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avant-propos

LorSQU'en 1977 mes amis Castany et Margat publièrent leur
dictionnaire français d'hYdrogèologle, il ne m'était pas encore
venu à l'Idée de faire la même chose en hydrologie de surface.
Il est plus Que ~robable Que la sortie de cet ouvrage fut très
Incitative. Par ailleurs. j'avals discuté assez souvent avec
Margat des principes de sémantiQue Qui devraient normalement
présider à l'élaboration d'un langage scientifiQue et techniQue.
et nous étions totalement d'accord à ce sujet. La décision de
passer à l'action a toutefois étè prise beaucouo plus tard et
c'est seulement à la fin du premier trimestre de 1982 Que j'al
commencé à établir un flchler préparatoire, Entre temps. des
traductions Que m'avait demandées l'OMM m'avalent obligé à
réfléchir à notre propre terminologie. Ce n'était du reste pas
nouveau pour mol; dès le début des années 60 j'avals participé aux
travaux du groupe de travail du vocabulalre du TC 113 (écoulements
en chenaux découverts) de l'ISO (International Standard Organl­
sat Ion).

Bien Que je n'al jamais eu la prétention d'élaborer un glos­
saire lnternatlonal (il y a des Instances pour cela), j'avals
pensé dès le début donner des éQuivalents des termes français en
anglais. en espagnol et en allemand. Blen Que cet aspect de ce
dictionnaire ne puisse pas être considéré comme prioritaire dans
l'OPtion choisie. j'al tenu à m'assurer le concours d'hYdrologues
de renom International pour me conseiller sur les terminologies
étrangéres. Pour l'anglais. Robin Clark. alors Editeur de l'Asso­
ciation des sciences hYdrologiQUeS (AISH). puls John Rodda.
Secrétalre général de l'AISH. ont bien voulu m'apporter leur
assistance. Pour l'espagnol. Andrès Diaz Arenas. Président du
Comité national cubain pour le Programme hydrologiQue Inter­
national (PHI). m'a non seulement apporté son concours mals a
mis à contrlbutlon de nombreux spécialistes de son pays. Le
Dr Llebscher. Président de la Commlslon Internationale des eaux de
surface. a blen voulu orendre sur son temps précieux et mettre
également à contribution des Ingénieurs de son organisation pour
mettre au point le vocabulaire allemand. Qu'Ils en soient tous
Infiniment remerciés.

J'al enfin largement utilisé les ressources en InformatiQue
du Service. puis Laboratoire. d'Hydrologie de l'ORSTOM. Je dols
beaucoup à Messieurs Cochonneau et Gulscafré Qui m'ont été d'un
grand secours pour la mise au point des programmes COBOL et FOR­
TRAN nécessaires au traitement des fichiers. et je les en remercie
vivement.

Marcel Roche
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introduction

1. Domaine du dictionnaire.

Un dictionnaire d'hydrologie devrait normalement couvrir tous
les aspects du cycle continental de l'eau (flux. stocks. Qualité).
Quelque soit son état physique (solide. liqUide, gazeux) et y com­
pris les perturbations dues à l'activité de l'homme. L'habitude a
été prise de fractionner ces différents aspects

pour limiter les compétences nécessaires .
. pour obtenir un produit Que l'utilisateur puisse facile­

ment manipuler.

Les domaines généralement traités se rapportent à

l'hYdrologie (de surface avec une teinture du reste).
l'hydrogéologie (avec une teinture d'eaux de surface).
la glaciologie.
la limnologie.
la chimie des eaux.
la Pollution des eaux.
l'aménagement des eaux ( y compris la technologie corres­
pondante: ouvrages. tuyaux. la législation et la réglemen­
tation. l'étude des impacts etc.).
le traitement des eaux (souvent envisagé à part).
l'irrigation et le drainage.
etc.

Le présent ouvrage traite principalement de l'hydrologie (de
surface). En plus de la teinture annoncée. Il contient des termes
QU'Il nous a paru indispensable d'emprunter à des domaines conne­
xes tels Que la pédologie. la géographie. la mathématique etc., en
se limitant strictement; c'est ainsi Qu'il n'a pas été jugé oppor­
tun de définir des termes connus de tout le monde. tels Que écart­
type. Sol etc. Certains termes pris dans leur sens commun ont tou­
te fois été retenus pour donner leurs équivalents étrangers (an­
glais. espagnol. allemand): ils sont très rares et on n'a pas don­
né de définition (sens trivial).

2. Aspect sémantique.

2.1. L'idéal. pour une langue scientifique et/ou technique. est
d'utiliser un seul mot ou groupe de mots (terme) pour désigner un
concept. totalement concret. totalement abstrait ou mixte de ce
point de vue. Le concept peut être très général. couvrir le domai­
ne d'une ou plusieurs sciences ou branches de science. ou désigner
un objet précis. par exemple une hélice de moulinet. avec bien en­
tendu tous les stades intermédiaires. On verra Que la tradition.
l'évolution "naturelle" de la langue et parfois sa déviation. ne



permettent pas toujours d'être ausst strtct sur une structure sé­
mantique du jargon sctentlftQue et techntQue.

2.2. La classlftcatton des termes peut se fatre par ramtftcatlon,
btnalre (dtchotomte) ou non. Elle va du général au parttculter et
elle est toujours présente en arrtère-plan d'un travail de glos­
satre même si elle n'est pas expltcttement exprtmée. C'est le
schéma 10gtQue d'une structure en arbre avec toutefois. en supplé­
ment, des appllcattons sur et des 1taisons entre les éléments de
l'arbre, si bien Qu'on pourrait la Qualtfler de structure dichoto­
mique entrecrotsée. L'exemple type de ces composantes transversa­
les est l'élaboration de lois de dtstrtbutlon stattstlQue Qut peu­
vent s'appltQuer aussi bien à des vartables déflntes sur le phéno­
mène plute Qu'à des vartables déflntes sur le phénomène débtt.

Pour toutes les sciences. au moins pour les sciences naturel-
les, cette classlftcatlon s'appute sur 4 thématiqueS de Dase:

classtftcatlon des sctences.
phénoménologie (0),
méthodologie,
technologie,

les trois dernières étant des sous-thématiques de la première.
Nous allons maintenant en examiner le contenu.

2.2.1. Classlflcatton des sciences.

Dans le domaine Qut nous occupe, la science majeure est l'-
HYDROLOGIE. avec comme sctences paramètres spécifiques

l'HYDROG~OLOGIE.
l'HYDRAULIQUE,
la Météorologie (cltmatologte),
la Géographie.
la Géologie.
la Pédologte.

et comme sciences et techniques auxllllalres. parfois fort tm­
portantes mals non spéctflQues: la mathématIque, la métrologie.
la topographie etc.

La thémattQue sctence hydrologie se SuDdlvtse elle-même en
plusieurs sous-thématiques suivant différents paramétres. par
exemple.

- suivant les méthodes d'analyse:
· HYDROLOGIE PARAM~TRIQUE,
· HYDROLOGIE STOCHASTIQUE.
· etc.,

- sutvant le contexte géomorphologtQue:
HYDROLOGIE DES LITS MAJEURS,
HYDROLOGIE KARSTIQUE.
etc.,

(0) Le terme phénoménologte est pris dans son sens original (non
phtlosophlQue) d'étude des phénomènes (naturels). notamment
leur descrlptton, l'étude de leurs mécanismes Internes et de
leurs tnterrelattons.

8



9 aspect sémantique

- suivant les objectifs poursuivis:
· HYOROLOGIE URBAINE.
· HYDROLOGIE OP~RATIONNELLE.
· etc.

Les thématiQueS Qu'on va examiner maintenant sont dévelop­
pées soit dans le cadre de ces thématiQues sciences. soit
Indépendamment; mals dans ce cas les thèmes et éléments QuI les
composent ont des apPlIcatIons sur ou des lIaIsons avec les thèmes
d'une ou plusIeurs des autres thématIQues.

2.2.2. PhénoménologIe.

Cette thématIQue est défInIe pour chaQue thématiQue scIence.
Elle est donc complètement Intégrée au système de classification
des sciences et constItue en QuelQue sorte la matlére premlére des
disciplines et corps de disciplines. En terminologie (diction­
naIres, glossaIres, lexIQues). elle correspond à un classement
vertical, elle n'èmet pratiQuement pas de liaIsons en direction
des autres rameaux de l'arbre, mals en reçOIt beaucoup. C'est la
raison pour laQuelle on la choisit généralement. et c'est ce Que
nous faIsons dans cet ouvrage, pour le classement thématiQue des
termes. Nous y reviendrons en détail dans la prèsentation de la
structure de l'ouvrage.

2.2.3. Méthodologie.

Par définition, c'est l'étude des méthodes et procédés de
mesurage et de calcul destinés à atteIndre des ObjectIfs fIxés.
Par exemple, la manlére d'effectuer une mesure de débIt dans un
cours d'eau relève de la méthodOlogie des jaugeages. La mise au
poInt d'un modèle de transformatIon pluie-débIt sur un bassIn
versant relève de la méthOdologIe des modèles. Par extension. on
entend par méthOdologie non seulement une recherche sur une mé­
thode et sa mIse au poInt, mals l'ensemble des méthodes déjà en
usage pour réalIser des opératIons définIes.

Les thèmes méthOdOlogiQues peuvent être lIés à des thèmes
phénoménolOgIQues précIs, Ils peuvent aussI se rapporter à des
thémes variés et même avoIr un développement autonome (exemple
des processus et des loIs statIstIQUes): Ils ont alors des
liaisons d'apPlicatIon avec certaIns thémes PhénoménologiQueS QUi
peuvent être de nature trés dIfférente les uns des autres. La
méthodolOgIe des jaugeages est le type même d'une méthodOlogie
comPlétement Intégrée au systéme phénoménologIQue, la méthodologIe
statistiQue est le type d'une méthOdOlogIe à évolution Indépendan­
te. 11ée seulement par ses appllcat Ions par exemple aux thèmes
PhénoménologiQUeS pluie et dèblt.

2.2.4. Technologie.

Oans l'acception restrlct1ve Que le terme a au départ et Que
nous lui conservons. c'est à dIre "étude et réalisation d'instru­
ments ou de systèmes complexes de mesure. Incluant la manière d'­
enregIstrer et de transmettre les résultats", c'est la thémat IQue
la plus facIle à cerner. Chacun des éléments de ses thèmes est on
ne peut plus concret: l'Instrument ou le système; II se dessine,
11 se fabriQue, II se vend. 11 s'Installe. II est supposè fonc­
t lonner.

En termInologIe, Il ne devraIt dOnc y avoIr aucun problème;
c'est en gros ce QUI se passe. avec toutefoIs QuelQues restrlc-



- la désignation du phénomène
- la manifestation du phénomène
- le mesurage dU phénomène

- les résultats ou mesures
- le traitement des données

a un nom;
concept n'a Qu'un nom;

sont identifiés et décrits sans

introduction

tiens Qui relèvent davantage de la linguistique Que de la séman­
tique.

2.3. Un morceau de l'arbre.

Les systèmes de bifurcations et de liaisons entre les élé­
ments. thèmes. sous-thèmes etc. ne sont pas faciles à envisager
dans leur ensemble et il est pratiquement impossible de représen­
ter cet ensemble. On peut toutefois montrer sur un exemple très
partiel comment les éléments s'articulent. Prenons celui de la
climatologie (sous-science de la météorologie); ses thèmes phéno­
ménologiques majeurs sont (liste non exhaustive):

PLUIE,
TEMP~RATURE ,
pression atmosPhérique.
RAYONNEMENT SOLAIRE.
VENT,
ËVAPORATlON,
etc.

Si on extrait de cette liste le thème PLUIE, on peut analy-
ser tout ce Qui s'y rapporte:

ses manifestations: averse, divers types de pluie (fronta­
le, convect i ve ... ) et c. ;
sa mesure (connexion avec la méthodologie et éventuelle­
ment avec la technologie);
les variables Qu'on peut définir sur le phénomène. telles
Que hauteur de pluie jOurnalière, intensité de pluie sur
un intervalle de temps donné etc.;
les études statistiques Qu'on peut faire sur ces variables.

Le tableau 1 donne une idée de la structure d'un tel schéma:
il s'agit d'un exemple très incomplet et non d'une véritable des­
cription de la structure Qui ne peut du reste pas être arrêtée
définitivement. Il donne également une idée de ce Qu'on pourrait
appeler une chalne sémantique Qui, pour un thème phénoménologique
donné, peut s'exprimer par

PLUIE
AVERSE
méthodes d'observation
appareils de mesure
HAUTEUR DE PLUIE ...
traitement primaire
traitement secondaire
BANQUE DE DONN~ES
traitements statistiques

La chalne sémantique est en fait la base d'une saine termi­
nologie Qui se veut

précise: chaque concept
sans redondance: chaque
les concepts eux-mêmes
ambigUïté.

Nous devons dire Que, Quelque soit la langue utilisée, on
est assez loin actuellement de cet idéal de perfection.

10
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Phénomène Manlfesta­
t Ion du

phénomène

Tableau 1

Mesure Variable

aspect linguistique

Stat 1st 1Que

PLUIE CHUTE PLUVIOMIOTRIE HAUTEUR DE PLUIE LOIS DE
DE PLUIE RËPARTITIOl\

STATISTIQUE

. AVERSE .PLUVIOMËTRE .HAUTEUR DE PLUIE PROCESSUS
différents cumulée STOCHASTIQUES

. AVERSE COM- types
PLEXE .hauteurs de pluie .hauteurs de

dans un Interval- pluie de dlf-
. AVERSE SIM- PLUVIOGRAPHIE le de temps donné férentes fré-
PLE Quences

.PLUVIOGRAPHE .hauteur de pluie .MODULE PLU-
.PLUIE AU types moyenne sur un VIOMETRIQUE
SOL bassin . 1r régu 1arit é

1nt erannue Ile
.PLUIE CON- .Méthodes de .INTENSITË .RELATION IN-
TI NUE mesure - TENSITE-DURËE

observation .RELATION IN-
.PLUIE PRD- TENSITE-DUREE
VOQUeE .Collecte et -SURFACE-FRE-

transmission QUENCE

BANQUE DE DONNeES
pluviométriques

3. Aspect linguistiQue.

3.1. Un langage scientifiQue ou technique n'est pas une langue
courante. C'est un jargon dont le but est de mettre un nom (ou une
expression) sur un concept Inhérent à la pratiQue de l'art ou
élaboré au cours d'une recherche phénoménologiQue, méthodo­
logique ou technologique. Pour cela. les spécialistes disposent de
4 possibilités.

3.1.1. Quand c'est possible. utilisation d'un mot courant de la
langue, sans altération nI spécialisation du sens trivial. Exem­
ples: vent, pluie. lac, cours d'eau (considéré comme un mot com­
posé et non comme une expression), pollution (au sens général).
LorsQue le concept est vraiment simple, ou traditionnel dans la
langue considérée. ce ras ne doit normalement poser aucun prOblè­
me.

Il en existe pourtant Quelques-uns et on a parfois Intérêt.
pour plus de clarté, à revenir aux sources du langage. C'est ain­
si Qu'en bon francals l'action de mesurer Quelque chose (pour nous
un débit, une pluie ... ) s'appelle un mesurage (équivalent exact de
l'anglais measurement): une mesure, dans ce contexte, est le
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résultat d'un mesurage (measure en anglats).

3.1.2. Elaboratton d'une expresston descrtpt1ve.

On "expliQue" le concept sous une forme plus ou moins con­
densée. On englODera les mots et expressions sous le vocable gé­
néraI de "terme". (ela peut aller de "vitesse du vent" à "Jaugea­
ge par tntégratlon du champ des vitesses". Les mots QUi composent
l'express10n peuvent être des mots de la langue pris dans leur
sens trivial, des mots spécialisés oU.QuelQuefols des néologismes

3.1.3. Spécialisation d'un terme courant.

On prend un mot ou une expression du langage courant et, sans
vraiment altérer son sens trlvtal. on l'affecte à un concept bien
défini touchant la sctence ou la techntQue parttcullère envisagée;
par exemple "Intensité (des pluies)", "propagation (des crues)".
Le procédé est assez fréQuent en françats, mats uttllsé de façon
beaucoup plus hardie en anglais où la spécialisation des mots du
langage courant pour exprimer des concepts de la techniQue et de
la science est élevée à la hauteur d'une Institution et atteint
une concision Qui remplit un français d'admiration ... et parfois
de perplexité: "Iag" pour le temps de réponse d'un bassin, "rlse"
pour le temps de montée d'un hydrogramme, "routlng" Qui déstgne
un ensemble de procédés de calcul de la propagation des écoule­
ments dans un chenal ou dans toute autre partte d'un bass1n.

3.1.4. Néologtsme.

C'est la création de toutes ptéces d'un mot nouveau. En hy­
drologie, les néolOgiSmeS sont rares et les derniers Qui ont été
Inventés remontent à pas mal de temps: isohyétes, Isotaches, lso­
dromes, potamologie... Il est de tradition, en français, de for­
mer les néologismes à partir du grec ou plus rarement du latin.
On peut toutefots asstmtler à des néologtsmes les mots empruntés à
des langues étrangères et spécialisés dans la techniQue ou la
science; 11 s'agit en général du simple transfert d'un terme déjà
spécialisé dans sa langue d'origine. En hYdrologie. Ils sont très
rares, tout au moins chez les hydrologues francophones Qui s'ex­
priment correctement et on les rencontre surtout dans les domat­
nes connexes tels Que l'InformatiQue ("listing" par exemple).
Nous n'avons rien a prtort contre l'tntroductlon de mots étran­
gers. à condltton Que le respect de la sémantiQue Y trouve son
compte et QU'II ne s'agisse pas d'un simple snobisme ou de
laisser-aller.

3.2. Nous pensons Que tous les procédés de mise en place de ter­
mes hydrologiQues sont bons. dans la mesure ou les habitudes mor­
phOlogiQues ~e la langue ne sont pas violées et où, surtout. le
sens profond des mots est respecté (voir par exemple nos commen­
taires sur le mot TARAGE dans ce dtctlonnalre). La notion de néo­
logtsme est assez déltcate et demande une référence à un diction­
naire linguistiQue source: par exemple, le mot "sémantiQue" ne se
trouve pas dans le Littré alors Qu'tl est mentionné dans tous les
dictionnaires de langue actuels.

3.3. Chotx des termes français.

Pour soultgner la concept ton sémanttQue de notre dlcttonnat­
re, nous avons tenu à mettre un seul terme français en face de
chaQue concept représenté dans le corps de l'ouvrage par sa défl-

12



13 termes étrangers

nit ion. Nous avons cherché également. ce Qui est un corollaire de
ce QUi prècède. à éviter la redondance des concepts. c'est~à-dlre
de définitions Qui seraient à peu près éQuivalentes. Nous pensons
y avoir en grande partie réussi. Par contre, 11 n'a pas été pOs­
sible d'éviter Qu'un même terme se rapporte parfois. rarement 11
est vrai. à plusieurs définitions.

Le choix du terme lui-même. Que nous appelons "terme fran­
çais principal", peut poser des problèmes dans QuelQues cas. Les
deux critères de sélection Que nous avons retenus sont

Que le terme soit en conformité avec la langue.
Qu'il soit le plus couramment employè par les hYdrOlogues
français.

La première condition est assez facile à Idendlfler. Quant à
la seconde, c'est moins évident pour un certain nombre de termes
et une c~rtalne part d'arbitraire doit forcément subsister. Le
choix est alors fait sous notre seule responsabilité et donc su­
jet à caution. Heureusement. ce n'est pas fréQuent.

De toutes façons. lorSQue Plusieurs termes sont couramment.
et même pour QuelQues-uns seulement QuelQuefOis, employès pOur
exprimer un même concept. les termes non retenus comme termes
principaux sont IndlQuès dans les définitions et conSignés dans
une liste alphabètlQue séparée (termes français éQuivalents).

Enfin Il nous est arrIvé de proposer une expression non usi­
tée pour traduire un concept anglais QUi nous semble Intéressant
et Qui n'est pas exprimé par un terme français. C'est le cas de
"water bodY" QUi désigne n'importe Quelle masse d'eau Importante
g1tant dans des conditions spécifiQues (nappe souterraine. eau
d'un rèservolr. eau d'une rivière, lac etc.); nous avons proposé
le terme "système aQuatiQue" QUi à vrai dire ne nous plalt guère.
"Masse d'eau" nous parait Impropre. Bultot (BelgiQue) propose aus­
si "ent!té hydrologl Que". A vrai dire. 11 ne semble pas Possible
d'utIliser le même terme français dans tous les cas où les anglais
parlent de "water bodY".

4. Termes étrangers.

Comme nous l'avons dit, cet ouvrage se veut un "dictionnaire
français". Il nous semble QU'un glOSsaire International ne peut
être valablement rédigé Que par un groupe international. sous l'­
égide d'organisations Internationales. C'est ce Qui se passe pOur
le glossaire International d'hYdrologie de l'UNESCO et de l'OMM.
aUQuel nous avons du reste l'honneur de collaborer.

Cependant. 11 nous a semblé opportun de donner des éQuiva­
lents des termes français dans les langues de l'Europe de l'­
ouest les plus employées. les deux langues Internationales d'­
abord: anglais et espagnol. puis l'allemand. Nous aurions souhai­
té ajouter l'Italien, mals nous avons reculé devant le supplément
d'effort, au moins pour la première èdltlon. Bien Que ce ne soit
pas là l'essentiel de l'ouvrage. nous avons tenu. pOur le Choix
des termes étrangers. à nous entourer de solides garanties: tous
les mots et expressions figurant dans le dictionnaire ont étè
proposés par d'éminents hydrologues anglais. allemands et cu­
bains (voir préface).
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Notre expérience de l'équivalence des termes entre les dif­
férentes langues ne date pas d'aujourd'hui, puisQu'au début des
années 60 nous participions déjà au travaux du Groupe de travail
du vocabulaire du Comité technique 113 de l'ISO. Il nous souvient
encore de séances épiques, notamment lors d'une certaine session à
Zurich, où anglopnones et francophones cherchaient désespérément
à "faire coller" leurs concepts et où l'Américain se vexait parce
Que l'un de nous proposait d'IntroduIre des américanismes dans le
vocabulaire: "Nous parlons anglais; si un terme ne vous plaH pas,
nous le changerons". A notre connaissance, cette déclaration de
purisme n'a pas fait école.

Cette difficulté n'est pas de nature morphologiqUe; elle est
beaucoup plus profonde et vient de la structure même de la pen­
sée, disons plus modestement de la conception des choses. L'exem­
ple "tarte à la crème" de cette non-conformité de langage est ce­
lui du moulinet hydrométrique Qu'on traduit habituellement en an­
glais par current-meter; or ce dernier terme désigne n'ImpOrte
Quel type d'Instrument de mesurage de la vitesse de l'eau, le
moulinet n'étant QU'un cas particulier, et n'a pas d'équivalent en
français; le mot courantomètre, Qui pourrait faire l'affaire, est
réservé au mesurage de la direction et de la vitesse des cou­
rants marins.

Quand on assemble des mots bout à bout pour former des phra­
ses, c'est évidemment bien pire; là non plus la syntaxe n'est pas
toujours en cause, mais souvent la manière de concevoir les cho­
ses. Nous ne savons pas ce QU'Il en est du français vers l'an­
glais, mals nous avons une solide expérience de la traduction de
l'anglais en français dans le domaine de l'hYdrologie, ayant été
chargé par l'OMM et l'UNESCO de la traduction d'un certain nombre
d'ouvrages (Guide des pratiques hydrologiques, Manuel de référence
du SHDFM, Règlement technique de l'OMM, Méthodes de calcul pour
les études hydrOlogiqueS concernant l'aménagement des eaux ... l.
Si l'on s'en tient aux textes de source anglaise, l'Interpréta­
tion tient parfois plus de la transposition Que de la traduction:
il faut lire et comprendre le sens de la phrase, ou même de plu­
sieurs phrases, puis rédiger un texte français équivalent en se
gardant bien de regarder à nouveau le texte anglais. Mais l'an­
glais est une langue internationale et chacun l'accomode à sa
sauce suivant, pensons-nous, la structure de et la façon de pen­
ser dans sa propre langue. Une expérience curieuse à ce point de
vue est la traduction du Manuel de référence du SHDFM composé d'­
un ensemble de courtes descriptions écrites généralement en an­
glais dans le pays QUi propose la référence: Allemagne, Japon,
URSS, Italie, Hongrie, Malaisie etc., en tout une Quarantaine de
pays. Pour ceux Qui reviennent le plus souvent, on arrive avec un
peu d'habitude à les reconnaltre rien Qu'à la tournure des phra­
ses et au vocabulaire employé.

Pour en revenir au vocabulaire, on s'aperçoit au fil du temps
Que le langage des hydrologues n'est pas vraiment fixé. Il est
normal QU'il évolue pour tenir compte de nouveaux concepts, mais
cela ne s'arrête pas là et la mode joue un rOle non négligeable,
ce Qui n'est vraiment pas recommandable pour un langage
scientifique. L'anglais, QUi actuellement sert pourtant de lan­
gue de référence, est peut-être plus évolutif encore et moins fi­
xé Que le français; nous nous sommes aperçu récemment Que même à
un moment donné, en 1984 par exemple, les concepts n'y sont pas
toujours très clairs et Que le langage reste un peu fluctuant mê­
me en s'en tenant à l'anglais métropolitain.

14
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5. Structure et présentation de l'ouvrage.

5.1. Liste thématique des termes français principaux.

C'est une description du cadre sémantique de l'ouvrage; son
but pratique est de faciliter la recherche des termes. Il n'a pas
été jugé nécessaire de séparer le domaine strict de l'hydrologie
(de surface) des domaines connexes.

5.2. Liste des définitions.

C'est la partie centrale de l'ouvrage et évidemment la plus
Importante. Les termes français principaux y sont classés par or­
dre alphabétique et chaque cttation contient

le terme français principal en lettres majuscules;
le ou les équivalents anglais en lettres minuscules;
le ou les équivalents espagnols en lettres minuscules;
le ou les équivalents allemands en lettres minuscules;
la définition. souvent accompagnée de commentaires.

La définition est en français. Lorsqu'il y a plusieurs défi­
nitions pour un même terme. chacune d'el le est précédée d'un
point. LorSQU'un terme principal du dictionnaire figure dans la
définition, il est écrit en majuscules st on estime Que le lec­
teur a intérêt à S'y reporter. Les équivalents français sont In­
diqués. entre gui 1lemets, dans le texte de la définition.

Le terme principal Qui fait l'objet de la définition peut
comporter des parenthèses:

si la partie entre parenthèses est en majuscules. il s'­
agit d'un complément du terme. Qui en précise le sens et
Que 1'on trouve parfois accolé au terme dans les textes;
si elle est en minuscules. il s'agit d'un complément ou
d'un commentaire Qui en précise le sens mals qui ne lut
est pratiquement jamais accolé dans les textes.

Dans les termes étrangers, les parenthèses contiennent des
commentaires ou des compléments Qui peuvent ou non leur être ac­
colés dans des textes. Tous les termes français n'ont pas Obliga­
toirement un équivalent dans chaque langue.

5.3. Listes alphabétiques des termes étrangers.

Les termes étrangers sont accompagnés de leur équivalent en
français en lettres majuscules. terme français principal exclusi­
vement.

5.4. La liste alphabètlQue des termes français équivalents est
traitée de la même façon Que les listes de termes étrangers.

NOTE: Les mots et expressions en majuscules dans le texte de l'­
introduction sont des termes français principaux du dictionnaire.
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classement thématique
des termes français principaux

1 - Termes généraux

1.1 - Sciences et techniQues

HYDRAULIQUE
HYDROG~OLOGIE
HYDROGRAP"HIE
HYDROLOGIE
HYDROLOGIE APPLIQU~E

HYDROLOGIE CONTINENTALE
HYDROLOGIE DES LITS MAJEURS
HYDROLOGIE DE SURFACE
HYDROLOGIE DES ZONES ARIDES
HYDROLOGIE KARSTIQUE
HYDROLOGIE OP~RATIONNELLE
HYDROLOGIE PARAM~TRIQUE
HYDROLOGIE SOUTERRAINE
HYDROLOGIE STOCHASTIQUE
HYDROLOGIE TROPICALE
HYDROLOGIE URBAINE
HYDROMËT~OROLOGIE
HYDROM~TRIE

HYDROMORPHOLOGIE
LIMNOLOGIE
OCËANOLOGIE
PHYSIOGRAPHIE
POTAMOLOGIE

1.2 - Expérimentation et mesure: appareillage et méthodes

APPAREIL DE PRËL~VEMENT
ASPERSION
BASSIN EXPËRIMENTAL
BASSIN REPRËSENTATIF
BASSIN TËMOIN
BASSIN URBAIN
CAPTEUR
CAPTEUR DE PRESSION
CHRONIQUE
ENREGISTREMENT CONTINU
EXPLOITATION DES RËSEAUX
FILTRE
MARQUAGE
MARQUEUR
MESURAGE
MESURAGE INDIRECT
MESURE
MODËLE
OBSERVATEUR
PARCELLE (EXPËRIMENTALE)
PRËL~VEMENT (d'échantll Ion)
R~SEAU (DE MESURE)
RESEAU COMPLËMENTAIRE
R~SEAU DE BASE
RËSEAU HYDROMËTRIQUE
SERVICE HYDROLOGIQUE
TARAGE
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TËLËDËTECTION
TËLËTRANSMISSION

1.3 - Généralités climat (hydrologie et climatologie)

ANNËE HUMIDE
ANNËE MOYENNE
ANNËE NORMALE
ANNËE SeCHE
CLIMAT
HUMIDITË
MOYENNE SPATIALE
RËGIME
SËCHERESSE
VARIATIONS DIURNES
VARIATION SAISONNI~RE

1.4 - Généralités eau - sol

COLMATAGE
COURANT
EAU COURANTE
EAUX CONTINENTALES
EAUX DE SURFACE
EAUX LIBRES
EAUX MORTES
EAUX SOUTERRAINES
ËCOULEMENT
FLUX
HYDROSPHËRE
PERTES EN EAU
TROP-PLEIN
VIDANGE

1.5 - Divers

PHRËATOPHYTE
RÉTOMBËES
SILLAGE
STOCKAGE
STRUCTURE
SUBSIDENCE
SUPERFICIE
SURFACE
VËGËTATION AQUATIQUE
ZONE HOMOG~NE

2 - HYdrau li Que

2.1 - Généralités

CHARGE
DËBn
DYNAMIQUE FLUVIALE
HYDRAULIQUE FLUVIALE
HYDRAULIQUE SOUTERRAINE
HYDRAULIQUE URBAINE
MODËLE RËDUn
PERTE DE CHARGE

2.2 - HYdrodynamiQUe
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LIGNE DE COURANT
LONGUEUR DE MELANGE
NOMBRE DE FROUDE
NOMBRE DE REYNOLDS
NOMBRE DE WEBER
ONDE A FRONT RAIDE
PROPAGATION
PUITS (hYdrodynamiQue)
SOURCE (hydrodynamiQue)
TUBE DE COURANT
TURBULENCE
VISCOSITt:
VITESSE CRITIQUE

2.3 - HydrostatiQue

POUSSEE D'ARCHIMEDE
PRESSION HYDROSTATIQUE

2.4 - Ecoulement en chenaux découverts

CAPACITE DE DEBIT
CHARGE SpECIFIQUE
COEFFICIENT DE RUGOSITE
CONDITIONS D'ECOULEMENT
COURBE DE REMOUS
DEBITANCE
DEBIT A PLEINS BORDS
DIFFERENCE DE NIVEAU
ECOULEMENT A SURFACE LIBRE
ECOULEMENT CRITIQUE
ECOULEMENT DENOYE
ECOULEMENT FLUVIAL
ECOULEMENT LAMINAIRE
ECOULEME NT NOyE
ECOULEMENT PERMANENT
ECOULEMENT TORRENTIEL
ECOULEMENT TURBULENT
ECOULEMENT UNIFORME
ÉCOULEMENT VARIABLE
ECOULEMENT VARIE
EQUATION DE CONTINUITE
FORMULE DE CHEZY
FORMULE DE MANNING
GRADIENT D'ENERGIE
GRADIENT HYDRAULIQUE
LIGNE D'EAU
MARNAGE
ONDE DE CRUE
PENTE (SUPERFICIELLE) DE LA LIGNE D'EAU
pERIMETRE MOUILLE
PERTE DE CHARGE PAR FROTTEMENT
PERTE DE CHARGE SINGULItRE
PROFONDEUR CRITIQUE
PROPAGATION DES CRUES
RAYON HYDRAULIQUE
REMOUS D'ABAISSEMENT
REMOUS (d'exhaussement)
RESSAUT (HYDRAULIQUE)
RUGOSITE

hydrauliquB
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SECTION MOUILL~E
TEMPS DE PROPAGATION
TOURBILLON
VITESSE OE PROPAGATION
VITESSE DU COURANT
VITESSE MOYENNE

2.5 - Ecoulement en ouvrages

COEFFICIENT DE CONTRACTION
COEFFICIENT DE DËBIT
COL
LAME DËVERSANTE
VITESSE D'APPROCHE

3 - Physlographle

3.1 - Identification des éléments et des ensembles

3.1.' - Termes communs

AMONT
AVAL
CARACTËRISTIQUES PHYSIOGRAPHIQUES
FORMATION AQUATIQUE
ISOBATHE
NAPPE (D'EAU)
SEUIL

3.1.2 - Bassin

BASSIN FLUVIAL
BASSIN (VERSANT)
COMBE
CORDON LITTORAL
CLUSE
DËGRADATION HYDROGRAPHIQUE
DOLINE
GOUFFRE
RAVIN
RAVINE
THALWEG
VALLt:E
VALL~E SËCHE
VALLON
VERSANT

3.1.3'- Réseau hydrographiQue

AFFLUENT
CONFLUENCE
CONFLUENT
COURS D'EAU
COURS D'EAU CONTINU
COURS D'EAU GLACIAIRE
COURS D'EAU INTERROMPU
COURS D'EAU PERMANENT
COURS D'EAU SOUTERRAIN
COURS D'EAU TEMPORAIRE
CRIQUE
FLEUVE
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FLEUVE COTIER
OUED
PERTE
PLAINE ALLUVIALE
PLAINE D'INONDATION
R~SEAU HYDROGRAPHIQUE
RIVI~RE
RIVIERE A MAReE
RUISSEAU
SOURCE (d'un cours d'eau)
TORRENT

3.1.4 - Etendues d'eau

eTANG
LAC
LAC D' EAU DOUCE
LAC FERMe
LAC SALe
LACUSTRE
LAGUNE
MARAIS
MARE
NAPPE D'EAU LIBRE
NAPPE SUPERFICIELLE

3.2 - Morphologie du bassin

ALTÉRATION
AReIQUE
ARe ISME
COEFFICIENT DE COMPACIT~
CONE DE DEJECTION
COURBE DE NIVEAU
COURBE HYPSOM~TRIQUE
COUVERTURE V~G~TALE
DENSIT~ DE DRAINAGE
ENDOReIQUE
ENDOReISME
HYPSOM~TRIE
INDICE DE PENTE
LIGNE DE PARTAGE DES EAUX
LIGNE DE PARTAGE DES EAUX SOUTERRAINES
LIGNE DE PARTAGE DES EAUX TOPOGRAPHIQUE
ORDRE D'UN COURS D'EAU
RAPPORT DE CONFLUENCE
RECTANGLE ~aUIVALENT
RELIEF
SUPERFICIE DU BASSIN VERSANT
TËTE DE BASSIN

3.3 - Morphologie du lit

ANASTOMOSe (adjectif)
BANC DE SABLE
BARRIERE
BERGE
BIEF
BIEF AMONT
BIEF AVAL
BIEF RECTILIGNE

physiogrsphiB
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4 - Cl1matolog1e

BOUCLE (D'UNE RIVI~RE)

BOURRELET DE BERGE
BRAS MORT
BRAS SECONDAIRE
CAPTURE
CASCADE
CATARACTE
CHENAL
CHENAL DE BASSES EAUX
CHENAL INSTABLE
CHENAL PRINCIPAL
CHENAL STABLE
CHUTE
COUDE (D'UNE RIVIËRE)
COUPURE D~ MËANDRE
COURS INFÉRIEUR
COURS MOYEN
COURS SUPÉRIEUR
CUVETTE LACUSTRE
DËFLUENT
DELTA
DELTA INTËRIEUR
EFFLUENT
EMBOUCHURE
ESTUAIRE
EXUTOIRE
FOND
FOND MOBILE
FORMATION DES MEANDRES
GORGE
GUE
HAUT FOND
LARGEUR
LIT APPARENT
LIT (d'un cours d'eau)
LIT INSTABLE
LIT MAJEUR
LIT MINEUR
LIT STABLE
MEANDRE
MEANDRE MORT
MOUILLE
PENTE
PENTE DU FOND
PROFIL EN LONG
PROFIL EN TRAVERS
PROFONDEUR
PROFONDEUR MOYENNE
RADIER
RAPIDE
RIDE S DE FOND
RIVE
RIVE CONCAVE
RIVE CONVEXE
RIVE DROITE
RIVE GAUCHE
RIVIËRE HERBEUSE
SAUT
SEUIL DE CAPTURE
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4.1 - Termes divers

ANTICYCLONE
CONDENSATION
CYCLONE
CYCLONE (TROPICAL)
MOUSSON
NUAGE
ORAGE
RËSEAU CLIMATOLOGIQUE
SAISON DES PLUIES
STATIDN CLIMATOLOGIQUE
STATION MËTËOROLOGIQUE
TEMPËTE

4.2 - Climat

ARIDITË
AU VENT
CARACTËRISTIQUES CLIMATIQUES
CEINTURE INTERTROPICALE
FRONT INTERTROPICAL
HUMI DE (CL! MAT)
M~SOCLIMAT
MICROCLIMAT
RËGIME CLIMATIQUE
R~GIME PLUVIOM~TRIQUE
SOUS LE VENT
ZONE ARIDE
ZONE CLIMATIQUE
ZONE DËSERTIQUE
ZONE INTERTROPICALE
ZONE INTERTRDPICALE DE CONVERGENCE
ZONE M~DITERRAN~ENNE
ZONE SAH~LIENNE
ZONE SEMI-ARIDE
ZONE TEMP~RËE
ZONE TROPICALE HUMIDE
ZONE TROPICALE S~CHE

4.3 - Evaporation

BAC D'~VAPDRATION
BAC ENTERRË
BAC FLOTTANT
COEFFICIENT DE BAC
~VAPORATION
~VAPORATION POTENTIELLE
~VAPORATION R~ELLE
ËVAPOROM~TRE
ËVAPOTRANSPIRATION
ËVAPOTRANSPIRATION MAXIMALE
ËVAPOTRANSPIRATION POTENTIELLE
ËVAPOTRANSPIRATION RËELLE
ËVAPOTRANSPIRO~TRE
ËVAPOTRON
LAME ËVAPORËE
POUVOIR ËVAPORANT DE L'AIR
STATION D'ËVAPORATION
SUBLIMATION

climatologie
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TAUX D'~VAPORATION

4.4 - Humtdlté de l'air

D~FICIT DE SATURATION
DÉFICIT HYDRIQUE
FORMULE PSYCHROM~TRIQUE
HUMIDITE DE L'AIR
HUMIDIT~ RELATIVE
HYGROGRAPHE
HYGROM~TRE

POINT DE ROS~E
PSYCHROMÈTRE
PSYCHROMËTRE A ASPIRATION
PSYCHROMËTRE FRONDE
PSYCHROMETRIE
TENSION DE VAPEUR
TENSION DE VAPEUR SATURANTE

4.5 - Rayonnement

ALBÉDO
BILAN D'ENERGIE
BILAN THERMIQUE
DURÉE D'INSOLATION
INSOLATION
RAYONNEMENT GLOBAL
RAYONNEMENT SOLAIRE

4.6 - Température

TEMP~RATURE
TEMPÉRATURE DU POINT DE ROSÉE

4.7 - Vent

ALlZ~
ANEMOGRAPHE
ANÉMOMËTRE
MANCHE A VENT
RÉGIME DES VENTS
VENT
VENT DE SABLE
VITESSE DU VENT

5 - Précipitations

5.1 - Termes divers

HAUTEUR DE PRÉCIPITATION
LESSIVAGE (DE L'AIR)
PR~CIPITATION
PRÉCIPITATION OCCULTE

5.2 - Précipitations liquides - Définitions

AVERSE
AVERSE COMPLEXE
AVERSE DE PROJET
AVERSE SIMPLE
AVERSE UNITAIRE
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BROUILLARD
BRUINE
CHUTE DE PLUIE
HAUTEUR DE PLUIE
HAUTEUR PRËCIPITABLE
PLUIE
PLUIE AU SOL
PLUIE CONTINUE
PLUIE EFFICACE
PLUIE EXCËDENTAIRE
PLUIE PONCTUELLE
PLUIE PR~LIMINAIRE
PLUIE PROVOQUËE
PLUIE SIMULËE
PLUIE UT! LE
RE JAl LU SSEMENT
ROStE
RUISSELLEMENT SUR LES TRONCS

5.3 - Précipitations solides - définitions

CHUTE DE NEIGE
CONG~RE
COUCHE DE NEIGE
DEGRË-JOUR
EAU DE FONTE DE NEIGE
ENNEIGEMENT
ËPAISSEUR DE NEIGE
ËQUIVALENT EN EAU
FONTE DE LA NEIGE
GELËE BLANCHE
GIBOULËE
GIVRE
GRËLE
GRËLON
HAUTEUR DE NEIGE
MANTEAU NEIGEUX
NEIGE
NEIGE MOUILLËE
STOCK DE NEIGE

5.4 - Mesure de la neige

COURSE DE NEIGE
COUSSIN A NEIGE
COUTEAU A NEIGE
NIVOMETRE
NIVOMETRE A RAYONS GAMMA
PARCOURS D'ENNEIGEMENT
PERCHE A NEIGE
RELEVË NIVOMËTRIQUE
SONDE A NEIGE
TABLE A NEIGE

5.5 - Caractérlstlaues pluviométriQues

ABATTEMENT
CARTE PLUVIOMÉT~IQUE
COURBE INTENSIT~-DUR~E .
COURBE INTENSITE-DUR~E-SURFACE-FREQUENCE
GRADEX
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HVeTOGRAMME
INDICE DES PR~CIPITATIONS ANT~C~DENTES
INTENSIT! (D'une PLUIE)
ISOHVËTE
M!THODE DE THIESSEN
MODULE PLUVIOM~TRIQUE
PLUVIOMËTRIE ANNUELLE
PLUVIOM~TRIE JOURNALIËRE
PLUVIOMéTRIE MENSUELLE
PLUVIOSITË
PR!CIPITATION MAXIMALE PROBABLE (PMP)

5.6 - Mesure De la PluIe

ENTONNOIR
LECTEUR DE PLUVIOMËTRE
PLUVIOGRAMME
PLUVIOGRAPHE
PLUVIOGRAPHE A AUGETS BASCULEURS
PLUVIOGRAPHE A PESËE
PLUVIOGRAPHE A SIPHON
PLUVIOMÇTRE
PLUVIOMETRE AU SOL
PLUVIOMËTRE LIN~AIRE
PLUVIOMËTRE TOTALISATEUR
PLUVIOMËTRIE
POSTE PLUVIOMËTRIQUE
RELEVËS PLUVIOGRAPHIQUES INT~GRAUX
RËSEAU PLUVIOMËTRIQUE

6 - HYDrométrIe

6.1 - StatIons hYDrométrIQues

BIEF DE CONTROLE
CHOIX DU SITE
CONTROLE HVDRAULIQUE
ËTALONNAGE
INSTALLATION D'UNE STATION
JAUGEAGE
LOCAL TECHNIQUE
OUVRAGE DE CONTROLE
PASSERELLE (DE JAUGEAGE)
PRISE (DU llmnlgraphe)
PUITS DE LIMNIGRAPHE
RELEVËS HVDRO~TRIQUES
SECTION DE CONTROLE
SECTION DE JAUGEAGE
SECTION EN TRAVERS
SITE DE JAUGEAGE
STATION DE JAUGEAGE
STATION HVOROMËTRIQUE
STATION INSTABLE
STATION LIMNIGRAPHIQUE
STATION LIMNIMËTRIQUE
STATION NON-UNIVOQUE
STATION PRIMAIRE
STATION SECONDAIRE
STATION STABLE
STATION'TERTIAIRE
STATION UNIVOQUE
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TRANQUIlLISEUR

6.2 - Mesure des niveaux

ALTITUDE DU ZéRO DE l'écHEllE
BATIllAGE
BATTERIE O'~CHEllES
BORNE REP~RE

COTE DU Z~RO DE l'~CHEllE
D~lAISSES DE CRUE
ECHEllE A MAXIMUMS
~CHEllE DE CONTROLE
éCHEllE EN GRADINS
ÉCHEllE INCLINÉE
~CHEllE (lIMNIM~TRIQUE)
ÉCHEllE VERTICALE
HAUTEUR A L'ÉCHEllE
lECTEUR D'ÉCHELLE
lECTURE D'ÉCHEllE
lECTURE DE CONTROLE
lIMNIGRAMME
LIMNIGRAPHE
lIMNIGRAPHE A FLOTTEUR
LIMNIGRAPHE A PRESSION
lIMNIGRAPHE POUR PUITS (ou FORAGE)
LIMNIM~TRE
POINTE DE MESURE
RELEVÉS lIMNIGRAPHIQUES INT~GRAUX
Z~RO DE L'ÉCHELLE

6.3 - Mesure des débits

6.3.1 - Jaugeages de surface

CORPS FLOTTANT
JAUGEAGE AUX FLOTTEURS
JAUGEAGE DE SURFACE
MÉTHODE DU DOUBLE CHRONOM~TRE

6.3.2 - Jaugeages car excloratlon du chamc des vitesses

CORRECTION D'ANGLE
CORRECTION DE CABLE EXONDÉ
CORRECTION DE CÂBLE IMMERGÉ
CORRECTION DE DÉRIVE
ISOTACHE
JAUGEAGE A GU~
JAUGEAGE AU BATEAU MOBILE
JAUGEAGE AU CABLE
JAUGEAGE AU CERCLE
JAUGEAGE AU MOULINET
JAUGEAGE AU TÉl~PH~RIQUE
JAUGEAGE CONTINU
JAUGEAGE PAR EXPLORATION OU CHAMP DES VITESSES
JAUGEAGE PAR INT~GRATION
M~THODE ARITHMÉTIQUE
MéTHODE DES ISOTACHES
METHODE OES PARABOLES
PROFIL DES VITESSES
TRAINÉE
VERTICALE (DE MESURE)
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VITESSE DE SURFACE
VITESSE MOYENNE DE SURFACE

6.3.3 - Jaugeages par d1lut1on

DISTANCE DE M~LANGE
JAUGEAGE CHIMIQUE
JAUGEAGE ISOTOPIQUE
JAUGEAGE PAR DILUTION
JAUGEAGE PAR INJECTION CONTINUE
M~THODE GLOBALE
RECONCENTRATION
SOLUTION MËRE
TRACEUR
TRACEUR CHIMIQUE
TRACEUR ISOTOPIQUE
TRACEUR NATUREL
TRACEUR RADIO-ACTIF

6.3.4 - Mesures hYdraul1Ques

CANAL D'APPROCHE
CANAL DE JAUGEAGE
D~BITMËTRE
DÉVERSOIR A CONTRACTION
D~VERSOIR A SEUIL ~PAIS
DÉVERSOIR EN MINCE PAROI
DEVERSOIR RECTANGULAIRE
D~VERSOIR TRIANGULAIRE

LATERALE

6.3.5 - Mesures 1nd1rectes

METHODE DE LA SECTION CONTRACTEE
MÉTHODE PAR PENTE ET SECTION

6.3.6 - Méthodes de mesure d1verses

E"CHO-SONOEUR
~CRAN SAL~
JAUGEAGE ~LECTRO-MAGNÉTIQUE
JAUGEAGE PAR ULTRA-SONS
JAUGEAGE VOLUMETRIQUE

6.3.7 - MatérIels et d1sposit1fs de jaugeage

BALISE
BATEAU MOBILE
CABLE GRADU~
CANAL D'ETALONNAGE
CAPACITE JAUGEE
CERCLE HYDROGRAPHIQUE
COMPTEUR (D'IMPULSIONS)
CONTACT DE FOND
EFFET D'EPPER
~TALONNAGE (D'UN MOULINET)
ETALONNAGE STANDARD
FLOTTEUR
H~LICE (de moul1net)
MICROMOULINET
MOULINET A COUPELLES
MOULINET A HELICE
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MOULINET (HVDROM~TRIQUE)
NACELLE
PERCHE DE MESURE
PERCHE DE SONDAGE
PERCHE (SUPPORT)
PIED DE PERCHE
PORTE A FAUX
POTENCE
SAUMON
SEMELLE
TARIËRE A GLACE
TtL~PH~RIQUE
TOURET
TREUIL
TUBE DE PITOT
VASE D'INJECTION

6.3.8 - RelatIons hauteurs-débits

BARÊME HAUTEURS-DÉBITS
CONTRÔLE DE DÉTARAGE
COURBE D'~TALONNAGE (d'une station)
DËTARAGE
ÉTALONNAGE (D'UNE STATION)
EXTRAPOLATION D'UNE COURBE D'ËTALONNAGE
HVSTÉRESIS
RELATION HAUTEUR-DËBIT
RELATION HAUTEUR-D~BIT NON UNIVOQUE
RELATION HAUTEUR-DEBIT UNIVOQUE

7 - TraItement des données

7.1 - GénéralItés sur les données

ANNUAIRE HVDROLOGIQUE
CODE HVDROLOGIQUE
DONNËES HISTORIQUES
ËCHANTILLON HISTORIQUE
NIVEAU (DE L'EAU)

7.2 - ACQUIsition, saisIe, stockage

ACQUISITEUR DE DONNEES
BALISE (DE TRANSMISSION)
BANQUE DE DONNtES
CODEUR
CRITIQUE A VUE
DESSIN DU FICHIER
DISPOSITION (DES DONN~ES)
EXTRACTION DES DONNËES
FICHIER
FICHIER INFORMATIQUE
FICHIER INTERMËDIAIRE
FICHIER OPËRATIONNEL
FICHIER ORIGINAL
FICHIER PRINCIPAL
MISE A JOUR
NUMËRAL
NUM~RALISATION
SAISIE (DES DONN~ES)
SUPPORT DE DONNÉES
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TRADUCTION HAUTEUR-D~BIT

7.3 - Les temps

INTERVALLE DE TEMPS
PAS DE TEMPS
PAS DE TEMPS CONSTANT
PAS DE TEMPS VARIABLE
TEMPS DIFFI:R~

TEMPS RI:EL

7.4 _ Modèles de bassin versant

MAILLAGE
MAILLE
MI:THODE DE MUSKINGUM
MeTHODE DU GRADEX
MI:THODE RATIONNELLE
MODELE A DISCRÉTISATION SPATIALE
MOD~LE ANALOGIQUE
MODELE A RESERVOIRS
MODELE A RUISSELLEMENT
MODELE CONCEPTUEL
MODELE COUPLÉ
MODELE DE BASSIN VERSANT
MODÈLE DE NAPPE
MODÈLE DE PROPAGATION
MODELE GLOBAL
MODÈLE HYBR 1DE
MODÈLE MATH~MATIQUE
MODELE MATRICIEL
MODÈLE NUMeRIQUE
MODELE PHYSIQUE
MODELE PROBABILISTE
RÉGLAGE (D'UN MODÈLE)

7.5 - Analyse statistiQue

COURBE DES DOUBLES CUMULS
COURBE DES VALEURS CLASSÉES
COURBE DES VALEURS CUMULÉES
ÉCHANTILLONNAGE AU HASARD
~CHANTILLON SYNTHÉTIQUE
EXTENSION DES DONNÉES
FILTRAGE
LOI DE DISTRIBUTION STATISTIQUE
PÉRIODE D'HOMOGÉNËISATION
PERSISTANCE
PROBABILITÉ DE DÉPASSEMENT
PROCESSUS STOCHASTIQUE
STATISTIQUE HYDROLOGIQUE

7.6 - InformatiQue

CALCULATEUR ANALOGIQUE
CALCULATRICE
DÉROULEUR DE BANDE
ÉCRAN DE VISUALISATION
EN LIGNE
HORS-LIGNE
LOGICIEL
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MATeRIEL (d'InformatiQue)
MeMOIRE CENTRALE
MULTIPLET
ORDINATEUR
TRACEUR DE COURBE

8 - CaractéristiQues hydrologiQUeS

8.1 - Généralités

BILAN HYDROLOGIQUE MONDIAL
CARACTeRISTIQUES HYDROLOGIQUES
CYCLE HYDROLOGIQUE

8.2 - Régimes hydrOlogiQUeS

ANNeE HYDROLOGIQUE
CRUE ANNUELLE
CRUE DeCE NNALE
DËBIT CARACTeRISTIQUE
DtBIT CARACTËRISTIQUE DE CRUE
DeBIT CARACTeRISTIQUE D'ËTIAGE
DE BIT D' eT! AGE
DeBIT JOURNALIER MAXIMAL
DeBIT MAXIMAL ANNUEL
DeBIT MOYEN ANNUEL
DËBIT MOYEN JOURNALIER
DtBIT MOYEN MENSUEL
DËBIT SpeCIFIQUE
EFFET SAISONNIER
HYDR AULI C!TË
INDICE DE MYERS
MODULE HYDROLOGIQUE
ReGIME HYDROLOGIQUE

8.3 - Fonctionnement hYdrologiQue des bassins

8.3.1 - Apports et crues

APPORT INTERMÉDIAIRE
APPORTS
APPORTS DE SURFACE
APPORTS ENDOG~NES
APPORTS EXOGËNES
BASSES EAUX
BILAN DE SURFACE
BILAN HYDROLOGIQUE
CRUE
CRUE BRUTALE
CRUE NIVALE
DeBORDEMENT
DÉCRUE
DÉFICIT D'~COULEMENT
ECOULEMENT ANNUEL
ETiAGE
HAUTES EAUX
PETITE CRUE

8.3.2 - Formation de l'écoulement

COEFFICIENT D'ÉCOULEMENT
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COEFFICIENT DE RUISSELLEMENT
CONDITIONS PR~ALABLES D'HUMECTATION
tCOULEMENT DE BASE
tCOULEMENT DE CRUE
tCOULEMENT DE SURFACE
1NTEHCE PTION
ISOCHRONE
LAME ecouLEE
LAME RUISSELH
ReACTION D'UN BASSIN
RtTENTION (SUPERFICIELLE)
RUISSELLEMENT
RUISSELLEMENT EN NAPPE
RUISSELLEMENT RETARDÉ

8.3.3 - Analyse de l'hydrogramme

COEFFICIENT DE POINTE
COEFFICIENT DE TARISSEMENT
COURBE DE CRUE
COURBE DE DtCRUE
COURBE DE TARISSEMENT
COURBE EN S
CRUE COMPLEXE
CRUE SIMPLE
DeBIT DE BASE
DtBIT DE POINTE
DeBIT DE TARISSEMENT
DIAGRAMME DE DISTRIBUTION
HYDROGRAMME
HYDROGRAMME COMPLEXE
HYDROGRAMME DE CRUE
HYDROGRAMME SIMPLE
HYDROGRAMME STANDARD
HYDROGRAMME TRIANGULAIRE
HYDROGRAMME TYPE
HYDROGRAMME UNITAIRE
MONTÉE
POINTE DE CRUE
SÉPARATION DES ÉCOULEMENTS
TARISSEMENT
TEMPS DE BASE
TEMPS DE CONCENTRATION
TEMPS DE MONTEE
TEMPS DE RtPONSE
VOLUME eCOULe
VOLUME RUISSELe

8.3.4 - Infiltration

ABSORPTION
BATTANCE
CAPACITt D'ABSORPTION
CAPACITe D'INFILTRATION
IMBIBITION
IMPERMÉABILITe
INFILTRATION
INFILTROMËTRE
LYSIMËTRE
PELLICULE DE BATTANCE
PERTE PAR INFILTRATION

32



33 aménagement des eaux

SIMULATEUR DE PLUIE
TAUX D'INFILTRATION
VITESSE DE FILTRATION

8.4 - Systémes d'eau

BILAN D'EAU
D~BIT NATUREL
DÉBIT RÉGULARISÉ
R~GULARISATION NATURELLE
SYSTÉME D'EAU
TEMPS DE RENOUVELLEMENT

9 - Aménagement des eaux

9.1 - Généralités

AM~NAGEMENT A BUTS MULTIPLES
AMENAGEMENT DES EAUX
AMÉNAGEMENT D'UN BASSIN
GESTION DES EAUX
RESSOURCES EN EAUX
RESSOURCES EN EAUX SOUTERRAINES

9.2 - Besoins et usages

ALIMENTATION EN EAU
APPROVISIONNEMENT EN EAU
BESOIN EN EAU
BESOIN EN EAU DES PLANTES
BESOIN EN EAU D'IRRIGATION
CONSOMMATION D'EAU
CONTRAINTE D'EXPLOITATION
CULTURE DE DÉCRUE
DÉBIT RÉSERVÉ
DEMANDE D'EAU
DEMANDE D'ÉNERGIE
DROIT D'EAU
FLOTTABILIT~
FLOTTAGE
FOURNITURE D'EAU
FOURNITURE D'ÉNERGIE
IRRIGATION
MISE EN VALEUR D'UN BASSIN
NAVIGABILITÉ
PRÉVISION D'APPROVISIONNEMENT (EN EAU)
PROTECTION DES EAUX
RÉGULARISATION (D'UN COURS D'EAU)
RÉGULARISATION (OU RÉGIME D'UN COURS D'EAU)
RÉGULARISATION INTERANNUELLE
RÉGULARISATION SAISONNIÉRE
SOUTIEN DES ÉTIAGES
USAGE DE L'EAU
UTILISATION DE L'EAU
ZONE D'UTILISATION

9.3 - Aménagements hydrauliques

9.3.1 - Divers aménagements

AMÉNAGEMENT HYDRAULIQUE
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AMENAGEMENT NON STRUCTURAL
AMËNAGEMENT STRUCTURAL
DRAINAGE
DURËE DE VIE (d'un aménagement)
FIL DE L'EAU
MICROCENTRALE
OUVRAGE
OUVRAGE COURT
OUVRAGE HYDRAULIQUE
OUVRAGE LONG
PUISSANCE INSTALLËE
RENDEMENT HYDRAULIQUE
RËSEAU D'IRRIGATION
SYSTÈME D'AMËNAGEMENT DES EAUX
SYSTeME D'EXPLOITATION
USINE HYDRO-ÉLECTRIQUE

9.3.2 - TraItement des eaux

BOUES RÉSIDUAIRES
DESSALEMENT (DE L'EAU DE MER)
EAUX D'ËGOUT
EAUX D'ORAGE
EAUX I~DUSTRIELLES

EAUX MENAGÉRES
EAUX PLI)VIALES
EAUX USËES
EAUX VANNES
ËGOUT
ÉPURATION
FILTRATION
LAGUNAGE
RESEAU D'EGOUTS
SYSTÈME PSEUDO-SÉPARATIF
SYSTeME SÉPARATIF
SYSTeME UNITAIRE
TRAITEMENT DES EAUX

9.3.3 - RéservoIrs

BARRAGE •
BARRAGE D'ECRETEMENT
BARRAGE RÉSERVOIR
CANAL D'ËVACUATION
CANAL ~VACUATEUR DE CRUE
CULOT (d'un réservoIr)
DÉVERSOIR
DISSIPATEUR D'ÉNERGIE
EVACUATEUR DE CRUE
FILM MONOMOLÉCULAIRE
RËSERVDIR
RESERVOIR DE COMPENSATION
RËSERVOIR INTERANNUEL
RËSERVOIR SAISONNIER
RESTITUTION
REVANCHE
TRANCHE UTILE (d'un réservoIr)
VAGUE

9.3.4 - Ouvrages de prlse. de transfert
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CANAL
CANAL D'AMENËE
CANAL DE DËRIVATION
CANAL DE FUITE
CANAL DE PRISE
CHENAL NAVIGABLE
DËRIVATION
DIGUE
ENDIGUEMENT
OUVRAGE D'AMENËE
OUVRAGE DE PRISE
PRISE D'EAU
TRANSFERT (D'EAU)
VOIE NAVIGABLE

9.3.5 - PetIte hydraulIque

CAPTAGE (d'une source)
CORRECTION DE TORRENT
t:PANDAGE
t:PANDAGE DES CRUES
ËPI
GABION
IMPLUVIuM
PASSAGE COUVERT
PETITE HYDRAULIQUE
PONCEAU
RENARD
SABLI~RE
VENUE D'EAU

aménagement des eaux

9.4 - Calcul des projets

CAPACITË D'ËVACUATION
CAPACITË (O'UN RËSERVOIR)
CAPACITË UTILE (D'UN RËSERVOIR)
CHARGE UTILE
CONSIGNE (D'EXPLOITATION)
COTE DE RESTITUTION
COURBE DE REMPLISSAGE
CRUE DE PROJET
CRUE MAXIMALE PROBABLE
DËBIT ENTRANT
DËBIT SORTANT
DÉFAILLANCE
DËFICIT (DE FOURNITURE)
DËVERSE
DÉVERSEMENT
HAUTEUR DE CHUTE
LÂCHURE
LAMINAGE
MOD~LE DE SIMULATION
ORGANE
PRË LÈVEMENT
R~GLE DE GESTION
REJET
RËSERVE
SCH~MA TOPOLOGIQUE
SIMULATION D'AMËNAGEMENT
SOURCE D'ALIMENTATION
UNITË HYDRAULIQUE
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9.5 - Prévision hydrologiQue

ALERTE (hydrologiQue)
ANNONCE OES CRUES
COTE 0' ALERTE
O~LAI O'ALERTE
D~LAI DE PR~VISION
PR~VISION DES BASSES EAUX
PR~VISION DES CRUES
PR~VISION DES DEBITS
PR~VISION DES HAUTEURS
PR~VISION HYDROLOGIQUE (sens large)
PR~VISION HYDROLOGIQUE (sens restrictif)
PR~VISION QUANTITATIVE DES PR~CIPITATIONS

9.6 - Inondations

CONTROLE DES CRUES
D~FENSE CONTRE LES CRUES
DOMMAGE POTENTIEL DES CRUES
INONDATION
SUBMERSION
ZONE INONDABLE
ZONE INOND~E

10 - Eaux Souterraines

10.1 - Géomorpholo9ie souterraine

AQUICLUDE
AQUIF~RE

AQUIFUGE
BARRI~RE D'EAU DOUCE
BASSIN HYDROG~OLOGIQUE
GRIFFON
GROTTE
LENTILLE D'EAU DOUCE
NAPPE CAPTIVE
NAPPE PHRËATIQUE
NAPPE SOUTERRAINE
POROSITË
POROSITË EFFICACE
R~SERVE SOUTERRAINE
RËSURGENCE
SOURCE
SOURCE INTERMITTENTE
SOURCE MINËRALE
SOURCE THERMALE

10.2 - Ecoulement souterrain

APPORTS SOUTERRAINS
BILAN DES NAPPES
COEFFICIENT D'EMMAGASINEMENT
COEfFICIENT D'EMMAGASINEMENT SP~CIFIQUE
COEFFICIENT DE PERMÉABILITË
COEFFICIENT DE TRANSMISSIVITt
EAU CAPILLAIRE
ËCOULEMENT SOUTERRAIN
FRANGE CAPILLAIRE
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GRADIENT DE LA NAPPE
INFtRO-FLUX
INTRUSION D'EAU SALËE
PERMËABILITt
RABATTEMENT
RAYON D'INFLUENCE
SUINTEMENT
VITESSE EFFECTIVE
TRANSMI SS1VITË

10.3 - Mesures

ESSAI DE POMPAGE
HAUTEUR PIËZOMËTRIQUE
NIVEAU PIËZOMËTRIQUE
PIËZOMËTRE
PUITS D'OBSERVATION
SONDAGE

10.4 - Aménagement des eaux souterraInes

BARRAGE D'INFËRO-FLUX
BARRAGE SOUTERRAIN
CRËPINE
FOGGARA
FORAGE
GALERIE DE CAPTAGE
PUISARD
PUITS
PUITS A DRAINS RAYONNANTS
PUITS COMPLET
PUITS INCOMPLET
RECHARGE (DES NAPPES)
ZONE D'EXPLOITATION

10.5 - Eau dans le sol non saturé

BILAN HYDRIQUE
CAPACITË DE RtTENTION
CAPACITt DE RËTENTION SPËCIFIQUE
CAPILLARITË
CHOC THERMIQUE
DËFICIT DE RËTENTION
EAU DANS LE SOL
EAU LIBRE
ËCOULEMENT POLYPHASIQUE
HUMIDIMËTRE
HUMIDITË DANS LE SOL
MILIEU POREUX
PERCOLATION
POINT DE FLÉTRISSEMENT PERMANENT
POTENTIEL CAPILLAIRE
RESSUYAGE
SATURATION
SONDE A CHOCS THERMIQUES
SONDE A NEUTRONS
SUCCION
TENEUR EN EAU
TENSIOMËTRE
TENSION SUPERFICIELLE
TERRAIN SATURË

eaux souterraines
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ZONE A~RlE

11 - Qualité ees eaux

JlILAN SALIN
COEFFICIENT DE DIFFUSION
COIN SALE
CONCENTRATION EN SELS DISSOUS
CONDUCTIVITl
DEMANDE BIOCHIMIQUE EN OXYG~NE
DURE Tl
EAU DOUCE
EAU POTABLE
EAU SALlE
EAU SAUMÂTRE
EAU STAGNANTE
ELECTRODE SplCIFIQUE
EUTROPHISATION
FRONT SALÉ
MATI~RES DISSOUTES
PH
POLLUANT
POLLUTION
QUALITÉ BIOLOGIQUE
QUALITÉ CHIMIQUE
QUALITÉ DES EAUX
QUALITÉ ORGANOLEPTIQUE
QUALITÉ PHYSICO-CHIMIQUE
QUALITÉ PHYSIQUE
SALINITl
SALURE
SOLUBILITÉ
SOLUTl
SOLUTION
SOLVANT
TENEUR EN SEL
TENEUR TOTALE EN SELS DISSOUS
TURBIDITÉ

12 - Déblts sollees

ABRASION
AFFOUILLEMENT
ALLUVION
ALLUVIONNEMENT
ANALYSE GRANULOMlTRIQUE
ANALYSE MÉCANIQUE PAR VOIE HUMIDE
ATTERRISSEMENT
CAPACIT~ DE TRANSPORT
CHARGE DE FOND
CHARGE DE RUISSELLEMENT
CHARGE EN SUSPENSION
CHARGE SOLIDE
CHARRIAGE
COEFFICIENT D'ABRASIO~

CONCENTRATION EN MATIËRES SOLIDES
COURANT DE DENSITÉ
DÉBIT DE CHARRIAGE
DÉBIT SOLIDE
DÉBIT SOLIDE EN SUSPENSION
DÉBLAIEMENT (eu lit)
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ENSABLEMENT
ENVASEMENT (D'UN R~SERVOIR)
FOSSE A S~DIMENTS
LAVE TORRENTIELLE
LESIIVAGE (SUPERFICIEL)
MAT RIAUX DE FOND
MAT RIAUX FINS
MATÉiIAUX GROSSIERS
MATI RES EN SUSPENSION
MATI RES SOLIDES
REMBLAIEMENT
SALTATION
SÉDIMENT
SIËDIMENTATION
SUSPENSION
TRANSPORT SOLI DE
VITESSE DE SËDIMENTATION

13 - ErosIon

ARGILE
CALCAIRE
CAPACITË D'ËROSION
IËROSION

iROSION CONTINENTALE
ROSI ON DES BERGES
ROSION DU LIT

IËROSION EN GRIFFE
~ROSION EN NAPPE
ÉROSION ~OLIENNE

iROSION FLUVIATILE
ROSI ON PLUVIATILE
ROSION SPIËCIFIQUE

GLISSEMENT DE TERRAIN
GRAVIER
GRIFFE D'~ROSION
LIMON
MARNE
RAVINAGE
SABLE

14 - Glace et glacIers

ABLATION (glacIer)
ACCUMULATION
BILAN GLACIAIRE
CHARRIAGE (DES GLACES)
COUCHE DE GLACE
CQURANT GLACIAIRE
D~BÂCLE
DEGEL
l)OME DE GLACE
ECOVLEMENT GLACIAIRE
EMBACLE
FRAZIL
GEL
GLACE
GLACIER
GLACIOLOGIE
NEVË
PERMAFROST

érosion-glace et glaciers
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15 - LImnologIe

16 - Mer

POINT DE CONG~LATIDN
SURFACE GLACIAIRE
VARIATIONS DES GLACIERS

CLAPOTIS
~PILIMNION
HYDROCHRONOLOGIE
HYPOLIMNION
SEICHE
STRATIFICATION THERMIQUE
THERMOCLINE

COURANTOGRAPHE
COURANTOM~TRE
EAU DE MER
~TALON MOYEN D'EAU DE MER
FLOT
JUSANT
MARËE
MARËE DE MQRTE EAU
MARÉE DE SYZYGIE
MARÉE DE TEMPËTE
MAR~GRAPHE
NIVEAU MOYEN DE LA MER
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A ABATTEMENT

l areal reductlon (facteur)
coeflclente de reducclon
Überregnungsfaktor

Pour une surface de superficie donnée, située dans une zone considérée com­
me homogéne du point de vue pluviométrique, si h(Dt,F,S) est la hauteur de
pluie de fréquence au dépassement F correspondant à un intervalle de temps
Dt, moyenne sur la surface, et si hp(Dt,F) est la hauteur de pluie ponc­
tuelle correspondant, dans la zone homogéne, au même intervalle Dt et à la
même fréquence F. on appelle ABATTEMENT ou "coefficient d'abattement.. pour
la fréquence F, le rapport h/hp. Il est compris entre 0 et 1 et décro't
avec S.

ABLATION (glacier)

l ablation
ablacion
Ablation

Ensemble des processus QUi contribuent à prélever aux glaciers une partie
de leur neige ou de leur glace (SUblimation, fonte. évaporation). Produit
de l'action de ces facteurs.

ABRASION

l abrasion
abrasi6n
Abrasion, Abnützung

.Usure des particules solides durant leur transport dans les cours d'eau .

.U~ilisé aussi pour l'usure des particules transportées par le vent ou les
glaciers.

ABSORPTION

l absorptton
absorci6n
Wasseraufnahme, Absorption

En hydrologie: processus général de rétention de l'eau précipitée sur un
bassin versant. lorsque cette eau est définitivement soustraite au ruissel­
lement. Elle comprend entre autres l'INFILTRATION.

ACCUMULATI ON

l accumulation
acumulaci6n
Akkumulation

Processus de l'augmentation de la masse d'un glacier par transformation en
glace d'une partie des précipitations. Produit de l'action de ce processus.
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ACQUISITEUR DE DONNEÉS

l data logger
captador de datos
Datenspelcher

Dans un système moderne de MESURAGE. le Phénoméne est détecté par un CAP­
TEUR (ou "senseur". plus correct mals peu employé), la grandeur mesurée est
transmise à un CODEUR (éventuellement avec transformation analogique-numé­
rique), Qui l'Introduit dans l'ACQUISlTEUR DE DONNEES où elle est mise sur
un support destiné au traitement (mémoire statique, bande magnétique ... ).
L'acQulslteur peut souvent comoorter plusieurs 'voles' destinées à recevoir
les résultats d'autant de capteurs; Il peut être programmé pour effectuer
certains traitements sur les données.

AFFLUENT

l tributary , affluent
afluente. trlbutarlo
Nebenf 1uss

Cours d'eau Qui se jette dans un autre. Un affluent est dit de 1er ordre
s'i 1 se jette dans un fleuve (QUi lui-même se jette dans la mer). Un af­
fluent de 2éme ordre se jette dans un affluent de 1er ordre etc .. On dit
aussi "tributaire". Le terme désigne également un cours d'eau Qui se jette
dans un lac: on parle alors plus volontiers de tributaire.

AFFOUILLEMENT

l scour
socavacl6n
Ausspülung, AuswaSchung, Ausraumung

Toute forme d'érosion, permanente ou temporaire, du lit d'une rivière (fond
ou berge). On spécialise souvent le terme pour exprimer l'érosion Intense
provoquée au droit de certaines parties des ouvrages (exemple des piles de
pont) par l'accélération du courant due à J'existence même de ces ouvra­
ges. Voir EROSION DU LIT et EROSION DES BERGES.

ALBËDO

l albedO
albedo
Albedo

Rapport entre l'énergie de rayonnement Incidente et l'énergie réfléchie.

ALERTE (hYdrologique)

l (hYdrOIOglcal) warnlng, alert
alarma (hldrol6glca). parte (hidroI6glco)
(Hochwasser)-Alarm

Information à caractère urgent sur un phénomène hydrologique, considéré
comme dangereux, auquel on s'attend dans un délai plus ou moins court.

ALIMENTATION EN EAU

l water supply
abastecimlento de agua
Wasserversorgung

.Falt de fournir de l'eau à des usagers .

.Ensemble des aménagements (réservoirs, stations de traitement, réseaux de
distribution) destinés à assurer cette fourniture, et des problèmes Qui lui
sont liés (en anglais: water retlculatlon network, water supply system).

ALIZ~

l trade-wlnd
allsios
Passatwlnd

Vent Indult par la circulation générale transversale de l'atmosphère (effet
thermique de la zone équatoriale). Sensible sur les océans et très régu­
lier. Hémisphère nord: du nord-est. Hémisphère sud: du sud-est.
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Souvent employé au pluriel.

AME

ALLUVION

l alluvium
aluviôn
Aliuvionen

Ensemble des matériaux déposés par l'eau d'un cours d'eau, spécialement
lors des crues dans les plaines d'inondation, ou dans les lacs.

ALLUVIONNEMENT

l Si lting UP, alluviation, deposition
entarQuinamiento, azolvamiento (le plus courant en AmériQue latine)
Ablagerung, Verlandung, ~erschlammung

Processus QUi provoQue le remplissage ou l'exhaussement du fond du lit d'un
cours d'eau ou d'un lac par dépôt de matériaux transpo~tés par l'eau en
suspension ou en charriage: voir ATTERRISSEMENT et REMBLAIEMENT QU; sont
des cas particuliers de l'alluvionnement.

ALTÉRATION

l weathering
intemperismo
Verwitterung

Décomposition des roches sous l'action des agents climatiQues. Les roches
altérées sont souvent susceptibles d'emmagasiner de grandes Quantités
d'eau. Les aQuifères Qui en résultent sont formés de roches en place
contrairement à ceux QUi proviennent d'alluvions ou de colluvions.

ALTITUDE DU Z~RO DE L'ÉCHELLE

l staff gauge datum
cota dei cero deI aforo
Pegelnull(punkt)

Cote du zéro de l'échelle dans un systéme de nivellement homologué (nivel­
lement national par exemple). LorSQue l'échelle est rattachée à une borne
du nivellement général, ou nivelée dans ce système, l'altitude du zéro de
l'échelle est égale à la COTE DU ZERO DE L'ECHELLE par rapport au repère,
plus l'altitude de ce repère dans le système. L'altitude ou zéro est sou­
vent donnée de facon approximative. On la confond alors avec l'altitude de
la station.

AMÉNAGEMENT A BUTS MULTIPLES

l multiPurpose project
proyecto con fines multiples. proyecto multiple
Mehrzweckmassnahme

Aménagement hydrauliQue destiné à répondre à plusieurs besoins. par exemple
irrigation + production d'énergie. La répartition de la ressource, dans le
cas d'un aménagement à buts multiples. est souvent un objet de conflit,
même si certains usages ne sont pas vraiment consommateurs (prOduction d'­
énergie). Une attention particulière doit être portée aux aménagements Qui
Qui ont à la fois des fonctions de production et des fonctions de protec­
tion contre les crues: il est souvent difficile de faire respecter la tran­
che de réserve dévolue à cette protection. D'autres conflits peuvent nal­
tre de l'uti lisation des plans d'eau (des réservoirs) pour les loisirs.

AMÉNAGEMENT DES EAUX

l water development
aprovechamiento hidràulico, desarrollo hidràulico
wasserwirtschaftliche Planung

Mise en oeuvre de toute mesure à caractère structural (par exemple cons­
truction d'un barrage) ou non (par exemple mise au point d'un Système de
prévision) destinée à réaliser la/ou un aspect de la gestion des eaux.
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pour l'aménagement

AME

AM~NAGEMENT D'UN BASSIN

l basln development, watershed management (amérIcaIn),
rIver basIn management
aprovechamlento de una cuenca. desarrollo de una cuenca
wasserwlrtschaftliche Planung für eln Flussgeblet

Ensemble des opératIons destInées à tIrer le meIlleur partI des ressources
en eau du bassIn et à assurer leur conservation et la protectIon de l'envI­
ronnement (ouvrages de prIse, réservoIrs, lutte antl-éroslve. rectIfIcatIon
des cours d'eau etc.), ou plus sImplement à répondre à certaIns objectIfs.
On peut noter entre autres l'Influence de la lutte anti-éroslve (défense et
restauratIon des sols: ORS) sur les transports solIdes et la réactIvatIon
de l'érosion fluvIale Qu'elle peut entralner dans les partIes basses des
cours d'eau.

AMÉNAGEMENT HYDRAULIQUE

l water project, water management (surtout amérlcainl
Instalaci6n hidrotécnica, obra hidràulica, conjunto
wasserwirtschaftllche (wasserbauliche) Massnahme

.Réalisation d'un ouvrage ou d'un ensemble d'ouvrages
des eaux .
. Les ouvrages réalisés.

AM~NAGEMENT NON STRUCTURAL

l non structural measures
medida de caràcter no estructural
Nlcht-Baumassnahme

Aménagement ne comportant pas de constructIon d'ouvrages. Ex: plan de pro­
tection civIle contre les inondations. élaboration d'un système d'annonce
des crues.

AM~NAGEMENT STRUCTURAL

l structural measures
medlda de caràcter estructural, medlda constructiva
Baumassnahme

Aménagement comportant la construction d'ouvrages. En faIt, la plupart des
aménagements des eaux comportent des éléments structuraux et des éléments
non structuraux.

AMONT

l
upper part of a catchment (or of a rIver), upstream (en amont),
up to (en amont de)
aguas arriba
stromaufwarts, oberstrom

En hydrologie. la notIon d'amont se référe toujours à un poInt situé sur un
cours d'eau. Elle peut se rapporter au bassin (la partie d'un bassin QuI
domIne le poInt) ou à la rivière (bIef ou poInt amont). En géographie. le
sens peut être plus large: amont d'un bassin, le bassin amont. etc.

ANALYSE GRANULOM~TRIQUE

l mechanical analysls
anàllsis granulométrico
Kornverteilungsanalyse. Korngrossenanalyse

Toute opération de laboratoire destinée à obtenir, pour un échantillon
Quelconque, les pOurcentages en volume ou en poids de particules dont la
taille (le diamétre) est comprise dans des intervalles donnés.

ANALYSE M~CANIQUE PAR VOIE HUMIDE

l wet mechanical analysis
granulometr\a por vIa hümeda
Nass-Siebung

Analyse granulométriQue par un procédé mécanique (tamis et vibreuse) en
présence d'eau.
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les anémomètres Qui
un court Intervalle

un Intervalle de
appelle anémomètres

ANASTOMOS~ (adjectif)

l bralded (river, stream)
curso de agua trenzado
Anastomose, Verzwelgung

Se dlt d'un ensemble de chenaux QUi s'entre-croisent dans un large lit ma­
jeur, ou un delta, bien pourvu en défluents de toute sorte et de bras sépa­
rés par des hauts-fonds. Le terme, emprunté au langage médical, n'est uti­
lisé en hydrologie Que sous forme d'adjectif: rivière anastomosée.

AN~MOGRAPHE

l
Anémomètre enregistreur, spécialement pour la mesure de la vitesse lnstan­
tannée du vent.

AN~MOM~TRE

l anemometer
anem6metro
Anemometer, Wlndmesser

Appareil pour mesurer la vitesse du vent. On dlstlngue
permettent la mesure de la vitesse Instantannée (ou sur
de temps) de ceux Qui mesurent une vitesse moyenne sur
temps Important (l'heure, le jour etc.) et QU'on
totalisateurs.

ANNÉE HUMIDE

l wet year
ai'lo humedo
Nassjahr, wasserrelches Jahr

Pour les prèclpltatlons et les débits: année ou le paramètre défini sur ces
phénomènes a une va 1eur supér 1eure à 1a moyenne. On dl t aussi "année de
forte pluviosité" ou "année de forte hYdraullclté".

ANN~E HYDROLOGIQUE

l water year
ai'lo hldrologlco
Abflussjahr, hYdrologlsches Jahr

Année correspondant au cycle annuel de variation des débits et découpée
dans l'année calendaire de manière Que les réserves du bassin soient mini­
males au début et à la fin de la période choisie. Cela correspond en géné­
ral à la période Qui s'écoule d'un étiage absolu à l'autre. Le concept
d'année hydrologiqUe est Indlspensable Quand on veut évaluer le bilan hy­
drologique annuel d'un bassin, car Il permet de minimiser, jusqu'à la ren­
dre parfois négligeable, la partie du bilan concernant la variation des ré­
serves (dlfflcl le ou Impossible à estimer).

ANN~E MOYENNE

l aver age year
ai'lo medlo
mlttleres Jahr, Mltteljahr

Un paramètre climatologique ou hYdrologiqUe ayant été défini (exemple: dé­
bit moyen annuel, total pluviométrique annuel), on dit QU'une année parti­
culière est moyenne lorsque la valeur observée du paramètre pour cette an­
née est voisine de la valeur moyenne de ce même paramétre calculée sur la
série des observations disponibles, ou éventuellement déduite par une étu­
de statistique Impliquant une EXTENSION DES DONNEES.

ANN~E NORMALE

l norma 1 year
ai'lo medlo hlperanual
Norma 1jahr



ANN 48

Année moyenne, lorQue la moyenne est calculée sur une période de référence
arbitrairement choisie, la même pour toute une région. On appelle parfois
cette période PERIODE D'HOMOGENEISATION: les moyennes évaluées pOur chaque
station doivent lui être rapportées (opération d'homogénéisation).

ANNÉE SËCHE

l dr y year
al'\o seco
wasserarmes Jahr, Trockenjahr

Pour les précipitations ou les débits: année où le paramètre défini sur ces
Phénomènes a une valeur inférieure à la moyenne. On dit aussi "ar.née de
faible pluViosité" ou "année de faible hYdraulicité".

ANNONCE DES CRUES

l flood warning, flood alarm
alerta de crecidas, aviso de crecidas, alarma de crecidas
Hochwasserwarnung

Fait de prévenir Qu'une crue d'une certaine importance (à préciser plus ou
moins Quantitativement) doit probablement se produire dans un bassin donné
ou plus précisément à une station donnée,

ANNUAIRE HYDROLOGIQUE

l water yearbook, hydrological yearbook
anuario hidrolOgicO
hydrologischeS (gewasserkundl iches) Jahrbuch

Publication annuel le Qui fournit des données sur l'écoulement superficiel:
souvent débits journaliers, mensuels et annuels, maximums et minimums, et
Quelquefois moyennes interannuelles remises à jour. Elle contient souvent
des dOnnées sur la pluviométrie et parfois sur les débits solides et/ou sur
les eaux souterraines Qui peuvent aussi faire l'objet d'une publication
séparée.

ANTICYCLONE

l ant icyclone
anticiclon
HochdrUCkgebiet, Antizyklone

Dans le système atmosphérique, centre de hautes pressions.

APPAREIL DE PR~LEvEMENT

l samPler
muestreador
Probennehmer

Appareil permettant de prélever, dans les conditions requises, des échan­
ti lIons d'eau pour analyse

- des corps dissous,
- des matiéres en suspension,
- biOlogique,
- autre.

On dH aussi "échantillonneur", Qui est un anglicisme peu correct en fran­
cais dans ce sens.

APPORT INTERM~DIAIRE

l local inflow, lateral inflow
aportacion local, aportacion lateral
Zwischenzufluss

Apport d'eau à une rivière, un lac ou un réservoir, le long d'un bief en
provenance du bassin intermédiaire correspondant à ce bief. On dit aussi
"apport latéral" ou "apport local".

APPORTS
Iyield f
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laportacl6n, rendlmlento
Gesamtabfluss

Ensemble des écoulements en provenance d'un bassin versant. de surface et
souterrain. On dit aussi "apports totaux· ou "apports globaux".

APPORTS DE SURFACE

l surface yleld
aportacl6n superflclal
oberlrdlscher AbfluSS

Partie des apports arrivant à l'exutoire d'un bassin par le réseau de sur­
face, sans être passée par les nappes souterraines.

APPORTS ENDOGËNES

l intra-zone yleld, endogeneous yleld (peu utilisé)
aportaclon end6gena
endogener Abfluss

Apports produits dans la zone considérée, notamment par les précipitations
locales.

APPORTS EXOGËNES

l extra-zone yield. exogeneous yield (peu utilisé)
aportaclon externa
exogener Abfluss

Apports produits en dehors de la zone considérée. C'est le cas notamment
des grands fleuves qui prennent naissance en région tropicale humide, puis
traversent une région aride, y apportant une ressource sans relation avec
le climat local. En Afrique au nord de l'équateur. les cas les plus typi­
ques sont ceux du Nil, du Chari, du Niger et du Sénégal.

APPORTS SOUTERRAINS

l subterranean yield, groundwater yield
aportacion subterrànea
unterlrdlscher Abfluss

Partie des apports arrivant à l'exutoire après passage dans les nappes sou­
terraines.

APPROVISIONNEMENT EN EAU

l water suPply
abasto de agua, suministro de agua
Wasserversorgung

Fourniture d'eau à des usagers pour un usage quelconque.

AQUICLUDE

l aqulclude
acuicludo
Aqulclude, Grundwasser-Gerlnglelter. undurchlasslge Schlcht.

Verzôgernde Gestelnschlcht
Formation géologique de roches saturées ayant une très faible perméabilité.
L'exploitation d'un aqulclude est économiquement Inacceptable.
Opposé à aquifère.

AQUIFËRE

l aQui fer
acu \ fero
Grundwasserlelter, Aqulfer

Formation géologique capable de stocker de l'eau et de la restituer en ex­
ploitation dans des conditions économiques au moins acceptables (voir défi­
nition détaillée dans Castany et Margat).

AQUIFUGE
iaqulfuge
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Grundwassernichtlelter, AQuifuge

Formation imperméable, dans le domaine des eaux souterraines. Incapable de
recevoir et de stocker de l'eau en Quantité appréciable.

ARÉIOUE

l arheic (rar~ment utilisé)
areico
abflusslos, arhelsch

Se dit d'une zone dans laQuel le il n'existe aucun réseau hydrographiQue or­
ganisé, soit par suite d'une perméabilité excessive. soit à cause d'un re­
lief inexistant (pentes nul les) dans une région peu arrosée.

ARtISME

l
arh~ism (rarement utilisé)
arelsmo
Abflusslosigkeit

.Etat d'une zone aréiQue .

.Pnénoméne correspondant.

ARGILE

l Clay
arcilla
Ton

Matériau défini à la fois par sa composition chimiQue (essentiellement à
base de silicates hydratés d'aluminium) et par sa granulométrie: < .002 mm
dans la classification de la Société internationale de la science des sols.
< .005 mm pour le Bureau des sois ces E.U .. Les argiles jouent un rôle im­
portant dans l'INFILTRATION. Notamment, certaines argiles cites gonflantes
(contenant une forte proportion de monmorillonite) rendent très impermé­
ables les terrains Qui les contiennent dès Que ceux-ci sont suffisamment
humectés; par contre. à l'état sec, les sols très argileux présentent sou­
vent ces fentes ce retrait en réseaux polygonaux Qui les rencent très per­
méables au début des pluies.

ARIDITÉ

l aridity
aridez
Ariditat, Trockenheitsgrad

Etat moyen cans le temps du climat d'une région, et de ses conséquences.
caractérisé par de faibles précipitations et une végétation pauvre. La no­
tion c'aridité cépend aussi d'autres facteurs climatiQues, notamment de la
température; du point de vue de la végétation, il est plus correct de défi­
nir l'aridité à partir du DEFICIT HYDRIQUE moyen. L'aridité ne doit pas
être confondue avec la SECHERESSE.

ASPERSION

l sprink ling
aspersion
Beregnung

Apport d'eau sous forme de gouttes projetées d'un appareil générateur ali­
menté sous pression, et poursuivant leur trajectoire sous la seule gravité.
Exemples: irrigation par aspersion, aspersion expérimentale par SIMULATEUR
DE PLUIE également appelé infiltrométre à aspersion.

ATTERRISSEMENT

l accret ion
aterramiento
Anschwemmung, Verlandung

En général, formation de terrasses à partir de matériaux charriés par
l'eau. Spécialement, formation de terrasses dans le lit même des cours
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d'eau par comblement des cuvettes formées par des digues ou murettes éri­
gées en travers, soit pour corriger les effets d'un régime torrentiel, soit
pour faciliter l'Infi Itratlon et j'alimentation des nappes d'inféro-flux.

AU VENT

l Windward, wind rose
a barlovento
Luvseite

.Oans les pays troPicaux
régions exposées au vent
Contraire: SOUS LE VENT.
.On le dit aussi des Iles
rapport au vent dominant.

montagneux, ou les 'les tropicales. se dit des
dominant et généralement les plus arrosées.

d'un archipel situées à l'amont des autres par

AVAL

l lower part of a
aguas abajO
St romabwarts

Notion comparable
d'être au-dessus.

stream, downstream (en aval), below (en aval de)

à celle d'AMONT: point ou zone situé au-dessous au lieu

AVERSE

l storm
aguacero (courte durée), tormenta (longue durée)
Schauer

Episode pluvieux souvent Intense, pouvant avoir une ou plusieurs pointes
pointes d'intensité (averse simple, averse complexe).

AVERSE COMPLEXE

l intermittent storm, complex storm
tormenta
Schauerniederschlage

Averse, en général d'assez longue durée, comportant plusieurs maximums
d'Intensité séparés par des Intervalles de temps non négligeables devant le
temps de concentrat ion du bassin. On dit aussi "averse mult iple".

AVERSE DE PROJET

l design storm
tormenta de dlse~o, tormenta de proyecto
Bemessungsregen

4verse, en général synthétisée, sensée représenter un événement de fréQuen­
ce rare, calculée pour servir de base au calcul d'une CRUE DE PROJET.

AVERSE SIMPLE

l SlmPle ~torm, single-peak storm
chaparron
Niederschlagserelgnls

Averse, en général d'assez courte durée, comportant un seul maximum d'in­
tensité ou plusieurs maximums séparés par des intervalles de temps de du­
rées négligeables devant le temps de concentration du bassin. En hydrolo­
gie, la notion de complexité ou de simplicité d'une averse se définit donc
en fonction des caractéristiQues du bassin, notamment de sa superficie.

AVERSE UNIT AIRE

l unit storm
aguacero unitario
Einheitsniederschlag

Averse simple d'intensité suffisante pour entra'ner un ruissellement sur
tout le bassin, de durée suffisamment courte pour Que la réaction impul­
sionnelle du bassin donne lieu à une réponse, dite HYOROGRAMME UNITAIRE,
dont la forme soit caractéristiQue de ce bassin. L'hydrogramme unitaire est
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donc, au moIns théorIQUement, Indépendant des caractéristiQues de l'averse,
dans les limites des définItIons cI-dessus.

B BAC D'~VAPDRATION

l evaPOrat Ion pan
tanQue de evaPOrac16n
Verdunstungskessel

Réservoir contenant de l'eau pour mesurer l'évaporation en surface lIbre.
Les résultats dépendent en faIt de la superficie du bac, de sa sItuation et
de son mode d'exploitation. Les facteurs de l'évaporatIon étant nombreux et
complexes, la mesure de ce phénoméne est toujours un compromIs et l'appa­
reIllage et son mode d'InstallatIon dépendent largement du but poursuIvI.
On dit aussI "bac évaporatoIre".

BAC ENTERRË

l sunken pan
tanQue enterrado
ebenerdlger (elngegrabener) verdunstungskessel

Bac d'évaporatIon enterré dans le sol de manlére à protéger l'eau des ap­
ports d'énergie advectlve en provenance de l'atmosphère.

BAC FLOTTANT

l floatlng pan
tanQue flotante
schwlmmender VerdunstungSkessel

Bac èvaporatolre Installé sur un radeau pour la mesure de l'évaporation
dans les conditions d'une nappe d'eau libre d'une certaIne étendue.

BALISE

l beacon
bal isa
Bl1nkfeuer

Tout point de repére maté~lallsé à terre ou dans l'eau, généralement utIlI­
sé à d&s fins de navIgation fluviale, maritime ou aérIenne. En hYdrométrie,
dans les technIQues de jaugeage au cercle ou en bateau mobile, on Installe
des balIses sur les rIves pour matérialIser la sectIon de jaugeage et pour
permettre de relever la position du bateau.

BALISE (DE TRANSMISSION)

l Platform, data collectIon platform (DCP)
plataforma (de transmls16n)
Relalsstatlon

Elément émetteur de la chaIne de transmissIon par satellIte des données
observées à une station hydrométriQue et/ou clImatologIQue. El le se compose
au minImum d'un poste radio émetteur VHF ou UHF, mals peut comporter aussi
un mIcro-processeur permettant de trIer et/ou de prétraIter l'Information
brute et éventuellement de la mémorIser pour transmIssIon en différé.
Exemple: mémorIsatIon de relevés 11mnlmétrlQues horaIres pour être trans­
mIs en bloc toutes les 6 heures. La balise reçoIt les données à transmettre
par l'IntermédIaIre du CODEUR. On dit aussI "plateforme".

BANC DE SABLE

l sandbank
banco de arena
Sandbank

Dép6t de fond sableux émergeant en basses eaux et QuelQuefOIS en moyennes
eaux. Le déplacement des bancs de sable, dû au charriage pendant les crues,
constitue une des prInCIpales dIffIcultés du balIsage des chenaux de
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barrier

récupérer le débit d'INFERO-FLUX.

navigation; 11 existe des procédés, plus ou moins efficaces, pour stabili­
ser les bancs de sable ou au moins conserver aux chenaux un tirant d'eau
suff i sant.

BANQUE DE DONN~ES

l data bank
banco CIe datos
Date~bank

Fichier de données, ou ensemble de fichiers, implanté sur un support d'in­
formatique (en général bande ou disque), assorti d'un logiciel permettant
de

a) gérer les fichiers, notamment les mettre à jour,
b) extraire les données,
c) préparer leur publication, notamment sous forme d'annuaire,
d) éventuellement effectuer certains traitements.

BARËME HAUTEURS-DÉBITS

l
stage-diSCharge table, rating table
tabla alturas-caudales
Abflusstafel

Tableau de correspondance entre hauteurs à l'échelle et débits, traduisant
la courbe d'étalonnage. Il est fréquemment établi de cm en cm. Il peut
être introduit directement dans les programmes de traduction hauteurs-dé­
bits. On dit aussi "baréme d'étalonnage".

BARRAGE

l
dam, barrage, weir
presa, represa
Damm, Sperre, Wehr

Ouvrage destiné à barrer un cours d'eau soit pour créer un réservoir,soit
pour opérer une prise d'eau (barrage de prise).

BARRAGE D'ECR~TEMENT

l flOOd control reservoir
presa para el control de crecidas
Hochwasserrückhaltebecken

Ouvrage de protection contre les inondations, destiné à laminer les crues.
La taille de son réservoir doit être calculée de maniére Que, pour la crue
de projet, le débit maximal sortant soit inférieur à une certaine valeur
considérée comme tolérable pour les riverains installés à l'aval. Voir
LAMINAGE.

BARRAGE D'INFÉRO-FLUX

l underflow dam, underflow
cortina encajada
unterirdischer Damm

Barrage souterrain destiné à

BARRAGE RÉSERVOIR

l reservoir dam, dam
presa para almacenamiento
Talsperre

Barrage destiné au stockage de l'eau.

BARRAGE SOUTERRAIN

19rOUndwater dam, groundwater barrier
presa subterrànea, diQue subterràneo
Grundwasserstaudamm

Toute structure artificielle souterraine imperméable permettant de faire
obstacle à un mouvement horizontal de l'eau souterraine.
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BIoRRI~RE

l barrier
barrera
Barriere. natürliche Sperrschicht

Obstacle naturel, généralement en forme de digue, barrant un cours d'eau
(à peu près normalement au sens du courant) ou émergeant dans un lac ou
toute autre étendue d'eau. Exemple: la Grande Barrière du lac Tchad.

BARRI~RE D'EAU DOUCE

l freshwater barrier
barrera de agua dulce
künstlich angehobene Süsswassergrenze

Nappe d'eau douce maintenue à un niveau suffisant pour empêcher une INTRU­
SION D'EAU SALEE. Parfois utilisée en bordure côtiére lorsqu'il y a risque
d'intrusion par suite de la surexploitation d'une nappe littorale. On l'ob­
tient par RECHARGE ARTIFICIELLE entre le FRONT SALE et la ZONE D'EXPLOITA­
TION.

BASSES EAUX

l lOW water
estiaje, aguas bajas
Niedrigwasser

Période(s) de l'année pendant laquelle (lesquelles) les débits d'un cours
d'eau sont les plus fa1bles. Débits et hauteurs correspondantes: étude des
basses eaux, statistique des basses eaux.

BASSIN EXPÉRIMENTAL

l experimental catchment. research catchment. research basin
cuenca experimental
Versuchsgebiet

Bassin éqUiPé et exploité du point de vue hydrométéorologique à peu près
comme un bassin représentatif. Son but est d'étudier l'impact de l'activité
humaine sur le cycle hydrologiqUe dans un cadre· rural (techniques agricoles
forestières, mode d'utilisation du sol etc.). Un groupe de bassins est sui­
vi en l'état naturel pendant 2 ou 3 ans. puiS certains d'entre EUX subis­
sent des modifications (coupe de la forêt etc.) tandis que les autres
(bassins témoins) sont conservés en l'état naturel. Par suite du coût des
interventions. les B.E. sont nécessairement de taille réduite (quelques
hectares); leur durée d'exploitation est d'au moins 5 ans et de préférence
une dizaine d'années.

BASSIN FLUVIAL

l river basin
cuenca fluvial, cuenca
FlusSgebiet. Stromgebiet

Bassin versant d'un grand fleuve. au sens géographique.

BASSIN HYDROGÉOLOGIQUE

19rOUndwater basin
cuenca hidrogeo16gica
Grundwassereinzugsgebiet

Unité physiographique englobant un aquifère de grande surface ou plusieurs
aquifères interconnectés. Son contour est défini par une formation imper­
méable ~u par une 'crête' hydrogéologique qui joue, pour les eaux souter­
raines. le même rôle 'que la ligne de partage des eaux pour les eaux de
surface.

BASSIN REPRÉSENTATIF

l representative catchment.
cuenca representativa
Reprasentativgebiet

representative basin
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Bassin spécialement choisi et équipé pour étudier le mécanisme de l'eau
dans un contexte physiographlQue donné. Une répartition géographique ra­
tionnelle des B.R. demande une analyse préalable de la région concernée et
sa division en ZONEs HOMOGENEs: dans la pratique, Il est rare Qu'on procé­
de ainsi et l'Implantation des B.R. est plutôt clrconstanc1elle. Leur
taille varie de Quelques ha à Quelques m111iers de km2 (le plus fréquemment
de 5 à 100 km2). Il est intéressant, pour rentabiliser leur exploitation et
en tirer le maximum, d'Imbriquer des bassins de tailles différentes et de
physlograPhle variée. La durée d'exploitation est d'au moins trois ans mals
peut aller jusqu'à 10 ans pour des bassins consacrés à des études phénomé­
nologiques poussées. On désigne souvent par le sigle BRE l'ensemble des
bassins représentatifs et expérimentaux.

BASSIN TÉMOIN

l benchmark basin
cuenca de referencla
Testgebiet

Bassin d'étude, en général de petite surface, Que l'on maintient en l'état
naturel pendant une longue période, afin de comparer. aux résultats QU'il
permet d'obtenir, ceux Qu'on obtient par ailleurs sur des bassins soumis à
une évolution, par exemple sur des bassins expérimentaux.

BASSIN URBAIN

l urban catchment, urban watershed (américain)
cuenca urbana
stadtisches Elnzugsgebiet

Bassin versant en zone urbanisée, équipé pour étudier le comportement du
cycle de l'eau dans ce milieu; notamment, sur le plan Quantitatif, le ruis­
sellement des eaux d'orage (application au calcul des rèseaux d'égout) et,
sur le plan Qualitatif, l'Impact du lessivage des surfaces urbanisées, no­
tamment des chaussées, sur la pollution.

BASSIN (VERSANT)

l
basln (en général), watershed (avec l'Idée de contour - américain).
catchment (avec l'Idée de surface réceptrice). drainage basin,
Intake area cuenca (vert1ente). cuenca de drenaje
Einzugsgeblet

Le terme bassin ou bassin versant marque à la fols l~ notion tOPographique
de zone limitée par une ligne de partage des eaux et celle de surface d'In­
terception des précipitations. L'expression surface de drainage est rare­
ment utilisée pour désigner un bassin versant.

BATEAU MOBILE

l movlng boat
bote mOvil
bewegllches Messboot

Bateau hydrométrique spécialement équipé. pour réaliser des jaugeages au
bateau mobile, notamment d'un écho-sondeur et d'un système de repérage ef­
ficace pour se maintenir dans la section de mesure choisie et S'y déplacer
à une vitesse aussi constante Que possible. Les Indications des différents
appareils. y compris la vitesse de rotation de l'hélice du moulinet. doi­
vent être enregistrées en continu.

BATILLAGE

l fJUctuatlons ln water level
fluctuaci6n deI nlvel
Wellenbewegung

Battement de la surface de l'eau Qui perturbe l'observation des niveaux.
En cas de lecture directe (échelle), Il cause des erreurs d'autant plus Im­
portantes Que son amplitude est plus grande et Qu'il est plus Irrégulier.
Sur un enregistrement graphique. Il se traduit par une augmentation parfois
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très gênante de l'épaisseur du trait et peut provoquer des taches d'encre
et même des déchirures du papier: on essaie de l'amortir par des disposi­
tifs appropriés (PUITS DE LIMNI.GRAPHE dit parfois 'de tranQull1lsatfon',
amortisseurs divers). Quand on utilise un système électronique d'acquisi­
tion des données, on peut, grâce à un microprocesseur, effectuer un fil­
trage mathématique.

BATTANCE

l SOll cappl ng
compactacl6n deI suelo
Bod~nverschlammung

Modification de la texture de la couche superficielle du sol sous l'effet
de l'énergie cinétique des gouttes de pluie.

BATTERIE D'ÉCHELLES

l battery of gauges
seccl6n de escalas
Lattenpegelanlage

Se dit parfois d'un ensemble de plusieurs échelles Installées à une même
stat Ion.

BERGE

l bank
margen, rlbera, orll la
Ufer

Presque synonyme de rive. Il est toutefois Indiqué de réserver le terme
pour exprimer la réallte physique de la rive: sa forme transversale (berge
en pente douce, ou abrupte), sa composition (berge sableuse ... ). Par con­
tre, 11 ne viendrait pas à l'Idée de dire berge gauche ou berge droite.

BESOIN EN EAU

l water need, water reQulrement
necesldad de agua
Wasserbedarf

Quantité d'eau nécessaire à un moment donné pour réaliser une opération ou
répondre à un besoin (eau potable, croissance végétale etc.l. Dans le fonc­
tionnement d'un système d'aménagement des eaux, Il se traduit par une de­
mande d'eau. Spécialisation: besoin en eau Industrielle, besoin en eau pour
l'Irrigation. besoin en eau potable etc.

BESOIN EN EAU DES PLANTES

l Plant water reQulrement
reQuerlmlento de agua de la planta
Pflanzenwasserbedarf

Quantité d'eau nécessaIre à un moment donné pour assurer la croissance op­
timale d'une plante ou d'un couvert végétal (dans ce dernier cas, s'expri­
me souvent en mm par unité de temps), compte tenu des conditions climati­
Ques du moment et de la phase du cycle de végétation.

BESOIN EN EAU D'IRRIGATION

l lrrlgatlon reQulrement, Irrigation need
dotacl6n de agua para rlego
Bewasserungswasserbedarf

Différence entre le besoin en eau des plantes et les précipitations, dans
un Intervalle de temps donné.

BIEF

l reach
tramo, seccl6n
Flussabschnltt, Flussstrecke, Wasserstrecke

Tronçon d'un cours d'eau ou d'un canal, généralement compris entre deux
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sections Intéressantes soit en matlére d'aménagement. soit pour des mesu­
res.
Note: A l'origine, le mat bief désigne le canal d'amenée à un ouvrage hy­
draulique. Appliqué i un cours d'eau, .11 doit garder la nuance de tronçon
particulier, ne comportant notamment ni chutes ni rapides.

eIEF AMONT

l headwater, upper reach
trama superlor
Oberwasser

Partie du cours d'eau précédant un ouvrage hydraulique.
On dit aussi "bief supérieur".
Note: A ne pas utiliser pour désigner la partie amont d'un cours d'eau
(COURS SUPERIEUR, TETE DE BASSIN).

BIEF AVAL

l tai lwater, lower reach
trama 1nferlor
Unterwasser

Partie du cours d'eau suivant un ouvrage hydraulique.
On dit aussi "bief Inférieur".
Note: A ne pas utiliser pOur désigner la partie aval d'un cours d'eau
(COURS INFERIEUR).

BIEF DE CONTROLE

l control channel
secci6n de control
Kontrollabschnltt

Chenal stable, ou ouvrage long à caractéristiques stables, assurant un CON­
TROLE HYDRAULIQUE pOur une station de jaugeage.

BIEF RECTILIGNE

l stralght reach
trama recto
geradlinlge Flussstrecke

Tronçon de rlv1ère à peu près droit entre deux coudes.

BILAN D'EAU

l water balance, water budget
balance h\drlco
Wasserbllanz

Décompte des entrées et sorties de tout système d'eau, leur différence dans
un Intervalle de temps donné devant être égale au volume stocké ou destocké
dans le système.

BILAN D'ÉNERGIE

l energy budget, energy balance
balance de energla. balance energétlco
Energlebi lanz

B11an des échanges énergétiqueS entre le sol et l'atmosPhère. Il Implique
des transformations d'énergie telles Que celles Qu'entralne l'EVAPOTRANS­
PIRATION.

BILAN DES NAPPES

19rOUndwater balance
balance subterràneo, balance de las aguas subterràneas
Grundwasserbllanz

Partie du bilan hydrologique concernant les EAUX SOUTERRAINES.
On dit aussi "bilan souterrain".
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l surface water balance
balance de las aguas superficiales
oberirdlsche Abflussbilanz

Partie du bi lan hydrologique concernant les EAUX DE SURFACE.

BILAN GLACIAIRE

19laCial water balance
balance neto deI glaciar
Gletschermassenbilanz

Différence entre l'ACCUMULATION et l'ABLATION d'un glaCier, généralement
exprimée en volume d'équivalent en eau par unité de surface.

BILAN HYDRIQUE

l water balance
balance hldrico
Bodenwasserbilanz

Bilan d'eau appliqué à la zone non saturée du sol et/ou à la strate végéta­
le dans l'atmosphère.

BILAN HYDROLOGIQUE

l water balance, water budget
balance hldrico, balance hidrol6gicO
wasserbi lanz

Bilan d'eau appliqué au bassin versant. Son équation générale est, pour un
intervalle de temps DT:

P c OS + Q.DT + ET + SS
avec

P : pluie sur le bassin (ou fonte de neige)
OS: variation du stock (positive ou négative)
Q : débit moyen à l'exutoire pendant DT
ET: évapotranspiration
SS: débit des nappes non restitué à l'exutoire

généralement exprimés en mm.
La notion de bilan hYdrologique est sous-jacente, Quand elle n'est pas ex­
plicite. dans la méthodologie de la modélisation des bassins. Elle exprime
également les liaisons phénoménologiques entre le milieu climatique et le
comportement du bassin. Voir ANNEE HYDROLOGIQUE et DEFICIT D'ECOULEMENT.

BILAN HYDROLOGIQUE MONDIAL

l world water balance
balance hldrico mundial
Weltwasserbilanz

Bilan général de l'eau dans l'ensemble des cours d'eau du monde et de leurs
bassins.

BILAN SALIN

l salt balance
balance salino
Salzhaushalt

Bilan des POids de sel entrés, sortis ou stockés dans un rèservoir de sur­
face ou souterratn, ou dans un estuaire.

BILAN THERMIQUE

l heat balance
balance térmico
Warmebilanz

Bilan des éChangeS de chaleur sensible entre le sol (ou une nappe d'eau) et
l'atmoSPhère, ou à 1'1ntérieur du sol.
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BORNE REP~RE

l bench mark
cota de referencia
Festpunkt

Borne installée à proxim~té d'une station hydrométrique, à laquelle on rap­
porte le zéro d'une échelle. Dans la mesure du possible, on la rattache au
nille 11 ement généra l, ma i s sa cot e peut êt re arb i t ra ire: dans ce cas, 11 est
préférable de lui attribuer une cote nettement différente de l'altitude de
la station afin d'éviter toute confusion.

BOUCLE (D'UNE RIVI~RE)

l river bend
codo
Flusswindung

Partie tournante du lit d'un cours d'eau, comportant un changement radical
de la direct ion de l'écoulement .

BOUES RÉSIOUAIRES

l Sludge
lodos
I\larschlamm

D'une facon générale, désigne le dépOt solide hydraté qUi reste aprés dé­
cantation des eaux usées, et éventuellement aprés traitement chimique et
filtration.

BOURRELET DE BERGE

l natural levee
dique natural
natürlicher Damm

Bourrelet qUi se forme le long des rives du chenal principal, dans un lit
de riviére comportant des zones inondables ou un lit majeur étendu, par dé­
pOt des limons au moment du débordement. La CAPACITE DE TRANSPORT de l'eau
diminuant par suite de la réduction parfois considérable de la vitesse dans
la zone de débordement, les matières en suspension sédimentent. La position
du bourrelet correspond à l'endroit où cette diminution de vitesse est suf­
ffsante pour entralner la sédimentation de la majeure partie de la charge
solide. La végétat ion, notamment herbacée, en augmentant les pertes de
charge dans l'écoulement de débordement, renforce le processus.

BRAS MORT

l cut-off
brazo muerto
Totarm

Dans un réseau anastomosé, bras qui n'est Plus en communication avec les
autres, sauf accidentellement pendant les très hautes eaux, et dans lequel
l'eau, en général, ne circule plus. On le dit parfois aussi d'un méandre
totalement coupé.

BRAS SECONDAIRE

l secondar y channel
brazo secundario
Nebenarm

Dans un rèseau anastomosé, se dit de tout bras qui n'est pas le chenal
principal. On dit aussi "chenal secondaire".

BROUILLARD

l f09
niebla
Nebel

Suspension de goutelettes d'eau dans l'air. Peut participer
tions occultes, notamment par déPÔt sur la végétation: ces
sont favorisées par le vent; en altitude on obtient la même
nuages.

aux préCipita­
précipitat ions
chose avec les
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BRUINE

l ClrlZZle
llovlzna
~Ii esel regen

Pluie assez régulière Cle faible Intensité. composèe Cle gouttes trés fines
(moins Cle .5 mm Cle Cllamètre).

C CÂBLE GRADUÉ

l tag llne, graCluateCl cable
hilo Cle Cllstancla
MessbanCl, Spannsell

Câble graCluè Qu'on tenCl en travers Cl'une section au cours Cl'un jaugeage
pour repérer les verticales Cle mesure et éventuellement pour accrocher le
bateau.

CALCAIRE

l limestone
callza
Kalk.steln

Carbonate Cle calcium plus ou moins pur. C'est l'élément principal Cles ro­
ches carbonatées Qui jouent un rOle essentiel Clans les formations k.arstl­
Ques à cause Cle la facilité avec laQuelle elles sont attaQuée& par l'eau
chargée de gaz carboniQue.

CALCULATEUR ANALOGIQUE

l analOg computer
computaClora analéglca
Analogrechner

Machine à calculer Qui utilise les propriétés des circuits électriQues et
électroniQues pour résoudre des éQuations ou Cles systèmes Cl'éQuatlons.

CALCULATRICE

l calculator
calculadora
Rechenmaschlne

Machine à calculer mécaniQue. électro-mécanlQue ou électroniQue numérIQue.
Une calculatrice Cle poche est parfois appelée "calculette".

CANAL

l cana 1. channel
canal
Kanal

Chenal artificiel.

CANAL D'AMENÉE

l supp 1Y channe 1
canal de allmentacl6n. canal de conduccl6n
Zuleltungsk.anal

Canal partant d'un réservoir ou Cl'une prise au fil de l'eau pour alimenter
un ouvrage hyClraullQue de proCluctlon d'énergie ou de rèpartltlon.

CANAL D'APPROCHE

l approach channel

MeSsk.anal. Messgerlnne
Canal aménagé à l'amont d'un Cllsposltlf de mesure: DEVERSOIR, CANAL DE JAU-
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GEAGE etc., QUi conditionne la Qualité de l'écoulement de manière à amélio­
rer la précision et la fiabilité de la mesure.

CANAL DE DÉRIVATION

l diversion channel
canal de derivact6n
Entlastungskanal, Seitenkanal

Canal assurant le transfert de l'eau à partir d'un ouvrage de prise.
On dit ausst "canal de transfert".

CANAL DE FUITE

l tailrace
cana 1 de sa li da
unterwasserkanal, Ablaufkanal

Canal transférant l'eau d'une usine hydraulique au cours d'eau naturel,
après son utilisation pour une production d'énergie, électrique ou non.

CANAL DE JAUGEAGE

l rating flume
vertedor
Messgerinne

Canal aménagé sur un cours d'eau pour la mesure des débits. Il comporte en
général une section rétrècie, ou col, permettant d'assurer un contrôle hy­
draulique et de rendre la section de mesure indépendante du niveau aval. Il
existe des canaux de jaugeage normalisés QUi permettent, dans une certaine
mesure, de se passer d'étalonnage. On dit aussi "canal jaugeur".

CANAL DE PRISE

l intake channel, take-off channel
canal de toma
Entnahmekanal

Canal amenant l'eau depuis une prise d'eau jusqu'à un Objectif Quelconque.

CANAL D'ÉTALONNAGE

l rating tank, current-meter calibration tank
canal de calibraci6n
Kalibrierkanal

Canal éQUipè pour l'étalonnage des moulinets et autres appareils de mesure
de la vitesse de l'eau. Il comporte en général un charrlot sur lequel on
monte les appareils à étalonner: un des problèmes essentiels est d'assurer
le déplacement de ce charriot à vitesse constante.

CANAL D'ÉVACUATION

l oy-pass channel, dlscharge channel
canal de evacuaci6n
Ablasskanal

Canal permettant la vidange d'un réservoir, l'évacuation des eaux retenues
par une digue, ou prolongeant un évacuateur de crues.
On dit aussi ·canal de décharge".

CANAL ÉVACUATEUR DE CRUE

l flOOd channel
canal de deSagüe de crecidas
Hochwasserentlastung

Ouvrage évacuateur de crues en forme de canal (entrée en forme de prise
d'eau, de déversoir).

CAPACITÉ D'ABSORPTION

l aosorpt ion capacity
capacidad de absorci6n
AOsorptionsfahfgkeft des Bodens
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Taux maximal d'eau Que peut absorber, par Infiltration ou par d'autres mo­
yens, une surface de sol Quelconque prise dans un bassin versant. On peut
l'exprimer en mm/ho

CAPACIT~ DE D~BIT

l water-carrYing capaclty, dlscharge capaclty
caudal maxlmo posible
maxima 1er Abfluss ln Kanalen

Débit maximal Que peut transiter un organe de transfert (canal, conduite)
compte-tenu de ses conditions de fonctionnement.

CAPACIT~ DE RÉTENTION

l field capaclty
capacidad de retenci6n
Wasserhaltevermbgen lm Boden

Quantité d'eau maximale Que peut retenir un sol aprè~ ressuyage. On l'ex­
prime en mm. On dit aussi "capacité au champ", "pouvoir de rétention".

CAPACITÉ DE RÉTENTION SPÉCIFIQUE

l specific retention
capacidad de retenci6n especlfica
Feldkapazltat

Capacité de rétention rapportée à l'unité de poids ou de volume de sol.

CAPACITÉ D'ÉROSION

l poder de erosi6n
Erosionsvermbgen lm Flussbett

Pouvoir d'un courant d'eau d'attaquer les berges et le fond d'un cours
d'eau. Il est lié à la fois à la vitesse du courant et à la concentration
en matériaux. une eau claire étant plus agressive QU'une eau chargée dont
une partie de l'énergie est déjà mobilisée par le transport des matériaux
Qu'el le contient. C'est ainsi Qu'une protection anti-érosive dans le haut
d'un bassin peut se traduire, en plaine. par une reprise de l'érosion flu­
viati le. On dit aussi "capacité érosive", "puissance érosive".

CAPACITÉ DE TRANSPORT

l transport capaclty
capacldad de arrastre de sedlmento
Transportvermbgen, TransDortkapazitat

Plus ou moins grande possibilité pour un courant de transporter des maté­
riaux, notamment en suspension, compte tenu de son état de turbulence. La
capacité de transport diminue avec la vitesse (voir BOURRELET DE BERGE).

CAPACITÉ D'ÉVACUATION

l SPlllWay capaclty
capacldad de evacuaci6n
Fassungsvermôgen der Hochwasserentlastung

Débit maximal d'un évacuateur de crue.

CAPACITÉ D'INFILTRATION

l inflltration capacity
capacidad de infi ltracién
Infiltratlonkapazitat, maximale Infiltrationsrate,

EinsiCkerungsvermôgen
Quantité d'eau maximale pouvant s'Infiltrer. par unité de temps, dans un
sol donné sous des conditions (notamment d'humectation) données.
Généralement exprimée en mm/ho

CAPACITÉ (D'UN RÉSERVOIR)
~storage capacity (of a reservolr), reservolr volume



Icapacldad de embalse, almacenamlento
Staulnhalt, Stauraumlnhalt

Volume total Que peut contenir un réservoir de son point le plus bas à sa
cote nominale, c'est-à-dire avant le début du déversement.

CAPACITÉ JAUGÜ

l reclPiente aforado
Messgefass. Messwanne

Récipient de volume connu utilisé pour les JAUGEAGEs VOLUMETRIQUEs.

CAPACITÉ UTILE (D'UN RÉSERVOIR)

l available storage capacity
capacidad ûtil deI embalse
nutzbarer Stauraum

C'est la capacité totale du réservoir moins le CULOT. Elle conditionne les
possibi lités de régularisation du réservoir.

CAP 1LLAR ITÉ

l caPil1arit y
capilaridad
Kapillar itat

Ensemble des pnénomènes liés à l'effet de la TENSION SUPERFICIELLE des li­
Quides en milieu poreux ou dans les tubes de très faible diamètre dits tu­
bes capillaires. Ces effets se manifestent essentiellement aux interfaces
eau-solide et eau-air.

CAPTAGE (d'une source)

l tapPing a spring
captaci6n (de una fuente)
Quellegewinnung, Quellfassung

.Ensemble des opérations consistant à dèriver et à contrôler une source
pour en assurer l'exploitation .
.Ouvrages conçus et réalisés dans ce but.

CAPTEUR

l sensor
sensor
Messwertaufnehmer

.Partle sensible d'un instrument de mesure. celle Qui 'capte' le Phénomène:
par exemple la collerette du pluviomètre, le flotteur du limnigraphe .
.Par extension, le terme désigne l'appareil de mesure lui-même, par oppo­
sition aux sy.stèmes de codage, d'acQuisition et de transmission des
données.
Note: on dit aussi "senseur", peut-être plus correct mais peu employé.

CAPTEUR DE PRESSION

l pressure sensor, pressure sensing element
sensor de presi6n
Luftdruck.wandler

En hydrométrie et en pluviométrie, organe sensible à la pression, Qui per­
met de mesurer une hauteur d'eau (dans un récipient ou dans la nature). Les
principaux capteurs de pression actuellement disponibles sur le marché sont
basés sur la variation de la résistance électriQue d'un fil fin avec sa
tension mécaniQue. ou d'un réseau de cristaux (silicium) sous une déforma­
tion mécaniQue, jauges de contrainte, ou sur la piézo-électricité.

CAPTURE

l capture
captura
Flussanzapfung
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et permet tant
hauteurs de
etc .. ChaQue
caractéris-

Dérivation d'une partie ou de la totalité du débit d'un cours d'eau par
surcreusement d'un cours d'eau voisin QUi finit par entamer une berge du
cours d'eau capté, ou par érosion régressive en tête du cours d'eau cap­
teur. LorsQue la berge n'est érodée Que dans sa partie la plus haute, la
capture est partielle et n'a lieu Qu'au niveau des crues: voir SEUIL DE
CAPTURE.

CARACT~RISTIQUES CLIMATIQUES

l Climat1c characteristics
caracterlst1cas climaticas
Klimacharakteristika

Eléments statistiQues concernant les phénomènes climatiQues
de décrire le climat. Par exemple: moyenne et écart-type des
pluies annuelles moyennes, fréQuence des directions des vents
élément du régime a ses propres caractéristiQues. Par exemple:
tiQues pluViométriQues.

CARACT~RISTIQUES HYDROLOGIQUES

l hYdrOlOgical characteristics
caracterlsticas hidrol6gicas
hydrolog1sche Kennwerte

Eléments statistiQueS concernant les phénomènes hydrologiQues. Par exemple
la moyenne interannuelle et l'écart-type du débit moyen annuel à une sta­
tion. Le terme peut être spécialisé: caractéristiQueS des crues. caracté­
ristiQues des basses eaux etc ..

CARACTÉRISTIQUES PHYSIOGRAPHIQUES

l PhYSiOgraPhical characteristics
caracterlsticas fisiograficas
physiographische Kennwerte

Données et indices décrivant et résumant la physiographie du bassin (indi­
ces morphométriQues, pourcentage de lacs ou de forêts etc.).

CARTE PLUVIOMÉTRIQUE

l isohyetal map
mapa isoyético
Niederschlagskarte, Isohyetenkarte

Carte thématiQue montrant la répartition spatiale de la pluie pour un in­
tervalle de temps donné: de l'averse à la moyenne sur plusieurs années
(carte pluviométriQue interannuelle). On dit aussi "carte des isOhYètes".

CASCADE

l cascade
cascada
Kaskade, Wasserfall

Passage de l'eau en chute l1bre, avec débit plutôt petit ou modéré, sou­
vent en plusieurs sauts.

CATARACTE

l cataract
catarata
Katarakt, Stromschnelle

Grandes chutes à fort débit. QuelQuefois. série de grands rap1des: cata­
ractes du Nil.

CEINTURE INTERTROPICALE
,tropical belt
Ensemble des régions. ou zones, du monde situées entre les deux tropiQues.

CERCLE HYDROGRAPHIQUE
,sextant, hYdrograph1c circle
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Isextante
Sextant

Appareil optique de mesure des angles, basé sur le principe de la double
réflexion. Il permet de mesurer l'angle sous lequel on voit deux balises à
partir d'un support mobile (bateau). C'est en fait un sextant dont le cer­
cle serait complet. Certains appareils permettent une visée à 180 degrés,
ce Qui permet de se maintenir dans une section avec seulement deux jalons
ou deux balises fmplanté(e)s chacun(e) sur une rive.

CHARGE

l head
carga
Druckhbhe (ouvrage), Energiehbhe (cours d'eau)

.Dans l'écoulement en chenaux découverts, la charge totale est la somme de
l'énergie cinétique et de l'énergie potentfelle rapportée à une origine ar­
bitraire fixe .
. Dans un ouvrage hydraulique, le terme désigne souvent la pression exercée
par l'eau au niveau d'un organe en absence de mouvement: charge sur une
vanne etc.

CHARGE DE FOND

l bed load
arrastre de fondo
Geschiebe

Ensemble des matériaux concernés par le CHARRIAGE (aspect Qualitatif).

CHARGE DE RUISSELLEMENT

l wash Joad
arrastre
Schwerrmstoff

C'est la partie de la CHARGE SOLIDE Qui provient de l'érosion en nappe,
provoquée par le RUISSELLEMENT EN NAPPE.

CHARGE EN SUSPENSION

l suspended load
carga en suspensi6n
SChwebstoff, Schwebstofffracht

C'est la partie de la CHARGE SOLIDE Qui est constituée par les matériaux
en suspension dans l'eau (aspect Qualitatif).

CHARGE SOLI DE

l sediment Joad
carga s6lida, arrastre
Fest stoff

Ensemble des matières de toute nature et de toute origine intéressant le
TRANSPORT SOLIDE d'un cours d'eau (aspect Qualitatif).

CHARGE SPÉCIFIQUE

l specific energy
carga especlfica
spezifische Energie

En chenaux découverts: charge totale rapportée au fond du chenal, pour une
section en travers donnée. On dit aussi "énergie spécifique".

CHARGE UTILE

l available head
carga ûtil, salto disponible
nutzbare Energiehbhe

En hYdra-électricité, c'est la hauteur de chute sur laquelle
tivement compter à un site d'aménagement, compte-tenu des
traintes imposées par le site et par la construction. On dit
de chute utile","Charge turbinable" ou "chute turbinable".

on peut effec­
diverses con­
aussi "hauteur
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CHARRIAGE

l bed load transport
transporte de fondo
Geschiebetransport

Phénomène concernant le mouvement des matériaux sur le fond d'un cours
d'eau. On l'utilise souvent avec le sens de DEBIT DE CHARRIAGE.

CHARRIAGE (DES GLACES)

l
ice run
corrimiento de hielo
Eisgang

Dérive des glaces emportées par le courant au moment de la débacle.

CHENAL

l Channel
cauce
Hauptgerinne

Partie la plus profonde du lit d'un cours d'eau, entièrement en eaux libres
(dépourvues de végétation importante). Un lit peut comporter plusieurs che­
naux, parallèles ou 'en trei l1is'.

CHENAL DE BASSES EAUX

l lOW flow channel
cauce de estiaje. cauce de aguas bajas
Niedrigwasserbett

Chenal sur creusé à l'intérieur du lit apparent et utilisé uniQuement par
les basses eaux (voir LIT MINEUR).

CHENAL INSTABLE

l unstable channel
cauce inestable
instabiles Flussbett, instabi les Gerinne

Chenal dans leQuel l'érosion des berges n'est pas négligeable et/ou pour
leQuel l'affouillement du fond n'est pas compensé par les dépôts. Ces mo­
difications peuvent entralner des variations de la RELATION HAUTEUR-DEBIT.
C'est un cas particulier du LIT INSTABLE.

CHENAL NAVIGABLE

l navigable channel
cauce navegable
Fahrwasserrinne

Chenal ayant une profondeur suffisante sur toute sa longueur pour permettre
la navigation, compte-tenu de la batellerie utilisèe. Un chenal navigable
est souvent balisé lorSQu'il constitue un trajet particulier dans le chenal
principal du lit d'un cours d'eau: on prèfère dire dans ce cas "chenal de
navigation".

CHENAL PRINCIPAL

l main channel
cauce principal
Hauptwasserarm, Hauptgewasserarm

Dans un réseau anastomosé, c'est le chenal le plus large. le plus profond.
celui surtout Qui transite les débits les plus importants. On dit aussi
"bras principal".

CHENAL STABLE

l
stable channel
cauce estable
stabiles Flussbett. stabiles Gerinne
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Chenal pour leQuel l'érosion des berges est négligeable et celle du fond,
si elle ne l'est pas, est au moins compensée par les dépOts. Un chenal peut
être stabilisé artificiellement.

CHOC THERMIQUE

l heat pulse
1mpulso térm1co
Warmeschock, Warmestoss

Impulsion thermiQue fournie par l'échauffement d'un corps généralement mé­
talliQue (émetteur) pendant une courte durée (QuelQues 1/10 de sec). On
utilise la vitesse de propagation d'un tel choc dans un milieu poreux humi­
de pour mesurer son humidité, le récepteur étant alors constitué par un
thermo-couple sensible au 1/100 degré C. L'échauffement doit être suffi­
samment faible pour ne perturber en rien le milieu de propagation. La mé­
thode a été mise au point par Bernard Pouyaud.

CHOIX OU SITE

l Site selection

.
selecc16n de la secci6n, selecci6n deI sitio
Wahl der Messstelle

Opération essentielle en hydrométrie, le choix de l'implantation d'une nou­
velle station demande beaucoup d'expérience et une bonne connaissance de
l'hydrauliQue fluviale. Elle comporte, lorSQu'on ne connait pas trés bien
le cours d'eau, une reconnaissance préalable destinée surtout à retenir les
biefs pouvant éventuellement convenir; un examen plus détaillé, assorti
éventuellement de levers topographiQues, permet de faire un choix défini­
tif. Les critéres de choix comprennent évidemment les conditions d'écoule­
ment, de stabilité du fond et des berges, de l'existence de contrOles, mais
aussi les conditions d'accés, notamment en hautes eaux, de gardiennage,
ainsi Que la poSSibilité de trouver sur place des observateurs surtout si
la station ne doit pas être automatiQue.

CHRONIQUE

l
t ime series
serie crono16g1ca
Ze1treihe

Suite de valeurs observées, ordonnées dans le temps à intervalles de temps
constants ou non. Une chroniQue peut être complète ou incompléte (compor­
tant des lacunes d'observation).

CHUTE

l fall
calda
Wasserfa 11

.Rupture dans le niveau du lit d'un cours d'eau se traduisant par un abais­
sement brutal du niveau de l'eau et un passage du courant en chute libre .
. Abréviation pour HAUTEUR DE CHUTE .
.Emplacement d'une centrale hydro-électriQue.

CHUTE DE NE 1GE

l SnOWfa11
calda de nieve
Schneefa 11

C'est une manifestation du phénoméne neige. Son résultat, du point de vue
mesure, est soit un EQUIVALENT EN EAU, soit une HAUTEUR DE NEIGE. La hau­
teur de neige fralche doit être mesurée à la table à neige. L'éQuivalent en
eau peut se mesurer au pluviomètre: il faut alors prévoir des écrans
spèc1aux et assurer la fonte de la neige pendant la préc1pitat ion (par
exemple, entonnoir chauffant). Malgré toutes les prècaut10ns Qu'on peut
prendre, le captage de la neige par un pluv10métre n'est jamais vraiment
satisfaisant. On dit aussi "précipitation neigeuse".
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CHUTE DE PLUIE

l ralnfall
altura de lluvla
Regenfa 11

C'est une manifestation du phénomène pluie. Son résultat est une HAUTEUR DE
PLUIE; voir PLUIE.

CLAPOTIS

l oscillatory wave
onda oscllatorla
stenende Welle

Ondes stationnaires Quadrillant une surface d'eau sans déplacement ni pro­
pagation horizontaux.

CLIMAT

l Cllmate
cl ima
I<.llma

Ensemble de données physiques Qui. avec ses variations, traduit l'environ­
nement atmosphérique dans une région. Un climat est le cadre géographique
des phénoménes météorologiques.

CLUSE

l transverse valley
valle transversal
tranversales Tal

Vallée creusée dans le flanc d'un anticlinal. aboutissant parfois à la cap­
ture d'une combe ou vallée anticlinale.

CODE HYDROLOGIQUE

l hYdrOIOglc code
COdigO htdrologico
hydrologlscner Code

.Représentatlon symbolique de la comPosition d'un message hYdrologique .

.Code utilisé pour transmettre des données ou des prévisions.

CODEUR

l coder
codlflcador
I<.odlerer

Dans la cha'ne d'acquisition des données. partie Intermédiaire entre le
CAPTEUR et l'ACQUISITEUR DE DONNEES. Son rôle est de transformer l'indica­
tion du capteur (résultat de la mesure). en général en convertissant une
grandeur analogique en valeur numérique. pour rendre cette Indication com­
patible avec le reste de la cna'ne de transmission.

COEFFICIENT D'ABRASION

l abrasion coefficient
coeficiente de abrasibn
Abrlebkoeffizient

Suivant la formule de H. Sternberg. la décroissance du poids d'une particu­
le charriée est exponentielle suivant la distance parcourue s. SI pO est le
poids Initial. le poids p après un parcours s est donné par

p E pO exp(-c.s)
c étant le coefficient d'abrasion.

COEFFICIENT DE BAC

l pan coefficient
coeficiente del tanQue de evaporacion, coeficiente de reduccion
Korrekturfaktor der gemessenen Verdunstung aus Kesseln

Coefficient de passage de l'évaporation mesurée sur bac à l'évaporation
sur grande surface d'eau libre (toujours inférieur à 1).
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COEFFICIENT DE COMPACITÉ

l compactness coefficient, clrcularlty Index
coeflclente de compac1dad
Krelsfërm1gkeltsverhaltnlss .

D'aprés Gravellus, rapport du pérlmétre du bass1n à celu1 d'un cercle de
même surface.

COEFFICIENT DE CONTRACTION

l coefflclent of contraction
coeflclente de contracc16n
Kontrakt10nszahl

Dans un appareil de mesure du débit entralnant une contraction de la veine
IIQu1de: rapport de la superflc1e de la sect10n contractée de cette ve1ne a
celle de l'ouverture nominale de l'appare11.

COEFFICIENT D'ÉCOULEMENT

l runoff coefficient
coeflclente de escurrimlento
Abflussverhaltn1s, Abflusskoeff1z1ent

Pour un Intervalle de temps donné. ou pour un évènement pluie-débit donné.
c'est le rapport du volume total écoulé a l'exutoire d'un bassin. au volume
précipité sur ce bassin.

COEFFICIENT DE DÉBIT

l dlscharge coefficient
coeftciente de descarga
Abflussbe1wert. Abflusskoefflzlent

Coeff1c1ent permettant d'ajuster aux résultats expérimentaux les formules
théoriqueS de calcul de débit utilisées pour les appare11s de mesures hy­
drauliques (déversoirs. orifices).

COEFFICIENT DE DIFFUSION

l dlffus10n coefficient
coeficlente de dlfusl6n
D1ffus10nskoeff1zlent

Quantité de soluté QU1 diffuse à travers une unité de surface. pendant )'­
unité de temps, sous un gradient de concentration unité.

COEFFICIENT D'EMMAGASINEMENT

l storat1v1ty, storage coefflctent
coeflclente de almacenamlento
AQul ferspelchervermbgen , Spelcherungs-Koefflzlent

Rapport du volume d'eau 11béré ou emmagasiné par unité de surface d'un
aQulfére. à la variation de charge hYdraul1Que correspondante, sans réfé­
rence au temps (ou en temps 111Imtté).(Castany et Margat).

COEFFICIENT D'EMMAGASINEMENT SPÉCIFIQUE

l bed storat Ivlty
coeftclente de almacenamlento especlflco
spezlflsche Durchlassigke1t des Flussbettes

Quant1té d'eau QU1 entre dans (ou QU1 sort du) sol constituant le fond et
les berges du lit d'un cours d'eau, par unité de surface et par unité de
croissance (ou de décroissance) du niveau de l'eau dans la rlv1ére.
Sans dimension (V/S.L).

COEFfICIENT DE PERMÉABILITÉ

l coefflclent of hydraullc conductlvlty. coeffIcient of permeabllity
coeflclente de permeabilldad
Durchlasslgkeltsbe1wert

SI Q est le débit spéclf1Que d'une nappe souterraine, J le gradient hydrau­
11Que, le coeff1clent de perméabilité. ou "coefficient de Darcy", est égal
à K • Q/J.



COE 70

COEFFICIENT DE POINTE

l Peak to volume ratio
coeficiente de punta, relaci6n de valor maximo-medio
Verhaltnis vom Scheitelabfluss zum mittl~ren Abfluss einer Hochwasserwel1

Ce terme n'est pas absolument consacré par l'usage. On appelle ainsi le
rapport QMAX/QM du déb1t maximal d'un hydrogramme de ruissellement simple,
ou d'un hydrogramme unita1re. à son débit moyen.

COEFFICIENT DE RUGOSITË

l roughness coeffic1ent
coef1ciente de rugosidad
Rauh1gke1tsbeiwert

Coeff1c1ent Qu1 tradu1t 1'1nfluence de la rugoS1té dans les formules d'­
écoulement en chenal découvert. Ex: le coefficient C de Chézy; d'après
Manning, C = R**O.2/n où n est le coeff1c1ent de rugos1té de Manning et R
le rayon hydraulique.

COEFFICIENT DE RUISSELLEMENT

l storm-runoff coeffic1ent
coeficiente de escurr1miento
Verhaltn1s zwischen NiederSchlag und Oberflachenabfluss

Pour un évènement plu1e-déb1t, rapport du volume ru1sselé au volume préc1­
pité.

COEFFICIENT DE TARISSEMENT

l dePlet 10n coefflcient
coeflciente de agotamiento
Rezesslonskoefflzient. Leerlaufkoefflzlent

Volr COURBE DE TARISSEMENT.

COEFFICIENT DE TRANSMISSIVITÉ

l coefflclent of transmissivity
coeficiente de transm1sividad
Transmissivltatsbeiwert

Valeur numérique expr1mant la TRANSMISSIVITE.

COIN SALÉ

l salt wedge
cuna de agua salada
Versalzungszunge

Intrusion saline en blseau de l'eau de mer dans une zone estuarlenne, ou
plus généralement dans tout blef inférleur d'un fleuve ou d'une rivlère
soumls à l'lnfluence de la marée. On dit aussl "langue salée".

COL

l throat
garganta
Elnschnürung

Sectlon la plus étrolte d'un ouvrage hydraullQue, notamment d'un ouvrage de
contrôle ou d'un ouvrage de mesure (CANAL DE JAUGEAGE).

COLMATAGE

l ClOgg 1ng
obstrucci6n
Kolmatlon. Kolmatlerung

.Dépôt de fines part1cules dans les lnterstices d'un mllieu poreux (sol).
ayant pour effet de diminuer sa perméablllté .
. Encrassage d'une condulte ou d'un pults par dépôt de sédiments. Ex: col­
matage du tuyau de prlse d'un 11mnlgraphe lorsque les eaux sont chargées.
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COMBE

l antlcllnal valley
valle antIclinal
Ant 1k II na 1ta 1

Vallée creusée sur la crête d'un anticlinal, parallélement à la direction
du plissement. On dit aussi "vallée anticlinale".

COMPTEUR (D'IMPULSIONS)

l counter, pulse counter
contador de impulsos
Zahlgerat (für Flügelumdrehungen)

En hydrométrie: appareil servant à compter les tours de l'hélice du mouli­
net. Les compteurs électro-mécanlQues sont de moins en moins employés et
remplacés par des compteurs électroniques à affichage numérique, souvent
éqUipés de micro-calculateurs permettant notamment le calcul Immédiat des
v1t esses.

CONCENTRATION EN MATIËRES SOLIDES

l sedlment concentrat ion
concentraclon de sedimentos, carga de sedlmentos
Feststoffkonzentratlon

Poids de matléres solides par unité de volume de mixture, généralement ex­
primé en g/l ou en kg/m3.

CONCENTRATION EN SELS DISSOUS

l salt concentration
concentraclon de sales dlsueltas
Salzgehalt

Poids de matléres dissoutes dans l'unité de volume de solution. Exprimé en
g/I ou en parties pour mille (ppm). On dit aussi "concentration en matléres
dissoutes".

CONDE NSATI ON

l condensat Ion
condensaclon
Kondensatlon

Passage de la phase gazeuse à la phase liquide. La vapeur d'eau contenue
dans l'air se condense, lors du refroidissement, dés Que la température t
de l'air atteint celle du point de rosée, lorsque la tension ew(t) satu­
rante de la vapeur d'eau correspondant à cette température se trouve égale
à la tension de vapeur régnant effectivement dans l'air.

CONDITIONS D'~COULEMENT

l flOW conditions
condlclones de] flujo
Abflussverhaltnlsse

Manlére dont se comporte l'écoulement dans un cours d'eau ou à travers un
ouvrage hydraulique: turbulent, laminaire, fluvial, torrent leI, en filets
paralléles, divergent, noyé. dénoyé etc ..

CONDITIONS PR~ALABLES D'HUMECTATION

l antecedent (solI) molsture
humedad antecedente
Vorregenlndex

Etat d'humectatlon du sol d'un bassin versant avant le début d'une averse
On le traduit souvent par l'INDICE DES PRECIPITATIONS ANTECEDENTES.

CONDUCTIVITÉ

l conduct Ivlty
conductlvldad
Lei t fahlgkel t

Conductivité électrique de l'eau:
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.Propriété De l'eau contenant Des corps Dissous De laisser plus ou moins
passer le courant électrique .
.Résultat De la mesure De ce phénomène exprimé comme le rapport DU flux
D'électricité par unité De surface, à la chute De tension par unité De lon­
gueur (mho/cm). La mesure se fait au conDuctivimètre: c'est un Des moyens
les plus couramment employés pour évaluer la teneur totale De l'eau en ma­
tières Dissoutes, Qui se trouve lièe De façon étroite à la conDuctivité.

CÔNE DE DÉJECTION

l alluvial fan
cono De DeyeCCi6n
SChuttkegel, Schotterkegel

DépOt alluvial De forme vaguement semi-coniQue Que peut former un cours
D'eau à l'occasion D'une rupture De pente brutale. généralement un torrent
à son Débouché Dans une plaine.

CONFLUENCE

l confluence
confluencia
Zusammenfluss

Le 'fait' Que Deux ou plusieurs cours D'eau se rencontrent.

CONFLUENT

l confluence
confluencia
Zufluss

Emplacement De la jOnctIon De Deux ou Quelquefois plusieurs cours D'eau,
l'un, ou les uns, étant généralement appelé(s) affluent(s) ou tributalre(s)
De l'autre.

CONGÈRE

l snoWDrift
banco De nieve blanDa
SChneeverwehung

Accumulation, Dans un enDroit abrité ou Dans un creux, de neige mobilisée
et transportée par l'action du vent.

CONSIGNE (D'EXPLOITATION)

l operating rule
gràfico de Despacho
Betriebsregel

Une des règles fixant la ou les mesures à prenDre au cours De l'exploita­
tion d'un aménagement. pour

- répondre à des demandes
- tenir compte des contraintes inhérentes à l'état du système

(par exemple l'état du stockage dans les retenues: consigne
de restriction lorsque cet état est jugé insuffisant).

CONSOMMATION D'EAU

l consumptive use, water consumption
consume de agua, uso consuntivo
Wasserverbrauch

Quantité D'eau utilisée pour un usage Quelconque et se traduisant par un
prélèvement sur la ressource, en totalité ou partiellement réel et définif.
En anglais, consumptive use désigne la partie DU prélèvement Qui est défi­
nitivement consommée.

CONTACT DE FOND

l beD contact
. contacto de fonDo

GrunDtaster
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Plaque mobile disposée sous un saumon et permettant, en fermant un contact
électrique dès Qu'elle touche le fond, de repérer la position de celui-ci
avec précision. Lorsque le fond est très meUble (vase), 11 convient de dis­
poser une plaque de grande surface pour éviter son enfoncement.

CONTRAINTE D'EXPLOITATION

l operatlonnal constralnt
llmltaclOn en la explotacl0n (en la operaclOn)
Randbedlngungen für wasserwlrtschaftllche Systeme

Restriction imposée à l'exploitation d'un système d'aménagement, générale­
ment par vole réglementaire. Exemple: un DEBIT RESERVE est une contrainte
d'explo1tat Ion.

CONTROLE DE DtTARAGE

l Check gauglng
control de tarado
Überprüfung der Abflusskurve

Toute opération. notamment jaugeage de contrOle. effectuée en vue de dé­
tecter les modifications d'étalonnage et de rectifier éventuellement la
courbe.

CONTRÔLE DES CRUES

l flOOd control
control de crecldas, control de avenida~

Hochwasserschutzmassnahmen
Ensemble des mesures destinées à atténuer l'effet des.crues. notamment par
leur laminage dans des réservoirs conçus à cet effet.

CONTRÔLE HYDRAULIQUE

l control
control
Schwelle

.Effet d'une particularité du profil d'une rivière QUi conditionne en fait
la 101 hauteur-débit en un point de cette rivière, partlcullérement à une
station de jaugeage, et la rend univoque .
.Se dit aussi de la cause matérielle de cet effet. Il vaut mieux dire
alors: SECTION DE CONTROLE, OUVRAGE DE CONTROLE, BIEF DE CONTROLE etc.. Le
terme anglais a pleinement ce sens. mais on dit aussi 'control section'.

CORDON LITTORAL

l S P1t
cordOn lltoral
Nehrung

Bande de terre séparant de la mer une lagune ou un estuaire.

CORPS FLOTTANT

l drift. rack
cuerpo flotante, palisada
Schwimmstoffe. SChwlmmkorper

Tout corps charrié par le courant à la surface de l'eau. Les corps flot­
tants sont souvent utilisés comme repéres naturels lors des jaugeages aux
flotteurs. Ce sont essentiellement des arbres ou autres débris végétaux.

CORRECTION D'ANGLE

l angularlt y correction
correcciOn angular
Wlnkelkorrektur des AbfluSsQuerschnltts

Correction à appliquer à une mesure de débit lorsque la section de mesure
n'est pas perpendiculaire à la direction du courant.
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CORRECTION DE CÂBLE EXONDÉ

l alrllne correction
correccl6n de la parte aérea deI cable
~orrektur des Abtrlebwlnkels bei Abflussmessungen über Wasser

Correction de dérive concernant la profondeur du moulinet pour la partie
exondée du câble de suspension.

CORRECTION DE CÂBLE IMMERG~

l wet Ilne correction
correccl6n deI cable sumergido
~orrektur des Abtrlebwlnkels bel Abflussmessungen unter Wasser

Correction de dérive concernant la profondeur du moulinet pour la partie du
câble de suspension du saumon Qui se trouve Immergée.

CORRECTION DE DÉRIVE

l correccion de derlva
~orrektur zur Ermittlung des wahren AbflussQuerschnlttes

Sous l'Influence de la tralnée du câble et de celle du saumon, Induites
par la vitesse du courant, le moulinet est entralné à l'aval de la section
de mesure et le câble de suspension n'est plus vertical, ce Qui entralne
une erreur systématique sur l'évaluation de la profondeur du moulinet. On
ne peut guére ramener le moulinet dans la section de mesure et les disposi­
tifs imaginés pour cela sont assez décevants, mals on peut au moins, à
l'aide de tables, corriger la profondeur mesurée: c'est la correction de
dérive QUI porte séparément sur la partie exondée et sur la partie immergée
du câble. Ces corrections se font à partir de l'angle Que fait la partie
émergée du câble avec la verticale.

CORRECTION DE TORRENT

l torrent correction, water veloclty correction
correccion de torrente
WildbaChverbauung

Travaux Qui ont pOur but de diminuer la violence du courant en brisant son
énergie cinétique, et d'assurer une meilleure protection du lit, notamment
des berges.

COTE D'ALERTE

l warnlng stage, alarm level
nlvel de alarma, altura de alarma
Hochwasserwarnmarke

Cote au-dessus de laquelle l'alerte est donnée en cas de crue.

COTE DE RESTITUTION

l tallwater level
cota aguas abajo
Unterwassermarke

Cote ou niveau de l'eau au droit de la RESTITUTION. La variation de ce ni­
veau en fonction du débit total dans le cours d'eau (débit restitué + éven­
tuellement débit déversé + éventuellement débit intermédiaire entre le bar­
rage ou l'ouvrage de prise et la restitution + éventuellement le débit non
capté par l'ouvrage de prise), se tradUit par la RELATION HAUTEUR-DEBIT à
la restitution, essentielle pour les calculs de production concernant les
aménagements hYdro-électriqUeS, surtout pour les basses chutes.

COTE OU ZÉRO DE L'ÉCHELLE

l staff gauge datum
cota deI cero de la escala
Pegelnullpunkt

C'est la différence de niveau entre le ZERO DE L'ECHELLE (pas forcément le
bas) et un repére Quelconque Qui peut être une BORNE-REPERE Installée spé­
cialement pour la station hydrométriqUe, une borne du nivellement général,
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ou n'importe Quei repère catalogué et décrit avec précision. Elle est posi­
tive si le zéro est au-dessus du repère. négative s'il est au-dessous. Pour
éviter d'avoir des cotes négatives. on peut affecter au repère une cote ar­
bitraire. par exemple 1QOm.

COUCHE DE GLACE

l ice cover
cubierta de hielo
Eisdecke, Eislage, Eisschicht

Surface gelèe d'une rivière ou d'un lac.

COUCHE DE NEIGE

l snow layer
capa de nieve
Schneedeck.e

Neige recouvrant le sol en un endroit donné (aspect local). Voir MANTEAU
NE IGEUX.

COUDE (D'UNE RIVIËRE)

l river bend
codo, recodo
Flusswindung

Changement de direction dans le lit d'une rivière, moins prononcè Que pour
une BOUCLE.

COUPURE DE MÉANDRE

l avulsion (rarement utilisé)
atajo
Maanderdurchstich, Durchstich

.Canal pratiQué à travers les berges d'un cours d'eau pour court-circuiter
un méandre. C'est un des éléments de la rectification d'un cours d'eau .
.Coupure 'naturelle' d'un méandre: stade ultime de l'évolution du méandre
concluant l'effet de l'érosion dans les parties concaves d'une boucle (sens
non traduit par l'anglais et l'espagnol).

COURANT

l current, f low
corriente
Strbmung, Strom (ex: Meeresstrom: courant marin)

Deux significations essentielles en hydrologie:
.Mouvement de l'eau au sein d'une masse d'eau ou dans un contenant (lit
d'un cours d'eau, tuyau etc.) .
. La masse d'eau elle-même en mouvement (courant marin ... ).

COURANT DE DENSITÉ

l denSlty current
corriente de densidad
Dichtestr6mung

Courant à vitesses lentes, Induit .dans des eaux génèralement calmes (lacs,
estuaires ... ) par des différences de densité entre le courant et le liQuide
ambiant, dues le plus souvent à des différences de températures ou à des
concentrations variables de matières (très fines) en suspension,

COURANT GLACIAIRE

l ice stream
corriente de hielo, corriente glaciar
Gletscherstrom

Matérialisation du déplacement d'un glacier Qu'on peut comparer, avec d'ex­
trêmes réserves. à celui de l'eau dans un cours d'eau.
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COURANTOGRAPHE

l corrlentografo
St rërnungsmesser

Courantométre enregistreur.

COURANTOMÈTRE

l corrlent6metro
Strërnungsmesser, Rlchtungsmesser

APpareil pour la mesure de la vitesse et de la direction des courants ma­
rins.

COURBE DE CRUE

l r 1si ng Il mb
rama ascendente
Hochwasseranstieg

Partie d'un llmnigramme ou d'un hydrogramme correspondant à la montée. ou
phase de débit croissant.

COURBE DE DËCRUE

l recesslon 11mb
rama descendente
Hochwasserabfall

Phase décroissante d'un limnlgramme ou d'un hYdrogramme.

COURBE DE NIVEAU

l
contour (llne), Isohypse
linea de contorno, Isohlpsa, curva de nive]
Hôhenlinle, Hôhenschlchtllnle

Courbe joignant des points d'égale altitude ou d'égale cote (si le système
de nivellement est arbitraire).

COURBE DE REMOUS

l backwater curve
curva de remanso
Rückstaullnle

Ligne d'eau modifiée par l'introduction d'un obstacle dans le lit d'un
cours d'eau (voir REMOUS). Si le régime est fluvial en l'absence d'obsta­
cle, le raccordement vers l'amont de la courbe de remous à la ligne d'eau
naturelle est tangent iel; s' 11 est torrent leI, le passage de la ligne d'eau
à la courbe de remous se fait par un RESSAUT.

COURBE DE REMPLISSAGE

l elevatl0n-volume curve
curva altura-volumen
Inhaltsllnle

Courbe du volume d'une retenue en fonction de la cote du plan d'eau.

COURBE DES DOUBLES CUMULS

l double-mass curve
curva de doble masa, dlagrama de masas
Doppelsummenkurve

Pour deux stations A et B, par exemple pluviométriques, on établit les va­
valeurs cumulées (voir COURBE DES VALEURS CUMULES) sur une période d'obser­
vation commune. Les valeurs trouvées pour la station B sont portées sur un
graphique en regard des valeurs cumulées correspondantes trouvées pour la
station A: la courbe Qui joint les points s'appelle COURBE DES DOUBLES CU­
MULS. Son utilisation permet de détecter et éventuellement de corriger les
défauts d'homogénéité dont peuvent être entachées les séries de dOnnées.
dus à des erreurs systématiques dans les observations (appareillage Inad­
équat, modification d'environnement, changement de situation de la sta-
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tlon ... ). On utilise aussi l'anglicisme ·courbe des doubles masses·.

COURBE DES VALEURS CLASSÉES

l duratlon curve
curva de duraclon, curva de valores claslflcados
Dauerllnle

Pour une période donnée (en général l'année) les valeurs journalières sont
classées par grandeurs croissantes. On peut alors tracer une courbe en
fonction du temps. telle Que toute ordonnée soit supérieure à toute ordon­
née correspondant à un temps antérieur. Utilisée en hydrologie surtout pour
les débits journaliers: courbe des débits classés. On classe également les
N valeurs d'un échantillon statistique pour leur attribuer une fréquence
dHe 'observée' ou 'expérimentale'; Si r est le rang de classement d'une
valeur, la fréquence associée est estimée par F = Ir - .5) 1 N. Lorsque le
classement est fait par valeurs croissantes. la fréquence est dite 'de non
dépassement', s'Il est fait par valeurs décroissantes, la fréquence est di­
te 'de dépassement'.

COURBE DES VALEURS CUMULÉES

l mass curve
curva de valores acumulados
Summenlinle

Représentation graphique des valeurs progressivement totalisées d'une série
chronologiqUe, en fonction du temps.

COURBE D'ÉTALONNAGE (d'une station)

l rat Ing curve
curva alturas-caudales, curva de tarado
Abflusskurve, Schlüsselkurve

Représentation graphique de la RELATION HAUTEUR-DEBIT. Elle peut être sim­
ple (RELATION UNIVOQUE) ou complexe (RELATION NON UNIVOQUE), se conserver
pendant une longue période (station stable) ou changer fréquemment (station
Instable). On dit aussi "courbe hauteur-débit".

COURBE DE TARISSEMENT

l dePlet Ion curve
curva de agotamlento
Trockenwetterauslaufllnle

Courbe montrant la décroissance du débit avec le temps lors du tarissement,
c'est-à-dire en régime non Influencé (en l'absence de précipitation). Elle
présente souvent une allure exponentielle:

Q • QO • exp(-k(t-to»
k est appelé COEFFICENT DE TARISSEMENT.

COURBE EN S

l s curve
curva en S, dlagrama en S
S-Kurve

Dans la théorie de l'hydrogramme unitaire. c'est l'hydrogramme Qui résulte­
rait d'une pluie excédentaire d'Intensité constante et de durée Infinie.

COURBE HYPSOMÉTRIQUE

l hypsometrlc curve
curva hlpsométrlca
hypsometrlsche Kurve

Voir HYPSOMETRIE. La courbe hypsométrique donne le pOurcentage, ou la frac­
tion, de la superficie totale du bassin (en ordonnées) dont l'altitude est
supérieure à une altitude donnée (en abscisses). Ce pourcentage est égal à
zéro pour le point culminant et à 100 pour l'exutoire.
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COURBE INTENSITÉ-DURÉE

l intensitY-duration curve
curva intensidad-duraci6n
Intensitat-Dauer-Beziehung

Pour une averse donnée, courbe de l'intensité maximale, moyenne sur un
temps donné, en fonction de ce temps,

COURBE INTENSIT~-DURÉE-SURFACE-FRÉQUENCE

l areal intensity duration freQuency curve
curva intensidad-duraci6n-area-frecuencia
Intensitat-Dauer-Flachen-Haufigkeits-Beziehung

Courbe, en fonction de la durée, de l'intensité moyenne d'une pluie sur une
surface donnée pour une fréquence donnée,

COURS D'EAU

l
stream(avec l' 1dée de courant: contenu),
watercourse (avec l'idée de lit: contenant). river
curso de agua, corriente de agua
Gewasser, Wasserlauf, Fliessgewasser

C'est le terme le plus général pour désigner la voie empruntée par un écou­
lement naturel. En français, il désigne à la fois le contenant et le conte­
nu (parfois nul).

COURS D'EAU CONTINU

l cont i nous st ream
curso de agua continuo
Fliessgewasser

Cours d'eau coulant sur toute sa longueur.

COURS D'EAU GLACIAIRE

19laCial stream

Gletscherbach
.Emissaire d'un glacier. On dit aussi
.Cours d'eau dont le régime dépend
plusieurs glaciers.

"torrent glaciaire" .
pour l'essentiel de la fonte d'un ou

COURS D'EAU INTERROMPU

l interrupted stream
curso de agua interrumpido
unterbrochener Wasserlauf

Cours d'eau Qui ne coule Que sur un ou plusieurs biefs à la fois, les au­
tres pouvant rester à sec.

COURS D'EAU PERMANENT

l Perennial stream
curso de agua permanente,
perennierender Wasserlauf

Cours d'eau Qui coule toute
resse exceptionnelle. On dit

curso de agua perenne, rio permanente

l'année, sauf éventuellement lors d'une séche­
aussi "cours d'eau pérenne".

COURS D'EAU SOUTERRAIN

l underground stream, subterranean watercourse
corriente de agua suterrânea
unterirdischer Wasserlauf

Elément d'un réseau hydrographique souterrain dans un systéme karstique,
On dit aussi "rivière souterraine",

COURS D'EAU TEMPORAIRE

l ePhemeral stream
corriente de agua eflmera, rio intermitente
periodisches Gewasser, episodisches Gewasser
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Cours d'eau dont l'écoulement est Interrompu tout les ans pendant une cer­
taine période. ou Qui coule uniQuement au moment des crues. Ceci peut être
dù:

- à l'aridité du climat.
- à l'insuffisance des réserves souterraines susceptibles

d'alimenter les basses eaux.
Note: Les oueds maghréblens et sahéliens sont des prototypes de cours d'eau
temporaires.

d'une tournée effectuée afin
moment donné, Que l'on dls­
en permanence.

COURSE DE NE IGE

l snow course survey
sondeo nlvométrico
Schneemessdlenst

Dans la pratiQue française, le terme a le sens
d'évaluer la situation du MANTEAU NEIGEUX à un
pose ou non d'un PARCOURS D'ENNEIGEME~T balisé

COURS INFÉRIEUR

l lower reach, downstream portion
curso Inferlor. tramo Inferior
Unterlauf

Terme géographiQue pour désigner la partie la
plus spécialement d'un fleuve ou d'une rlviére
"cours aval".

pluS aval d'un cours d'eau,
Importante. On dit aussi

COURS MOYEN

l mlddle course
curso medlo, tramo medio
Mittellauf

Partie d'un cours d'eau comprise entre son cours Inférieur et son cours
supérieur.

COURS SUPÉRIEUR

l upper reach
curso superlor.
Oberlauf

Terme géographiQue
On dit aussi "cours

tramo superlor

pour désigner la partie la plus amont d'un cours d'eau.
amont" .

COUSSIN A NEIGE

l snow pillow
colch6n de nleve
Schneeklssen

Enveloppe close. en toile caoutchoutée ou plastifiée, contenant un liQuide
antigel, posée sur le sol et sur laQuelle tombe la neige. Le poids de neige
sur le coussin est mesuré par l'Intermédiaire de la pression dans le liQui­
de. Le procédé est relativement fiable Quand il ne se forme pas, à l'Inté­
rieur de la couche de neige. des croûtes de glace causant un effet d'arche.

COUTEAU A NEIGE

l snow cutter
cortadOr de nleve
Schneestecher

Partie tranchante de la SONDE A NEIGE. En acier et
met à la sonde de pénétrer dans la couche de neige
glace et de neige gelée.

COUVERTURE VÉGÉTALE

l veget al cover
cublerta vegetal
Pflanzendecke. vegetatlonbedeckung

affûté. le couteau per­
même en présence de
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Ensemble de la végétation QUi couvre la surface d'un bassin, caractérisée
par sa densité et sa typologie.

CRÉPINE

l screen
filtro
Brunnenfilter, Saugkorb, Brunnensieb

Filtre installé au fond d'un forage, ou partie perforée ou poreuse du tube,
destiné à laisser passer l'eau tout en empêchant ou limitant l'entra'ne­
ment des matériaux.

CRIQUE

l creek, brook
arroyo, riachuelo
Bachlauf, Kluft, Spalte

Petit cours d'eau dans les régions francophones de l'Amérique latine.

CRITIQUE A VUE

l manual inspect ion
revisi6n superficial, revisi6n primaria
Datenkontrolle

Toute la partie de la critique des données Qui se fait par simple examen
des documents, ou par examen de graphiques tracés à partir de ces docu­
ments, éventuellement aprés saisie sur support informatique.

CRUE

l flood
crecida. avenida
Hochwasser

.Pérlode de hautes eaux, de durée plus ou moins longue. consécutive à des
averses plus ou moins importantes .
.Réponse d'un bassin à une averse ou à un épisode pluvieux.

CRUE ANNUELLE

l annual flood
crecida anual
einjahrliches Hochwasser, mittleres jahrliches Hochwasser

.Crue se produisant en moyenne une fois par an .

.Pris Quelquefois au sens de DEBIT MAXIMAL ANNUEL: débit le plus fort d'une
année donnée.

CRUE BRUTALE

l flash flood
crecida repentina
Sturzflut

Crue caractérisée par une arrivée soudaine. une montée très rapide et une
courte durée. Son observation, et surtout les mesures de dèbits (étalonna­
ge de la station), sont toujours très difficiles et posent parfois des pro­
blèmes insolubles, surtout si l'accès à la station est difficile, ce Qui
est souvent le cas. Les jaugeages aux flotteurs sont parfois le seul re­
cours. La technique du JAUGEAGE CONTINU peut être utile.

CRUE COMPLEXE

l mU1ti- peaked flOOd
crecida compleja .
komplexes Hochwasser, mehrgipflige Hochwasserwelle

Crue correspondant à une AVERSE COMPLEXE ou à un EPISODE PLUVIEUX composé
d'averses assez rapprochées compte-tenu de la surface du bassin. Elle com­
porte souvent plusieurs maximums.
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CRUE DÉCENNALE

l ten-year return period flood
crecida decenal
zehn-jahrliches Hochwasser

Crue dont la période de retour est considérée comme étant de 10 ans. En
tant Que variable. elle est définie par son débit maximal et/ou par son vo­
lume. voire par son hydrogramme moyennant certaines conventions. Une impor­
tance particulière est souvent accordée à cette fréquence décennale. solt
parce Qu'elle représente pour certains usages (tels Que le calcul de fran­
chissements routiers) un risque a priori admissible, soit tout simplement
parce Qu'elle est à peu près perceptible à l'entendement. A défaut d'autres
moyens d'estimation. on considère souvent Que le débit maximal d'une CRUE
DE PROJET est compris entre deux et trois fois le dèbit maximal décennal.

CRUE DE PROJET

l deSlgn flood
crecida de proyecto. creclda de diseno
Bemessungshochwasser

Crue retenue pour le calcul d'un ouvrage hYdraulique. particulièrement ce­
lui d'un EVACUATEUR DE CRUE. La notion de crue de projet est essentielle­
ment SUbjective en ce sens Qu'elle tient. ou peut tenIr. compte des condi­
tions économiques du projet et des risques encourus. de la nature de ces
risques (vies humaines. industries. pertes agricoles ... ). Par ailleurs.
suivant la nature de l'aménagement (réservoir, fil oe l'eau ... ). le para­
mètre à prendre en considération peut être le débit Instantané maximal ou
le volume assorti èventuellement de la forme de la crue (hydrogramme de la
crue de projet).

CRUE MAXIMALE PROBABLE

l Probable maximum flood
crecida màxlma probable
maximal mbglisches Hochwasser

Notion analogue à celle de précipitation maximale probable. Ce serait la
crue rèsultant des pires situations météorologiques. Intervenant au moment
ou le bassin présenterait des conditions de saturation maximales favorables
au maximum au ruissellement. Cette notion diffère de celle de'crue de pro­
jet en ce Qu'elle se veut physiquement dèfinie et ne tient compte ni des
risques encourus et de leur nature. ni des conditions économiques de réali­
sation des projets.

CRUE NIVALE

l snowmelt flood
crecida por fusl6n de la nleve
Schneeschmelzhochwasser

Crue due uniquement à la fonte de la neige. Son Importance dépend essen­
tiellement de deux facteurs: le stock de neige disponible au début de la
fonte et la Chronique des degrés-jours (températures cumulées en degrés ).
Sur un bassin de faible superficie, une crue nivale ne peut provoquer Que
des maximums modérés. mals sur un grand bassin (plusieurs dizaines ou cen­
taines de milliers de km2) elle peut donner lieu à des débits spectaculai­
res. On dit aussi "crue de fonte de neige".

CRUE SIMPLE

l Slngle peaked flood
creclda de un pico
elnfaches Hochwasser, elnglpfllge Hochwasserwelle

Crue provoquée car une AVERSE SIMPLE. Elle ne comporte en général Qu'un
maximum.

CULOT (d'un réservoir)
idead st orage

Ivolumen muerto
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ITot raum
Volume Qui reste dans le réservoir lorSQu'on a soutiré au maximum, c'est­
à-dire JUSQu'à la cote du point de prise. En l'absence d'apport nouveau, le
volume d'eau QUi reste dans le culot peut continuer à diminuer par évapora­
tion. Dans le calcul de la durée de vie de l'aménagement, l'envasement du
culot est pris en considération: ce peut être le facteur limitant de l'­
économie du projet.

CULTURE DE DÉCRUE

l cultivo de rivera
Anbau in Überflutungsgebiet

Procédé cultural QUi profite de l'inondation naturelle des dépressions du
lit majeur et du stockage de l'eau dans le sol en résultant. La culture de
décrue peut être aménagée par des travaux de petite hydrauliQue destinés à
mieux contrôler les dates et la durée de la submersion.

CUVETTE LACUSTRE

l poceta
breites ÜferflutungSgebiet

Troncon d'un cours d'eau ou, par suite de conditions topographiQues parti­
culiéres. le lit majeur non seulement s'anastomose mais comporte de vérita­
bles dépressions permanentes pouvant conserver de l'eau toute l'année et
même constituer des lacs importants. Exemple: cuvette lacustre du Niger.
La CUVETTE LACUSTRE est un cas particulier du DELTA INTERIEUR.

CYCLE HYDROLOGIQUE

l hYdr010gical cycle
ciclo hidrol6gico
Wasserkreislauf

Ensemble des transformations subies par l'eau et de son cheminement depuis
son pompage par évaporation dans les océans JUSQu'à son retour dans les
océans par les embouchures des fleuves. incluant le passage dans l'atmo­
sphére. les stockages et transports sur et sous terre. et les transferts
terre-atmosphère.

CYCLONE

l trough
cicl6n
Tiefdruckgebiet, Zyklone

Dans le système atmosphériQUe, centre de basse pression. On dit aussi "dé­
pression cycloniQue".

CYCLONE (TROPICAL)

l hurricane. typhoon, cyclone
huracàn. cicl6n tropical, tormenta tropical
tropische Zyclone

Dépression atmosphériQue animée d'un mouvement circulaire et se déplacant
suivant une 'trajectoire', toujours accompagnée d'un vent violent et sou­
vent génératrice de pluies abondantes. Les pluies tropicales cycloniQues
sont plutôt d'une intensité modérée (par rapport aux pluies frontales) mais
d'assez longue durée et très soutenues. On dit aussi "typhon".

o DÉBÂCLE

l break( ing) UP.
deshielo
Eisaufbruch

dr 1ft i ce
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Démantélement de la couche de glace QUi, sur les cours d'eau, traduit l'ef­
fet du dégel. La débâcle produit un charriage de glaçons de taille plus ou
moins grosse, pouvant occasionner, lorSQu'Ils sont arrêtés par un accident
hydrographiQue ou pour toute autre raison, .des barrages provisoires
(EMBACLES) QUi provoQuent souvent des Inondations.

D~BlT

l dlscharge
cauda l, gasto
Abfluss

Volume d'eau passant à travers une section dans l'unité de temps. Générale­
ment exprimé en m3/s, parfo~s en Ils pour de petits bassins.

D~BlTANCE

l conveyance
conduccl6n
Verhaltnis zwischen bOrdvollem Abfluss und Wurzel des Gefalles

CaractéristiQue PhysiQUe 0 d'un canal découvert coulant à pleins bords, te­
nant compte de sa section et de son coefficient de rugosité et Qui, multi­
pliée par la racine carrée de la pente, donne le débit Q, maximal pour une
pente donnée; 0 ~ Q 1 i··.5 avec 0 et Q en m3/s.

DÉBIT A PLEINS BORDS

l bankful1 discharge
caudal a cauce lleno
bordvoller Abfluss

Débit remplissant la totalité du lit apparent, jusQu'en haut des rives
franches.

DÉBIT CARACTÉRISTIQUE

l Characteristlc value of river discharge
caudal caracter\stlco
Ab. eines J. der eine Anzahl von Tagen nicht über-bzw unterschreitet

Un nombre nj de jours ou nm de mois étant cholst, on appelle DEBIT CARACTE­
RISTIQUE de nj jours ( DC(nj)j ), ou débit caractéristiQUe de nm mois
( DC(nm)m ), le débit QUf n'a pas été dépassé, au cours d'une année don­
née, pendant nj jours consécutifs ou non, ou pendant l'éQuiValent en jours
de nm mois. La notion de débit caractéristiQUe s'appliQue de préférence à
l'ANNEE HYDROLOGIQUE.

DËBIT CARACTËRISTIQUE DE CRUE

l Characteristlc flood disCharge (non officiel)
caudal caracter\stico de avenida
Abfluss elnes Jahres der 10 Tage überschreltet

Débit moyen joUrnalier égalé ou dépassé pendant 10 jours dans une année
donnée (DCC).

DÉBIT CARACTÉRISTIQUE D'ËTIAGE

l Characterlstlc low flow (non officiel)
caudal caracter\stlco de estlaje
Abfluss elnes Jahres der 10 Tage unterschreltet

Débit moyen journalier égalé ou non dépassé pendant 10 jours dans une année
donnée (DCE).

DËBlT DE BASE

l base flow
caudal de base
Basisabfluss

Partie du débit fournie par la vidange des réserves du bassin, notamment
celle des réserves souterraines. En dehors des périodes de pluie ou de fon­
te nivale. c'est la seule composante du débit des cours d'eau et elle se



hydrologie urbaine), low water discharge

l'année. Le terme anglais a un sens plus large.

Dffi

confond avec le DEBIT DE TARISSEMENT.

DÉBIT DE CHARRIAGE

l bed load discharge
descarga de fonda
Geschiebeführung

Débit solide constitué par des matériaux trop gros pour être mis en sus­
pension, compte-tenu de la vitesse moyenne du courant et de leur densité.
et Qui roulent sur le fond ou se déplacent par translation. Entre le trans­
port par charriage et le transport par suspension, on distingue parfois le
transport par SALTATION. Suivant les conditions hydrodynamiques locales.
les mêmes matériaux peuvent participer aux trois modes de transport.

DÉBIT DE POINTE

l Peak flow. peak discharge
cauoal de pico
Scheltelabfluss

Débit maximal instantané d'un événement hydrologique Quelconque, spéciale­
ment d'une crue.

DÉBIT DE TARISSEMENT

l recession flow
caudal de agotamlento
Trockenwetterabfluss

Débit O'un cours d'eau en régime non influencé, c'est-à-dire en dehors des
périodes de pluie et de fonte de neige.

DÉBIT D'ÉTIAGE

l dr y weather flow (en
caudal de estiaje
Niedrlgwasserabfluss

Débit le plus faible de

DÉBIT ENTRANT

l lnflow
caudal afluente, influjo
Zufluss

Utilisé surtout en matière de modélisation: tout débit entrant dans une
UNITE HYDRAULIQUE (bief, réservOir etc.), dans une maille d'un modéle à
discrétisation spatiale ou dans tout autre systéme ou élément de systéme
hYdrologique.

DÉBIT JOURNALIER MAXIMAL

l maXimum daily discharge
caudal diarlo maximo
maxima 1er Tagesabfluss eines Jahres

Débit moyen journalier le plus fort d'une année donnée.

DÉBIT MAXIMAL ANNUEL

l annual maximum flood
caudal maximo anual
Abflussspitze eines Jahres

Débit le plus fort d'une année donnée.

DÉBITMtTRE

l flowmeter
aforador
Abflussmessgerat

Appareil installé souvent à poste fixe. mais Quelquefois amovible, sur un
canal ou une conduite, afin de mesurer le débit. Il est souvent étalonné en
usine ou par construct10n. Utilisé surtout pour de petits débits. LOrsqu'il
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est éqUiPé O'un systéme totalisateur, c'est un compteur.

DËBIT MOYEN ANNUEL

l annual mean Olscharge
cauOal meOlo anual
mittlerer Jahresabfluss

Volume écoulé Oans l'année. exprimé en m3 Olvlsés par le nombre Oe seconOes
Oe l'année. On le calcule en pratique:

- à partir Oes Oéblts moyens journaliers: leur somme Olvlsée par 365 ou
366 (années bissextiles);

- à partir Oes Oébits moyens mensuels: somme Oe ces Oébits ponOérés par le
nombre Oe jours Ou mols corresponoant. Oivisée par 365 ou 366 (et non la
somme Oes Oébits mensuels Olvisée par 12).

DËBIT MOYEN JOURNALIER

l
oail Y mean Oischarge
cauOal meOlo Olario
mittlerer Tagesabfluss

Volume écoulé Oans la journé~. en m3. Oivlsé par 86400. On le calcule en
pratique:

- par la moyenne arithmétique Oes Oéblts corresponOant aux hau­
teurs observées Oans la journée;

- par le planimétrage Oe l'hYOrOgramme journalier;
- par la méthoOe Oes trapézes. la plus courante en calcul auto-

matique.
Note: on ne ooit jamais le calculer par traOuctlon Oe la hauteur moyenne
journa 1iére.

DËBIT MOYEN MENSUEL

l monthlY mean Oischarge
cauOal meOio mensual
mittlerer Monatsabfluss

Volume écoulé Oans le mols, en m3. Olvlsé par le nombre Oe seconOes Oe ce
mols. On le calcule en pratique par la moyenne arithmétique Oes DEBITs MO­
YENs JOURNALIERs calculés pour le mols.

DËBIT NATUREL

l natural Olscharge
cauOal natural. flujO natural
unbeelnflusster Abfluss

Débit non Influencé par Oes Interventions humaines. On Olt aussi "écoule­
ment naturel".

DËBIT RËGULARISË

l regUlateO flow
corrlente regulaOa, cauOal regulaOo
geregelter Abfluss

Débit O'un cours O'eau Oont les variations salsonnléres ou Interannuelles
sont atténuées par un SYSTEME D'AMENAGEMENT DES EAUX comportant notamment
Oes RESERVOIRs (voir REGULARISATION INTERANNUELLE et REGULARISATION SAISON­
NIERE) .

DÉBIT RÉSERVÉ

l
mlnlmum acceptable flow (In a river).
compensation Olscharge (below a reservoirl
cauOal garantlzaOo
Restwasserführung

Débit QUi Oolt être garanti en toutes circonstances (Il peut être moOulé
Oans le temps). C'est une notion QUi concerne l'aménagement Oes eaux. Le
Oéblt réservé peut avoir Oes raisons Olverses: préoccupations sanitaires.
respect Oe DROITs D'EAU ... Il est en général Oéflnl par vole réglementaire.
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DËBIT SOLIDE

l sediment discharge
caudal de sedimentos. caudal s61ido
FeststoffOhrung

Poids total des matériaux transportés par un cours d'eau d'une manière ou
d'une autre, passant à travers une section dans l'unité de temps.
Généralement exprimé en kg/s.

DÉBIT SOLIDE EN SUSPENSION

l suspended sediment discharge
caudal de s6lidos en suspensi6n
SchwebstoffOhrung

Débit solide fourni par les matériaux auxQuels leur tail le et leur densité
permettent de se déplacer, dans des conditions d'écoulement données, sans
toucher le fond de la rivière (voir DEBIT DE CHARRIAGE).
C'est pratiQuement la seule fraction du DEBIT SOLIDE QU'on puisse mesurer
assez facilement par des méthodes de prélèvement et obtenir des valeurs
instantanées approximatives. C'est aussi, dans la très grande majorité des
cas, la fraction Quantitativement de beaucoup la plus importante.

DËBIT SORTANT

l outfloW
caudal efluente
Ausfluss

En modélisation, tout débit sortant d'une UNITE HYDRAULIQUE, d'une MAILLE
ou de tout autre élément de système d'eau (voir DEBIT ENTRANT).

DÉBIT SPÉCIFIQUE

l specific discharge
caudal especlflco, mOdulo de escurrimiento
Abflussspende

Débit à l'exutoire rapporté à la superficie du bassin versant, généralement
exprimè en 1/s.km2, Quelquefois en m3/s.km2.

DtBLAIEMENT (du lit)

l scour
socavaci6n (deI lecho)
Auswaschung, Abtragung, AusspOlung

Le contraire de REMBLAIEMENT (voir ce terme). On l'uti lise en hydrologie à
peu près uniquement pour parler du cycle remblaiement-déblaiement QUi peut
se produire lors de l'évolution d'une crue dans un lit à fond meuble. On
dit aussi "creusement", Qui peut désigner un phénoméne plus permanent, ou
"surcreusement".On peut dire aussi AFFOUILLEMENT Qui a un sens plus géné­
ral: en anglais (scour) on ne fait pas la différence.

DÉBORDEMENT

l overflow
vertedero
Ausuferung

Se dit lorSQU'un cours d'eau:
- sort de son lit apparent.
- passe par-dessus des digues ou autres ouvrages chargés de

le canaliser ou de protéger des objectifs (dans la lutte
contre les inondations).

- déborde d'un stockage Quelconque; dans ce cas on dit aus­
si TROP-PLEIN.

DËCRUE

l
recession, limb of flood wave
recesi6n
Hochwasserabfall

Période de décroissance du débit, soit au cours d'un évènement 'crue'. soit
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plus généralement durant la période Qui suit la saison des hautes eaux
(saison des pluies ou période de fonte de neige), sur un bassin d'une cer­
taine étendue. La décrue, comme la crue, est souvent ressentie davantage en
termes de niveaux QU'en termes de débits. Voir CULTURES DE DECRUE.

DËFAILLANCE

l failure
fa 110
Fehlmenge

Une DEFAILLANCE est le fait Que, pendant un temps donné, les disponibilités
d'un aménagement ne permettent pas de satisfaire la demande (en eau ou en
énergie). Pour l'énergie, la défai llance peut être due à un manQue d'eau
(défaillance de basses eaux) ou à une chute trop faible (défaillance de
hautes eaux) ce QUi se produit fréQuemment sur les usines hYdro-électriQues
de trés basse chute au fil de l'eau. Ce terme est employé surtout en simu­
lation des aménagements.

DËFENSE CONTRE LES CRUES

l flOOd control, flood protection
control de crecidas, protecc1on contra las crecidas
Hochwasserschutz

Ensemble des mesures, à caractére structural comme les barrages, ou à ca­
ractère non structural comme l'annonce des crues et la protection civile,
destinées à supprimer ou au moins à limiter les dégats causés par les
crues. On dit aussi "lutte contre les inondations".

DËFICIT D'ËCOULEMENT

l runoff deficit
déficit de escurrimiento
Unterschiedsbetrag (Differenz) zwischen Niederschlags- und Abflusshëhe

Différence, sur une année ou sur une période (déficit d'écoulement moyen ou
interannuel), entre la lame d'eau précipitée sur un bassin et la lame d'eau
écoulée à l'ex~toire de ce bassin. Pour Que le calcul du déficit d'écoule­
ment ait un sens physiQue clair sur une année particulière, il convient de
le calculer sur l'ANNEE HYDROLOGIQUE.

DËFICIT (DE FOURNITURE)

l defiCIt
déficit (de abasto)
Fehlwassermenge

LorsQu'i 1 y a DEFAILLANCE dans la fourniture, le DEFICIT est la différence
entre la DEMANDE D'EAU (ou D'ENERGIE) et la FOURNITURE effective.

DËFICIT DE RËTENTION

l SOil moisture deficlt
déficit de retenci6n
(aktuelle) Wasseraufnahmefahigkeit

Quantité d'eau Qu'on doit ajouter au sol pour Qu'un drainage commence à se
manifester, c'est-à-dire pour l'amener à sa CAPACITE DE RETENTION.
On emploi aussi l'expression DEFICIT HYDRIQUE Qu'il est préférable de ré­
server au bilan d'eau air-soI.

DËFICIT DE SATURATION

l saturation deficit
déficit de saturaci6n
Sattigungsdefiz1t

Différence entre la TENSION DE VAPEUR SATURANTE de l'eau à la température
mesurée de l'air, et la tension réelle de vapeur d'eau existant dans l'air
(ew(t)-e). On la mesure au moyen d'un PSYCHROMETRE ou par la méthode du
POINT DE ROSEE.
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DËFICIT HYDRIQUE

l water deflc1t
déficit de agua, déficit hldrlco
Wasserdefizit

Sur un intervalle de temps donné. différence entre l'EVAPOTRANSPIRATION
REELLE et les précipitations.

DËFLUENT

l effluent
efluente
Ableltung, Seitenarm

Cours d'eau partant d'un autre cours d'eau. bras de dérivation. Lorsque
des défluents se recoupent, on dit Que le réseau est MIASTOMOSE.

DÉGEL

l thaw
deshielo
Tau, Tauwetter

.Fonte de la neige ou de la glace à la surface du sol ou de maniére généra­
le. On ne doit pas utiliser le terme pour désigner le démantèlement de la
couche de glace formée pendant l'hiver sur les cours d'eau (DEBACLE) .
.Période pendant laquelle ont lieu ces phénomènes.

DÉGRADATION HYDROGRAPHIQUE
~hYdrOgraPhiC degradation

Dans les régions à faible pente, la vitesse de l'eau dans le réseau hydro­
graphique, et particulièrement dans le cours principal, peut n'être pas
suffisante pour entretenir un tracé net du lit des cours d'eau dont la for­
me se dégrade d'amont en aval pour abOutir à un cneminement parfois diffi­
cile à identifier. L'aridité du climat est un facteur d'amplification du
phénomène. Dans les zones arides désertiques ou subdésertiques, un tracé
normal du réseau hydrograPhique requiert des pentes importantes (massifs
sahariens par exemple): la dégradation hydrographique commence à se mani­
fester dès Que les pentes longitudinales descendent en dessous de 1 à 2 %.
elle s'accentue en aval au point Que les eaux se perdent par évaporation et
infiltration, et Que l'endoréisme de ces bassins est presQu'une règle.

DEGRÉ-JOUR

l degree-day
gradO-dia
Tageswiirmegrad

Unité de mesure de la somme cumulée des écarts positifs de la température
moyenne journalière à une température de référence. par exemple 0 degré C.
Notion utilisée surtout dans les problèmes de FONTE DE NEIGE.

DËLAI D'ALERTE

l warnlng lead t ime
tiempo para la alarma
Warnzeit

Intervalle de temps entre l'émission de "alerte et la réalisation (atten­
due) de l'évènement.

DÉLAI DE PRÉVISION

l forecast lead tlme
tiempo para el pronostico
VorherSagezeit

Intervalle de temps entre l'émission de la prévision et la réalisation
(attendue) de "évènement.
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DELAISSES DE CRUE

l flood marks, rack marks
marcas de creclda
Hochwassermarke

Toute marque laIssée sur les rIves par une crue après son passage, consIs­
tant génèralement en débrIs d'orIgIne végétale ou en dépôt de lImon ou
d'argile ou en une boue de nature Quelconque laIssant des traces sur des
paroIs verticales ou InclInées (pIles de pont, murs de QuaI, extérieur ou
intérieur des murs d'une maison ... ). Les délaissés sont utilisés par les
hydrologues pour reconstituer les niveaux atteInts par une crue récente, ou
même la ligne d'eau de nIveau maximal. Au cours d'enquêtes sur les crues,
on peut être amené à rechercher des traces laissées par des crues relati­
vement anciennnes, ce QUi requIert parfoIs des technIques partlculléres.
On dIt aussi "laisses de crue".

DELTA

l
delta
deI ta
Delta

Embouchure d'un fleuve comportant des bras multIples, souvent anastomosés,
dont la forme rappelle en gros celle de la lettre delta ou celle d'un éven­
ta 11.

DELTA INTËRIEUR

l lnland delta
de 1ta 1nter ior
Bi nnende 1ta

Tronçon d'un cours d'eau où le lIt majeur atteInt des dimensIons inaccoutu­
mées, par suIte de conditIons topographiques particulières et surtout d'une
dimInutIon spectaculaIre des pentes, s'anastomose plus Qu'Il n'est convena­
able et peut même dégénérer en CUVETTE LACUSTRE.

DEMANDE BIOCHIMIQUE EN OXYGËNE

l blochemlcal oxygen demand (BOO)
demanda bloQu\mica de oxigeno (DBO)
blochemlscher Sauerstoffbedarf (BSB)

IndIce de pollutIon de l'eau QuI traduIt sa teneur en matléres organiques
par la Quantité d'oxygène nécessaire à la neutralisation de ces matléres.
On dit couramment DBO.

DEMANDE D'EAU

l water demand
demanda de agua
Wasserbedarf

Quantité globale d'eau demandée par les usagers à la sortie d'une unité de
distribution, pour différents usages. On dit aussi "simple demande", par
opposition à une DEMANDE D'ENERGIE.

DEMANDE D'ËNERGIE

l power demand
demanda energétlca
Energlebedarf

Il s'agit d'énergie hydro-électrique. Même définition Que pour une deman­
de d'eau. Toutefois, la demande globale en énergie pouvant être satisfaite
à partir de différentes sources de prOduction, la simulation d'un ou plu­
sieurs aménagements hydro-électriques peut être appelée à prendre en comp­
te la production d'autres types d'installation (centrales nucléaires, ther­
mique classique etc.).

DENSITÉ DE DRAINAGE
,drainage denslty

Idensldad de drenaje
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IFIUSsdlchte
Pour un bassln versant 11mité à l'aval par un exutolre donné, c'est le rap­
port de la longueur totale des cours d'eau de tous ordres contenus dans ce
bassln à la SUPERFICIE de ce dernler. On devralt en prlnclpe la calculer à
partlr de photos aérlennes: même dan~ ce cas, l'éQuatlon personnelle de
l'opérateur lnflue largement sur le résultat. En anglals, le sens est plus
large et peut couvrir plusleurs déflnitlons d'lndlces.

DL:RIVATlON

l
by-paSS
derlvac16n
Umlauf(kanal)

.Opératlon Qul conslste à modlfier le passage de l'eau pour permettre
l'exécutlon de travaux en rlvlère .
.Ouvrage permettant de réallser cette opératlon. On dlt aussl "ouvrage de
dérlvation" et. suivant les cas, "galerie de dérlvatlon", CANAL DE DERIVA­
TION. Sl la dèrlvatlon n'est pas destinée à être conservèe après les tra­
vaux, elle prend le nom de "dérlvatlon provlSolre" (OP dans le jargon de
chant 1er) .

D~ROULEUR DE BANDE

l tape drlve, tape reader
banda magnétlca
Band-Lesegerlit

PèriphérlQue permettant l'utllisatlon des bandes magnétlQues. On dlt aussl
"lecteur de bande".

DESSALEMENT (DE L'EAU DE MER)

l
sea water conversion, sea water' desallnlzatlon
convers16n deI agua de mar, desallnlzac16n del agua de mar
Meerwasserentsalzung

Ensemble des actlons vlsant à dessaler l'eau de mer pour la rendre propre à
dlvers usages. Etant donné le coùt élevé de ce genre de traitement, le plus
courant de ces usages est la fourniture d'eau potable. mais dans certains
pays arldes où l'énergle est bon marché et les dlsponlbl 11tès flnanclères
lmportantes, cette technlQue peut contr1buer à une productlon agricole. en
général en serre ou tout au moins sous ombrlère.
On dit parfols "désallnlsat10n", peu recomnandé.

DESSIN DU FICHIER

l
layout
dlse~o deI flchero
Datentragerbeschrelbung

Descrlptlon de l'organisatlon du flchler et de la forme (ou dessln pour une
carte perforée, ou trace pour un enregistrement magnétlQue) des enregistre­
ments. On dit aussl "dlSPosltlon du flchler".

DËTARAGE

l Sh1ft lng
descallbracl6n
Veranderung der Abflusskurve

Modlflcatlon de l'étalonnage d'une station due à des causes naturelles
(éroslon du 11t au droit de la sectlon de contrOle, par exemple) ou artlfl­
clelles (travaux dlvers). C'est le seul cas où 11 solt acceptable d'utl1l­
ser TARAGE au 11eu d'ETALONNAGE, pour des raisons d'esthétlQue de langage.

O~VERSE

l overflow. Spi 11
~ertlmlento. vertldo
Uberfall (menge)

Volume d'eau déversé lors d'un excès de rempllssage d'un réservolr, notam­
ment au cours d'une crue.
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DËVERSEMENT

l
overflow
yertedero
Uberlauf

Phénomène Qui ~e produit IOI'SQu'un réservoIr est trop plein. c'est-à-dire
lorSQue le volume cumulé des apports excéde sa capacité, compte-tenu des
prélèvements faits pour les usagers et des pertes par évaporation.

DËVERSOIR

l weir, spillway (dans un barrage)
vertedero. aliviadero
Überfallwehr, Messwehr (de mesure)

Construction hydrauliQue établie en travers d'un cours d'eau, ou ménagée
dans une digue. un barrage. par-dessus laQuelle l'eau peut normalement Ou
occasionnellement passer. On l'utilise essentiellement pour évacuer un
TROP-PLEIN ou pour mesurer un débit.

DËVERSOIR A CONTRACTION LATÉRALE

l
contracted weir
vertedero de contraccion lateral
Kontraktionswehr. Kontraktionsgerinne

Déversoir rectangulaire dont la largeur est inférieure à celle du canal
d'approche. entralnant une contraction de la lame déversante. du cOté vers
le centre.

DËVERSOIR A SEUIL ËPAIS

l broad crested weir
vertedero de pared gruesa
breitkroniges Messwehr

Seuil déversant présentant une largeur appréciable dans le sens de l'écou­
lement.

DËVERSOIR EN MINCE PAROI

l Sharp-crested weir. thin-plate weir
vertedero de pared delgada
Plattenwehr mit SCharfkantiger Krone

Déversoir dont la crête. mince, est généralement constituée par une plaQue
métalliQue, à arête rectiligne ou découpée en encoche, en triangle ou en
demi-cercle. Il s'agit preSQue toujours d'un déversoir de mesure: la HAU­
TEUR CRITIQUE est localisée dans la section matérialisée par la plaQue.

DËVERSOIR RECTANGULAIRE

l rectangular weir
vertedero rectangular
Rechteckwehr

Déversoir dont la section de sortie a une forme rectangulaire.

DËVERSOIR TRIANGULAIRE

l
triangular weir
vertedero triangular
Dreieckswehr

Déversoir. généralement en mince paroi et constitué par une tOle Qui com­
porte une échancrure en V.

DIAGRAMME DE DISTRIBUTION

l
distributlon curve
grâflco de dlstribucl6n
Verteilungskurve

Représentation de l'HYDROGRAMME UNITAIRE divisé suivant des Intervalles de
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béton etc.) placés sur
briser l'énergIe d'un

temps discrets, généralement égaux. Dans chaque intervalle. le ruisselle­
ment est exprimé en pourcentage du ruissellement total. On dIt plus rare­
ment "graphique de distribution".

DIFFËRENCE DE NIVEAU

l fall. level dlfference
desnivei. diferencla oe nlvel
Wasserspiegeldifferenz

Différence des niveaux en deux pOints d'un cours d'eau. On dit aussi "déni­
velée". Une dénivelée brutale est une chute.

DIGUE

l dlke. bund, embankment. stop bank
dlQue
Deich

Construction en béton. en terre ou en enrochement, ou sImple levée de terre
(compactée ou non) destinée à:

-canaliser un cours d'eau et protéger éventuellement ses abords (lIt ma­
jeur) contre les inondations;

-protéger un objectIf défini, plus ou moins ponctuel (urbaIn, IndustrIel,
agrIcole), parfoIs l'entourer;

-servir de barrage pour une prIse en rIvière.

DISPOSITION (DES DONNËES)

l format
formato
Anordnung (der Daten), Format

Arrangement défini des données sur un support d'informatique.

DISSIPATEUR D'ÉNERGIE

l baffle
disipador de energ\a
Energievernichter. Energieumwandlung

Obstacles de nature diverse (enrochements. plots en
le radier d'un déversoir, dans un canal etc. pour
courant en créant une forte turbulence.

DISTANCE DE MËLANGE

l mlxing length
dIstancia de mezcla
DurchmisChungsstrecke

Dans la technique des jaugeages par dilution. c'est la dIstance à l'aval du
point d'InjectIon suffIsante pour Que le mélange du produIt injecté et de
l'eau du cours d'eau soIt satIsfaisant. C'est donc la distance mInImale à
laquelle on doIt se placer, en aval du point d'InjectIon, pOur effectuer
les prélévements.

DOLINE

l dollne
dOl ina
DolIne

En morphologie karstique, dépression entra-nant un endoréisme de surface
convergeant vers la partIe basse de la doline (pertes) Qui constitue un
système hYdrologique fermé. La transmissIon des eaux collectées par la do­
lIne au réseau karstique souterraIn peut se faire de façon diffuse ou par
un ou plusieurs gouffres.

DÔME DE GLACE

l Ice cap
nieves perpetuas
Elskappe
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Glacier en forme de aome recouvrant le sommet d'une montagne.

DOMMAGE POTENTIEL DES CRUES

l
expected flood damage
da~os esperados por crecldas
Hochwasserschadenserwartung

Dommages dus aux crues, auxquels on peut s'attendre dans une zone donnée
avec une probabilité donnée, compte-tenu de la situation et de l'exposition
de cette zone, du mode d'occupation et du genre d'activité QUi S'y exerce,
ainsi Que du régime local des crues.

DONNËES HISTORIQUES

l hlstorlcal data
serie hlstérica
historlsche Datenreihen

Valeurs réellement observées (hauteurs d'eau, pluies, débits ... ), ou re­
constituées à partir d'enquêtes ou par corrélation avec d'autres valeurs
observées concernant un autre phénomène ou le même phénomène à une autre
station. La notion s'oppose à celle de données synthétiques obtenues par un
procédé de tirage au hasard. Les données historiques 'contiennent' l'infor­
mation, les données synthétiques sont construites sur une information exis­
tant par ailleurs et représentée par les valeurs numériques des paramétres
des lois de distribution ou des processus stochastiques, estimées à partir
des valeurs contenues dans des échantillons constitués de données historI­
QUes.

DRAINAGE

l drainage
drenaje
Entwasserung

Toute opération, naturelle ou artificielle, Qui consIste à collecter des
eaux de toute nature et de toute origine pour les envoyer en dehors d'une
certaine zone.

DROIT D'EAU

l water rights
derecho de agua
Wasserrecht

Disposition traditionnelle, légale ou réglementaire accordant à un individu
ou à une collectivité le droit de prélever de l'eau pour son usage à une
source donnée ou en un point donné d'un cours d'eau. Ces droits doivent
souvent être conservés lors de tout nouvel aménagement et constituent une
contrainte parfois trés gênante pour l'aménagement rationnel des eaux.

DURËE DE VIE (d'un aménagement)

l
.Durée pendant laquelle on peut tirer d'un aménagement les résultats qu'on
en escompte. Il peut être mis fin à la 'vIe' de l'aménagement par la des­
truction des ouvrages, par leur abandon ou par le remplissage d'un réser­
voir par des déPÔts provenant des débits solides .
.En se basant sur la définition précédente: un des éléments du calcul éco­
nomique des aménagements.

DURËE D'INSOLATION

l sunshine duration
horas sol
Sonnenschelndauer

Voir INSOLATION.
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DURET~

l ha.rdness
dureza
Harte

Qualité particulière de l'eau due à la présence de bicarbonates, de chlo­
rures et de sulfates de calcium et de magnésium, détectée principalement
par le fait Qu'elle empêche plus ou moins l'eau savonneuse de mousser.

DYNAMIQUE FLÙVIALE

l flUVlal dynamlCS
dlnâmlca fluvial
Hydrodynamlk

.Branche de l'hydrauliQue fluviale QUi traite plus spécialement des aspects
dynamiQues de l'écoulement dans leurs relations avec la construction et la
conservation des ouvrages (affouillements au pied des piles de ponts, sta­
bi lité des rives ... 1.
. Branche de la potamologie Qui traite des mécanismes de l'évolution des
lits, du tracé des cours d'eau (méandres ... l sous l'effet dynamiQue du
courant.

EAU CAPILLAIRE

l caPi llary water
agua capi lar
Kapll1 arwasser

Eau maintenue par capillarité dans les interstices de la zone aérée, juste
au-dessus de la nappe.

EAU COURANTE

l runnlng water
agua corrlente
Fllessgewasser, fllessendes Wasser

.Eau disponible chez l'usager sans Qu'Il lui soit nécessaire d'utiliser un
pompage ou autre moyen de relevage ou d'exhaure .
. Eau coulant dans un cours d'eau, un canal ou autre conduit, par opposition
à EAU STAGNANTE.

EAU DANS LE SOL

l SOl1 water
agua de suelo
Bodenwasser, Wasser in der ungesattlgten Zone

Toute eau contenue dans le sol. Réservé en pratiQue à la zone aérée (ou non
saturéel.

EAU DE FONTE DE NEIGE

l snowmelt water
fusion de nleves
Schneeschmelzwasser

Eau provenant de la fonte de la couche de neige. Elle joue en hydrologie le
rOle d'une précipitation, notamment dans la modélisation du comportement
des bassins versants (utilisation des chroniQues de températures Qui con­
stituent le facteur essentiel de la fontel.

EAU DE MER

l sea water
agua de mar
Seewasser, Meerwasser

Elle peut intervenir en hydrologie continentale par intrusion dans les nap­
pes cOtières et/ou surtout dans les zones estuariennes.
En aménagement des eaux, elle peut entrer dans le cycle de la consommation
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par le DESSALEMENT.
On dlt aussi "eaux marines", avec une acception plus générale.

EAU

EAU DOUCE

l fresh water
agua dulce
Süsswasser

Eau contenant une faIble Quantité de sels dissous, notamment de NaCI. No­
tion Subjective Qul dépend essentiellement de la destination de l'eau et du
contexte local. Exemple: si l'eau est destlnée à la bol sson , le seuil aclmis
varle couramment de ,1 à 5 g/I suivant les pays et les habitudes locales,

EAU LIBRE

19ravltat 10na 1 water
agua 11bre, agua gravltacional
Gravltationswasser

Eau de la zone aérée mobilisable par graVité. Un sol ressuyé est celui Qui
ne contlent plus d'eau libre. On dit aussi "eau gravltalre",

EAU POTABLE

l drlnklng water, potable water
agua potable
Trlnkwasser

Eau douce possédant en outre les Qualités reQulses pour être propre a la
consommation humalne: propriétés chimiques, biOlogiques, bactérlologlQues~~,

et organoleptlQues. La définition du caractère potable d'une eau dépen~;
largement des habitudes des consommateurs.

EAU SALËE

l salt water, saline water
agua salada, agua sallna
Salzwasser

Eau contenant une Quantité de sels, notamment NaCI, suffisante pour la ren­
dre Impropre à la plupart des usages domestiques, agricoles et Industriels.
Elle peut cependant subir des traitements appropriés (exemple du DESSALE­
MENT DE L'EAU DE MER) permettant de l'utiliser.

EAU SAUMATRE

l brackl sh water
agua salobre
Brackwasser

Eau de Qualité lntermédlalre entre celle de l'eau douce et celle de l'eau
salée. Elle est Impropre à la plupart des usages mals peut parfois être
utilisée à titre occasionnel, ou subir un traltement Qui la rende propre à
la consommation.

EAU STAGNANTE

l still water, stagnant water
agua estancada
stehendes Gewasser

Eau de surface à laquelle son g'te ne permet pratiquement aucun mouvement.
En partlculler, son oxygénation laisse en général à désirer.

EAUX CONTINENTALES

l cont lnenta 1 water
aguas continentales, aguas lnterlores
Blnnengewasser

Ensemble des eaux Que l'on trouve sur les terres émergées, à l'exclusion
des eaux marines lntrusées, et QUi font généralement l'objet de l'HYDROLO­
GIE CONTINENTALE.
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EAUX D'éGOUT

l sewage
aguas negras, albanal
SChmutzwasser, Abwasser

Ensemble de toutes les eaux transitant par les égouts'- EAUX USEES de toutes
catégories ~ EAUX PLUVIALES Y compris les EAUX D'ORAGE + eaux provenant
éventuellement du réseau hYdrographique de surface et/ou des nappes souter­
raines.

EAUX DE SURFACE

l surface water
agua super f ici a 1
Oberflachengewasser

Eau gitant dans le réseau hydrographique: cours d'eau, lacs ou réservoirs
artificiels ou toute autre forme de nappe superficielle.

EAUX D'ORAGE

l storm water
aguas de tormenta
Starkregenabfluss

Eaux pluviales relatives à des pluies de forte intensité; elles constituent
souvent un paramètre prédominant pour le calcul des réseaux d'égouts.

EAUX INDUSTRIELLES

l
industrial waste-water
efluentes industriales
industrielle Abwasser

Eaux usées provenant d'usages industriels: lavages industriels, déchets de
fabrication, refroidissement de condenseurs ou de circuits industriels etc.
Le but des 'technologies propres' concerne entre autres la limitation de la
pollution par les eaux industrielles.

EAUX LIBRES

l open water
aguas libres
offenes Wasser

En termes de navigation: surface d'eau non encombrée par la végétation.

EAUX MÉNAGËRES

l sullage. grey-water
aguas grises
hausliches Abwasser(ohne fakalwasser)

Partie des EAUX USEES provenant des usages domestiques, à l'exclusion des
excréments (eaux de vaisselle, de toilette, de lavages divers etc.).

EAUX MORTES

l dead water
aguas estancadas
Totwasser

.Eaux de surface dont le gite est dissocié du reste du réseau hydrographi­
Que, sauf durant les périodes de remplissage, en hautes eaux: le reste du
temps, elles sont immobiles et disparaissent souvent par évaporation .
. Partie de l'eau d'un cours d'eau à Qui sa position dans le lit impose un
mouvement nul, ou presque, en général pour un moment donné de la crue ou de
la décrue.

EAUX PLUVIALES

l aguas pluviales
Regenwasser

.Tout ruissellement provenant directement des précipitations. notamment sur
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dans la mesu­
évacuer. Les
la surface du
(en anglais:

des surfaces urbanisées ou artificiellement imperméabilisées,
re où elles constituent une nuisance et où on cherche à les
eaux pluviales se polluent essentiellement par lessivage de
SOl, notamment après une longue période sans précipitation
first fluSh) .
.On désigne par la même expression les eaux de pluie Qu'on utilise directe­
ment sans Qu'elles soient passées par un réseau hydrographIque, même em­
bryonnaire (exemple: culture pluviale par opposition à culture irriguée),
ou Qu'on collecte in situ (impluvium) pour des usages divers mais surtout
ménagers ou pastoraux (citerne).

E4UX SOUTERR4INES

19rOUndwater
aguas subterràneas
Grundwasser, unterirdisches Wasser

En principe, toute eau gîtant au-dessous de la surface du sol. En pratique,
le terme est réservé aux eaux de la zone saturée (nappe souterraine).

EAUX USËES

l waste water
aguas residuales
Abwasser

Eaux rejetées dans les égouts aprés une utilisation Quelconque et ayant de
ce fait subi une mod1ficat ion dans leur composit ion phYSico-chimique, no­
tammment contenant des matières dissoutes et/ou en suspension, des bacté­
ries etc. (POLLUTION).
EAUX USEES (waste water) = EAUX MENAGERES (sullage) + éventuellement

EAUX INDUSTRIELLES (industrial water) + EAUX VANNES (excreta).
On dit aussi "eaux résiduaires".

EAUX VANNES

l
excreta
excretas
Fiikalwasser

Composante des eaux usées provenant des sanitaires et contenant des matiè­
res fécales et de l'urine. Le terme anglais 'excreta' est un équivalent ap­
proximatif Qui désigne les excréments non di lués, ne circulant pas forcé­
ment dans les égouts (fosses d'aisance).

ËCHANTILLON HISTORIQUE

l historical data
serie cronol6gica
Messwerte

Echantillon statistique constitué à partir de DONNEES HISTORIQUES. Par op­
position à ECHANTILLON SYNTHETIQUE.

ËCHANTILLONNAGE AU HASARD

l random sampling
muestreo aleatorio
Ziehen einer Zufallsstichprobe

TeChnique de constitution d'échantillons synthétiques. Il faut noter Qu'el­
le ne crée pas d'information, celle-ci étant entfèrement contenue dans
l'échantillon historique Qui sert à l'établir. L'information peut par con­
tre être accrue par des apports de données exogènes, par exemple en utilf­
sant des corrélations avec d'autres sources d'information concernant d'au­
tres sites ou d'autres phénomènes (EXTENSION DES DONNEES).

ËCHANTILLON SYNTHËTIQUE

l random samp 1e
serie sintética
simulierte Werte
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Sl possible dans la même section,
possible des variations ou niveau

Se dit baslQuement d'un échantillon (de pluies, de débits ... ) tiré au ha­
sard dans une loi de répartition statistique. On le dit également d'un
échantll Ion créé par tirage au hasard dans une structure statistique défi­
nie par un processus autorégresslf comportant généralement une composante
salsonnlére (cyclique). Dans les deux cas, les paramétres de la 101 ou de
la structure sont estimés à partir d'un échantll Ion hlstorlQue.
On dit aussl "échantillon au hasard".

ËCHELLE A MAXIMUMS

l crest gauge
escala de màxlmas
Hochwasserpegel, Grenzwertgeber

Echelle munie d'un dispositif permettant de garder trace du maximum atteint
par une crue.

ËCHELLE DE CONTROLE

l reference (staff) gauge
escala de control
Referenzpegel

Echelle QUi sert de référence dans le cas d'une batterie d'échelles ou d'un
llmnlgraPhe. Dans ce dernier cas, elle est souvent fixée sur une gaine ou à
l'Intérieur du pults, et son rôle essentiel est de permettre le réglage du
llmnlgraPhe et de contrôler son fonctionnement (lectures de contrôle). Son
zéro est obligatoirement rattaché à la borne-repére de la station.
On dit plus rarement "échelle de référence".

ËCHELLE EN GRADINS

l sectlonal staff gauge
seccl6n de escalas
Staffelpegel. Treppenpegel

Eléments d'échelle verticaux, Implantés
décalés de facon à couvrir toute la gamme
du cours d'eau.

ËCHELLE INCLINËE

l lncllned staff-gauge, rampgauge
escala Incllnada
Schragpegel

Echelle non verticale dont la pente suit la pente générale de la berge ou
dont les divers éléments épousent au plus prés la forme du profil en tra­
vers. Elle est généralement graduée sur place de manlére Que les lectures
correspondent à celles Que l'on ferait sur une échelle verticale de même
zéro. Ce mode d'Installation est destiné à diminuer la vulnérabilité de
l'échelle dans les courants à fortes vitesses pouvant charrier des maté­
riaux de grande taille (arbres flottants).

ËCHELLE (LIMNIMËTRIQUE)

l staff (gauge)
escala (llmnlmétrlca)
Lattenpegel

Plaque graduée. faite de matériaux divers autant Que possible Inaltérables.
verticale ou Inclinée. permettant l'observation des hauteurs d'eau par lec­
ture directe.

ËCHELLE VERTICALE

l (Vertlcal) staff gauge
escala vertical
Senkrechtpegel, Vertlkalpegel

Echelle Implantée verticalement en un ou plusieurs tronçons, soit sur un
support existant (mur de Quai. culée, pile de pont ... ), soit sur un support
spécial (fer profilé scel lé ou foncé dans le sol, gaine de llmnlgraphe ... ).
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Ce mode d'Installation étant le plus courant, le Qualificatif 'vertical'
est en général sous-entendu.

ËCHO SONDEUR

l echo-sounder
ecosonda
Echolot

Appareil de mesure d'une distance dans l'eau, basé sur la mesure de la vi­
tesse de propagation des ultra-sons. Applicatlons hydrologiques: mesure de
la profondeur à poste fixe ou à partlr d'un bateau (relevé hydrographique).
On dlt aussi "sondeur à ultra-sons". Volr également JAUGEAGE PAR
ULTRA-SONS.

ËCOULEMENT

l flOW. runoff
escurrlmiento. escorrentia
Abfluss

Mouvement, en général, des masses d'eau en surface et en souterraln .
. En hydraullQue: sens strfctement phénoménOlogique .
.En hydrologie: peut prendre un sens plus Quantltatlf, bien Que cela ne
soit pas recommandé, pour désigner un volume écoulé ou un débit moyen sur
un temps assez long. Il est alors souvent exprlmé en lame d'eau (mm). Voir
LAME ECOULEE.

ËCOULEMENT ANNUEL

l annua 1 fI OW, annua 1 runof f
aportac16n anual. escorrentia anual. escurrlmiento anual
Jahresabfluss

Volume d'eau (en m3) écoulé chaque année à une station.

ËCOULEMENT A SURFACE LIBRE

l
open channe 1 f low
corrlente en cauce (canal) ablerto
Abfluss ln offenen Gerlnnen

Ecoulement dont la surface est en contact avec l'atmosphére 11bre. Opposé à
'écoulement en condulte forcée'. On dit aussi "écoulement en chenal (ou ca­
nal) découvert".

ËCOULEMENT CRITIQUE

l crltlcal flow
cauda 1 cr \t 1co
krltlscher Abfluss. krltlsche StrbmungsgeSchwlndigkelt

Ecoulement QUl correspond au minimum de la fonction H(h): CHARGE SPECIFI­
QUE en fonctlon de la profondeur. Le débit est alors donné par la formule:

Q/S--.5 ~ S (S/L)--.5 • PsI(h)
La profondeur correspondant à ce mlnlmum est dfte PROFONDEUR CRITIQUE.
On dit aussI "RéGIME CRITIQUE".

ËCOULEMENT DE BASE

l base flow
escurrlmlento de base
Baslsabfluss

Partie de l'écoulement dans les cours d'eau due à la restitution des nappes
souterraines.

ËCOULEMENT DE CRUE

l flOOd flow
volumen de la creclda
Hochwasserabfluss

Volume total écoulé durant une crue.
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tCOULEMENT OtNOYt

l modular flow
flujO libre
freie Strëmung

Ecoulement à travers un ouvrage hydrauliQue, dans leQuel le débit ne dépend
Que du niveau amont.

~COULEMENT DE SURFACE

l surface runoff
escorrent\a superficial, escurrimlento superficial
Oberflachenabfluss

Partie de l'écoulement Qui transite uniQuement dans le réseau superficiel
sans jamais s'infi ltrer. C'est le produit du RUISSELLEMENT.

tCOULEMENT FLUVIAL

l SUbCr1tiCal flow
flujO suocrltico
Fliessen, strëmender Abfluss

Ecoulement pour leQuel la profondeur est supérieure à la HAUTEUR CRITIQUE
(voir ECOULEMENT CRITIQUE). On dit aussi aussi "régime fluvial",
"écoulement hypocritiQue" ,

tCOULEMENT GLACIAIRE

19laCier runoff

GletscheraOfluss
.Ecoulement de l'émissaire d'un glacier .
.Partie de l'écoulement d'un cours d'eau provenant de la fonte des gla­
ciers.

ÉCOULEMENT LAMINAIRE

l
laminar flow
flujO laminar
laminares Fliessen, Laminarstromung

Ecoulement en filets parallèles, sans composante transversale de la vites­
se. Opposé à ECOULEMENT TURBULENT.

tCOULEMENT NOYt

l non-modular flow, drowned (pour un ouvrage)
flUjO ahogado
behinderte Strbmung

Ecoulement à travers un ouvrage hydrauliQue, dans leQuel le débit dépend
à la fois du niveau amont et du niveau aval,

ÉCOULEMENT PERMANENT

l steadY flow, permanent flow, stationary flow
escurrimiento estacionario, flujo estacionario
stationare Strbmung

Ecoulement pour leQuel la vitesse en un point reste constante dans le
temps. On dit aussi "régime permanent ...

ÉCOULEMENT POlYPHASIQUE

l multiPhase flow
flujo pol1fasico
mehrphasiger FliesSvorgang

Ecoulement en mileu poreux d'un mélange d'eau liQuide, d'eau vapeur et/ou
d'air.

ÉCOULEMENT SOUTERRAIN
1 underground fI ow

lescorrent\a de aguas sUbterrâneas. escurrimiento subterrâneo
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IGrundwasserabfluss
Transit de l'eau dans les nappes souterraines.

ECR

ÉCOULEMENT TORRENTIEL

l superCrltiCal flow. rapid flow
flujo supercritico. régimen rapidO, escurrimiento torrencial
schiessender Abfluss

Ecoulement pour lequel la profondeur est inférieure à la HAUTEUR CRITIQUE
(voi r ECOULEMENT CRITIQUE). On dit aussi "régime torrent leI". "écoulement
hypercr It 1que" .

ÉCOULEMENT TURBULENT

l turbulent flow
corriente turbulenta. flujo turbulento
turbulentes Fliessen

En plus de sa composante paralléle au sens général de l'écoulement, la vi­
tesse a une composante normale à caractère aléatoire qUi a pour effet de
favoriser les échanges de quantité de mouvement entre les filets, donc de
tendre vers l'uniformisation des vitesses longitUdinales dans la section et
de favoriser les mélanges d'eaux de qualités différentes.
Cette composante joue un rôle capital dans le TRANSPORT EN SUSPENSION.
On dit aussi "régime turbulent".

ÉCOULEMENT UNIFORME

l uniform flow
flujo uniforme
gleichfërmiges Fliessen

Se dit de l'écoulement permanent dans un cnenal prismatique (à géométrie
constante et a pente constante), la 1igne d'eau étant parallèle au profil
en long du fond. La vitesse moyenne est alors constante le long du canal ou
du cours d'eau. Pour un cours d'eau naturel. cette condition n'est jamais
parfaitement réalisée. mais on peut parfois faire comme si el le l'était. On
dit aussi "règime uniforme".

ÉCOULEMENT VARIABLE

l unsteadY flow. non-permanent flow, non-stationary flow
flujo no estacionario
nicht-stationare Strbmung

Ecoulement non permanent. c'est-à-dire pour lequel la valeur et/ou la di­
rection de la vitesse du courant en un point varient dans le temps.
On dit aussi "régime variable". Il convient de remarquer que 'variable'
s'oppose à 'permanent' et 'varié' à 'uniforme'; c'est une simple convention
de langage.

ÉCOULEMENT VARIÉ

l varied flow, non uniform flow
flujo vartado
ungleichfërmiges Fliessen

Ecoulement pour lequel la vitesse moyenne dans la section varie le long
d'un cours d'eau ou d'un canal. en général à géométrie et/ou à pente varia­
bles. On dit aussi "régime varié"; l'expression 'non uniforme' n'est guère
usitée en francais.

ÉCRAN DE VISUALISATION

l diSPlay screen
video terminal
Bildschirm, Datensichtgerat

Ecran cathodique ou tout autre appareil (a diodes, cristaux liquides ... )
utilisé comme tableau d'affichage, permettant ainsi de visualiser des ré­
sultats de calcul ou tout autre produit de l'informatique.
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ECRAN SALE

l sa 1t screen
nube sallna
Salzwolke

Nuage salé Que l'on injecte dans un courant d'eau (de surface ou souter­
rain) pour en mesurer la vitesse.

EFFET O'EPPER

l Epper effect
efecto Epper
Epper-Effekt

Phénomène Qui se produit lors de l'étalonnage d'un moulinet, lorSQue la vi­
tesse du charriot égale celle de la propagation d'une onde isolée dans le
canal d'étalonnage: v mis c (g·0)··.5 , où D est la profondeur du canal en
mètres. On observe alors une augmentation anormale de la vitesse mesurée
QUi n'a plUS rien à voir avec celle du moulinet et se traduit par une poin­
te (pointe d'Epper) sur la courbe d'étalonnage. Dans la pratiQue, on éta­
lonne le moulinet de part et d'autre de cette pointe.

EFFET SAISONNIER

l seasona 1 effect
efecto estacional
Jahreszeitenelnfluss

Tout phénomène déclanché par l'alternance des saisons. Le régime annuel
d'un cours d'eau est un effet saisonnier.
Note: Dans l'analyse des chroniQues hydro-météorologiQues, l'effet saison­
nier se traduit par l'introduction d'une composante cycliQue souvent mise
sous forme d'une série de Fourier.

EFFLUENT

l effluent
efluente
Ausfluss

.Cours d'eau sort~nt d'un réservoir naturel (on dit aussi "émissaire"l .

.On utilise parfois ce terme dans le sens de REJET: effluent urbain, efflu­
ent industriel ... C'est un anglicisme dont l'usage n'est pas à recommander.

EGOUT

l sewer
alcantarillado
Abwassersammler. Regenwassersammler

Conduit recevant les EAUX USEES et les EAUX PLUVIALES. et chargé de les
évacuer.

ELECTRODE SpECIFIQUE

l SpeC1fiC ion electrode
electrodo selectivo de iones
Messelektrode

Enceinte close par une membrane semi-poreuse spécialement traitée pour un
soluté donné. Plongée dans une solution, elle induit une f.e.m. fonction de
la concentration en corps dissous correspondant à celui pour leQuel elle a
été construite ... et négligeant tous les autres.

EMBÂCLE

l ice jam, ice dam
barrera de hielo
Eisstau

Accumulation de glaçons dans un cours deau, formant barrage, due à la pré­
sence d'un pont. d'un barrage, d'un rétrécissement, d'un coude ou de tout
autre obstacle. On emploie parfois le terme pour une accumulation de maté­
riaux autres Que de la glace: troncs d'arbres dans le flottage du bois.



103 ENS

EMBOUCHURE

l moUth
desembocadura, boca
Flussmündung

Dispositif naturel par lequel un fleuve se jette dans la mer (DELTA ou ES­
TUAIRE) ou dans tout autre nappe d'eau de surface Importante par rapport à
son bassin d'alimentation.

ENDIGUEMENT

l embankment
dlque de protecci6n
Elndetchung

.Ouvrage de protection contre le débordement d'un cours d'eau ou l'Inonda­
tion d'un objectif localtsé .
.Réalisation de digues.

ENDORËIQUE

l endorheic (peu ut ilisél
endorrelca
endorhel sch

Se dit d'un bassin qUi possède un réseau hydrographique. ou tout au moins
un embryon de réseau. mais sans ouverture sur la mer ou sur un lac de gran­
de superficie. Quelques exemples: doline ayant un bassin d'alimentation
pourvu d'un réseau organisé. piedmonts de massifs sahariens dont le réseau
débouche dans des mares sans exutoire ou s'évanouit dans les sables. etc.

ENDORÉ ISME

l endorhetsm (peu utilisé)
endorre\smo
Blnnenentwasserung

Propriété d'une zone ou d'une surface endoréique.

EN LIGNE

l on llne
en 1\nea
Dlrektbetrleb, on line

Informattque : se dit de tout travail effectué en liaison directe avec la
mémoire centrale de l'ordinateur.

ENNEIGEMENT

l
Etat d'une surface (bassin, zone. région) couverte de neige. C'est un terme
à connotation phénoménologique. l'intenstté et l'ampleur du Phénomène pou­
vant être exprimées de façon Qualitative: un bon enneigement. un enneige­
ment peu abondant ... Le MANTEAU NEIGEUX matérialise L'enneigement et le
STOCK DE NEIGE le Quantifie.

ENREGISTREMENT CONTINU

l strl P chart
reglstro continuo
Bandschrelber

Enregistrement sur une bande QUi se déroule de façon continue. permettant
un fonctionnement de longue durée (table déroulante).

ENSABLEMENT

l Slltlng up
enarenamiento
Versandung, Ablagerung von Sand

DépOt de sable:
- par vole éolienne, sur le sol ou dans le réseau hYdrographique;
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- par vole d'eau, notamment dans les ouvrages hydrauliques.
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ENTONNOIR

l funnel
embudo
Au f fanggefiiss

La plupart des surfaces réceptrices des pluvlométres et pluvlograPheS sont
prolongées par des réceptacles en forme d'entonnoir. Quand Il s'agit de
pluvlographe, Il est essentIel Que "orIfice de l'entonnoIr soIt d'une di­
mensIon suffIsante pour Qu'Il ne se mette pas en charge, provoquant aInsI
un lamInage de la préctpitation aux fortes IntensItés.

ENVASEMENT (D'UN ReSERVOIR)

l Slltlng up, sedimentation, clogglng
entarQuinamlento. azolvamiento
Verlandung (eines Stausees)

Accumulation des matériaux apportés par les rivières dans un réservOir na­
turel ou artlftclel. L'envasement peut être le facteur essentiel de la du­
rée de vIe d'un aménagement. D'un autre point de vue, l'étude du remplIssa­
ge des réservoIrs, par sondage et étude de la densIté des dépôts, constItue
un des meilleurs moyens d'évaluer les transports solIdes totaux.

ePAISSEUR DE NEIGE

l
snow depth
espesor deI manto de nleve
Schneedeckenhbhe

En un poInt: dIstance verticale entre la surface de la couche de neIge et
le sol. On la mesure soIt avec des perches mises en place une fois pour
toutes, soit par des sondages au cours de tournées sur les PARCOURS D'EN­
NEIGEMENT. L'emplacement de la mesure doit être choisi de manlére Qu'el le
soIt représentatIve. La donnée fournIe est moins intéressante pour l'hydro­
logue Que l'EQUIVALENT EN EAU, d'ailleurs également mesuré lors oes tour­
nées sur les parcours.

ËPANDAGE

l spreadlng
represamiento, esparclmlento
künstllche Grundwasseranrelcherung

.Tout procédé QuI consIste à répartIr un apport d'eau sur une surface plus
grande que celle que représente naturellement le réseau hydrographIque, de
maniére à facilIter son infIltratIon et la recharge des nappes souterrai­
nes quI en résulte .
.Epandage des eaux usées: procédé de traItement et/ou utilIsatIon des eaux
usées, parfoIs après traitement, pour la recharge des nappes.

ËPANOAGE DES CRUES

l
fl00d spreading
represamiento de crecidas
Nutzung der Hochwasser zur künstlichen Grundwasseranretcherung

Procédé qui consIste à créer ou à augmenter la recharge des nappes souter­
raInes soIt en augmentant la surface d'épandage naturel par dérIvatIon,
soIt en augmentant le temps pendant lequel se produit la recharge naturel­
le en laminant la crue dans un réservoIr assurant un stockage temporaIre.

ÉPI

19royne
esplg6n
Buhne

Construction en maçonnerie, béton, enrochements ou gabIons. partant d'une
rive et avançant dans la rIvière en travers du courant, dans le but de rec­
tIfIer le cours d'eau, de brIser l'énergIe du courant, de protéger les rl-
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ves contre l'érosion ou certains points du cours d'eau contre l'ensable­
ment.

~PILIMNION

l ePilimnion
epilimnlon
Epi 1lmni um

Terme de LIMNOLOGIE: couche supérieure d'un lac ou d'un réservoir, située
au-dessus de la THERMOCLINE et caractérisée par l'existence de mouvement
turbulents et l'absence de stratification permanente.

ÉPURATION

l Pur if icat ion
purificaci6n
Wasseraufbereitung, Reinigung

Traitement des eaux: c'est Je fait d'enlever à l'eau des produits chimiques
et/ou biOlogiques, ou de neutraliser leurs effets en vue d'une utilisation
donnée; procédé d'épuration, méthode d'épuration, usine d'épuration.

ÉQUATION DE CONTINUIT~

l cont inuit y equat ion
ecuacion de continuidad
Kontinuitatsgleichung

C'est l'équation qui traduit la conservation de la masse. L'expression d'Un
bilan est une équation de continuité lorsque le bi lan est fait sur des uni­
tés hydrauliques ou sur des biefs successifs. On l'utilise dans certains
modéles de propagation.

ÉQUIVALENT EN EAU

l water equivalent (of snow) , snow water equivalent
equivalente en agua (de la nieve)
Wasseraquivalent

Quantité d'eau, rapportée à l'unité de surface et généralement exprimée en
mm ou en m, obtenue en faisant fondre un échantillon de neige prélevé avec
une sonde à neige ou recueilli dans un pluviomètre. On peut aussi le cal­
culer, moyennant certaines hypothèses sur la densité de la neige. à partir
de l'épaisseur de la couche de neige.

ÉROSION

l erosion
erosion
Erosion

Enlèvement d'éléments du sol par différents agents, tels que l'écoulement
dans les cours d'eau, la pluie, le ruissellement en nappe, le vent, les va­
gues et le mouvement des glaciers.

ÉROSION CONTINENTALE

l continental erosion
erosi6n continental
Erosion des Fest landes

Ensemble de l'érosion produite par les facteurs continentaux et se tradui­
sant finalement par un apport solide global aux océans, principalement par
les fleuves, accessoirement par le vent.

ÉROSION DES BERGES

l bank. eros ion
erosion de las mârgenes
Ufererosion, Seitenerosion

Partie de l'érosion du lit qui s'exerce uniquement sur les berges. On dit
aussi "érosion des rives".
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ÉROSION DU LIT

l bed erosion
erosiôn de cauce
Flussbetterosion

Terme général concernant toute l'érosion Qui se produit dans le lit des
cours d'eau (EROSION DES BERGES, AFFOUILLEMENT, DEBLAIEMENT etc.).

ÉROSION EN GRIFFE

19U1lyerosion
erosi6n en carcava
linienhafte Erosion

Ravinage en forme de griffes. FréQuente sur les marnes tendres, c'est un
signe d'érosion intense du sol nu, souvent conséQuence de la déforestation
et du surpaturage, notamment par les chévres et les moutons.

ÉROSION EN NAPPE

l Sheet erosion
erosiôn lamlnar
Flachenerosion

Erosion provoQuée à la surface du sol par le ruissellement diffus. Elle se
traduit par un apport de particules fines au réseau hydrographiQue (charge
de ruissellement, wash load des anglais).

ÉROSION ÉOLIENNE

l deflation (d'un rocher), wind erosion
erosiôn eolica
Deflation, Wlnderosion

.Prélévement pellicula1re effectué par le vent sur un sol rendu meuble et
facilement mobilisable par la désertlsatlon (wind eroslon) .
.AttaQue d'une formation lithologiQue par les vents de sable (deflatlon).

ÉROSION FLUVIATILE

l fluvial eros10n
erosion fluvial
Flusseros10n, fluviatile Erosion

L'éros10n fluvlat1 le inclut tous les phénomènes d'érosion provOQués par la
c1rculation des eaux dans un réseau hydrographiQue organisé.

ËROSION PLUVIATILE

l ralnsPlash erosion
eros 10n p' uv 1a 1
Eros10n durch Regentropfen

Erosion due à l'Impact d1rect des gouttes de plu1e et au ruissellement dif­
fus Qui suit Immédiatement cet Impact.

ÉROSION SPËCIFIOUE

l speciflc eroslon
erosl6n espec\flca
Gebletsabtrag

Expression Quantitative de l'ablation.
Erosion totale, non éolienne. moyenne sur le bassin; on l'exprime en tonnes
par an et par km2. On la mesure par le débit solide constaté à l'exutoire
du bassin. On dit aussi "dégradat ion spécifiQue".

ESSAI DE POMPAGE

l PumPlng test
ensayo de bombeo, prueba de bombeo
Pumpversuch .

Essai Qui consiste à prélever dans un forage un débit constant connu, et à
mesurer les n1veaux plézométrlQues à des Intervalles de temps fixés à
l'avance, soit dans des tubes plézométrlQues situés à différentes distances
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du pompage, soit dans le forage lui-même. Le but est en général de déter­
miner la capacité de production du puits et/ou de mesurer la TRANSMISSIVITE
de la nappe.

ESTUAIRE

l estuary
~stuario

Astuar
Embouchure d'un fleuve en un seul bras Qui va en général en s'élargissant
Quand on se rapproche de la mer. Un estuaire est le siége de phénomènes
particuliers dus à l'influence de la marée et à la présence de sel (langue
ou coin salé). Ces particularités ont donné lieu à la création d'une véri­
table branche de l'hydrOlogie Qu'on appelle 'hYdrologie estuarienne'.

ÉTALON MOYEN D'EAU DE MER

l standard mean ocean water (SMOW)
agua de composicion isotoPica normaltzada
mitt lerer Meerwasserstand

Concentrations de référence normalisées en deutérium et en oxygéne 18, pour
l'eau de mer.

ÉTALONNAGE

l rating , calibration
calibracion, tarado
Kalibrierung

.Sens original: comparaison des poids, ou d'autres instruments de mesure,
à des des poids ou instruments étalons, pour vérifier leur conformité .
.Par extension: ensemble des opérations QUi permettent de graduer un appa­
reil, ou d'établir une correspondance entre la grandeur à mesurer et l'in­
dication donnée par l'apparei 1 de mesure, par exemple sur son cadran.
Applications à l'hYdrologie: étalonnage d'un moulinet, étalonnage d'une
station de jaugeage.
Note: TARAGE ne doit pas être employé dans ce sens; voir ce terme.

ÉTALONNAGE (D'UNE STATION)

l (stream) gaUging, rating, calibration
calibracion de una estacion
Ermittlung der Abflusskurve (für eine Pegelstation)

.Ensemble des opérations destinées à établir la RELATION HAUTEUR-DEBIT à
une station hydrométrique ou à tout autre point d'un cours d'eau (gauging) .
.Etabllssement de la courbe ou de la relation (rating).

ÉTALONNAGE (D'UN MOULINET)

l rating , calibration
calibraci6n de un molinete
Flügelkalibrierung

Ensemble des opérations Qui permettent d'établir la relatIon entre la vi­
tesse du rotor (en tours/s) et la vitesse du courant. Cette relation peut
être en général consIdérée comme linéaire entre certaines valeurs de la vi­
tesse, et la courbe d'étalonnage est donnée sous forme de deux ou trots re­
lations linéaires du type

v • aOn + b
v: vitesse en mIs , n: nombre de tours/s.
Voir: EFFET D'EPPER.

ÉTALONNAGE STANDARD

19roup calibration
calibraci6n estàndar
Standardkalibrierung

Sur un lot de moulinets et/ou d'hélices produits, on n'étalonne directement
qu'un nombre restreint d'appareils et on adopte pour le lot un étalonnage
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moyen. Cette technique. Qui permet des économies substantielles. n'est pos­
sible Qu'avec une fabrication très soignée et très homogène. surtout pour
les hélices. Elle est couramment utilisée lorsque les hélices sont moulées
en mat ière plast i Que. .

ÉTANG

l Pond
estanQue
Teich

Pet i t lac.

ÉTIAGE

l
lOW water
estiaje
NiedrigwasSerperiode

Niveau annuel le plus bas atteint par un cours d'eau en un point donné.
Aussi utilisé. abusivement. dans le sens de BASSES EAUX.

EUTROPHISATION

l eutroPhication
eutrofizaci6n
Eutrophierung

Un apport exagéré d'éléments nutritifs dans une fORMATION AQUATIQUE conduit
à un développement animal et/ou végétal incompatible avec la dynamique de
cette formation. Notamment la DBO augmente et dépasse les possibilités phy­
siques de réoxygénation. Les nitrates et les phosphates sont les principaux
responsables de l'eutrophisation.

ÉVACUATEUR DE CRUE

l
SPillWay
aliviadero, rebosadero
Hochwasserentlastung

Structure hydraulique destinée à permettre l'évacuation du TROP-PLEIN d'un
réservoir, lorsque la cote nomimale est dépassée. Il est souvent intégré au
barrage. mais peut être constitué par un puits construit dans la retenue,
avec évacuation par galerie. ou être disposé sur une digue secondaire. no­
tamment dans le cas d'une évacuation dans un cours d'eau différent de celui
QUi alimente le réservoir. L'efficacité d'un évacuateur peut être augmentée
par l'adjonction d'un vannage ou d'un siphon.

EVAPORATION

l evaporat ion
evaporaci6n
Verdunstung. Evaporation

En hydrologie: prélèvement d'eau au sol nu ou à une surface d'eau sous l'­
influence d'agents climatiques tels Que le vent, le déficit de saturation
et le rayonnement (paramètres d'ailleurs liés).

ÉVAPORATION POTENTIELLE

l Potential evaporation
evaporaci6n potencial
potentielle Verdunstung

Evaporation maximale QUi peut être obtenue à partir d'une surface Quelcon­
Que lorsqu'elle est suffisamment alimentée en eau, compte-tenu de ses ca­
ractères propres, notamment de son ALBEDO, et des facteurs climatiques ex­
térieurs: rayonnement, température, humidité, vent etc .. Un bac d'évapora­
tion mesure une évaporation potentielle.

ÉVAPORATION RÉELLE
~actual evaporation. effective evaporation

levaporaci6n real
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IRealverdunstung, tatsachliche Verdunstung
Evaporation Qui se produit réellement à partir d'un sol nu, compte-tenu de
son degré d'humectatlon.

ËVAPOROMËTRE

l evapor Imeter
evapor\metro
Verdunstungsmesser, Evaporimeter

Tout appareil servant à mesurer l'évaporation d'une nappe d'eau libre ou le
pouvoir évaporant de l'atmosphére. Les bacs d'évaporation sont des évaporo­
métres. On dit aussi "évaporlmétre".

ËVAPOTRANSPIRATION

l evapotransPiratlon
evapotranspiraci6n
Evapotranspiration

En hydrologie, prélévement d'eau à un sol couvert de végétation, compte te­
nu de l'eau extraite du sol par les plantes (succion), sous l'effet des
facteurs conditionnels de l'évaporation. Le point de vue du biologiste est
beaucoup plus complexe.

ÉVAPOTRANSPIRATION MAXIMALE

l maximum evapotranspiration
evapotranspiraci6n màxima
maximale Pflanzenverdunstung

Evapotranspiration d'un sol couvert d'une végétation dans un état de crois­
sance donnée, son alimentation en eau étant illimitée.

ËVAPOTRANSPIRATION POTENTIELLE

l Potential evapotranspiration
evapotranSPiraci6n potencial
potentielle Evapotranspiration

Evapotranspiration d'un sol couvert d'une végétation couvrante en plein dé­
veloppement et disposant d'une alimentation en (ou d'une réserve d') eau
il limitée ou en tout cas suffisante. On dit couramment ETP.

ËVAPOTRANSPIRATION RÉELLE

l actual evapotranspiration, effective evapotranspiration
evapotranspiraci6n real, evapotranspiraci6n efectiva
tatsachliche Evapotranspiration

Eau effectivement prélevé9 d'un sol couvert de végétation par évaporation
compte-tenu, outre les facteurs de l'évaporation, de l'état de la croissan­
ce de la végétation et des disponibi lités en eau. On dit couramment ETR.

ÉVAPOTRANSPIROMËTRE

l evapotransPlrometer, lyslmeter
evapotranspir6metro, lis\metro
(vegetationsbestandene) Lysimeter

APpareil de mesure de l'ETP et éventuellement, avec Quelques restrictions,
de l'ETR. Ce sont des bacs d'assez grande surface (par ex; 4 m2) entourés
d'un anneau de garde (planté et entretenu de la même maniére), sur les­
Quels on fait à intervalles réguliers une opération de bilan. Pour la mesu­
re de l'ETP, un arrosage programmé permet d'assurer une disponibilité en
eau toujours suffisante.

ÉVAPOTRON

l evapotr6n
Gerat zur Messung des Wasserdampfflusses

Dispositif permettant de mesurer directement le flux de vapeur d'eau au­
dessus d'une surface Quelconque, donc l'évapotransplration réelle.
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une information d'un fichier in­
et plus ou moins automatisée

DE DONNEES assortie d'un logiciel

EXPLOITATION DES R~SEAUX

l network operation, operating of networks
operaci6n de las redes
Betrieb eines Messnetzes

Ensemble des opérations à réaliser et des dispositions à prendre pour assu­
rer le fonctionnement d'un réseau: organisation de la production et de la
collecte des données, entretien et renouvellement de l'appareillage, ges­
tion des observateurs et des équipes de mesure.

EXTENSION DES DONN~ES

l data extension
extensi6n de la serie
Reihenverlangerung

Opération Qui consiste à utiliser un facteur conditionnel X d'une variable
y pour étendre l'information sur Y (N1 années) à une période plus longue
N > N1. en utilisant par exemple les régressions de Y en X. Si les observa­
tions directes de X portent sur N2 années. le nombre N d'années de la pé­
riode d'extension (correspondant au gain d'information sur Y) sera tel Que
N1 < N < N2 . On peut utiliser également des régressions multiples et. plus
rarement. des modèles conceptuels de bassins.

EXTRACTION DES DONN~ES

l data retrieval
recuperaci6n de la informaci6n
Datenwiedergewinnung

Opération Qui consiste à faire ressortir
formatiQue de données. Elle est facilitée
lorsque le fichier est organisé en BANQUE
d'extraction.

EXTRAPOLATION D'UNE COURBE D'ËTALONNAGE

l rating curve extension
extrapolacion de la curva alturas-caudales
Extrapolation einer Abflusskurve

Opération Qui consiste à tracer la partie d'une courbe d'étalonnage située
au-dessus du débit maximal mesuré. Il existe de nombreuses méthodes d'ex­
trapolation; les seules Qui aient une valeur Quelconque sont basées sur une
extrapolation séparée de la superficie de la section (erreur pratiquement
négligeable) et de la vitesse. Lorsque la section présente un lit majeur
important, l'extrapolation du débit dans le lit majeur doit être faite sé­
parément de celle Qui correspond au débit dans le lit apparent. Les diffé­
rentes formules proposées pour la relation Q(H) ne doivent être utilisées
Que dans la gamme des débits jaugés ou pour représenter une courbe d'éta­
lonnage extrapolée par ailleurs.

EXUTOIRE

l out let
saI ida. cierre
Auslauf (d'un lac), Ausflusspunkt. Konzentrationspunkt (d'un bassin)

.D'un lac: point de départ d'un émissaire .

. D'un bassin: le point le plus en aval du réseau hYdrographique. où passent
toutes les eaux de ruissellement drainées par le bassin.
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F FICHIER

l file
fichero
Datentrager

Ensemble de données organisé pour en faciliter la gestion, notamment la mi­
se à jour, et l'accès.

FICHIER INFORMATIQUE

l computer data file
fichero
EDV-Datel

Fichier disposé sur un support permettant sa gestion, l'extraction et le
traltement des données par les moyens de l'lnformatiQue.

FICHIER INTERMËDIAIRE

l ,ntermedlate flle
fichero intermedldo
Zwlschendatentrager

C'est un fichier dérivé du FICHIER ORIGINAL par une série d'opèratlons qul
vlsent à:

- corriger les erreurs les plus patentes (CRITIQUE A VUE).
- corriger les erreurs systématlQues (doubles cumuls ou vecteur ré-

glonal) .
Il prépare le FICHIER OPERATIONNEL. Il concerne surtout le traitement de la
pluviométrie.

FICHIER OP~RATIONNEL

l work lng flle
flchero operaclonal
Datentrager mlt operationellen Daten

Il dérive du FICHIER INTERMEDIAIRE. Quand cette étape a été respectée, par
une série d'opératlons qui visent à (pluvlométrie):

-restaurer s'lI y a 11eu une chronologie correcte,
-redistrlbuer dans le temps les relevés non Quotidiens (totaux portant

sur plusieurs jours). . .
Le fiChier opératlonnel est celui QUi devrait normalement être employé
pour toute opération de recherche et dans toute application.

FICHIER ORIGINAL

l orl g inal flle
fichero original
Datentrager mit orlglnalen Daten

C'est le fichier qu'on obtient par la saisie la plus fidèle possible des
documents origlnaux, par exemple les borderaux écrlts de la maln des obser­
vateurs. Il peut toutefois se faire que des corrections évidentes solent
apportées à ce niveau: par exemple correction d'une erreur systématique de
1 m sur une lecture d'échelle. En saisie seml-automatlque, par exemple de
diagrammes pluvlographlques à la table de lecture. un programme de saisie
bien fait introduit une correction sur les dérlves de temps.

FICHIER PRINCIPAL

l master flle
fichero maestro
Masterflle

Flchler Informatique qui sert de référence principale pour une application
détermlnée; Il est relativement permanent, bien que son contenu puisse va­
rier. On dit aussi "fichier maltre".

FIL DE L'EAU
--, run of river

Ide la corrlente
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Aménagement des eaux: au fi 1 de l'eau se dit de tout aménagement comportant
une prise d'eau mais pas de réservoir, ou un réservoir de faible dimension
en comparaison des apports.

FILM MONOMOLÉCULAIRE

l monolayer, monomolecular layer
monocapa, capa monomolecular
Monomolekularfilm

Couche monomoléculaire d'acides gras, de poly-alcools (hexadécanol, cétyl­
alcool) qu'on répand sur une nappe d'eau pour réduire l'évaporation. Le
succès n'est pas évident; le problème est d'arriver à conserver la conti­
nuité de la couche qui se brise sous l'influence du vent et des vagues.

FILTRAGE

l fi ltering
f i1t rado
Filterung

.Synonyme de FILTRATION .

. Procédé mathématique qui consiste à transformer le spectre d'un processus,
par exemple pour éliminer certaines fréquences ou des amplitudes inférieu­
res à un certain seuil. En hydrologie. on peut utiliser un filtrage pour
détecter et corriger des erreurs dans des séries de données.

FILTRATION

l fi ltrat ion
filtraci6n
Versickerung, Infi ltration

.Traitement des eaux: opération qui consiste à faire passer l'eau à traiter
à travers un milieu perméable (FILTRE) de manière à la débarrasser de ses
matières en suspension, de ses colloïdes et de certains germes pathogénes.
On dit 'usine de filtration {des eaux)'. mais on dira plus volontiers 'pro­
cédé de fi Itrage' .
. Laboratoire: même principe, autre instrumentation, autres buts.

FILTRE

l
filter
fi 1t ro
Fil ter

.Instrument de la FILTRATION .

.Outll mathématique du procédé de FILTRAGE. Exemple: filtre de Kalman.

FLEUVE

l
r~ver (or main river), stream
rIo
Strom. Fluss

Au sens strict, tout cours d'eau qui se jette dans la mer ou dans un grand
lac. Par extension: grande rivière.

FLEUVE COTIER

l coastal stream, short coastal river
corrlente costera
Küstenfluss

Fleuve ayant un bassin de faible dimension (quelques dizaines à quelques
milliers de km2), dans la mesure où, s'il se jette dans un lac, celui-cl a
une tai Ile suffisante pour que ses rives prennent effectivement le nom de
côtes.

FLOT

l rising tlde, flood-tlde current
pleamar
Tidestieg, Flut
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Phase ascendante de la marée. On dit aussI "marée montante" ou "flux".

FON

FLOTTABILITÉ
-lbuoyancy

flotabllldad
SChwimmfahigkelt

.Proprlété d'un corps de pouvoir flotter .

.Capaclté d'un cours d'eau à permettre le FLOTTAGE, par exemple celui du
bols. Exemple: étude de la flottabilité de l'ogooué.

FLOTTAGE
-lfloatage

Flbsserei
Transport des produIts moins denses que l'eau en les abandonnant au fIl
a'un cours d'eau. Le flottage au bois peut se faire en vrac ou par radeaux
organisés, parfois pilotés et même tractés ou poussés.

FLOTTEUR

l float, float gauge
flotador
Schwimmer, Schwimmkbrper

En français, on réserve en général le terme à un CORPS FLOTTANT artificiel
conçu et utilisé dans un but bien définI, par exemple pour mesurer un ni­
veau d'eau (flotteur de limnigraphe) ou une vitesse (jaugeage aux flot­
teurs). Toutefois, dans cette dernière technique, on désigne également par
'flotteurs', qu'on qualifie alors de 'naturels', des corps flottants de na­
tures diverses (arbres etc.) qu'on utilise pour mesurer les vitesses.

FLUX

l flOW
flujo

. Fluss, Durchfluss
En général, quantité d'un fluide en mouvement passant à travers la section
droite d'un TUBE DE COURANT dans l'unité de temps. En hydrOlogie, Il est
préférable de spécialiser le terme pour désigner le concept et la fonction
d'eau en mouvement, en regard du concept et de la fonction de stock.

FOGGARA

l fogara
Foggara

Mot dérivé de l'arabe pour désigner une galerie drainante sub-horlzontale
s'enfonçant dans une nappe souterraIne qu'el le draine parfois sur des kllo­
métres.
Note: Les termes changent suivant les pays; au Maroc on dit "rhettara", au
Ba loutch i st an "karez", souvent "kanat". Ces mot s se ret rouvent dans 1es
langues européennes avec des orthographes diverses.

FOND

l bottom
fondo
(Fluss)sohle

Partie Inférieure du profil en travers d'un cours d'eau. Fond du lit.

FOND MOBILE

l Shlft Ing bed
fondo m6vll
bewegllche (Fluss)sohle

Fond de rivière composé de matériaux
façon Significative sous l'Influence

meubles susceptibles de se déplacer de
du courant, notamment pendant les
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crues. Ce phénomène peut, entre autres, entralner l'Instabilité de l'éta­
lonnage d'une station.

FONTE DE LA NEIGE

l snowmelt
fusl6n de nleve
Schneeschmelze

Spécialisation du DEGEL limitée à la neige. Le terme 'fonte' utilisé seul
présente aussi un aspect Quantitatif: hauteur de fonte de neige.
Note: on préférera FONTE à 'fusion', parfois utilisé mals Qu'Il convient
de réserver plut6t pour des changements d'état ImpliQuant de hautes tempé­
ratures.

FORAGE

l borlng , bore-hole, drllllng, weIl
perforaci6n, cala, sondeo
Bohrloch

.Percement d'un trou dans le sol pour atteindre une ou plusieurs nappes en
vue de les exploiter ou d'effectuer des mesures .
.Résultat de l'opération.
Note: Le terme désigne en général un trou de diamètre restreint obtenu par
des moyens mécaniQues.

FORMATION AQUATIQUE

l water body
cuerpo de agua
Wasseransammlung

Présence d'eau Identifiable et constituant un tout dans un milieu Quelcon­
Que.
Note: Le terme français proposé est un néologisme non usité Inventé pour
essayer de rendre le sens du terme anglais. Qui est lui d'emploi courant et
Qui recouvre une notion Intéressante. Il serait souhaitable de disposer
d'un éQUiValent français.

FORMATION DES MËANDRES

l meander formation
formacl6n de meandros
Maanderblldung

Processus d'hydrOdynamiQue fluviale concernant la formation et l'évolution
des méandres: Incurvation, bOuclage ... puis coupure.

FORMULE DE CHËZY

l Chezy formula
f6rmula de CheZY
CheZy-Formel

Elle traduit la loi de l'écoulement en régime uniforme dans les canaux dé­
couverts:

où
V· C ·(Rh • S)··.5

V : vitesse en mis
Rh: rayon hydraulique en m
S : pente
C : coefficient de Chézy; différentes formules le

relient à un paramètre caractérisant la rugosi­
té des parois et à certaines caractéristiQues
géométriQUes du chenal.

FORMULE DE MANNING

l
Mannlng,s formula
f6rmula de Manning
Manning-Formel

Formule d'écoulement en chenal découvert, la plus couramment utilisée dans
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l'application du mesurage indirect des débits par pente et section:
Q= A • Rh"(2/3) • S"(1/2)/ n

où Q débit en m3/s
A section moyenne du bief en m2
Rh : rayon hydrauliQue en m
S : pente (nb décimal)
n : coefficient de rugosité de Manning

On uti lise aussi le coefficient de Strickler égal à 1/n.

FORMULE PSYCHROMtTRIQUE

l PSYChrometric eQuation
formula psicrométrica
Psychometerformel

U = 100 (ew(Th) -A"P"(Ts-Th)/lOoo) / ew(Ts)
où:

FRA

agua

la fourniture possible est inférieure à la

U humidité relative en %
Th : température humide en degrés C
Ts : température séche en degrés C
P : pression atmosphériQue en mb
ew(t) : tension de vapeur saturante de l'eau à la tempéra­

ture t , donnée par des tables en mb
A : constante de l'appareil dépendant essentiellement des

conditions de venti lat ion. dite 'constante psychromé­
tri Que'

Voir PSYCHROMETRIE.

FOSSE A SËDIMENTS

l sediment trap, bed-load trap
t rampa de fondo
Sandfang

Fosse disposée à l'exutoire d'un bassin de taille réduite (QuelQues ha, au
maximum 1 km2) et dimensionnée de telle maniére Que, par suite d'une réduc­
tion importante de la vitesse, la plupart des matiéres en suspension sédi­
mentent et Que le transport de fond soit entiérement piégé. La fosse est
éQuipée en aval d'un déversoir ou d'un canal jaugeur, pour mesurer les dé­
bits, disposé de manière Qu'on puisse effectuer des prélèvements pour mesu­
rer les matériaux restant en suspension.

FOURNITURE D'EAU

l water supply
abasto de agua, suministro de
Wasserversorgung

.Délivrance d'eau à des usagers .

.Quantité d'eau fournie. LorSQue
demande, il y a DEFAILLANCE.

FOURNITURE D'tNERGIE

l power supp 1y
suministro de energla
Energieversorgung

Il s'agit d'énergie hydro-électriQue. Même définition Que pour une fourni­
ture d'eau.

FRANGE CAPILLAIRE

l caPillary fringe
zona capi lar
geschlossener Kapillarsaum

Zone du sol perméable située juste au-dessus de la nappe, dans laQuelle les
mouvements de l'eau sont régis par les lois de la capillarité et de la gra­
vité. les veines liQuides dans les canaux capillaires étant Ininterrompues
JUSQu'à la nappe.



en fins cristaux sur une surface de température inférieure
un processus analogue à celui de la formation de la rosée.
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FRAZIL

l frazl1
hielo pastoso
Elsbrel

Particules de glace en suspension dans l'eau, pouvant s'accumuler sous un
couvert de glace (dans un cours d'eau gelé superficiellement) pour former
une sorte de sorbet. On dit parfois "sorbet".

FRONT INTERTROPICAL

l intertroPical front
frente intertropical
Innertropische Konvergenz

Trace au sol de la ZONE INTERTROPICALE DE CONVERGENCE (ZIC). On l'appelle
couramment FIT. Le déplacement du FIT, décalé par rapport au déplacement
apparent du soleil, conditionne entièrement le régime des pluIes en Afrique
de l'ouest tropicale.

FRONT SALÉ

l fresh-salt water interface
zona de lnterfacie
Süss-Salzwassergrenze

Zone de contact entre les infiltrations d'eau de mer et une nappe d'eau
douce souterraine côtière. Le front salé constitue en fait une zone de mé­
lange où le gradient de salinité est très élevé.

G GABION

19abiOn
gabion
Drahtschotterkasten

Paralléllpipède formé de cailloux de forme et de taille variables entassés
dans un grillage Que l'on referme sur eux. Les gabions sont très utilisés
pour les travaux en rivière, notamment pour la construction des épiS. Les
hYdrologues s'en servent parfois pour régulariser et/ou stabiliser les sec­
tions de contrôle et/ou les sections de mesure.

GALERIE DE CAPTAGE

l
,nfi ltration gal lery
galer\a de captac16n
Fassungsgalerie. Wasserfassungen

Galerie ou conduite horizontale et perméable destinée à collecter l'eau
d'une nappe souterraine. On dit aussi "galerie drainante". Une foggara est
une galerie de captage.

GEL

l frost. freezlng
helada
Frost

.Descente de la température de l'air ou de l'eau au-dessous de 0 degré C.

. Effet accompagnant ce phénomène (prise en glace d'une rlvlére par exem­
ple) .

GELÉE BLANCHE

l hoar-frost
escarcha
Rauhrelf

Dépôt de glace
à 0 deg C, par
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GESTION DES EAUX

l water management
explotac16n de los recursos hidràulicos
Wasserwirtschaft

Ensemble des problèmes concernant la manière de mettre en application l'­
utilisatIon rationnelle ces ressources en eaux.

GIBOULÉE

l Sleet
aguanieve
Schneeregen

Averse en général de très courte durée. pouvant aller de la neige en flo­
cons à la pluie pure et simple, mais souvent constituée d'un mélange d'eau
et de neige fondante. La giboulée est caractéristique de la fin de l'hiver
et du début du printemps dans les régions tempérées de l'hémisphère nord.

GIVRE

l
rime
cencellada blanca
Reif

Phénomène analogue à celui de la gelée blanche. mais avec formation de
cristaux beaucoup plus grossiers pouvant const1tuer une sorte de carapace
très lisse contenant souvent des inclusions d'air.

GLACE

l ice
hielo
Eis

Forme solide de l'eau.

GLACIER

19laCier
glaciar
Gletscher

Toute accumulation de glace d'une certaine importance dans la nature, géné­
ralement due à la transformation en glace dure de neige accumulée. Le gla­
cier a ses mouvements propres (dynamique glaciaire) et ses effets de sto­
ckage et de destockage (bilan des glaciers). Pour l'hYdrologue, c'est sur­
tout la composante principale des régimeS glaciaires. et une composante im­
portante des régimes nivo-glaciaires.

GLACIOLOGIE

19laCiOl09y
glaciologla
GlaziolOgie

Etude des glaciers. de leur bilan. de leur dynamique. de leur physicO-chi­
mie superficielle et profonde. C'est une discipline à part entière. tant
par sa Phénoménologie Que par sa méthodolOgie. On ne saurait donc inclure
un dictionnaire complet de glaciologie,dans un dictionnaire d'hYdrologie.

GLISSEMENT DE TERRAIN

l
landslide. landslip
deslizamiento deI terreno
Erdrutsch

Le fait QU'une couche de terrain glisse sur une autre. par suite d'une mo­
dification de leur interface faisant Que la résistance de frottement au dé­
marrage dans cet interface devient inférieure à la composante gravimétrl­
Que, parallèle à cet interface. de la couche supérieure. La cause en est
souvent des infiltrations d'eau Qui rendent plus fluides des sols gonflants
(argiles). Fréquents dans les marnes, les glissements de terrain sont une
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où le soulè­
fréquemment

valeurs con­
de l'ouest à

cause majeure de l'érosion, entraînant les dégradations spécifiques le~

plus fortes connues au monde, pouvant dépasser 10 000 t/an.km2.

GORGE

l canyon, gorge
ca~6n

Schlucht
Vallée profonde, étroite et encaissée. Rives abruptes. En français, le ter­
me "canyon" est plutOt réservé aux gorges en terrain calcaire (Karst). Gor­
ge est souvent employé au pluriel.

GOUFFRE

l Sinkhole, swallow-hole, pot hole
ponor, sumidero
Schwinde. Schwindloch

Cavité souterraine à extension verticale, généralement due à l'infiltratior
des eaux et à l'attaque des roches carbonatées par ces eaux chargées de ga2
carbonique. En France, le terme a de nombreux équivalents vernaculaires:
aven, emposieu, igue, bétoire, trou etc ..

GRADEX

19radeX
gradex
Gradex

La notion de gradex correspond à la constatation expérimentale Que la dis­
tribution statistique de la hauteur de précipitation, tombée dans une durée
comprise entre une heure et Quelques jours, est généralement bien représen­
tée dans sa partie haute par une fonction de répartition de la forme

F(x) = 1 - K • exp(-x/A)
Ce Qui revient à dire Que, pour F supérieur par exemple à .9. l'accroisse­
ment de x/A est égal à celui de Log(1 - 1/F) = Log T = - Log(- Log F), ce
aui est l'expression de la loi de Gumbel. Le paramètre A est exprimé dan~

la même unité aue x : il dépend de la situation géographiaue du pluviomè­
tre et de la saison. On l'appelle GRADE X pour traduire le fait au'il est
égal à la pente de la droite de Gumbel, c'est à dire au gradient des val­
leurs extrêmes dont les durées de retour T sont portées en ècnelle loga­
rithmique.
Le gradex a une valeur particulièrement élevée dans les zones
vement des masses d'air par les accidents du relief localise
des pluies intenses. En France métropolitaine, l'amplitude des
nues du gradex de la pluie en 24 h est de 6mm dans les plaines
80 mm sur les versants sud-est des Alpes Maritimes en automne.

GRADIENT DE LA NAPPE

l water table gradient
gradiente deI acu\fero
Grundwasserspiegelgefal le

Charge par unité de longueur, sous laquelle s'écoule une nappe.

GRADIENT D'ËNERGIE

l energy gradient
gradiente energético
Energieliniengefalle

Perte de charge totale le long d'une conduite. d'un canal ou d'un cours
d'eau, par unité de longueur le long du parcours de l'eau. On dit aussi
"perte de charge par unité de longueur".

GRADIENT HYDRAULIQUE

l hYdraulic gradient
gradiente hidràulico
hydraulisches Gefalle, Wasserspiegelgefalle
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sphériques, formées dans l'atmosPhère sous
à un type de précipitation appelé GRELE.
diamétre Inférieur à 5mm, mais peuvent être
plusieurs centimètres.

"Pente de la ligne d'eau"; on emploie beaucoup plus souvent cette expres­
sion pour l'écoulement dans les cours d'eau. Le terme est surtout utilisé
pour exprimer une différence de potentiel, rapportée à leur distance, entre
deux points de la surface d'une nappe souterraine.

GRAVIER

19raVel
grava
Kles

Classe de matériaux d'une granulométrie supérieure à celle des sables gros­
siers.

GRÊLE

l M!l
granizada
Hagel

Précipitation de grelons.

GRÊLON

l hallstone
granlzo
Hagelkôrner

Boules de glace plus ou moins
divers facteurs et donnant lieu
Les grelons ont en génèral un
beaucoup plus gros et atteindre

GRIFFE D'ÉROSION

l Cârcava de erosi6n
l!nienhafte Erosion

Faisceau de ravines dû à l'érosion en griffes.

GRIFFON

l seep
manant laI
Quellaustritt

Sortie d'une source, IndIvidualisée et visible. C'est le contraire d'une
source dl ffuse.

GROTTE

l cave
gruta, caverna
Grotte, Karsthôhle

Cavité souterraine, un des élèments de la morphologie du karst. Souvent en
terrain calcaire, mais peut se rencontrer dans d'autres types de roches:
par ex. grotte basaltique. En hYdrologie, les grottes peuvent jouer un rô­
le de stockage Quand elles font partie d'un réseau karstique actif. Elles
peuvent donner naissance à des sources Intermittentes Quand elles sont re­
liées au reste du réseau par un siphon. Contrairement au GOUFFRE, la grotte
a plutôt un développement horizontal ou subhorizontal.
On dit aussi 'caverne" , peu usité en hydrologie.

GUÊ

l ford
vado
Furt

Section d'une rivière où 11 est possible de traverser à pied.
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pour repérer
fixe appelé

H HAUTES EAUX

l hl9h water
aguas a 1tas
hochwasserführende Periode

.Pérlode(s) de l'année ou les débits sont les plus abondants .

.Ces débits ou les hauteurs correspondantes.

HAUTEUR A L'ËCHELLE

l stage, gauge height
cota
Pegelwasserstand, Wasserstand am Pegel

Valeur lue sur une échelle, directement ou par interpolation,
la cote atteinte par le niveau de l'eau au-dessus d'un repère
le ZERO DE L'ECHELLE.

HAUTEUR DE CHUTE

l fall, head difference
ca\da, desnivel
Fa llhëhe

Dénivelée entre deux plans d'eau naturels ou artificiels en principe sépa­
rés par un accident morphologiqUe ou par un ouvrage hydraulique. La puiS­
sance instantanée P produite 'aux barres' d'une usine hydrO-électrique est
donnée en kw par: P = k • 9 • Q • H
avec k : rendement de l'ensemble turbine-alternateur (groupe)

g= 9.81
Q : débit en m3/s
H : hauteur de chute en m.

Pour une évaluation prospecti~e ou pour un avant-projet sommaire, on prend
couramment: P = 8 • Q • H .
On dit aussi CHUTE.

HAUTEUR DE NEIGE

l snow depth
espesor deI manto de nleve
Schneedeckenhohe

Hauteur de la couche de neige Qui se forme sur une surface plane durant une
CHUTE DE NEIGE. On la mesure à la table à neige; c'est un paramètre sans
grand Intérêt pour l'hydrologue, car il n'est lié Que de facon très impré­
cise à l'équivalent en eau Qui seul exprime utilement la Quantité de neige
tombée.

HAUTEUR DE PLUIE

l rainfall, depth of rainfall
altura de lluvia
RegenhOhe

Quantité de pluie recuei Ille dans un pluviomètre en un temps donné, rappor­
tée à la surface de réception de l'appareil: exprimée en mm d'eau.

HAUTEUR DE PRËCIPITATION

l PreciPitation depth
altura de precipitaci6n
Niederschlagshohe

Quantité de précipitation de toute nature, mesurée pendant un intervalle de
temps donné, rapportée à l'unité de surface et exprimée en hauteur (mm ou
m). On dit aussi "lame d'eau précipitée" ou "hauteur précipitée".

HAUTEUR PIÉZOMÉTRIQUE

l Piezometric head
altura plezométrica, nivel piezométrico
DrUCkhëhe, Piezometerhohe

Hauteur à laquelle s'élève l'eau dans un piézomètre: charge statique d'une
nappe en un point .donné.
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HAUTEUR PRËCIPITABLE

l preciPitable water
agua prectpitable
atmosphariSher Wasserdampfgehalt

Quantité de vapeur d'eau contenue dans une colonne d'atmosphère et suscep­
tible d'être condensée puis précipitée; exprimée en hauteur d'eau.

HAUT FOND
-lbar, shoa 1

banco
Untiefe

Partie d'un élément de réseau hydrographique (cours d'eau, lac) QUi reste
en principe toujours submergée, mais sous faible profondeur en basses eaux
(banc de sable ou autre). En anglais, 'bar' désigne un banc de sédiments,
spécialement Quand il constitue un obstacle pour ] 'écoulement ou la naviga­
t ion.

HËLICE (de moulinet)

l Propeller
hélice, propel.a
Flügelschraube

Organe de détection de la vitesse dans un moulinet à axe horizontal.

HORS-LIGNE

l Off-1 ine
fuera de linwa
off-line

Informatique: se dit de toute opération effectuée en dehors du système de
l'ordinateur. Exemples: terminal doté d'une mémoire suffisante et d'un lo­
giciel lui permettant d'effectuer lui-même certains travaux sans faire ap­
pel à l'unité centrale; 'saisie hors-ligne', Qui se fait sur un dispositif
indépendant de l'ordinateur lui-même.

HUMIDE (climat)

l humid, moist
humedo
feucht

Un climat est dit humide lorsque les précipitations sont abondantes: rien à
voir avec l'humidité moyenne de l'air. Toutefois, la notion d'humidité du
climat est aussi 11ée à la température.

HUMIDIMËTRE

l moisture probe
sonda de humedad
FeuchtemesSgerat

Tout appareil servant à mesurer un type d'humidité. Le plus souvent, dési­
gne un appareil servant à mesurer, par l'intermédiaire d'une sonde, l'humi­
dité du sol. Exemple: humidimètre ou sonde à neutrons.

HUMIDITË

l hUmidity, moi sture
humedad
Feuchte

Présence d'eau dans un milieu Quelconque. Le terme demande à être spéci­
fié.

HUMIDITË DANS LE SOL

l SOil moi sture
humedad deI suelo
Bodenfeuchte
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Présence d'eau dans le sol. Le terme est réservé à la ZONE AEREE.

HUMIDITÉ DE L'AIR

l humldlt y of the air
humedad deI aire
Luftfeuchte

Présence d'eau dans l'air principalement sous forme de vapeur.

HUMIDITË RELATIVE

l relatlve humldlty
humedad relatlva
relative Luftfeuchte

Rapport de la tension de vapeur d'eau existant dans l'air, à la tension de
vapeur saturante à la température de l'air. On l'exprime généralement en r..
HYDRAULICITÉ

~raZ6n de caudales

L'hydraullclté d'une année est le rapport du débit moyen de cette année.
pour une station donnée, à la normale ou au module à cette station.

HYDRAULIQUE

l hYdraulics
hidràullca
Hydraullk

.Science de l'écoulement de l'eau (ou éventuellement d'autres liquides)
dans des conduites ou des chenaux naturels ou artificiels, ou à travers des
ouvrages Quelconques. C'est une science phYSique. branche de la mécanique
des fluides .
.Applicatlons Qui en découlent.

HYDRAULIQUE FLUVIALE

l fluvlal hydraullcs. hydraullcs of streams
hldraullca fluvial
Gerlnnehydraulik

Etude du mécanisme de l'écoulement dans les cours d'eau et de ses consé­
Quences sur les aménagements.

HYDRAULIQUE SOUTERRAINE

l subsurface hydraulics, groundwater hydraullcs
hidràullca subterrànea
Grundwasserhydraulik

Etude du mécanisme des écoulements souterrains et de ses conséquences sur
l'aménagement des eaux souterraines.

HYDRAULIQUE URBAINE

l urban hydraullcs
hldràullca urbana
ROhrhydraullk

Etude de l'écoulement dans les réseaux de drainage urbain; étude des pro­
blèmes relatifs a la réalisation de ces réseaux ainsi Qu'à l'alimentation
en eau des villes.

HYDROCHRONDLOGIE

l hYdrOChrOnOl09Y
hidrocronolog\a
AlterSbestlmmung (des Wassers)

Etude du temps de renouvellement dans les systèmes d'eau. notamment par
l'utilisation des traceurs radio-actifs naturels et artificiels tels Que le
tritium et le carbone 14.



HYDROGÉOLOGIE

l hYdrOge010gy
hidrogeologla
HYdrogeologIe

Branche de la géologie concernée par les eaux, notamment souterraines.

HYDROGRAMME

l hYdrOgraPh. dlscharge hYdrograPh
hldrografo
Abflussgangllnle

Graphique de variation des débits en fonction du temps. Souvent spécialisé:
hydrogramme de crue.

HYDROGRAMME COMPLEXE

l
compound hydrograph
hidrOgrafo compuesto
komplexe (mehrgipflige) Abflussganglinie

Hydrogramme engendré par une averse complexe. II comporte souvent plusieurs
maximums.

HYDROGRAMME DE CRUE

l flOOd hydrograph
hidrografo de crecida
HochwaSSergangllnie .

Variation du débit avec le temps pendant une crue. C'est une notion Qui
prend une importance particulière dans l'analyse des crues; l 'hydrogramme
de crue représente la réaction plus ou moins simple ou complexe du bassin à
un évènement 'pluie' ou 'fonte de neige'. Pour les crues de projet et crues
de travaux, il con5titue l'élément 'forme' de l'estimation, dont la con­
naissance est nécessaire lorsque la crue peut être laminée avant d'être
èvacuée.

HYDROGRAMME SIMPLE

l SimPle hydrograPh
hidr6grafo simple
einfache (eingipflige) Abflussganglinie

Hydrogramme produit par une averse simple.

HYDROGRAMME STANDARD

l standard hydrograPh
hidrOgrafo estàndar
Standardhydrograph

Hydrogramme unitaire simplifié ayant une forme géométrique définie. Le plus
simple est \'HYDROGRAMME TRIANGULAIRE. L'intérêt de l'hydrogramme standard
est de pouvoir être défini par un nombre restreint de paramétres qui, si on
les choisit bien, peuvent être estimés de façon consistante. Parmi les
hydrogrammes standards les plus couramment proposés, se trouve celui qui
est représenté par une fonction gamma et celui pour lequel la branche
ascendante est une droite tandis Que la branche descendante est une expo­
nentiel le ou un tronçon d'hyperbole, en plus de la forme triangulaire.

HYDROGRAMME TRIANGULAIRE

l triangular unit hydrograph
hidrOgrafo triangular
Dreieckshydrograph

Forme la plus simple de l'hydrogramme standard. Son grand avantage est
d'être entièrement défini par deux paramétres: le TEMPS DE BASE et le TEMPS
DE MONTEE, et de présenter la plus grande consistance pour l'estimation du
temps de base. Par contre, 11 ne peut pas traduire le caractére plus ou
moins 'pointu' d'une crue, son COEFFICIENT DE POINTE étant toujours égal à
2.
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HYDROGRAMME TYPE

l tYPical hydrograph
hidrografo tlpico

Hydrogramme de ruissellement moyen supposé caractéristique de la réaction
du bassin, exprimé en débits rapportés à un volume de ruissellement donné.
Quelquefois utilisé à la place du DIAGRAMME DE DISTRIBUTION.

HYDROGRAMME UNITAIRE

l unit hydrograph, ~nitgraPh (américain)
hidrOgrafo unitario
Einheitsganglinie

Opérateur fonctionnel caractéristique de la réaction du bassin, ou d'une
partie du bassin, obtenu empiriquement à partIr d'hydrogrammes de ruissel­
lement réellement observés (bolte noire).

HYDROGRAPHIE

l hYdrOgraPhY
hidrografla
Hydrographie

En France, le terme se rapporte plus spécialement au relevé des fonds ma­
rins et des cOtes. On l'uti lise aussi pour des relevés analogues sur les
cours d'eau et les lacs, notamment Quand il s'agit de navigation fluviale.

HYDROLOGIE

l hYdrOIOgy
hidrologla
Hydrologie, Gewàsserkunde

Toute action, étude ou recherche, Qui se rapporte à l'eau, au cycle de
l'eau et à leurs applications. A l'origine, le terme français se limitait
aux aspects chimiques et bactériologIques des eaux et à leurs caractéristi­
Ques médicinales. On peut considérer Que l'acception actuelle est un angli­
cisme.

HYDROLOGIE APPLIQU~E

l apPlied hydrology
hidrologla aplicada
angewandte Hydrologie

HYdrologie orientée vers l'aménagement des eaux, notamment vers l'étude des
ressources en eaux, l'évaluation des risques (exemple des crues de projet)
et la simulation des aménagements.

HYDROLOGIE CONTINENTALE

l
continental hydrology
hidrologla continental
Hydrologie des Festlandes

Etude du CYCLE DE L'EAU sur les terres émergées, par opposition à OCEANOLO­
GIE.

HYDROLOGIE DES LITS MAJEURS

l hYdrOIOgy of main beds
hidrologla de lechos mayores
Hydrologie grosser Oberflàchengewasser

Les plaines d'inondation, et de façon générale les lits majeurs à structure
complexe (voir CUVETTE LACUSTRE, ANASTOMOSE ... ), présentent des caracté­
ristiques Si particulières en ce QU; concerne le comportement des eaux Que
leur étude hYdrologique reléve presque d'une spécialité au sein de l'hydro­
logie fluviale.
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HYDROLOGIE DE SURFACE

l surface water hydrology
hidrologla superficlal
Hydrologie der Oberflachengewasser

Etude des problèmes relatifs aux eaux de surface et à leur utilisation.

HYDROLOGIE DES ZONES ARIDES

l
arid zone hydrology
hidrologla de las zonas aridas
Hydrologie von Trockengebieten

Etude du cycle de l'eau et des problèmes d'aménagement des eaux dans les
zones arides et semi-arides.

HYDROLOGIE KARSTIQUE

l karst hydrology
hidrologia deI carso, hidrologla carsica
KarsthYdrologie

HYdrologie relative à l'étude des eaux souterraines en milieu de roches
fissurées carbonatées.

HYDROLOGIE OPËRATIONNELLE

l operational hYdrologie
hidrologia operacional
operatlonelle Hydrologie

Branche de l'hydrologie Qui se rapporte plus spécialement à l'aCQUisition,
la transmission, le stockage et le traitement des données, aux réseaux et
modéles de prévision des nauteurs et ~es débits.

HYDROLOGIE PARAMÉTRIQUE

l
parametric hYdrology
hidrologia paramétrica
parametrische HYdrologie

Approche plus ou moins déterministe de l'analyse des Phénomènes hydrologi­
Ques, basée sur des modéles à caractére conceptuel comportant un certain
nombre de paramètres dont la détermination, à partir de données observées,
présente en général un certain aspect statistique. La théorie de l'hYdro­
gramme unitaire reléve de l'hYdrologie paramétrique.

HYDROLOGIE SOUTERRAINE

19rpUndwater hydrology
hiorologla subterranea, hidrologla de las aguas subterraneas
Grundwasserhydrologie

Etude des problémes relatifs aux eaux souterraines, notamment à leur bilan
(échanges avec l'atmosphére et les eaux de surface) et à leur mode d'écou­
lement.

HYDROLOGIE STOCHASTIQUE

l
stochastic hydrology
hidrologla estocastica
stochastische Hydrologie

Elle consiste essentiellement à décrire les chroniques de données hydrolo­
giques en termes de processus stochastique, incluant notamment un certain
effet de persistance exprimé par l'auto-corrélation. Elle inclue la distri­
bution statistique des phénoménes dans l'espace et l'ensemble des corréla­
tions ou régressions spatio-temporelles Qui peuvent être envisagées.

HYDROLOGIE TROPICALE

l troPical zone hydrology
hidrologla tropical
Hydrologie der Tropen

Etude des problèmes hydrologiques dans la bande intertropicale, incluant la
zone climatique équatoriale.
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HYDROLOGIE URBAINE

l urban hydro logy
hidrologla urbana. hidrologla urban\stica
stadtische HydrOlogie

Branche de l'hYdrologie Qui traite du cycle de l'eau, sous ses aspects
Quantitatifs et Qualitatifs, en milieu urbain. Voir BASSIN URBAIN.

HYDROMtTtOROLOGIE

l hYdrometeorology
hidrometeorologla
Hydrometeorologie

Ensemble des sciences et techniqUeS Qui recherchent les relations existant
entre les phémomènes de l'atmosphère et les débits des cours d'eau et/ou
l'état des nappes souterraines, et Qui se préoccupent d'en promouvoir les
applications. Par exemple: prévision des crues en fonction des évènements
météorologiques ou de leur prévision.

HYOROMtTRIE

l
hydromet ry
hidrometrla
Hydrometrie

Méthodologie et technologie de la mesure des hauteurs et des débits dans
les cours d'eau.

HYDROMORPHOLOGIE

l fluvial morPhology, fluvial geomorphology
morfologla fluvial
Flussmorphologie

Tout ce Qui se rapporte à la morphologie des cours d'eau. notamment l'évo­
lution du profil en long et des profils en travers. du tracé du réseau hy­
drographique: captures, méandres. anastomose etc ..

HYDROSPHËRE

l hYdrOsPhe. re
hidrosfera
Hydrosphàre

Ensemble des eaux et des glaces du Monde.

HYtTOGRAMME

l hyetOgraPh. storm intensity pattern. storm
hietograma
NiederschlagsintensitatsKurve

Représentation de l'intensité de la pluie en
dérivée du PLUVIOGRAMME par rapport au temps.

HYGROGRAPHE

l hygrOgraPh
higr6grafo
Hygrograph

Hygrométre enregistreur

profi le

fonction du temps. C'est la

HYGROMËTRE

l hygromet er
higr6metro
Hygrometer, Feuchtemesser

Appareil de mesure de l'humidité relative de l'air. Le plus utilisé est
l'hygromètre à cheveux.

HYPOLIMNION

l hYPolimnion
hi polimnion
Hypolimnium
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Couche profonde d'un lac, située en-dessous de la THERMOCLINE et soustraite
aux mouvements de l'eau.

HYPSOMËTRIE

l hYPSometr y
hipsometrla
Hypsometrie

Répartition des altitudes sur un bassin. On l'exprime en pourcentage de su­
perficie de bassin comprise entre deux altitudes ou courbes de niveau. On
la calcule en planimétrant les surfaces comprises entre le point culminant
du bassin et les différentes courbes de niveau choisies comme référence. La
superficie totale du bassin correspond au niveau de l'exutoire. La distri­
bution hypsométrique est établie par différences successives entre les su­
perficies cumulées ainsi obtenues. On l'exprime en général en pourcentages
ou en fractions de la superficie totale.

HYSTËRËSI S

l hysteresis
histéresis
Abflussschleife, Hysterese

Terme souvent utilisé pour traduire la non-univocité de la relation hau­
teurs-débits.

IMBIBIT ION

l
soaking
imbibici6n
BOdenbefeuchtung

.Etat du sol qui a été pénétré par une certaine quantité d'eau .

. La manière dont il l'a été et l'importance de la pénétration (taux d'imbi­
bit ion). On dit aussi "humectat ion".

IMPERMËABILITË

l impermeabilit y (en surface), imperv10usness (en profondeur)
impermeabilidad
Undurchlassigkeit

.Dans un milieu poreux: contraire de PERMEABILITE .

. Etat de la surface d'un sol qui ne permet pratiquement aucune infiltra­
tion. L'imperméab1lite peut être permanente (roche compacte non fracturée
par exemple) ou due à un état part1culier de la surface à un moment donné
(exemples: argiles gonflantes saturées, imperméabilisation par effet de
BATTANCE) .

IMPLUVIUM

l
water collector, artif1cial catchment
impluv10
Wassersammelflache

Se dit d'un bassin versant de taille extrêmement réduite, dont la surface
est éventuellement imperméabilisée par des moyens artificiels afin de col­
lecter le maximum d'eau de pluie.

INDICE DE MYERS

l Myers rat ing
Indice de Myers
Index nach Myers

On l'utilise pour comparer les débits maximaux de différents cours d'eau:
p - a / (100 • A-·.S) exprimé en %

avec a débit en m3/s
A : superficie du bassin en km2



IND 128

INDICE DE PENTE

l Slope index
lndlce de pendiente
Gelandeneigung

Nombre sans dimension caractérisant le relief d'un bassln .
. L'lndlce de pente le plus utilisé est donné par

S • D • L ! A
avec D : équidistance des courbes de niveau

L : longueur totale des courbes de niveau
A : superficie du bassin

exprimées en unités homogènes .
. Le principal Inconvénient de l'indice précédent réslde dans la dlfflculté
de définlr pratiqUement la longueur d'une courbe de nlveau et de la mesu­
rer, surtout en rellef accentué. M.F. Roche a proposé un indlce de pente
basé unlQuement sur la COURBE HYSPOMETRIQUE et sur la notion de RECTANGLE
EQUIVALENT:

Ip = (Somme pour l=l,n de (xi·«al-a(1-1))··.5))!L
avec al et a( 1-1) : cotes des courbes de niveau 1 et i-1

xl fractlon de la superflcie du bassln comprise entre les courbes
1 et 1-1

L longueur du rectangle équIvalent
n nombre de courbes de nlveau, icO étant l'exutolre et l cn le

polnt culminant du bassln
en unltés homogènes.

INDICE DES PReCIPITATIONS ANTeCeDENTES

l antecedent preclpitatlon lndex (API)
indice de precipltaclones anterl0res (antecedentes)
Vorregenindex

Indice basé sur les précipltations antérieures à l'évènement étudlé, suppo­
sé représenter l'état inltlal d'numectatlon du terrain. Il est souvent de
la forme

IPA • Som(P(I)"(-K • 1))
p(I) étant la précipîtat ion du Iéme jour avant l'évènement.

INFeRO-FLUX

l underfloW
corrlente subfluvial, flujO subfluvlal
unterlrdischer Abstrom, Grundwasserabstrom

Fractlon de l'écoulement des cours d'eau Qul se produit en mllieu poreux,
spécialement dans les matérlaux constltuant le fond du 11t. Cet écoulement
peut prendre une certalne lmportance lorsque ces matériaux sont grosslers
(accumulation de galets et/ou de rochers) ou largement fissurés (basaltes.
calcaires). Il peut se poursuivre lorsque le lit est apparemment à sec.

INFILTRATION

l lnfiltrat 10n
inflltrac16n
Inflltratlon, Verslckerung

Passage d'un fluide de l'extérleur vers l'lntérieur d'un milieu poreu~.

Pour Qu'lI y alt inflltratlon. il ne sufflt pas Que le ml1leu soit perme­
able, 11 faut Que la surface Qul le sépare de l'extérleur le solt aussi. En
hYdrologie. cette remarque est d'une grande importance pour le processus du
rulssellement (rôle joué par l'état de la surface du sol).

INFILTROMËTRE

l infiltrometer
infiltr6metro
Infiltrometer. Versickerungsmesser

Appareil pour la mesure du taux d'inflltratlon. Un des points les plus dé­
licats de cette mesure est la prise en compte de l'état de la surface du
sol et de sa modlficatlon par la pluie elle-même. On ne mesure pas exacte-
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ment le même phénomène avec un infiltromètre à lame d'eau (appareil Muntz
par exemple) et avec un infi ltromètre à aspersion (SIMULATEUR DE PLUIE).

INONDATION

l flooding , inundation
inundaci6n
Überflutung, Überschwemmung

La notion d'inondation a un aspect subjectif; au cours d'une crue, on dit
Qu'il y a inondation lorsque les eaux envahissent des zones habituellement
hors d'eau pour une crue moyenne. Une acception hydrologiQuement plus stri­
cte du terme considère QU'; 1 Y a inondation lorsque le cours d'eau Quitte
son chenal bien marqué le plus profond. généralement appelé LIT MINEUR pour
se répandre dans le LIT MAJEUR. La netteté de ce concept phYSique dépend
beaucoup de la configuration du lit.

INSOLATION
-lsunshine. insolation

insolacié>n
Sonnensschein

C'est le 'phénomène' du rayonnement solaire. En climatologie, le terme dé­
signe souvent la DUREE D'INSOLATION, c'est-à-dire le temps pendant lequel
le papier d'un héliographe est impressionné (brOlé).

INSTALLATION D'UNE STATION

l establishment of a station
instalacion de una estacié>n
Einrichtung einer Messstation

Réal isation matérielle de l' implantat ion d'une stat ion (notamment hydro­
métrique) .

INTENSITÉ (D'une PLUIE)

l
rainfall intensity
lntensidad (de lluvia), Intensidad (de precipitacié>n)
Niederschlagslntensltàt, Regenintensltàt

Quantité (hauteur) de pluie tombée dans l'unité de temps. El le est communé­
ment exprimée en mm/ho La notion d'intensité de pluie n'a de sens Que si on
indique l'intervalle de temps sur lequel on la définit (intensité en 5 mn,
en 15 mn, en 1 h ... ).

INTERCEPTION

l interception
intercepclé>n
Interzept ion

Interception d'une partie des précipitations par la végétation. les con­
structions etc. Une partie de l'eau ainsi arrêtée est restituée au sol par
égouttage ou p~r ruissellement le long des troncs; le reste est stocké,
dans les limItes des possibi lités du couvert végétal (capacité d'intercep­
tion), pour être repris en différé par évaporation.

INTERVALLE DE TEMPS

l tlme interval
intervalo de tiempo
Zeit i nterva Il, Zeit schr i t t

Durée séparant deux 1nst ant s: ent re l' i nst ant t et l' i nst ant t +Dt, l' 1nt er­
valle de temps est égal à Dt. Lors de l'analyse d'un enregistrement, le
choix de l'intervalle définit la finesse de cette analyse, c'est-à-dire la
prise en compte plus ou moins complète de l'information continue. Cette
prise en compte est exhaustive lorsque l'Intervalle est suffisamment petit
pour permettre une interpolation sans amblguité entre deux instants succes­
sifs correspondant à deux points 'saisis'. L'Intervalle de temps peut être
lié à une séquence chronologique, comme dans le dépouillement d'un limni-
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gramme, on l'appelle alors PAS DE TEMPS, ou non, comme dans le calcul d'un
hYdrogramme-type.

INTRUSION D'EAU SALÉE

l salt water intruslon
lntruslon de agua salada, lntruslon sallna
Salzwasserintrusion, Salzwassere1ntritt

Pénétratlon d'eau salée dans une masse d'eau douce, solt en surface, solt
souterralne. Volr COIN SALE et FRONT SALE.
On dit aussl "lnvaslon d'eau salée".

IRRIGATION

l lrrl gatlon
lrrlgaclon, rlego
Bewasserung, Irrlgatlon

Apport artlficiel d'eau en agriculture.

ISOBATHE

l isobath
lsobata
Isobathe, Tlefenllnle

Courbe d'égale profondeur.

ISOCHRONE

l lsochrone
isocrona
Isochronen

Courbe tracée à l'Intérleur d'un bassln, de telle sorte Que tous les volu­
mes de rulssellement élémentalres Qul la traversent à un lnstant donné par­
vlennent ensemble à l'exutolre du bassln. L'hypothèse d'lsochronlsme est à
la base d'un certaln nombre de modèles de bassins.

ISOHYÈTE

l lsohyet, lsohyetal 11ne
1soyeta
Niederschlagshbhenlinle, Isohyete

Sur une carte, courbe d'égale préclpltatlon moyenne ou Instantanèe, pour
une pérlode ou un lntervalle de temps donné.

ISOTACHE

l i sotach, 1sovel
1sotaca
Isotache, Geschwlndlgkeltsllnle

Courbe d'égale vltesse dans une sectlon de jaugeage.
On dit aussl "lsodrome".

JAUGEAGE

l dlscharge measurement. gauglng
aforo
Abflussmessung

Ensemble des opératlons destinées à mesurer le déblt d'une rlvlére en un
polnt donné pour un lnstant (plus ou moins long) donné et surtout pour une
hauteur à l'échelle donnée.

JAUGEAGE A GUÉ

l wadlng measurement
aforo en un vado
Stangenflügelmessung
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Jaugeage effectué par un opérateur se déplacant à pieds dans la section en
travers choisie. Ce type de jaugeage se fait en général avec un moulinet
fixé sur une perche graduée tenue à la main. Un cable tendu en travers du
cours d'eau permet de repérer les verticales, Les limites de la méthode
sont assez étroites, tant pour les profondeurs (lm maximum) Que pour les
vitesses (.8 à lm/s maximum), étant entendu Que ces conditions maximalesne
doivent pas se rencontrer en même temps,

JAUGEAGE AU BATEAU MOBILE

l moving boat method
aforo por bote m6vil
moving boat-Methode

Méthode de mesure de débit au moulinet sur saumon, Qui consiste à intégrer
la vitesse suivant une horizontale dans la section de jaugeage, l'apparei l­
Iage étant monté sur un oateau qui se déPlace à vitesse constante dans cet­
te section. Les mesures peuvent se faire à une ou plusieurs profondeurs,

JAUGEAGE AU CÂBLE

l cable gauging
aforo por cable
Abflussmessung mit Messschiff an einem festverankerten Sei 1

Jaugeage effectué à partir d'un bateau, au moulinet suspendu ou plus rare­
ment monté sur perche. Un câble gradué, tendu en travers du cours d'eau.
permet à la fOis de maintenir le bateau en position et de repérer les ver­
ticales. Le bateau peut être solidaire du câble, mais il faut alors pré­
voir un systéme de dècrochage rapide en cas de danger; il peut être plus
simplement tenu à la main. Le déplacement le long du câble se fait par
traction à main ou en uti lisant le système de la traille; dans ce dernier
cas, on prèfère souvent avoir un câble graduè séparé du câble support,

JAUGEAGE AU CERCLE

l
Jaugeage au moulinet suspendu effectué sur un bateau à moteur. Pour véri­
fier l'alignement des verticales dans la section de mesure et calculer leur
Position, on utilise un CERCLE HYDROGRAPHIQUE. Les visées sont faites sur
des balises repères ou sur des repères existants ayant fait l'objet d'un
lever topographique préalable.

JAUGEAGE AU MOULINET

l discharge measurement by current-meter, current-meter gauging
aforo por molinete
Flügelmessung

Tout jaugeage exécuté avec un moulinet, fixé sur perche ou suspendu, à par­
tir d'un bateau, d'un pont, d'un téléphérique, ou à gué,

JAUGEAGE AU TÉLËPHERIQUE

laforo con teleférico

Jaugeage au moulinet suspendu effectué à partir d'un téléphérique. Lorsque
la manoeuvre est effectuée d'une des rives (cas presqu'exClusif en France)
on a intérêt à disposer d'un treuil électrifié. L'inconvénient majeur de la
méthode est la lenteur des manoeuvres, surtout si la rivière est large, et
la nécessité de ramener le moulinet à la rive en cas d'accident. Les
difficultés sont encore plus grandes si on doit prélever des échantillons
d'eau.

JAUGEAGE AUX FLOTTEURS
~float gauglng
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laforo con flotadores
Schwimmermessung

Jaugeage de surface au cours duquel les vitesses sont mesurées en chrono­
métrant le temps de passage de flotteurs naturels ou artificiels entre deux
sections repérées à l'avance. Bien fait, un jaugeage aux flotteurs donne
beaucoup mieux qu'un simple ordre de grandeur du débit. La plupart des sta­
tions hYdrométriques devraient être équipées d'une base de jaugeages aux
flotteurs lorsque les mesures en hautes eaux présentent de réelles diffi­
cultés.

JAUGEAGE CHIMIQUE

l di lut ion gauging
aforo quimico
Abflussmessung mit Hilfe chemischer Tracer

Méthode par dilution utilisant des substances chimiques solubles. La plus
utilisée a été longtemps le dichromate de soude, que l'interdiction quasi
totale dans le monde d'injection de métaux lourds dans les cours d'eau fait
pratiquement abandonner. On a aussi beaucoup utilisé la rhodamine B; les
techniques actuelles s'orientent vers les colorants alimentaires.

JAUGEAGE CONTINU

l aforo continuo
kontinuierliche Abflussmessung

Méthode d'étalonnage d'une station qui consiste à étalonner séparement cha­
que verticale, ce qui permet. pour chacune d'elle, d'établir une relation
entre les p·u (débits par unité de largeur) et la hauteur à l'échelle.
L'intégration sur la largeur. pour obtenir le débit total, se fait en pre­
nant, pour une hauteur donnée à l'échelle, les débits correspondants sur
chaque courbe d'étalonnage par verticale. L'intérêt de la méthode est de
diminuer considérablement le temps nécessaire à chaque mesure de débit. qUi
se trouve alors pratiquement divisé par le nombre de verticales. Elle per­
met ainsi un gain considérable de précision lorsque les variations du ni­
veau sont rapides, surtout si on lui associe l'intégration de la vitesse
par balayage de la verticale â vitesse constante. El le exige que les verti­
cales soient parfaitement repérées une fois pour toutes (pont ou passerel­
le). En pratique. pour l'exécution du jaugeage, on part d'une rive et on
progresse vers l'autre, puis on revient en sens inverse etc., pendant toute
la durée de la crue. Méthode introduite par P. Dubreuil.

JAUGEAGE DE SURFACE

l aforo superficial
Oberflachenmessung

Jaugeage dans lequel on se contente de mesurer les vitesses de surface.
soit au moulinet, soit aux flotteurs. Le calcul du débit demande de con­
naitre la valeur du rapport U/Vms de la vitesse moyenne dans la section à
la vitesse moyenne de surface. généralement par extrapolation des valeurs
de ce rapport calculées pour des débits mesurés plus faibles. Les jaugeages
de surface au moulinet sont généralement motivés par des considérations
techniques et des problèmes de sécurité.

JAUGEAGE ~LECTRO-MAGNÉTIQUE

l electro-magnetic method
aforo electro-magnético
induktive Abflussmessung

Méthode de mesure du débit utilisant la déformation par le courant du champ
électro-magnétique terrestre, ou plus fréquemment d'un champ électro-magné­
tique artificiellement créé dans le cours d'eau.
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JAUGEAGE ISOTOPIQUE

l radioact1ve solution gauging
aforo con is6topo
radioaktives Markierungsverfahren

Jaugeage par dilution opéré avec des traceurs radio-actifs. Pour des rai­
sons de sécurité, la ourée de vie des isotopes doit être très courte.
C"est pourquoi on cherche à les produire sur place à partir d'une source
radio-active permanente (vache).

JAUGEAGE PAR DILUTION

l tracer dilution technique
aforo por diluci6n
Verdünnungsverfahren. Abflussmessung nach der Verdünnungsmethode

Se dit de toute méthode de mesure du débit qui consiste à injecter dans le
cours d'eau un produit ou une solution concentrée de ce produit (solution
mére). et à prélever en aval des échantillons dont la concentration en pro­
duit permet d'évaluer le débit. Toutes les méthodes de jaugeage par dilu­
tion demandent des conditions d'écoulement analogues: bon brassage. absence
de zones d'eau morte dans le bief de mesure, absence de pertes et de résur­
gences, d'apports intermédiaires etc.

JAUGEAGE PAR EXPLORATION OU CHAMP DES VITESSES

l velocity-area method
método de ârea-velocidad
Bestimmung des Abflusses aus Geschwindigkeitsflachen

Méthode qUi consiste à mesurer la vitesse en un certain nombre de points
judicieusement répartis dans la section. Habituellement ces points sont
échelonnés le long de VERTICALES DE MESURE. La valeur du débit est obtenue
par une double intégration des vitesses dans la section, soit par la métho­
de des ISOTACHES , soit par celle des paraboles (PROFIL DES VITESSES). On
dit aussi "jaugeage par points".

JAUGEAGE PAR INJECTION CONTINUE

l constant-rate injection method
aforo con inyecci6n continua
Verdünnungsverfahren mit kontinulerlicher Zugabe

Jaugeage par dilution, dans lequel on Injecte la solution mére à débit
constant pendant un temps donné qUi dépend en grande partie de la distance
de mélange. Le débit du cours d'eau est donné par:

Q œ q • clC
avec q : débit d'Injection de la solution mère

c : concentration de la solution mère
C : concentration moyenne des échantillons prélevés

Dans la pratique, on compare la dilution clC à des dilutions étalons prépa­
rées en laboratoire.

JAUGEAGE PAR INT~GRATION

l depth-velocity integration method
método de lntegracion
Integrationsmessung

Jaugeage au moulinet. en général suspendu mais parfois sur perche, réalisé
en faisant descendre (ou remonter) le moulinet à vitesse constante le long
de chaque verticale, ce qui permet d'obtenir directement la vitesse moyenne
correspondante. La manoeuvre est beaucoup plus rapide que lorsqu'on procéde
par points. et la méthode est à recommander lorsque les variations du ni­
veau sont rapides. On gagne également sur le temps de dépouillement. Voir
aussi JAUGEAGE CONTINU.

JAUGEAGE PAR ULTRA-SONS

l Ultrasonic gauging
aforo por ultrasonido
Abflussmessung mit Ultraschall



Méthode de mesure du débit utilisant la déviation d'un faisceau d'ultra­
sons sous l'effet du courant.

JAUGEAGE VOLUMÉTRIQUE

l volumetrlc method of dlscharge measurement
aforo volumétrico
Gef~ssmessung, volumetrische Abflussmessung

Mesure du débit d'un cours d'eau par l'emploi d'une CAPACITE JAUGEE. La mé­
thode consiste à mesurer le temps que met le récipient pour se remplir. On
l'utilise pour de faibles valeurs du débit, ne dépassant guére le l/s. Des
capacités naturelles, ou installées à poste fixe, permettent la mesure de
débits plus importants, jusqu'à 50 et même 100 l/s.

JUSANT

l ebb tide
reflujo
Tidefall

Phase descendante de la marée. On dit aussi "marée descendante" ou "re­
flux".

L LAC

l lake
lago
See

Un lac est en général une étendue d'eau d'une certaine importance incorpo­
rée à un réseau hydrographique, c'est-à-dire qU'il est alimenté par un ou
plusieurs tributaires et qu'il se termine par un exutoire d'où part son ef­
fluent. Il peut Posséder un bassin d'alimentation propre, drainé par de pe­
tits cours d'eau. Il est difficile de donner une limite de superficie entre
l'étang et le lac: peut-être 0.5 à 1 km2. Un lac peut retenir de l'eau
douce ou de l'eau salée; dans ce dernier cas, il peut, s'il est trés grand,
prendre le nom de 'mer intérieure'.

LAC D'EAU DOUCE

l fresh water lake
lago de agua dulce
Süsswassersee

Lac contenant de l'eau douce; c'est le cas de la plupart des lacs.

LAC FERMÉ

l Closed Jake, endorheic lake (peu utilisé)
lago ciego, lago cerrado
abflussloser See, Endsee

Lac sans exutoire, terminal d'un systéme endoréique. Toutefois un lac fermé
peut avoir des pertes ( doline ... ) le mettant en communication. avec la nap­
pe souterraine ou le réseau hydrographique souterrain.

LÂCHURE

l release
entrega
Wasserabgabe von Talsperren

Volume d'eau làché à partir d'un réservoir pour répondre à une demande ou
corriger un débit de basses eaux.

LAC SALÉ

l salt lake
lago salado
Salzsee
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Lac, souvent fermé, contenant de l'eau salée. Certains de ces lacs ont un
niveau inférieur à celui de l'océan; 10rSQu'i ls se trouvent sur une bande
littorale, on est tenté d'uti liser la chute disponible entre le niveau de
la mer et celui du lac pour produire de l'énergie hydro-électrique, en
comptant sur l'évaporation pour assurer le débit: études nombreuses, réali­
sations rares sinon inexistantes.

LACUSTRE

l lacustrine
lacustre
lakustrisch

Se dit de ce Qui
concerne un lac,
contient des lacs,
appartient à ou est situé dans un lac,
a la forme et/ou le comportement d'un lac.

LAGUNAGE

l lagOOning
empleo de laguna de estabi 1tzaci6n
Wasserabsetzung

Procédé de traitement des eaux usées Qui constste
profondeur et dans des conditions bten définies
tton biologique.

à les stocker sous faible
pour provoquer une épura-

LAGUNE

l lagOOn
laguna
Lagune

Etendue d'eau, généralement peu profonde, QUi longe la mer dont elle est
séparée par une bande étroite de terre dite CORDON LITTORAL, et avec la­
quelle elle est en général en communication par des passes étroites parfois
ensablées en période d'étiage. Elle est en général alimentée en eau douce à
partir d'un bassin versant qui lui est propre. Des échanges avec la mer
rendent souvent son eau plus ou moins saumâtre suivant les saisons. Les
lagunes constituent des éco-systémes trés particuliers dont l'étude peut
revêtir une grande importance socio-économtque (pêche, aquaculture etc.l.

LAME OÉVERSANTE

l nappe
~àmtna vertiente
Uberfallstrah1

Lame d'eau passant par-dessus un déversoir, ou sur tout autre ouvrage hy­
draulique ou non, ou par-dessus un obstacle naturel, lorSQu'il ya effecti­
vement passage en régime torrentiel.

LAME ÉCOULÉE

l depth of runoff
a1tura de escorrent\a
Abflusshbhe

Hauteur
un temps
zontale
en mm et

avec

qu'atteindrait le volume total écoulé à l'exutoire d'un bassin en
donné, Si ce volume était également réparti sur une surface hori­
de superficie égale à celle du bassin. On l'exprime généralement
on l'obtient par la formule

HE ~ Q • Dt / 1000 5
HE: lame écoulée en mm
Q : débit moyen en m3/s
Dt: intervalle de temps en secondes
5 : superficie du bassin en km2
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LAME ~VAPORËE

l evaporatlon depth. amount of evaporatlon
altura de evaporacl6n
Verdunstungshbhe

Quantité d'eau enlevée à une surface par évaporation en un temps donné.
rapPortée à l'unité de superf 1cie. On l 'expr Ime en rrm ou en m.
On dit aussi "hauteur évaporée" ou "hauteur d'évaporat Ion".

LAME RUISSELÉE

l depth of surface runoff
altura de escurrlmlento superfic1al
Hbhe des ober 1rdl schen Abf 1usses

Même définition que pour la LAME ECOULEE. mals relative au seul volume
'ruisselé' .

LAMINAGE

l storage routlng (américain), reservoir routlng (U.K.l
\aminado, trànslto de avenlda
Spei cherbewl rt schaftung. Wa 1zvorgang

Amortissement d'une crue avec diminution de son débit de pointe et étale­
ment de son vo 1ume dans 1e temps, par effet de stockage et de destockage
dans un réservoi r. compte-t enu de la loi hauteur-débl t de l'évacuateur et
de la COURBE DE REMPLISSAGE du réservoir.

LARGEUR

l Width
anchura
Bre Ite

.De la rivière: en génèral, celle du lit apparent prise en haut des berges .

. De la section mouillée: au cours d'un Jaugeage, ou pour une évaluation In­
directe. largeur de la section au nIveau atteint par l'eau.

LAVE TORRENTIELLE

l mud flow
. fI ujo de fango

Schlarrmwasserabfluss
Ecoulement comportant de telles teneurs en matléres solide que le fluide
n'a plus QU'un rapport lointain avec de l'eau: il est trés visqueux et trés
dense. Le phénoméne peut se produire lors de fortes crues provenant de ou
traversant des zones partlcullérement érodlbles, toujours sur des cours
d'eau à trés forte pente.

LECTEUR D'~CHELLE

l Observer, gauge reader
lector de escala
Pegelbeobachter

Observateur d'une station IlmnlmétrlQue. Il doit bien entendu savoir lire
et écrire et la possibilité de son recrutement peut dans certains cas être
un des facteurs 1imltants du développement des réseaux ou un élément de dé­
cision pour le choix des équipements des stations.

LECTEUR DE PLUVIOMtTRE

l ralngauge observer
observador pluvlométrlco
NlederschlagsbeObachter

Observateur chargé d'un pluVlométre. Mêmes problémes que pour le lecteur
d'échelle.

LECTURE D'ÉCHELLE

l (gaUgel reading
lectura de escala
Wasserstandsbeobachtung
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Résultat de l'observation d'un niveau d'eau repéré sur une échelle limni­
métrique et consigné sur un cahier d'observations.

LECTURE DE CONTROLE

l Check readtng
lectura de control
Kontrol1ablesung, Pegelkontrolle

.Lecture d'échelle spécialement effectuée, lors du passage d'une brigade ou
d'une tournée systématique de contrôle, par un agent autre Que l'observa­
teur habituel. Les lectures de contrôle sont consignées sur des bordereaux
spéciaux. Lorsque la stat ion est équiPée d'un enregistreur. la lecture de
contrôle est portée. avec le jour et l'heure, sur le diagramme en regard
d'un trait indiquant la position de la plume sur le papier au moment de la
la lecture .
.On appelle aussi lecture de contrôle l'observation faite sur l'échelle
Quand on pose ou QU'on enléve le diagramme du limnigraphe. Son résultat est
porté par J'opérateur sur le diagramme lui-même.

LENTILLE D'EAU DOUCE

l freshwater lens, Ghyben-Herzberg lens
lente de agua dulce .
Süsswasserlinse

Nappe d'eau douce de forme plus ou moins lenticulaire Qui se trouve en
équilibre sur l'eau de mer, dans le sous-sol perméable d'une île océani­
Que: phénoméne courant dans les atolls du Pacifique. On dit aussi "lentille
de Ghyben-Herzberg".

LESSIVAGE (DE L'AIR)

l wasn-out, rain-out
deslave
LuftauswasChung

Entraînement par les gouttes de pluie des particules solides et des aéro­
sols en suspension dans l'atmosphère.

LESSIVAGE (SUPERFICIEL)
-lwash-off

arrastre (superficial)
Bodenauswaschung

Erosion superficielle provenant du ruissellement en nappe pour les maté­
riaux les plus fins.

LIGNE D'EAU

l surface profile
perfl1 deI agua
Wasserspiegellinie

Profil en long de la surface d'un écoulement. suivant une ligne Qui joint
en principe les points de cette surface situés au milieu de la largeur du
lit apparent. En pratique, on la relève où on peut et souvent sur les
berges.

LIGNE DE COURANT

l streamline
llnea de corriente, linea de flujo
Stromstrich, Stromfaden

Trajectoire d'une particule d'eau en mouvement laminaire. En écoulement
turbulent, on peut définir la ligne de courant comme la trajectoire d'un
traceur fictif QUi aurait la même densité Que l'eau et subirait l'influen­
ce de la seule composante de la vitesse paraI léle à la direction générale
du courant.
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LIGNE DE PARTAGE DES EAUX

l watershed, water d1vide
d1v1soria, div1soria de cuencas, d1v1sor1a de drenaje, dlvisor1a de aguas
wasserscheide

Ligne formant un contour fermé tel que toutes les particules d'eau suscep­
tibles de ru1sseler, et situées à j'intér1eur de ce contour, ne puissent
s'écouler que vers un point. plusieurs points ou une ligne appartenant au
contour (exutoire du bass1n) ou s1tués à l'intérieur (endoréisme), tandis
que toute particule d'eau située à l'extérieur du contour ne peut s'écouler
qu'à l'extérieur. La ligne ainsi définie limite un bassin versant.
Utilisé sans spécification pour j'écoulement superficiel: il est alors
équivalent à LIGNE DE PARTAGE DES EAUX TOPOGRAPHIQUE. Note: Watershed dans
le sens de bassin versant est tYPiquement américain.

LIGNE DE PARTAGE DES EAUX SOUTERRAINES

19rOUndwater divide
divisoria de las aguas subterràneas
Grundwasserscheide, unterirdische Wasserscheide

Ligne de partage des eaux en écoulement souterrain (nappe souterraine li­
bre). On ne peut pas la tracer à partir de la topographie de la surface.

LIGNE DE PARTAGE DES EAUX TOPOGRAPHIQUE

l toPOgraPhiC divide
divisoria de aguas topografico
oberirdische Wasserscheide

Contour topographique fermé répondant à la définition de la ligne de parta­
ge des eaux.

LIMNIGRAMME

I I imn igraph, 1eve 1 (or stage) hydrograPh
limnigrama '
Wasserstandsregistrierung, Wasserstandsaufzeichnung

Graphique d'enregistrement de hauteurs d'eau fourni par un LIMNIGRAPHE. Par
extension: toute représentation graphique continue de la variation d'une
hauteur d'eau en fonction du temps. En anglais 'hydrograph' s'emploie aussi
bien pour le 1imnigramme que pour l'hYdrogramme.

LIMNIGRAPHE

l water level recorder
limn\grafo
Schreibpegel, Limnigraph

Appareil enregistreur de hauteurs d'eau, notamment en rivière et dans les
lacs (en mer, on l'appelle un 'marégraphe'). Il est basé sur un des princi­
pes suivants:

- à flotteur
à prise de pression avec écoulement d'air (limnigraphe à
bulles)

- à pression sans écoulement d'air
- à capteur de pression (jauge de contrainte ou quartz)
- à ultra-sons.

LIMNIGRAPHE A FLOTTEUR

l float level recorder, float gauge
limnigrafo de flotador
SChwimmerpegel

Limnigraphe dans lequel la détection du niveau se fait par un flotteur. Son
installation exige l'aménagement d'un puits dans la berge. auquel l'eau ar­
rive par une conduite de prise, ou la pose d'un tube vertical (gaine) dans
le cours d'eau. Le point délicat est l'envasement de la prise, de la con­
duite ou du puits.
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LIMNIGRAPHE A PRESSION

l pressure gauge. pressure level recorder
limnigrafo neumatico
Druckluftpegel

Le niveau d'eau est détecté soit par un capteur de pression immergé. soit
par une transmission pneumatique de la pression prise en un point donné de
la section en travers jusqu'a un manomètre ou autre capteur de pression:
limnigraphe a bulles ('gaz-purge' ou 'bubbler'). Dans le cas d'une trans­
mission de la pression par air. on dit aussi "limnigraphe pneumatique".

LIMNIGRAPHE POUR PUITS (ou FORAGE)

l bOrehOle logger, well head recorder
limnigrafo de pozo
Grundwasserpegel

Limnigraphe installé sur un forage. Ou point de vue technolOgique. il est
en général à flotteur et pose des problémes du point de vue diamétre (di­
mension du flotteur) et longueur de cable. L'usage de limnigraphes à pres­
sion pour puits commence à se répandre.

LIMNIMÈTRE

l water level
11mnimetro
Pege liat te.

Tout appareil
trer. dans une
tri que.

gauge. staff gauge. 1imnimeter

Stechpegel
permettant de relever des hauteurs d'eau sans les enregis­
riviére. un lac etc. Le plus simple est l'échelle limnimé-

LIMNOLOGIE

l
llmn010gy
l imnologia
Limnologie. Seenkunde

Etude de l'ensemble des phénoménes hydrologiques, physiques, chimiques et
biologiques concernant les lacs et les réservoirs. et leurs interactions
avec l'environnement.

LIMON

l loam, si lt
lima
Schlammsand. Schluff

Matériau d'une granulométrie intermédiaire entre l'argile et le sable:
.02 à .002 mm suivant la Société internationale de la science des sols,
.05 a .005 mm suivant le Bureau des sols des E.U ..

LIT (d'un cours d'eau)

l bed. river bed
1echo (de 1 ri 6)
Flussbett. Gewasserbett

Milieu physique dans lequel coule un cours d'eau.

LIT APPARENT

l lOW water channel
lecho menor
Niedrig- und Mittelwasserbett

Partie du lit compris entre des berges franches, ou tout au moins bien mar­
quées, entre les BOURRELETs DE BERGE s'il y en a. Il peut se composer de un
ou plusieurs chenaux et permet normalement le passage des basses et moyen­
nes eaux. Voir aussi LIT MINEUR.

LIT INSTABLE

l
mobi le channel. unstable channel
lecho inestable
bewegliches Gewasserbett
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Même définition Que pour un chenal Instable. Il suffit QU'un des chenaux du
lit soit Instable, ou QU' i 1 Y ait des Instabilités dans les zones inondées,
pour Que le lit soU considéré cQl11Tle Instable dans son ensemble. Il peut y
avoir lnstabi lité seulement pour les basses eaux ou seulement pour les hau­
tes eaux. au sens des relations hauteurs-débits.

LIT MAJEUR

l flOOd channel, overbank
lecho mayor
Hochwasserbett

Partie du lit située en dehors des berges franches (des bourrelets de berge
s' 11s existent). Un 1it majeur peut être trés large (plusieurs dizaines de
km) et comporter lut-même tout un réseau de chenaux secondaires. Les écou­
lements peuvent y être Si complexes, les effets de stockage si importants,
Qu'on peut dire qU'il existe une véritable hydrologie des lits majeurs.
Dans le cas de trés faibles pentes, un lit majeur peut dégénérer en DELTA
INTERIEUR ou même en CUVETTE LACUSTRE.

LIT MINEUR

l lOW flow channel
cauce de estiaje
NiedrlgwasserOett

.Sens étendu: LIT APPARENT .

.Sens restrictif: CHENAL DE BASSES EAUX:
Note: la terminologie est moins précise en anglais Qu'en français.

LIT STABLE

l regime chan,nel, stable channel
\echo estable
festes Gewasserbett

Même définition Que pour un chenal stable, mais la staOi lité doit concer­
ner tous 1es chenaux du 1i t et 1es zones i nondab 1es. Si seu 1sIe ou J es
chenaux principaux sont stables, on oit Que le lit est stable aux basses et
mOyennes eaux.

LOCI<L TECHNIQUE

l instrument house
local de instrumentos
Pege 1haus

Dans une station hydrométrique 'confortable'. c'est le local qui abrite les
Instruments (moulinet, saumon ... ) et éventuellement les commandes du télé­
phérique. C'est là que se tient l'équipe de jaugeage lors des opérat ions.
Le terme anglais peut désigner un simple abri de limnigraphe.

LOGICIEL

l
software
aseguramiento de programa
Software

Ensemble des prograrrmes et autres formes de commandes et d'instructions né­
cessaires à la mise en oeuvre de l'informatique et du calcul automatique.

LOI DE DISTRIBUTION STATISTIQUE

l law of statistical distribution
ley de distribuci6n estadistica
Verteilungsfunktlon

Expression mathématique de la fonction de distribution. C'est une fonction
continue monotone, croissant de 0 à 1, supposée représenter la valeur de la
prObabilité de non dépassement d'une variable aléatoire en fonction de la
valeur numérique de cette variable. On n'insistera jamais assez sur la né­
cessité, pour la mise en oeuvre d'une telle loi, d'avoir au préalable clai­
rement défini la variable (par exemple: 'le' débit maximal de l'année, la
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hauteur totale de pluie en un an, le débit moyen du mois de juillet), et de
respecter les conditions de stationarité et d'indépendance.

LONGUEUR DE MÉLANGE

l miXing length
longitud de mezcla
Mischungsweg

Grandeur caractéristique fondamentale de la théorie de la TURBULENCE.

LYSIMÈTRE

l lYSlmeter
lislmetro
Lysimeter

En français, se dit de tout appareil (case lysimétriQue, monolithe ... ) pou­
vant servir à mesurer l'infiltration effective, alors Que l'INFILTROMETRE
mesure la CAPACITE D'INFILTRATION. En anglais le terme désigne surtout un
évapotransPirométre, ce Qui ne va pas sans susciter parfois en frança1s une
certaine confusion de langage.

ln MAILLAGE

19ri d
plantilla, cuadriculado, mal la
Koordlnatennetz, Gitternetz

Découpage géographIque d'un bassin (ou de tout autre surface). Lorsque les
mailles sont carrées, on dit aussi "Quadrillage".

MAILLE

l mesh, cell
cuadricula
Gitter

Elément d'un MAILLAGE. Le découpage en mailles est utIlisé dans les modéles
de bassin, les banques de données notamment physiographiQues. En hYdrolo­
gie, on utilise souvent des mailles carrées ou limitées par des méridiens
et des paralléles; elles peuvent aussi avoir une forme Quelconque (par
exemple intersection de deux réseaux de courbes).

MANCHE A VENT

l Windflag , windsock
manga
Windsack, Windfahne

Gaine en tissu pour indiquer la direction et la force du vent.

MANTEAU NEIGEUX

l snow cover
manto de nieve. cublerta de nieve, capa de nieve
Schneedecke

Terme entériné par les praticiens français pour désigner d'une façon Quali­
tat ive la couche de neige. On dit aussi "couverture de neige" ou "couvert
de neige". Voir STOCK DE NEIGE.

MARAIS

l marsh, swamp
pantano, clenaga, banado, aguazal, estero (Argentine, Vénézuéla)
Moor, Sumpf

Zone 1nondée en permanence sous faible profondeur. On dit aussi "marécage".

MARE
IPool
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1

charca
Teich

Pièce d'eau permanente ou temporairE' de taille inférieure à celle d'un
EJANG.

MARËE

l tide
marea
Tide, Ebbe, Flut

La marée intéresse l'hydrologue dans ses conflits avec les eaux douces dans
les estuaires, mals Quelquefois aussi à plusieurs centaines de Km en amont
de l'embouchure (fleuve à maréel.

MARtE DE MDRTE EAU

l neap t ide
marea muerta
Nipptide

Marée la plus faible du mois, correspondant à la Quadrature de la lune.

MARÉE DE SYZYGIE

l spring tide
marea alta
Springtide

Marée forte Qui se prOduit à la pleine lune et à la nouvelle lune.

MARÉE DE TEMPÈTE

l st orm surge
marea de tempestad
Sturmflut

Surélévation du niveau de la mer due à une zone de basse pression atmosphé­
rique engendrée par le passage d'un cyclone tropical. Elle peut avoir les
mêmes effets Qu'un raz de marée.

MARÉGRAPHE

l t ide gauge
mareografo
Tidewasserpegel

Llmnigraphe conçu pour travailler en mer, dans les lagunes et les estuai­
res, Qui sert à enregistrer les mouvements de la marée. Son dispositif de
prise doit autant Que possible fi ltrer la houle.

MARNAGE

l variation of water level
varlaclon de nlveles
Tidehub

Amplitude des variations du niveau d'eau: différence de niveau entre les
plus hautes et les plus basses eaux.

MARNE

l marl
marga
Mergel

Mélange à base d'argile et de calcaire. Les marnes sont souvent gonflantes
lorsqu'on les imbibe et propices aux glissements de terrain, à l'érosion en
griffe etc.; les terrains marneux comptent parmi les plus actifs produc­
teurs de débits solides.

MARQUAGE

l labellin9
sei'la 1i zac ion
MarKierung
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Mise en oeuvre d'un marqueur. En français, le terme est peu employé pour
l'utilisation d'un traceur; par ailleurs, le terme 'traçage' n'est guére
utilisé en hYdrologie.

MARQUEUR

l tracer
trazador
Tracer, Markierungsmlttel

S'emploie plutôt que TRACEUR quand il s'agit
par exemple des galets, des graviers, du sable
cours d'eau, afin d'en suivre la progression.
dans les trois autres langues.

de marquer un corps solide,
const ituant le fond d'un
La distinction n'existe pas

MAT~RIAUX DE FDND

l bed load sediments, bed material
material de fondo
Geschiebe, Geroll

Matériaux meubles constituant le fond d'un cours d'eau, Ils constituent la
matière première du CHARRIAGE (aspect qualitatif et descriptif).

MATÉRIAUX FINS

l fine sediment, fines
materiales (sedimentos) finos
Feingeschiebe, Feinmaterial

Notion assez subjective qui regroupe en gros les argi les, les limons et les
sables fins. Dn dit aussi les "fins".

MATÉRIAUX GROSSIERS

l coarse sediment
materiales (sedimentos) gruesos
Grobgeschiebe, Grobmaterial

Matériaux du TRANSPORT SOLIDE allant du sable grossier aux rochers de tou­
tes tailles.

MATÉRIEL (d'informatique)

l hardwar e
medios técnicos
Hardware

C'est la quinCaillerie de l'informatique: ordinateurs, lecteurs de bandes,
imprimantes etc ..

MATIËRES DISSOUTES

l dissolved matter
materia disuelta
geloste Wasserinnaltsstoffe

Sels et autres corps en solution dans l'eau. Leur mesurage (dosage) relève
de l'analyse chimique des eaux,

MATIËRES EN SUSPENSION

l Suspended load
materiales en suspensi6n, sedimentos
Schwebstoffe

Matériaux concernés par le transport en

en suspensi6n

suspension (aspect qualitatif).

MATIÈRES SOLIDES

l sediment
sedimento
Feststoffe

Corps non dissous quelconques; ils peuvent se trouver dans l'eau en suspen­
sion, en charriage ou en dépôts; dans ce derniers cas, ils prennent le nom
de SEDIMENTs. On dit aussi "matériaux".
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MËANDRE

l meander
meandro
Maander

Tronçon d'un cours d'eau sinueux comportant deux boucles consécutives à
courbures suffisantes pour que le courant ait dans la partie intermédiaire
une direction pratiquement opposée à celle qui est la sienne à l'entrée et
à la sortie du tronçon.

MÉANDRE MORT

l ox bow
meandro ant er ior, meandro abando~ado

Totarm
Partie du lit isolée à la suite d'u~e coupure naturelle ou artificielle de
méandre.

MÉMOIRE CENTRALE

l core memory
memor i a cent ra l, memor i a operat i va
Zentraleinheit

Ensemble des mémoires magnét iques fixes incorporées à l'unité centrale de
l'ordinateur et disponibles sans qu'il soit nécessaire de les appeler spé­
cialement. Opposé à 'mémoires périphériques'. Toutefois, un systéme de ges­
tion particulier peut faire jouer il. ces derniéres le même rôle qu'une mé­
moire centrale (mémoire virtuelle). Pour les hydrologues. le développement
de la mémoire centrale est particuliérement important lorsque le calcul met
en jeu des matrices de grande taille. notamment lors de certaines applica­
tions des modéles mathématiques de bassins.

MÉSOCLIMAT
-lmesosca 1e c limate

mesoclima
Mesok 1ima

Climat particulier qui s'écarte d'un climat régional sous l'influence d'une
variation localisée du milieu. Exemple:mésoclimat créé par un lac, une
oasis.

MESURAGE

l measurement
medicion
Messung

Action de mesurer (Littré). Evaluatio~ d'une grandeur physique: un JAUGEAGE
est un mesurage.

MESURAGE INDIRECT

l indirect measurement
medicio~ indirecta
indirekte Messung

Se dit de toute méthode d'évaluatio~ du débit, souvent aprés couP. utili­
sant des observations sur le terrai~ telles que pentes, niveaux, sections,
état du lit, sans installat Ion particuliére et sans mesure de la vitesse
par un procédé quelconque. Les méthodes indirectes peuvent utiliser des
particularités du cours d'eau, tels que des rétrécissements naturels ou dus
à des ouvrages. On utilise normaleme~t ce mode d'évaluation pour estimer
les débits de crues a posteriori. O~ dit aussi "méthode indirecte".

MESURE

l measure
medida
Messergebnls
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Résultat d'un mesurage. S'il s'agit d'un jaugeage: valeur du débit mesuré.

MËTHODE ARITHMÉTIQUE

l method of the arithmetic mean
método de la media aritmética

Méthode simplifiée de dépouiliement de jaugeage Qui consiste à calculer la
vitesse moyenne le long d'une verticale en faisant la moyenne arithmétique,
éventuellement pondérée, des vitesses aux points mesurés. Des améliorations
ont été apportées, notamment pour traduire l'influence du fond dans la par­
tie basse des profils de vitesse, surtout Quand on procède par calcul auto­
matique. Cette méthode n'est pas à conseiller en génèral.

MÉTHODE DE LA SECTION CONTRACTÉE

l contracted-opening method'
método de la secci6n contraida
Kontraktionsverfahren

Méthode de mesurage indtrect utiltsant l'effet hydraulique d'un rétrécisse­
ment artificiel de la section du cours d'eau: passage de digue, culées de
pont etc ..

MÉTHODE DE MUSKINGUM

l Muskingum method
método Muskingum
Muskingum-Verfahren

Méthode de calcul de la propagation d'une crue dans un canal ou un cours
d'eau, basée sur l'EQUATION DE CONTINUITE.

MÉTHODE DES ISOTACHES

l isotach method
método de isotacas
Isotachenverfahren

Dans le dépouillement d'un jaugeage par points, elle consiste à reporter en
graphique les points mesurés à leur position dans la section, en notant la
vitesse. On trace ensuite les courbes d'égale vitesse en interpolant entre
les points (ISOTACHES). On planimètre alors les contours à l'intérieur des­
Quels les vitesses sont supérieures à une vitesse donnée et on trace la
courbe des surfaces obtenues en regard des vitesses correspondantes. Le
planimétrage de cette courbe donne le débit.

MËTHODE DES PARABOLES

l
Parabolic method of calculating total discharge,
depth-velocity integretion method
método de la paràbola
Ermittlung des Abflusses aus den Abflussflachen

Dans le dépouillement d'un jaugeage par points. méthode Qui consiste à tra­
cer le PROFIL DES VITESSES pour chaque verticale et à planlmétrer sa surfa­
ce pour obtenir le débit par unité de largeur au drott de la verttcale. Ces
débits, ou p.u, sont reportés sur un autre graphique suivant la position
des verticales dans la largeur de la section. Le planimétrage de la courbe
obtenue, ou 'courbe des p.u', donne le débit.

MÉTHODE DE THIESSEN

l Thiessen method
método de Thiessen
Thiessen-Verfahren

Calcul de la moyenne pondérée d'une pluie sur un bassin, dans laquelle on
attribue à chaque pluviomètre un pOids proportionnel à sa 'surface d'influ­
ence'. Cette surface est définie comme le lieu géométrique des points dont
la distance au pluviomètre considéré est inférieure à leur distance à n'im­
porte Quel autre pluviomètre; c'est donc un pOlygone formé par les média-

10



MIT 146

trices des segments joignant le pluviomètre aux pluviomètres adjacents. La
superficie de chaque polygone est en gènéral rapportée à la superficie to­
tale du bassin pour obtenir les coefficients de Thiessen dont la somme doit
être alors égale à 1.

MËTHODE DU DOUBLE CHRONOMÈTRE

l two clock method
método de doble cronémetro

Dans la technique du jaugeage aux flotteurs, méthode qui permet, au moyen
de deux chronomètres, de localiser la trajectoire d'un flotteur. La méthode
est due à André Bouchardeau.

MÉTHODE DU GRADEX

19radeX methods
método deI grade x
Gradex-Methode

Elle consiste à extrapoler la distribution statistique du débit d'un cours
d'eau, au-delà de sa partie connue (couramment au-delà du débit décennal),
en traçant une parallèle à la fonction de distribution de la pluie moyenne
sur le bassin représentée en échelle Log-Log, c'est-à-dire une droite de
pente égale au gradex. Il faut adopter, pour la pluie et le débit, un temps
d'intégration commun qui soit du même ordre que la durée de l'hYdrogramme
unitaire de l'écoulement rapide sur 'le bassin versant: une durée de 1 jour
convient généralement pour une superficie de bassin de quelques centaines à
quelques mi 11iers de km2. On obtient la distribution du débit de pointe par
affinité, en multipliant par une constante le débit moyen pendant le temps
d'intégration.
Le concept de gradex et la méthode qui en découle sont dus à Pierre Guillot
et à ses collaborateurs (Division technique générale d'Electricité de Fran­
ce). Les définitions correspondantes ont été rédigées par Pierre Guillot.

MËTHODE GLOBALE

l integration method. tracer pulse technique
aforo por inyeCCi6n instantanea
Verdünnungsverfahren mit einmaliger Markierung

Jaugeage par dilution dans lequel on injecte d'un seul coup un volume connu
V de solution mère à la concentration CI. Les prélèvements se font à dis­
tance convenable du point d'injection pendant toute la durée du passage du
nuage coloré ou radio-actif. Si C2(t) est la concentration du prélèvement
au temps t, le débit est donné par:

Q ~ Cl • VI/somme de tl à t2 (C2 • dt)
tl et t2 désignant le début et la fin des prélévements. La méthode a été
mise au point par H. André. On dit aussi "méthode par intégration".

MÉTHODE PAR PENTE ET SECTION

l Slope-area metnod
método de seccién y pendiente
indirekte Abflussbestimmung über Energieliniengefàlle und Querschnitt

Méthode indirecte d'évaluation du débit, basée sur la mesure de la pente de
la ligne d'eau dans un bief aussi rectiligne que possible. la ligne d'eau
étant aussi parallèle que possible au profil du fond qui doit être à pente
constante. Le bief doit être aussi prismatique que possible et la section
en travers fictive prise en considération égale à la moyenne de trois sec­
tions au moins relevées dans le bief. On calcule le débit avec une formule
d'écoulement en chenal découvert, telle que la FORMULE DE MANNING, la rugo­
sité étant estimée d'après l'examen du lit, par comparaison avec des résul­
tats de mesures directes connus par ailleurs.

MÉTHODE RATIONNELLE
~rational method
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Imétodo raclonal
rationale Methode

Méthode de calcul indirect du débit de pointe d'une crue, en faisant l'hy­
pothèse Que ce débit est ègal au produit de l'intensité maximale de la pré-
cipitation par la superficie du bassin et le coefficient d'écoulement: ,

Qmax : Kr • Imax • S . 1

'"lROCENTRALE ,

Petite usine hydro-électrique. On désignait ainsi de minuscules centrales.
souvent automatiques et équipées de groupes monoblocs (par exemple groupes
bulbes), dont la puissance était comorise entre Quelques Kw et une centaine
de Kw. L'AFME (Agence francaise pour la maîtrise de l'énergie) admet sous
cette dénomination des centrales dont la puissance peut atteindre plusieurs
mégawatts.

MICROCLIMAT

l microcllmate
microclima
Mi"'ro"'lima

Condit ions climat iQues. notamment température, humidité, vent et Insola­
tion, créées autour d'un objet particulier (arbre ... ) sous l'influence de
cet objet, ou dans une enceinte ouverte de petite taille. Voir MESOCLIMAT"

MICROMOULINET

l Pygmy current-meter
mol inete pigmeo
Miniflügel, Kleinflügel

Moulinet de petite taille (diamètre de l 'hélice inférieur à 5 cm) permet­
tant de mesurer des v1tesses avec de faibles profondeurs.
Note: Le micromoulinet n'est pas fait a priori pour mesurer de faibles vi­
tesses; le maltre-couple étant faible, le problème des frottements doit
être particulièrement bien étudié dans ce type d'apoareil.

MILIEU POREUX

l Porous medium
medio poroso
durchlassiges Gestein

Mi lieu solide de porosité notable, dans lequel notamment l'écoulement est
en général laminaire et s'effectue avec une vitesse moyenne proport lonnelle
à la charge (loi de Darcy).

MISE A JOUR

l UPdat ing
actualizar, poner al dia
Uodating

.D'un fichier: ensemble des opérations destinées à introduire de nouvelles
données. corriger éventuellement les anciennes etc. On dit aussi "tenue de
fichier" .
. Pour un modèle: nouvel le estimation de ses paramètres compte-tenu d'une
information nouvel le ou d'une èvolution du système auquel s'applique le mo­
dèle.

MISE EN VALEUR D'UN BASSIN

l basin management
explotaclôn de una cuenca
Wasserwirtschaft eines Flussgebietes, Bewlrtschaftung

Utilisation planifiée des ressources en eau d'un bassin versant pour répon­
dre à des objectifs définis.
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dans le but ae
découpage est
servir de sup-

MODËLE

l model
modelo
Mode 11

Représentation concrète ou abstraite d'une réallte physique, économiQue,
sociale ou autre, élaborèe aans le but de simuler son fonctionnement, ou
tout au moins son comportement. afln d'en tirer toute conséQuence concer­
nant l'estimation de ses paramètres, son évolution, les prévisions de son
exploitation etc .. En ce sens, par exemple, une loi de distribution statis­
tique est un modèle.

MODËLE A DISCR~TISATION SPATIALE

l dlstrlbuted mode 1
modelo di st r i bu Ido, mode 10 de discret i zaci on espacl a 1
detailliertes Mode 11

Mode 1e met tant en oeuvre 1e découpage préa 1ab 1e du bass in
caractèriser les différentes part les Qul le composent. Le
souvent arbltralre (par exemple en MAILLEs carrées) et peut
port à une BANQUE DE DONNEES physiographlQues.

MODËLE ANALOGIQUE

l analOQ model
modelo analoglco
Ana 1ognode 11

Modèle dans lequel on représente physiquement des propriétés mécaniQues et
des mouvements mécaniQues (d'un fluide par exemple) par des propriétés
électriQues ou électroniQues et des courants électriQues régis par la même
formulation mathématiQue. Par exemple, une propriété d'inertie peut être
représentée par une self, un stockage par une capacité etc ..
Les modèles analogiQUeS, notamment les modèles RC (résistance-capacité),
ont été beaucoup utilisés en hydrologie souterraine.

MODÈLE A RËSERVOIRS

l storage mode 1, tank mode 1
modelo de tanQues, modelo de dep6sltos
Speicnermode 11

Modèle de bassin dans leQuel les différents éléments constitutifs du bas­
sin, en surface et en souterrain, sont représentés par des réservoirs ca­
ractérisés par:

- un nom 1dent If i ant 1eur fonet 10n
- une capacité nominale
- la ou les origines de son remplissage
- son ou ses modes de vidange comportant un ou des seui ls et

une ou des loi s de vi dange.

,MODÈLE A RUISSELLEMENT

\l rUnOff mode 1
modelo de escurrimiento
Abf 1ussmode 11

Basé sur une éQuat Ion du bi 1an de surface: plu i e-inf il t rat ion-rui sse l1e­
fent, ou sur une 'fonction de coefficIent de ruissellement', ce type de mo­
dèle comporte toujours une' fonct ion de product ion de la lame ruisselée',
'une fonction de 'mise en forme' QUi n'est autre Qu'un 'opérateur fonctlon­
,nel', et une 'fonction de transfert', les deux derniers étant généralement
groupés dans une 'opérat ion de convolution'.

M
ODELE CONCEPTUEL

conceptual mode 1, deterministlc mode 1
modelo conceptual
Konzeptmode 11
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Modéle Qui tache de reproduire le mécanisme du système étudié. Le terme est
plus restrictif Que "modèle déterministe" Qui s'oppose à MODELE PROBABILIS­
TE. On le préfèrera néanmoins pour des commodités de langage. Suivant la
plus ou moins bonne représentat1vité du mécanisme, on peut parler de 'degré
de conceptualité'.

MODËLE COUPLt

l couPled mode 1
modelo de pareja
Zusammengesetztes Mooell

Modèle de bassin reproduisant, en plus du comportement du bassin en surface
et du débit de base. le comportement détaillé de la ou des nappes souter­
raines, notamment l'évolution de leur surface piézométriQue.

MODËLE DE BASSIN VERSANT

l catchment mode]
modelo de cuenca
Einzugsgebietsmodell

Tout opérateur permettant de passer d'un épisode climatologique (évènement
ou chronique) se manifestant sur un bassin, à un épisode hydrologique (dé­
bits) Qui en résulte à l'exutoire de ce bassin. Ce peut être une 'régres­
sion' (stochastique), une 'boite noire' (d'allure déterministe mais à con­
ceptualité très limitée), un modèle conceptuel.

MODËLE DE NAPPE

19rOUndwater table model
modelo de acuifero
Grundwassermodell

Modèle conçu pour étudier le comportement des nappes souterraines.

MODËLE DE PROPAGATION

l routing mode)
modelo de propagaci6n. modelo de transito
WeI lenablaufmodel 1

Représentation mathématique de la propagation des débits. notamment des
crues, dans un cours d'eau. Il existe deux catégories de modéles:

-basés sur les èQuations hydrOdynamiques de l'écoulement (équations de
Saint-Venant plus ou moins simplifiées);

-basés sur l'équation de continuité (storage routing); exemple: modèle
de Musk i ngum.
Ces modéles sont largement utilisés pour la prévision des débits.

MODËLE DE SIMULATION

l water development simulation model
modelo de simulaci6n
Simulationsmodell

Modéle spécialisé dans l'étude du comportement d'un réseau hydrographiQue
incluant des aménagements destinés à une fourniture d'eau ou d'énergie.

MODËLE GLOBAL

I Iumped mode 1
modelo global
Blockmodell

Modèle basé sur l'hypothèse Que le bassin réagit 'dans son ensemble' à
l'évènement climatologique; pour le mettre en oeuvre. on ne subdivise pas
le bassin.

MODËLE HYBR 1DE

l hYbrid model
modelo h\brido
Hybr 1dmode 11
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.Modèle combinant un modèle numérique et un modèle analogique .

. Modèle comportant à la fois une composante stochastique et une composante
déterministe. Par exemple: modèle de prévision de basses-eaux ut ilisant
d'une part l'évolution déterministe du tarissement, d'autre part les lois
de probabili té des précipitat i ons ultérieures.

MODËLE MATH~MATIQUE

l mathematical mode 1
modelo matematico
mathematisches Mode 11

Modèle faisant appel exclusi vement au calcul, par opposition aux modéles
physiques. On les classe traditionnellement en MODELEs NUMERIQUEs et en
MODELEs ANALOGIQUEs, bien Que ces derniers fassent plus appel à des trans­
formations physiques Qu'à des calculs.

MODËLE MATRICIEL

l distributed mode 1
modelo matriclal
detailliertes Mode11

Modèle simulant le comportement d'un bassin divisé en surfaces élémentaires
dont chacune réagit glObalement; Il assure la synthèse de l'écoulement à
l'exutoire du bassin. La subdivision est obtenue par des considérations
d'isochronisme (par exemple intersection des isochrones avec les polygones
de Thiessen); elle se traduit par une 'matrice caractèrist ique' du bassin.

MODËLE NUM~RIQUE

l digita 1 mode 1
modelo numèrico, modelo digital
Digitalmodell, EDV-Modell

Modèle entièrement construit avec des expressions mathématiques et lOgi­
ques, généralement programmé pour passer sur ordinateur. On emploie aussi
l'anglicisme "modèle digital".

MODËLE PHYSIQUE

l Physical mode 1
modelo f\slco
phys i ka II sches Mode 11, Labormode 11

Reproduction fidèle d'un ouvrage ou d'un ensemble structural, à l'échelle
ou de dimensions réduites (MODELE REDUIT), dans laquelle figurent tous les
détails susceptibles d'avoir une influence sur l'écoulement. S'il s'agit
d'un modèle à l'échelle, par exemple pour étudier le transport d'une mi xtu­
re dans une conduite, une part le seulement de l'ouvrage réel est représen­
tée.

MODËLE PROBABILISTE

l Probablllstic mode 1
modelo probabilistlco
probabilistisches Mode 11

Modèle Qui représente ou Qui prend en compte l'aspect aléatoire de varia­
bles ou de systèmes. Une relat ion de règression, une loi de distribution
statistique, un processus stochastique markoVien, sont des modèles probab;­
li stes.

MODËLE RÉDUIT

l scale model
modelo reducido, modelo a escala
hydraulisches Mode 11

Modèle physique de dimensions rèduites, l'échelle des hauteurs pouvant être
différente de l'échelle des dimensions en plan (modèle distordu). L'exploi­
tat ion de ce type de modèle et l' Interprétat Ion des résultats font appel
aux règles de la similitude.



151 MOU

MODULE HYDROLOGIQUE

l long term average discharge, mean dlscharge
caudal medio hiperanual
mittlerer Abfluss

Moyenne 'vraie' du débit moyen annuel à l'exutoire d'un bassin, considérée
corrme une caractéristique hydrologique de ce bassln. Il n'est pas connu
avec certitude: on l'estime en calculant une valeur de la moyenne du débit
moyen annuel sur une période aussi longue Que possible de débits observés
ou reconstitués (débit moyen interannuel). Le terme est souvent employé à
tort dans le sens de 'débit moyen annuel'. Dans la pratique, on confond
souvent module et débit moyen interannuel.

MODULE PLUVIOMÉTRIQUE

l long term average annual ralnfall, mean rainfall
lluvia media hiperanual
mlttlerer Nlederschlag

Pour la pluviométrie annuelle, même définition Que celle du module hydro­
logique pour le débit moyen annuel.

MONTÉE

l rising stage
rama ascendente
Wasserstandsanstieg

Lors d'une crue, phase du débit croissant.

MOUILLE

l fondo
Kolk

Partie basse du profi 1 en long d'un cours d'eau: contraire de SEUIL.

MOULINET A COUPELLES

l cup current-meter
molinete de copas, molinete de cacerolas
Vertik.alflügel

Moulinet à axe vertical sur lequel sont fixées des coupelles, à la maniére
d'un anémomètre. Pratiquement inusitê en Europe, il est trè répandu en Amé­
rique, surtout en Amérique du Nord. Il présente un avantage certain pour
les jaugeages sur rivières gelées, à cause de son encombrement circulaire
et de faible diamètre, QUi s'adapte bien au trou foré dans la glace à la
tarière.

MOULINET A HÉLICE

l Propeller currentmeter
molinete de hélice
Messflügel

Moulinet à axe horizontal: l'hélice est fiXée au bout de l'axe. Elle peut
en être solidaire et tourner avec lui (axe tournant) ou bien tourner au­
tour de l'axe Qui, lUi, est alors fixe. Toutes choses égales d'ailleurs, la
seconde conception est bien meilleure, car un axe fixe voilé entra'ne une
erreur bien plus faible Que s'il est mobile.

MOULINET (HYDROMÉTRIQUE)

l current-meter (voir note)
molinete (hidrométrico)
hydrometrischer Flügel

Appareil mécanique de mesure du courant pourvu d'un axe fixe ou mobile, ho­
rizontal ou vertical, et d'un capteur (hélice ou coupe 1les) tournant autour
de l'axe ou avec lui.
Note: Le mot anglais current-meter désigne n'importe Quel appareil de mesu-
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re de la vitesse de l'eau. Il n'a pas d'équivalent français réellement uti­
lisé, le mot COURANTOMETRE étant réservé à la mesure des courants marins.

MOUSSON

l monsoon
monz6n
Monsun

.En Asie (mousson d'Asie): vent qUi souffle alternativement de la mer vers
la terre en été et de la terre vers la mer en hiver .
. En Afrique (mousson d'Afrique): alizé du sud devié vers l'est par son pas­
sage à l'Equateur (voir ZONE INTERTROPICALE DE CONVERGENCE).

MOYENNE SPATIALE

l areal average
media espacial
raumlicher Mittelwert

Moyenne d'une variable quelconque sur un secteur géographique (surface).

MULTIPLET

l
bYte (octet)
octeto (octet)
Byte (octet)

ChaIne d'éléments binaires traitée comme un tout. L'octet est un multiplet
de B éléments binaires.

NACELLE

l cable car
canast illa
Seilbahn

Une nacelle de jaugeage gliSse sur un ,câble porteur. L'opérateur y prend
place avec son matériel. Le déplacement de la nacelle peut être assuré à la
main ou à l'aide d'un moteur. Ce procédé n'est pratiquement plus utilisé en
France.

NAPPE CAPTIVE

l confined aquifer
acuifero confinado
gespanntes Grundwasser

Nappe souterraine limitée au-dessus par un toit imperméable qui provoque sa
mise en charge. On dit aussi "nappe artésienne". Lorsqu'on atteint une nap­
pe artésienne au cours d'un forage, l'eau remonte dans le tube à son niveau
piézométrique; si celui-ci est supérieur au niveau du sol, j'eau jaillit.

NAPPE (D'EAU)

l water table (underground), water surface (above ground)
capa
Spiegel. wasserspiegel

Toute étendue d'eau souterra ine ou superficielle.

NAPPE D'EAU LIBRE

l
free water table (surface), unconfined groUndwater
agua subterrànea libre. agua subterranea no confinada, aculfero libre
ungespanntes Grundwasser, freies Grundwasser, freier Wasserspiegel

Etendue d'eau en contact permanent avec l'atmosphére, en surface ou souter­
raine. On dit aussi "nappe à surface libre".

NAPPE PHRÉATIQUE
~Phreatic water table
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lagua freatica, nivel freatico
freies Grundwasser

Nappe d'eau libre souterraine à faible profondeur.

NAPPE SOUTERRAINE

19rOUndwater table
superficie de agua sUbterranea
GrundwassersPlegel

Etendue d'eau souterraine; partie saturée d'un aquifère.

NIV

NAPPE SUPERFICIELLE

l surface water table
capa superficial
Oberflachengewasser

Etendue d'eau g'tant en surface. C'est a fortiori une nappe d'eau libre.

NAVIGABILITÉ

l navlgabi lit y
navegabilidad
Schlffbarkeit

Etat d'un cours d'eau dans lequel peuvent passer des bateaux, compte-tenu
de leur gabarit et de leur tirant d'eau. Etude de navigabilité: étude des
conditions de navigation et des améliorations à leur apporter, soit par des
travaux appropriés, soit par la mise en place ou le perfectior.nement d'un
systéme de balisage.

NEIGE

l snow
nieve
ScMee

Eau solide précipitée sous une forme cristallisée particulière. Une fois au
sol, la neige subit des transformations Qui dépendent essentiellement de la
température, du rayonnement solaire et de la durée. Suivant les températu­
res moyennes et maximales du lieu, la neige se transforme progressivement
en glacE ou en eau (fonte de la neige). Elle constitue une forme de stock
Qui peut avoir une Influence considérable sur le régime hYdrologique (régi­
mes nival, pluvio-nival et nivo-glaciaire).

NEIGE MOUILLÉE

l SlUSh
nieve pastosa
Schneemat sch

Neige un peu fondue dont les cristaux sont devenus énormes et complétement
déformés, très moui llée. C'est la "soupe" des skieurs. On la désigne aussi
par le terme anglais slush, surtout en matlére d'avalanches; c'est du reste
le seul domaine, à part le Ski, où la notion de neige mouillée présente un
Intérêt.

NÉVÉ

l flrn
nevlza
Flrn

Accumulation de neige Qui a pris une structure à grains grossiers et s'est
compactée. Stade intermédiaire entre le couvert de neige et le glacier.

NIVEAU (DE L'EAU)

l water level, stage
nive] deI agua
Wasserstand

Hauteur, en un point donné, de la surface de l'eau dans un cours d'eau, un
lac, une nappe ... , rapportée à un repère arbitraire ou nlvelè.
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NIVEAU MOYEN DE LA MER

l mean sea level (MSL)
'nlvel medlo deI mar
mlttlere Meereshbhe, mlttlerer Seewasserstand

En un lieu donné, c'est le niveau moyen de la mer tel Qu'on peut le déduire
d'observations de longue durée faites au marégraPhe. Le niveau moyen de la
mer en un point spécialement choisi sert parfois de niveau de référence
(zéro) pour un système de nivellement.

NIVEAU PIÉZOMÉTRIQUE

19rOUndwater level
nlvel deI agua sUbterrânea, nlvel plezométrlco
DruCksplegel, plezometrisches Niveau

C'est le niveau d'un point QuelconQue de la surface d'une nappe souterrai­
ne, rapporté à un système de nivellement général ou à un repère Quelconque,
la surface en un point étant définie comme cel le Qui se formerait si on in­
stallait un tube de sondage en ce point. Eventuellement, on la mesure avec
un tel tube, nommé PIEZOMETRE. On dit aussi "hauteur plézométriQue".

NIVOMÈTRE

l snow gauge
niv6metro
Schneesonde, Schneemessgerat

Tout appareil permettant de mesurer, à poste fixe et de facon continue,
1' éQU 1va 1ent en eau de 1a couche de nel ge.

NIVOMËTRE A RAYONS GAMMA

19amma-ray snow gauge
nuclear de nieve
Schneedichtesonde

Nivomètre dans lequel on utilise l'absorPtion du rayonnement gamma par la
neige pour mesurer l'équivalent en eau d'une couche de neige d'épaisseur
fixe ou variable. On le fabrique en version 'rayon vertical' et en version
'rayon horizontal' avec, dans ce dernier cas, balayage de la couche de nei­
ge sur toute son épaisseur, au moyen d'un train mobile émetteur-récepteur.

NOMBRE DE FROUDE

l Froude number
nùmero de Froude
Froude'sche Zahl

Nombre sans dimension Qui exprime le rapport des forces d'Inertie aux for­
ces de gravité:

où
Fr ~ V / ( g • d )**.5

V vi tesse moyenne (m/s)
d profondeur moyenne (m)
9 z 9.81 m/s2

les forces d'Inertie et

en m2/s

V • 1 / Nu
vi tesse du courant en mis
longueur caractéristique en m
coefficient de viscosité cinématique

où

NOMBRE DE REYNOLDS

l Reynolds number
nùmero de Reynolds
Reynolds'sche Zahl

Nombre sans dimension Qui exprime le rapport entre
les forces de viscosité:

Re ,.
V
1
Nu

NOMBRE DE WEBER
,Weber numlJer
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Inumero de Weber
Weber'sche Zahl

Nombre sans dimension exprimant le rapport entre les forces d'Inertie et la
tension superficielle:

Wcp. V··2 • Ils
ou p : masse spécifique en kgM/m3

V: vitesse en mis
1 : longueur caract ér 1st i Que en m
s : tension superficielle en kgF/m

NUAGE

l C10Ud
nuce
Wolke

Sens trivial

NUMÉRAL

l di g ltal
dig1tal
digital

Se dit d'une grandeur exprimée par un chiffre (décimal, binaire etc.l, par
opposition à ANALOGIQUE.

NUMÉRALISATION

l di g1t 1za t ion
numerlzacl6n
Digitallsierung

Conversion d'une Information graphique en Information numérique: numérali­
sation d'un enregistrement graphique, d'une carte thématique. On emploie
aussi l 'angl icisme "dlgitallsat ion".

o OBSERVATEUR

l Observer
observador
Beobachter

Agent chargé des relevés pluviométriques, hydrométriques, climatologiques
divers. et éventuellement de l'entretien des appareils. du changement des
diagrammes etc .. On précise en général sa fonction par un Qualificatif.
Pour les stations limnlmétriques et pluviométriques. on dit aussi "lec­
teur" .

OCÉANOLOGIE

l oceanography
oceanologla
Ozeanologle, Meereskunde

Science de l'ensemble des phénomènes et des problèmes concernant les mers
et les océans: l'océanographie. QUi en est une branche, est souvent prise
dans le même sens.

ONDE A FRONT RAIDE

l abrupt wave. Sharp-front wave
onda repentina, onda abrupt a
Sturzwel le, Schwallwelle

Intumescence Qui se propage d'amont en aval d'un cours d'eau en introdui­
sant une discontinuité marquée dans la surface de l'eau. L'onde à front
raide est provoquée par une modification brutale du mouvement de l'eau:
rupture d'ouvrage. apports d'eau massifs et concentrés dus par exemple à
des averses brutales etc .. On dit aussi. assez improprement, "mascaret".
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ONDE DE CRUE

l flOOd wave
onda de creclda
Hochwasserwe 11 e

Crue vue avec l'optique de la propagation des ondes.

ORAGE

l thunderstorm, ralnstorm
borrasca de lluvia
Gewitterregen. Schauerregen

Précipitation violente et de courte durée normalement accompagnée d'éclairs
et de tonnerre.

ORDINATEUR

l computer
ordenador, computadora
Rechenan 1age

Calculateur numérique doté
d'exploitation permettant
calculs.

d'une mémoire Interne importante et d'un système
une gestion rationnelle et automatique des

ORDRE D'UN COURS D'EAU

l st ream order
orden de una corriente
Flussordung

Dans un bassin, numéro attribué à un affluent suivant une hiérarChie basée
sur le nombre de confluents Qui le sépare de l'exutoire. Il existe plu­
sieurs systémes de classification permettant de définir l'ordre d'un cours
d'eau, le plus connu étant celui de Horton Quelque peu modi fié par
Strahler.

ORGANE

l work i ng el ement, component
componente
Baut ei 1

Partie structurale d'un aménagement destinée à assumer une fonction spéci­
fique. Exemple: barrage réservoir - fonction de stockage. Terminologie uti­
lisée en simulation des aménagements.

OUED

l wadi
rambla
Wadi

Nom d'un cours d'eau dans certains paYs arabes. Utilisé souvent dans le
sens de cours d'eau intermittent aux crues rares et violentes. Equivalents:
bahr, nahr etc., suivant les pays.

OUVRAGE

l structure, work
obra
Bauwerk.

Construction, élément d'aménagement. On emploie parfois l'angliciSme 'stru­
cture', mais ce n'est pas recommandé: en français, il vaut mieux garder à
ce dernier terme un sens plus abstrait ou plus général.

OUVRAGE COURT

l
Ouvrage hydraulique dans lequel les pertes de charge singulières sont pré­
dominantes. Il faut se garder d'appliquer à un ouvrage court les formules
d'écoulement en chenaux découverts.
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OUVRAGE D'AMENÉE

l lntake {structurel
obra de toma
Elnlaufbauwerk

N'Importe Quel tuyau, canalisation etc. permettant de transférer de l'eau
d'une rlviére ou d'un réservoir à un ouvrage d'utilisation QuelconQue.

OUVRAGE DE CONTROLE

l control structure
obra de control
Messbauwerk

Ouvrage réalisant un CONTROLE HYDRAULIQUE.

OUVRAGE DE PRISE

l diverslon work
obra de derlvacion
AufteilungSbauwerk

Tout ouvrage destiné à prélever une part du débit d'un cours d'eau régula­
risé ou naturel. En français, le terme S'appliQue particulièrement aux pré­
lèvements au fil de l'eau, c'est-à-dire sans régularisation.

OUVRAGE HYDRAULIQUE

l water structure, hydraullc structure, hydraulic work
obra hldràul Ica
Wasserbau

Tout èlément structural d'aménagement hydrauliQue.

OUVRAGE LONG

l
Ouvrage hydraul iQue dans leQuel les pertes de charge par frottement sont
prédominantes. Les formules d'écoulement en chenaux découverts, tel les Que
la formule de Manning, sont applicables si les conditions requises {régime
QuaSi-uniforme et Quasi-permanent} sont satisfaites.

PARCELLE {EXP~RIMENTALE}

l Plot
parcela experimental
Messparzellen, Experlmentierfeld

Terrain d'essai de tail le réduite éQuipé pour la mesure du ruissellement et
souvent de l'érosion. Sa dimension varie de QuelQues m2 à plusieurs dizai­
nes de m2.

PARCOURS D'ENNEIGEMENT

l snow course
ruta nlvométrlca
Schneemessstrecke

Américanisme (la techniQue n'est pas utilisée en France). Ligne de prélève­
ment balisée en permanence, pour l'observation de l'épaisseur et de l'éQuI­
valent en eau du manteau neigeux. Les Canadiens disent en français "ligne
de pré 1évement" .

PAS DE TEMPS

l tlme step. worklng tlme Interval
paso de tlempo
Zeltschrltt. Zelttakt

Intervalle de temps utilisé en séQuence chronologiQue
-pour l'exécution d'un travail. par exemple dans un modéle mathémat IQue de
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bassin versant ou de slmulat Ion d'aménagement;
-pour le traitement et le stockage de données en séries chronologiques.
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PAS DE TEMPS CONSTANT

l constant tlme step
paso de tlempo constante
konstanter Zelttakt

Pas de temps de durée fl~e pour une certaine période de travail ou de trai­
tement de données. Il peut changer d'une Période à l'autre: cas par exemple
d'un nombre fixe de re 1evés d' éche lIe dans une journée; ce nombre peut êt re
différent pour la saison sèche et pour la saison des pluies, Il peut être
renforcé en cas de crue. Les modéles fonct 10nnent toujours à pas de temps
constant et le choix de la durée de ce pas dépend du phénoméne étudié:
beaucoup plus courte. par exemple, pour l'étude du laminage d'une crue dans
un réservoir (de l'ordre d'une fract10n d'heure à Quelques heures) Que pour
simuler la production d'un aménagement (souvent 1 mois).

PAS DE TEMPS VARIABLE

l varlable tlme step
paso de tlempo variable
varlabler Zeittakt

Pas de temps dont la durée. variable à chaque Instant. n'est pas définie à
l'avance. Le but du pas de temps variable est 1a recherche de 1a pr i se op­
timale d'information, c'est-à-dire d'une prise à la fois exhaustive (voir
INTERVALLE DE TEMPS) et minimale pour éviter la redondance, par exemple
prendre plusieurs fols de suite la même valeur. D'une facon générale. la
durée du pas de temps variable doit dépendre de la vitesse de variation de
la grandeur du phénomène.

PASSAGE COUVERT

l
culvert
alcantarl 1la
bedeckte Durchführung, Durchlass

Anglicisme désignant le franchissement d'un pet It passage d'eau. en princi­
pe en surface libre. sous une route, une vole ferrée, un canal etc ..
Cas particulier: ponceau.

PASSERELLE (DE JAUGEAGE)

19aUging footbridge
puente de aforos
Messsteg

En hydrométrie: construct Ion légère, souvent en tubes et en planches, pour
servi r de support aux mesures de débit au mou II net sur des cours d'eau de
faible largeur.

PELLICULE DE BATTANCE

l pellcula de compactacion
Streuschicht

Couche superficielle du sol Qui subit· l'influence de la battance. Son
épaisseur ne dépasse guère 1 ou 2 cm.

PENTE

l Slope, gradient
pendiente
Ge ta. 1le. Nelgung

.La pente d'une surface ou d'une ligne entre deux points est égale à la dé­
nivelée entre ces points divisée par la distance horizontale Qui les sépa­
re. SI d'autres points de la surface se trouvent dans le même plan vertl­
ca 1 et sont a lignés. on peut par 1er de la pent e de la dro Ite passant par
ces points.
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.Peut -tre employé dans le sens de VERSANT: à éviter.

PER

PENTE OU FOND

l bed slope
pendiente de fondo
Sohlengefàl le

Sinus ou tangente de l'angle Que fait avec l'horizontale une droite joi­
gnant deux seuils successifs.

PENTE (SUPERFICIELLE) DE LA LIGNE D'EAU

l Slope of water surface
pendiente (superfiCial) deI agua
Wasserspiegelgefàl le

Une ligne d'eau est rarement rectiligne. On ne peut donc parler Que de pen­
te moyenne qui serait celle d'une droite ajustée à la ligne d'eau. On ne
peut guère la mesurer que sur une des rives. la plupart dU temps a poste­
riori à partir des délaissés oe crue: cette opération joue un rôle impor­
tant dans la détermination des débits par méthodes indirectes.

PERCHE A NEIGE

l snow stake
escala medidora de nieve
Schneepegel

Perche graduèe installée à demeure pour la mesure de l'éoaisseur du manteau
neigeux. On dit aussi "èchelle nivomètriQue".

PERCHE DE MESURE

l velocity rod
pértiga de velocidad

Perche de profil déterminé qUi, Plongée dans un courant, donne la vitesse
superficielle de l'eau en fonction de la hauteur du remous sur sa face
amont. Pratiquement inusitée en France.

PERCHE DE SONDAGE

l sounding pole
pèrtiga de sondeo
Peilstab, Pei lstange

Perche graduée servant à mesurer la profondeur de l'eau, notamment à partir
d'un bateau. L'expression est peu employée: par contre, on dit couramment
'sondage à la perche'.

PERCHE (SUPPORT)

l wading rod
barra de molinete
Flügelstange

Tige profilée pour servir de support à un ou plusieurs moulinets, notamment
pour les jaugeages à gué ou à partir d'une passerelle, ou éventuellement
d'un bateau. dans des conditions de profondeurs ou de vitesses faibles ou
modérées.

PERCOLATION

l Percolation
percolaci6n
Versickerung, Perkolation

Mouvement de l'eau à l'intérieur d'un milieu poreux, sous la seule influen­
ce de la gravité.

PÉRIMÈTRE MOUILLË
~wetted perimeter

Iperimetro mojado
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Ibenetzter Umfang
Dans une section en travers, longueur du fond et des berges en contact avec
l'eau.

PËRIODE D'HOMOGËNËI5ATION

l homogenOUs period, common record length
perlodo homogéneo
Homogenisierungsphase

Période choisie de façon plus ou moins arbitraire, mais en tenant compte
des observations disponibles aux différentes stations, pour constituer un
échantillon spatial homogène dans le temps, la durée de la période étant la
la même pour toutes les stations. Le choix de cette durée est conditionné
d'une part par le désir de récupérer le maximum d'information, d'autre part
par les limites imposées par les procédés et la nature .même de l'homogé­
néisation (interpolation, transposition etc.) et par l'intensité des liai­
sons (corrélations) entre les valeurs des variables étudiées mesurées aux
différentes stations.

PERMAFROST

l permafrost
suelo permanente helado
Dauerfrostboden

Sol constalMlent pris par le gel. On dit aussi "pergelisol".

PERMt:ABILITË

l Permeability, hydraulic conductivity
permeab i 1i dad
Durchlassigkeit, Permeabilitat

.Propriété d'un milieu solide poreux de se laisser traverser par l'eau .

.Terme utilisé parfois pour COEFFICIENT DE PERMEABILITE, de même Qu'en an­
glais 'hydraulic conductivity'.

PERSISTANCE

l memor y , persistence
persistencia
Erhaltungsneigung, Persistenz

Tendance Qu'a un état climatique ou hydrologique à se maintenir pendant un
certain temps, Quelquefois plusieurs années. Cela se traduit par une auto­
corrélation Positive des valeurs observées successives, et cela est dû à
des effets de stockage: probablement de chaleur dans les océans pour la
persistance climatique, amplifiée par un stockage superficiel. et souterrain
de l'eau dans les bassins versants pour la persistance hydrologique.

PERTE

l Sink-hole, swallow-hole
sumidero, ponor
Schwinde, Flussschwinde

Dérivation d'eau d'un cours d'eau à travers le fond et les berges, par des
fissures pouvant atteindre la taille d'un gouffre. La dérivation peut-être
partielle ou totale, le cours d'eau ayant alors un parcours souterrain.
S'emploie de préférence au pluriel: 'les pertes du RhOne à Bellegarde'.
Les termes anglais et espagnols, ainsi Que Schwinde en allemand, ont le
sens général de gouffre.

PERTE DE CHARGE

l head loss
pérdida de carga
Energieverlust

Perte totale d'énergie entre deux points d'un cours d'eau, d'un canal ou
d'une condu i te.
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PERTE DE CHARGE PAR FROTTEMENT

l frlctlon losses
pérdlda por fricci6n
Relbungsverlust

Perte de charge due à la rugosité du lit.

PERTE DE CHARGE SINGULI~RE

lpérdida por dislpaci6n

Perte de charge par dissipation d'énergie dans des singularités du cours
d'eau ou du canal: rétrécissement ou élargissement brusque, chute etc ..

PERTE PAR INFILTRATION

l

seepage
pérdida por Infiltraci6n
Infiltratlonsverlust. Versickerungsverlust

Perte par infiltration dans un canal. un cours d'eau, un lac etc .. Elle
traduit le mouvement de l'eau d'une formation aquatique de surface vers la
zone aérée et les nappes souterraines.

PERTES EN EAU

l water loss
pérdidas de agua
Wasserverluste

Pertes éprouvées par un systéme d'eau sous une forme Quelconque (évapora­
tion, Infiltration etc.l.

PETITE CRUE

l

freshet
aven; da peQuena
klelnes Hochwasser

Sens trivial

PETITE HYDRAULIQUE

l

mlnor works
micropresa
landwlrtschaftlicher Wasserbau

Le terme recouvre l'ensemble des travaux de faible envergure Qui peuvent
améliorer les conditions d'écoulement dans les chenaux naturels, de rem­
plissage et/ou de vidange des dépressions ou réservoirs naturels ou artifi­
ciels. la création de réservoirs de petite taille. La petite hydraulique
trouve des apPlications dans de nombreux domaines: agriculture. routes. mi­
cro-cent ra 1es ... On dit auss i "mi cro-hydrau II Que" .

PH

l~~
pH

Mesure de la concentration en Ions hydrogène:
• moins le log de cette concentration

pH < 7 milieu acide
pH > 7 milieu basique.

PHRË ATOPHYTE

l

PhreatoPhyte
freatoflta
Pheatophyte

Plante Qui a besoin, pour vivre. Que ses racines plongent dans la frange
capillaire.

11
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PHYSIOGRAPHIE

l PhYSiOgraPhY
fisiografia
Physiographie

En hydrologie: ensemble des facteurs qui constituent l'aspect physique d'un
bassin versant. Ces facteurs sont essentiellement:

des facteurs quasi-permanents
- géologie, pédologie, morphologie

des facteurs variables
- couverture ou occupation du sol (végétation, surfaces

urbanisées etc.).
On dit aussi "complexe physique du bassin versant".

PIED DE PERCHE

l meter stand
pie de pertiga
FührungSkbrper (für Flügelstange)

Support qui permet de maintenir verticale et en position une perche de mou­
linet. tout en permettant de la monter et de la descendre.

PIÉZOMÈTRE

l Piezometer
piezometro
Piezometer

Puits ou forage installé pour mesurer la charge statique
de la surface) d'une nappe en un point donné. L'eau de
dans le piézométre jusqu'à équilibrer la pression.

(pression + niveau
la nappe s'éléve

PLAINE ALLUVIALE

l alluvial plain
llanura aluvial
Ablagerungsfeld

Plaine formée dans une vallée par sédimentation des apports solides trans­
portés par le cours d'eau lors des crues, notamment dans les zones inon­
dées. Il s'agit souvent de dépôts anciens du quaternaire.

PLAINE D'INONDATION

l flOOd plain
llanura de inundacion
ÜberSChwemmungsgebiet

Surface plane susceptible d'être inondée par des crues d'importance moyen­
ne. On dit aussi "champ d'inondation".

PLUIE

l rain
lluvia
Regen

Sens trivial. Désigne le phénoméne, mais souvent utilisé au sens de CHUTE
DE PLUIE ou de HAUTEUR DE PLUIE.

PLUIE AU SOL

l throughfa 11
11uvia que 1lega al suelo
durchfallender NiederSChlag

Partie de la pluie qui arrive au sol aprés avoir éventuellement subi l'in­
terception.

PLUIE CONTINUE

l
continuous rain
lluvia continua
Lanaregen
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Plute non interrompue de longue durée. Son Intensité est en général modulée
dans le temps (non constante), mais presque toujours modérée.

PLUIE EFFICACE

l effectlve rainfall
lluvla eficaz
abflusswirksamer NlederSChlag

.Partie de l'averse Qui a effectivement donné lIeu à du ruissellement .

.Lame d'eau correspondante.

PLUIE EXCÉDENTAIRE

l rainfall excess
lluvia excedente
effektive Niederschlag

Partie ae la pluie efficace Qui s'est effectivement transformée en ruisel­
lement. Lame d'eau correspondante: elle est égale à la pluie efficace moins
la rétention superficielle et la lame d'eau infiltrée.

PLUIE PONCTUELLE

l Point rainfall
lluvia puntual
Punktnieaerschlag

Pluie en un point donné, par opposition à la pluie moyenne sur une surface.
Toute station pluviométrique mesure des pluies ponctuelles.

PLUIE PRÉLIMINAIRE

l initial precipitation
lluvia inicial
initialer Nlederschlag

Dans l'analyse du couple averse-crue, on appelle ainsi la partie de l'aver­
se Qui précède la pluie efficace. Elle peut jouer un rôle essentiel dans la
préparation du terrain en augmentant le taux d'humectation du sol et en
favorisant le ruissellement ultérieur. On dit aussi "précipitation prélimi­
naire" et Quelquefois "précipitation Initiale".

PLUIE PROVOQUÉE

l artificlal precipitation, cloud seeding
lluvla provocada
künstlicher Niederschlag

Pluie déclanchée en ensemençant des nuages, QUi présentent des caractéri­
stiques favorables, avec des cristaux dont le système de cristallisation
est voisin de celui de l'eau et Qui jouent le rôle de noyaux de condensa­
tion. On dit aussi "pluie artificielle".

PLUIE SIMULEÉ

l Simulated rain
1luvia simulada
simulierter Niederschlag

Aspersion présentant les caractéristiques d'une pluie, réalisée au moyen
d'un simulateur de pluie. Les caractéristiques à reproduire concernent non
seulement l'intensité de la pluie, mais aussi l'énergie cinétique des gout­
tes, surtout si l'expérimentation porte sur la susceptibilité du sol à
l'érosion.

PLUIE UTILE

~lluvla ûtil

Partie d'une averse susceptible a priori, c'est-à-dire avant toute analyse,
de donner lieu à du ruissellement.
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PLUVIOGRAMME

l Pluvlograma
Nlederschlagsreglstrlerung

Enregistrement de la pluie cumulée produit par un pluvlograPhe.

PLUVIOGRAPHE

l raln recorder
pluv16grafo
Regenschrelber

Pluviomètre enregistreur

PLUVIOGRAPHE A AUGETS BASCULEURS
---ltlPPlng bucket ralngauge

pluvi6grafo de cangllones
NiederSchlagsmesser nach dem Wlppenprlnzlp

Dans cet appareil, l'eau de pluie collectée se déverse dans un des deux
compartiments (auget) d'un ensemble mobile articulé autour d'un axe hori­
zontal de telle manière Que son centre de gravité soit toujours placé au­
dessus de l'axe. LorSQue l'auget (en position haute) est vide, le c.g. est
du cOté de l'autre auget (en position basse); lorSQu'il se remplit, le c.g.
se déplace en direction de l'axe. Pour un volume de pluie donné, le c.g. se
trouve juste au-dessus de l'axe en éQuilibre instable; un léger apport de
pluie supplémentaire suffit à faire basculer l'ensemble. On mesure la pluie
en comptant et en enregistrant le nombre de basculements, grâce à un méca­
nisme approprié.

PLUVIOGRAPHE A PESÉE

l weighing-type raingauge
pluvi6grafo de pesada
NiedersChlagsmesser nach dem wageprlnzip

La pluie collectée tombe dans un réservoir placé sur une balance; la mesure
se fait en enregistrant la variation du poids du réservoir. Quand le réser­
voir est plein, il est vidé par slphonage. Une autre version consiste à
monter sur une balance des augets basculeurs de grande capacité.

PLUVIOGRAPHE A SIPHON

l float-type raingauge
pluviografo de slf6n
NiedersChlagsmesser nach dem Schwlmmerprlnzlp

La pluie collectée tombe dans un réservoir fixe. La mesure se fait en enre­
gistrant la montée de l'eau dans ce réservoir au moyen d'un flotteur. Lors­
Que le réservoir est plein, il se vide par siphonage.

PLUVIOMÈTRE

l raingaUge
pluvl6metro
Nlederschagsmesser, Regenmesser

Appareil de mesure de la pluie composé essentiellement d'une surface récep­
trice matérialisée par une collerette circulaire. et d'un réservoir (seau)
destiné à recueillir la pluie. La hauteur de pluie est mesurée à l'aide
d'une éprouvette dont les graduations sont en rapport avec la superficie de
la surface réceptrice.

PLUVIOM~TRE AU SOL

19rOUnd level raingauge
pluvl6metro a nivel deI suelo
NlederSChlagsmesser in Bodenhohe

Pluviomètre dont la collerette (surface de réception) est placée au niveau
du sol. On l'Installe dans une fosse de dimensions suffisantes pour éviter
le REJAILLISSEMENT et on l'entoure parfois d'une grille faite de lames ver-
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tlcales pour ma'trlser la turbulence de l'air. Le pluviomètre standard In­
ternational est un pluviomètre au sol.

PLUVIOMËTRE LINÉAIRE

l
plUVi6metro lineal
NlederSChlagswanne

Sorte de goulotte trés allongée Qu'on utllise pour mesurer les préciplta­
tlons au sol sous couvert végétal.

PLUVIOMËTRE TOTALISATEUR

l

storage ralngauge
pluviômetro totalizador, pluvi6metro acumulativo
Totalisator

Apparel1 Qui peut cumuler les précipitatlons, ce Qui permet de le relever
molns souvent. L'lnformation est évldemment moins détaillée QU'avec un plu­
viométre journalier et on n'emploie les totallsateurs Que pour des sites
difflcilement accessibles et pour leSquelS 11 n'est pas possible de trouver
un lecteur. L'eau de pluie recuel1lle dolt être protégée contre l'évapora­
tlon: on utilise généralement une couche d'huile.

PLUVIOMÉTRIE

l
Pluviometria
Niederschlagsmessung

.Tout ce Qui concerne la mesure de la pluie .

.Résultats de cette mesure; hauteurs d'eau tombées dans un intervalle de
temps précisé par un Qualiflcatif: pluviométrie horaire. journaliére etc.

PLUVIOMÉTRIE ANNUELLE

l

annual rainfalls
pluviometria anual
jahrllche Niederschlagshôhe

.Total oes hauteurs de pluie observées pendant une année: syn. de HAUTEUR
DE PLUIE ANNUELLE .
.Ensemble des pluies observées considérées pour leurs totaux annuels.

PLUVIOMÉTRIE JOURNALIËRE

l

dall Y ralnfalls
pluviometrla diaria
tagliche Nlederschlagshôhe

Ensemble des pluies observées considérées pour leurs totaux journaliers.

PLUVIOMÉTRIE MENSUELLE

l

monthl Y rainfalls
pluviometrla mensual
monatliche Niederschlagshôhe

Ensemble des pluies observées considérées pour leurs totaux mensuels.

PLUVIOSITÉ

lPIUviosidad

Pluviosité d'une année: rapport à la normale du total des pluies tombées
cette année-là à une station donnée.

POINT DE CONGÉLATION

l

freezing point
punto de congelaci6n
Gefrierpunkt

Température à laquelle l'eau se transforme en glace. compte tenu des condi-
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tions de pression et en l'absence du phénomène de surfusion.
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POINT DE FLÉTRISSEMENT PERMANENT

l Wilting point
punto de marchitez
Welkepunkt

Teneur en humidité du sol en-dessous de laquelle une végétation d'un type
donné cesse ses fonctions essentielles et ne peut être récupérée.

POINT DE ROSÉE

l dew point
punto de roclo
Taupunkt

Lorsqu'on refroidit une masse d'air, on dit Que le point de rosée est at­
teint lorsque la vapeur d'eau contenue dans l'air commence à se condenser,
c'est-à-dire au moment ou la tension de vapeur existant dans cette masse
d'air atteint la tension de va~eur saturante correspondant à la température
de l'air. Le même effet peut être obtenu non pas dans la masse de l'air,
mais au contact d'une surface progressivement refroidie. Utilisé parfois
dans le sens de TEMPERATURE DU POINT DE ROSEE.

POINTE DE CRUE

l flOOd peak, flood crest (pour un niveau)
punta de crecida, pico de avenida, caudal pico
Hochwasserscheitel, Hochwasserspitze

Débit ou hauteur maximal(e) instantanné(e) observé(e) au cours d'une crue.

POl NTE DE MESURE

l Point gauge, hook-gauge (pointe retournée)
punta de medida, medidor de gancho
StechPegel, Hakenpegel (pointe retournée)

Pointe mobile solidaire d'un vernier permettant de mesurer la hauteur de
l'eau avec précision. On considère Que le niveau est repéré lorsque la
pointe touche (pointe droite) ou affleure (pointe retournée) la surface de
l'eau. Pour diminuer, et même supprimer l'erreur d'appréciation due à la
tension superficielle, on utilise presque toujours des pointes retournées
(donc affleurantes). La pointe de mesure, essentiellement instrument de la­
boratoire, n'est utilisée sur le terrain Que dans des cas bien particu­
liers, par exemple et encore très rarement pour des déversoirs, mais jamais
en réseau. Dans certains appareils, on uti lise des pointes vibrantes et/ou
asservies.

POLLUANT

l Pollutant
substancia contaminadora, contaminante
Verschmutzer

Toute matière susceptible d'apporter une nuisance une fois injectée dans
l'eau (ou dans tout autre fluide de l'environnement).

POLLUTION

l P011ut ion
contaminacion
Verschmutzung

Toute modification artificielle de sa Qualité
propre, ou moins propre, à certains usages. Il
dans ce sens, comme on le fait parfois, le mot

PONCEAU

l culvert
alcantarilla
Steg

QUi rend l'eau ou l'air im­
n'est pas correct d'employer
contamination.
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Petit pont à passage d'eau étroit. souvent plus large Que long. Voir PASSA­
GE COUVERT.

POROSITË

l Poroslt y
porosidad
Porosl Ut

Rapport du volume des vides à un certain volume total de milieu poreux
(sol) .

POROSITÉ EFFICACE

l effectlve poroSlty
poroSldad eflcaz. porosldad efectiva
nutzbare Porosltat

Volume d'eau VE Qui s'écoule par gravité d'un espace poreux saturé de volu­
me VT. rapporté à VT: porosité efficace ~ VE / VT. On dit aussi: "porosité
effective". "capacité de percolation".

PORTE A FAUX

l overhanglng support
soporte
Ausleger

Hydrométrie: pièce droite ou coudée portant une poulie à son extrémité SI­
tuée hors du bateau. du pont ou de la passerelle. permettant de positionner
correctement l'éqUipage de mesure du courant et/ou de prélèvement.

POSTE PLUVIOMËTRIQUE

l raingaUge station
estaci6n pluvlométrica
Regenmessst e lIe

Station climatologique rédUite à un pluvlométre (avec observateur) ou un
pluviographe télétransmetteur ou non. Pour un totalisateur. le mot 'poste'
n'est pas utiliSé.

POTAMOLOGIE

l pot amo 1ogy
potamologia
Potamologie

Branche de l'hydrologie QUI traite des cours d'eau et de leur régime. Elle
inclut la DYNAMIQUE FLUVIALE et tous les phénomènes d'érOSion et de sédi­
mentation concernant le lit des cours d'eau. En français. le terme n'est
plus guère employé. sauf QuelquefOis par des géographeS; il avait été in­
troduit par Maurice Pardé et on peut regretter Qu'il soit tomoé en désuétu­
de.

POTENCE

l crane
torno
Kran

Hydrométrie: Appareil en forme de potence. éqUipé d'un treuil parfois élec­
trifié. permettant d'effectuer des jaugeages à partir d'un pont ou d'une
passerelle. La potence est souvent montée sur roues (Cyclo-treull) ou sur
un véhicule.

POTENTIEL CAPILLAIRE

l caPi 1lary potentlal. solI molsture tension. capillary pressure
potenclal capllar. preSl6n capllar
Saugspannung. Porenwasserdruck. Druckpotential

Tension QUI s'exerce. au sein d'un milieu poreux. sur l'eau soumise à l'ac­
t Ion de la caPillarité. Pour un tube capillaire. par exemple. on peut la
mesurer par la hauteur au-dessus de la surface d'eau libre atteinte par la
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colonne d'eau dans le tube dont la partie Inférieure plonge dans la nappe:
d'une facon générale, on mesure le potentiel capillaire en déterminant la
pression Qui doit être opposée à cette tension pour l'éQuilibrer (TENSIO­
METRE). On. dit aussi "potentiel matriciel", "tension capillaire", "poten­
tiel de succion" etc ..

POUSSÉE D'ARCHIM~DE

l bUOyanCy
f 10tabl1ldad
Wasserauftrleb

Poussée de bas en haut subie par un corps totalement ou partiellement Im­
mergé. Le terme est plus souvent ut III sé Que son éQu 1va 1ent "poussée hydro­
statiQue".

POUVOIR ÉVAPORANT DE L'AIR

l evaporabi II ty
poder eV3Porante deI aire
Verdunstungsvermogen

Evaporation maximale Qu'on peut tirer d'une surface suffisamment alimentée
en eau, due aux seules propriétés de l'atmosphère environnante, à l'abri du
vent et à l'exclusion de toute forme de rayonnement sauf celui de l'atmo­
SPhère elle-même. L' évaporomètre Plche, par exemple. est un appareil de
mesure du pouvoir évaporant de l'air. On dit aussi "pouvoir évaporant de
l'atmosphère", "pouvoir évaporateur de l'air". Voir EVAPORATION POTENTIEL­
LE.

PRÉCIPITATION

l PreclPitatlon
prec 1pltac 16n
NledersChlag

Toute chute d'eau en provenance de .l'atmosphère, sous forme solide ou li­
Quide. On appelle aussi 'précipitations' (occultes) le produit de la con­
densation sur des surfaces froides (relativement) ou le piégeage de goutte­
lettes en suspension dans l'air par des obstacles divers. Enfin, le terme
est souvent utilisé abusivement à la place de HAUTEUR DE PLUIE.

PRÉCIPITATION MAXIMALE PROBABLE (PMP)

l Probable maximum precipitation (PMP)
preclpltacl6n maxima probable
maximal mogllcher Nlederschlag

Limite phYSiQue de la précipitation possible en un lieu, correspondant aux
conditions météorologiQues les plus favorables, compte tenu de la position
géographiQue et des conditions Physl0graphiQues (notamment relief). Les
conditions météorologiQues portent essentiellement sur la hauteur d'eau
condensable contenue dans l'atmosphère au-dessus du point étudié et sur les
apports advectlfs de vapeur d'eau. On dit aussi PMP.

PRÉCIPITATION OCCULTE

l precl PItacl6n oculta
atmospharlscher Nlederschlag

Toute précipitation Qui se forme en dehors de l'atmosphère, soit au contact
des objets ou du sol (rosée, givre ... ), soit par captage des gouttelettes
en suspension dans l'air (brouillard, nuages ... ).

PR~L~VEMENT

l draw-off (from surface), wlthdrawal (en général)
extraccl6n
Entnahme

Ponction d'eau sur une réserve ou au fil de l'eau en vue de satisfaire une
demande.
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PR~L~VEMENT (d'échantillon)

l samPllng
muestreo
Probeentnahme

.Actlon de recueillir un échantillon d'eau (ou de sol) aux fins d'analyse .

.L'échantillon recueilli (en anglais: sample).

PRESSION HYDROSTATIQUE

l hYdrostatlc pressure
presl6n hldrostatlca
hydraullscher Druck, FlüsslgkeltSdruCk

Pression exercée par un liquide au repos.

PRËVISION D'APPROVISIONNEMENT (EN EAU)

l (water) SUpply forecast
pron6stlco de abasto .
Wasserbedarfsprognose

Enoncé du volume d'eau QU'il est prévu de fournir à un moment donné pour
une utilisation donnée.

PR~VISION DES BASSES EAUX

l low-water forecastlng
pronostlco de aguas bajas (estiaje)
Nledrigwasservorhersage

Prévision hydrologique appliquée aux basses eaux. On peut préférer cette
expression à cel le, couramment employée mals souvent Improprement. de "pré­
vision des étiages·.

PR~VISION DES CRUES

l flOOd forecastlng
pron6stico de crecldas
Hochwasservorhersage

Prévision hydrologiqUe spécialement axée sur les crues, aussi bien pour les
débits Que pour les hauteurs.

PRÉVISION DES D~BITS

l stream-flow forecast
pron6stlco de caudales
Abflussvorhersage

Prévision hydrologiqUe élaborée et émise en termes de débits.

PRÉVISION DES HAUTEURS

l water-level forecast
pron6stlco de nlveles
Wasserstandsvorhersage

Prévision hydrologiqUe élaborée et émise en termes de niveaux.

PR~VISION HYDROLOGIQUE (sens large)

l hYdrOIOglcal forecastlng
prevlsl6n hidrol6glca
hydrologische Vorhersage

C'est 'la' prévision hydrologique: ensemble des systèmes, réseaux, mesures,
modèles etc. dont le but est oe prOduire et de disséminer 'une' préviSion
hydrOlogique.

PRÉVISION HYDROLOGIQUE (sens restrictif)

l hYdrOIOgical forecast
pron6stlco hidro16glcO
hydrologische Vorhersage

C'est 'une' prévision hydrologique: élaboration et énoncé (bulletin de pré-
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(QPF)

à la prévision à court terme des

vISIon) des condItions hYdrologiqueS auxquelles on peut s'attendre en un
point donné à un temps ultérIeur. Elle s'exprime en hauteurs et/ou en dé­
bits.

PRËVISION QUANTITATIVE DES PR~CIPITATIONS

l QUantitatlve precIpItation forecastlng
pron6stlco cuantitatlvo de la lluvia
Quantitative Nlederschlagsvorhersage

Ensemble des techniques Qui se rapportent
hauteurs de précIpitations liquides (PQP).

PRISE (du llmnigraphe)

l lntake
tooa
Entnahme

.Extrémité 'rivière' du tuyau conduisant l'eau au puits du llmnlgraphe .

. Extrémlté. fixée dans la rivière. du tube d'air dans les llmnlgraphes à
pression à écoulement d'air.

PRISE D'EAU

l intake. diversion. offtake
tooa de agua
Wasserentnahme

.Ouvrage construit sur un cours d'eau pour dériver tout ou partie du débit .

.Organe d'un barrage-réservoir permettant de faIre des prélèvements dans le
réservoir.

PROBABILITÉ DE DÉPASSEMENT

l exceedence probability
probabllldad de excedencla. probabilidad de sobrepaso
UbersChreltungswahrschelnllchkelt

Probabilité pour Qu'une varIable aléatoire X aIt une valeur supérIeure à
une valeur donnée x. On définIt de façon analogue une probabIlIté de non
dépassement. La fréquence de dépassement est une estImation de la probabi­
lité de dépassement; voIr COURBE DES VALEURS CLASSEES.

PROCESSUS STOCHASTIQUE

l stochastic procedure
proceso estocàstlco
stochastlscher Prozess

FormulatIon mathématIque d'une série chronologIqUe. QuI permet de déduIre
une valeur probable de la variable au temps t connaIssant sa valeur au
temps t-l. Un des plus connu, et le plus utIlIsé. est le processus autoré­
gressif markovien.

PROFIL DES VITESSES

l velocit y curve
curva de velocldades
Geschwindlgkeltsprofll

Courbe de répartItIon des vItesses le long d'une vertIcale de mesure. On
dit aussi ·parabole des vitesses·.

PROFIL EN LONG

l longitudinal sectIon
perfil longItudInal
Langenprofll

Relevé topographIqUe du fond dans l'axe d'un cours d'eau (hauteur ou niveau
en fonctIon des dIstances). VoIr LIGNE D'EAU.

PROFIL EN TRAVERS
~cross profIle, cross sectlonal profIle, latltudlnal profIle
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IPerfil transversal
Querschnitt, Querprofll

Profil d'une section droite d'un cours d'eau: cotes du fond suivant la
geur, rapportées à un repére d'altitude. L'expression s'emploie aussi
la section mouillée: représentation de la répartition des profondeurs
vant la largeur de cette section.

PROFONDEUR

l depth
profundidad
Tiefe

Distance verticale entre la surface de l'eau et le fond.

PROFONDEUR CRITIQUE

l critical depth
profundidad cr\tica
Grenztiefe

Profondeur correspondant à l'ECOULEMENT CRITIQUE.

~y

lar­
pour
sui-

PROFONDEUR MOYENNE

l mean depth
profundidad media
mittlere Querschnlttstiefe

Pour une section en travers: superficie de la section mouillée divisée par
la largeur à la cote de remplissage du chenal. Pour une étendue d'eau: vo­
lume de l'eau contenu dans le réservoir divisé par sa superficie.

PROPAGATION

l routing
propagaci6n, transito
Wellenverfolgung, Abflussverfolgung

Maniére dont évolue une caractéristique de l'écoulement d'amont en aval
d'un cours d'eau. En général: propagation des débits, des hauteurs; spécia­
lement: propagation des crues, des étiages. Le terme s'emploie également
pour la Qualité de l'eau: propagation d'une pollution.

PROPAGATION DES CRUES

l flOOd routing
propagaci6n de la crecida, trànsito de la avenida
Hochwasserwellenverfolgung, flood routing

Evolution, en temps et en grandeur, d'une crue d'amont en aval d'un cours
d'eau. Voir MODELE DE PROPAGATION.

PROTECTION DES EAUX

l water conservation
preservac16n de las aguas
Gewasserschutz

Ensemble des mesures (aménagements ou autres) destinées à ménager la Quali­
té des eaux et à maintenir à un niveau convenable l'écoulement dans les
chenaux naturels et/ou la hauteur de l'eau dans les lacs et les nappes sou­
terraines.
Note: en américain 'water conservation' est utilisé dans le sens de mise en
valeur des eaux.

PSYCHROMÈTRE

l Psychrometer
psicr6metro
PSYChrometer

Appareil de mesure de l'humidité de l'air
CHROMETRIE. Tout psychrométre comporte un
thermomètre sec, et un thermomètre à bulbe

suivant les principes de la PSY­
thermomètre à bulbe sec, dit
humide, dit thermomètre mouillé.
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Les types d'appareils diffèrent essentiellement par leur mode de ventl la­
tlon Qui peut être naturelle (psycnromètre mural) ou forcée. Ce mode de
ventilation conditionne la valeur du coefficient psychrométrlQue. En venti­
lation naturelle. cette valeur n'est pas très stable ni constante su1Vant
les condU Ions d'emploi, notanment su1Vant le l1eu (la valeur la plus cou­
rarrment utilisée est 0.79, mals on a dû en certains cas DescenDre à 0.74).
Pour une ventilation forcée de l'orcre ce l'ordre de 5-6 mis, on se trouve
sur un palier de la courbe de variation de A (coefficient psychromètrlQue)
en fonction ce la vitesse de l'air: on a alors A • 0.6~.

PSYCHROMÈTRE A ASPIRATION

l asPlratlon psychrometer
pslcrbmetro de asplrador
Asplratlonspsychrometer

PsyChrométre a ventilation forcée. La ventilation est assurée par un petit
ventilateur QUi aspire l'air en un point relativement précis et le faU
passer sur 1es bu 1bes des deux t hermométres. La vit esse du vent Il ateur, gé­
néralement mu par un ressort. doit être réglée de manière Que la vitesse de
l'air au passage du bulbe humide so1t ce l'ordre de 5-6m/s.

PSYCHROMÈTRE fRONDE

l Whl r Il ng psychrometer. s li ng psychrometer
pslcrOmetro honda
SChleUderpsyChrometer

PsyChromètre à ventilation forcée. Les Ceux thermomètres sont montés sur un
chassls attaché à un cordon. On fa1t tourner le tout à la main de manière
Que la vUesse des bulbes solt de 5-6 mis. Quanc on arrête le mouvement. la
lecture doit être faite 1nmédlatement. Une variante est le psychromètre
crècelle.

PSYCHROMÉTRlE

l PSYChromet ry
psicrometr\a
PSYChrometrle

Mesure de l'humidité de l'air basée sur sa relation avec l'abaissement de
température (par rapport à la température de l'air amblant mesurée avec un
thermomètre dit sec) subi par le bulbe d'un thermométre dit mouillé, bulbe
entouré d'une gaze maintenue constamment humide. dans ces conditions
d'aération déterminées. L'humidité relative est donnée en %. à partir des
températures sèche et humide. par la FORMULE PSYCHROMETRIQUE.

PUISARD

l dlsposal weIl
pozo a fondo perdldo
Inflltrationsbehrloch. Brunnen zur Versenkung von Abwasser, Sickergrube

Puits ou trou destiné à collecter puis à faire infiltrer des eaux dOnt on
veut se débarrasser, On d1t aussi 'pults perdu".

PUISSANCE INSTALLÉE

l lnstallated capacity
POtencla Instalada
installierte Energleerzeugung

Puissance fournie par une Installation hydro-électriQue tournant à plein
régime sous sa charge nomi na 1e .

PUITS

l well
pozo
Brunnen

Trou creusé verticalement pour pulser de l'eau ou étud1er une nappe peu
profonde.
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PUITS (hydrodynamiQue)

l Sink
sumidero
Sunk

Point ou ligne aUQuel arrivent tout ou partie des lignes de courant dans un
schéma hydrodynamiQue.

PUITS A DRAINS RAYONNANTS

l collector weIl
pozo de drenes radiales
Sammelbrunnen

Puits muni de drains tubulaires horizontaux disposés selon plusieurs direc­
tions radiales et accroissant son rayon efficace (Margat).

PUITS COMPLET

l full y- penetrating weIl
pozo completo, pozo perfecto
vollperforiertes Bohrloch

Puits Qui traverse toute la zone saturée et construit de telle manière Que
Que l'eau puisse y entrer sur toute l'épaisseur de la nappe.

PUITS DE LIMNIGRAPHE

l st illing weIl
pozo limnigràfico
Pegelschacht

Puits destiné à recevoir le flotteur d'un limnigraphe. Il a aussi pour ef­
fet de supprimer, ou tout au moins de diminuer, le BATILLAGE.

PUITS D'OBSERVATION

l Observation weIl
pezo de observaci6n
Beooachtungsbrunnen

Puits spécialement foré pour observer la nappe souterraine, ou puits en
exploitation utilisé. moyennant certaines précautions, pour les mêmes ob­
servations.

PUITS INCOMPLET

l Partiall Y penetrating weIl
pezo incompleto, pozo imperfecto
tellperforiertes Bohrloch

Puits ou forage ne traversant et/ou ne captant pas un aQuifére sur toute la
hauteur de la zone saturée. On dit aussi "puits à pénétration partielle",
"puits imparfatt" (Margat).
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Q QUALIT~ BIOLOGIQUE

l blOIOglCal Quallty
cal1dad blol6glca
blologlscher Gewasserzustand

Qualité relative à la présence de micro-organismes dans l'eau. notamment
d'éléments pathogénes.

QUALITÉ CHIMIQUE

l

Chemlcal Quallty
calldad Qu\mlca
chemlscher Gewasserzustand

Elle concerne la présence dans l'eau de mat lères dissoutes et leur nature
chimique. Elle peut comprendre les Isotopes radio-actifs.

QUALITÉ DES EAUX

l

water Qua 11 t Y
calidad deI agua
Wasserbeschaffenhelt, Gewasserzustand. Wassergüte

Ensemble des éléments Qualltat ifs concernant les eaux, des points de vue:
- physi que
- chimique
- PhYSiCo-Chimique
- biOlogi Que
- organo 1ept i Que.

QUALITÉ ORGANOLEPTIQUE

lcalidad organoléptica

Qualité concernant l'odeur, le goût et la couleur de l'eau.

QUALITÉ PHYSICO-CHIMIQUE

l PhYSico-chemical Quality
calldad flSlco-Quimica
phyS i k.a li sch-chemi scher Gewasserzustand

.En tant Que telle, le pH .

. On utilise souvent cette expression pour désigner l'ensemble des Qualités
physiques et chimiques.

QUALITÉ PHYSIQUE

l Physical Quality
ca 1i dad fi sica
ohysik.a11scher Gewasserzustand

Elle concerne 1es propr i ét ès su i vantes:
- température
- densi té
- conduct ivité électrique
- turbidité
- contenu en matières en suspension.
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au droit d'un pompage d'exploitation, ou
par exemple pour mesurer la transmissl-

RABATTEMENT

l drawdown
descenso deI nivel, abatlmiento
Absenkung, GrundwasserabSenkung

Abaissement du niveau d'une nappe
d'un pompage expérimental effectué
vité.

RADIER

l invert
invertida

Partie la plus basse de certains ouvrages hydrauliques. Radier d'un canal:
le fond. Radier d'un pont: quand elle existe, partie bétonnée au fond de la
rivière. sous le pont et dans son emprise. Radier routier: passage aménagé,
en béton. pierres sèches ou maçonnerie, sUbmergé lorsqu'il y a de l'écoule­
ment (radier submersible) ou à partir d'un certain débit (radier semi-su~­

merSible) .

RAPIDE

l raptds
ràpida
Stromschnelle, Flussschnelle

Tronçon de cours d'eau à très forte pente, généralement encombré dp ro­
chers, à écoulement rapide et très turbulent. mais sans passage ce l'eau en
cnute libre. S'emploie très souvent au pluriel mais, en français, peut
s'employer au stngulier.

RAPPORT DE CONFLUENCE

l bifurcation ratio
relacion de blfurcacion
Bifurkationsindex

Dans un bassin. si N(u) est le nombre d'affluents d'ordre u, on appelle
rapport de confluence d'ordre u le rapport Rb = N(u) / N(u+l). La valeur de
Rb n'est pas tout à fait la même pour tout U: en pratique, on porte sur un
graphique Log N(u) en fonction de u, on ajuste une droite

Log N(u) = a - bu et on prend Rb = l/Log b.

RAVIN

l ravine
barranco
Runse, Sch 1ucht

Petite vallée très étroite (Vallon) et encaissée: profil généralement en V.

RAVINAGE
19U1lY erosion

Erosion due à un cheminement preférentiel du ruissellement qUi forme une
ravine, puis l'approfondit.

RAVINE

19U11Y
canada
Runse

Entaille à profil souvent en V creusée par le ruissellement. N'abrite pas
forcément Je lit d'un ruisseau.

RAYON D'INFLUENCE

l radius of influence
radio de lnfluencia, radio de
Absenkungreichweite

accion
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Distance de l'axe d'un puits à partir de laquelle l'influence du pompage ne
se fait plus sentlr sur le niveau de la nappe, ou tout au moins n'est plus
détectée par les moyens habltuels de mesure.

RAYON HYDRAULIQUE

l hYdraulic radius
radio hidràulico
hydraulischer Radius, Profi lradius

Dans une section en travers: section mouillée divisée par le pèrimètre
mouillé. Pour un cours d'eau d'une certaine largeur, le rayon hydraulique
est pratiquement égal à la profondeur moyenne.

RAYONNEMENT GLOBAL

l total radiation
radiacion tota 1
Globalstrahlung

Energie provenant du rayonnement solaire direct total, de courte longueur
d'onde.

RAYONNEMENT SOLAIRE

l solar radiation
radiaci6n solar
Sonnenstrahlung, Einstrahlung

Expression phénoménologique désignant l'ensemble du rayonnement solaire de
toutes longueurs d'onde. Pour la Quantification, on spécifie (rayonnement
global par exemple).

R~ACTION D'UN BASSIN

l catchment response
respuesta de la cuenca
Reaktionsfahigkeit eines Einzugsgebietes

C'est la façon dont un bassin réagit à un évènement, ou à une suite d'évè­
nements, climatologique. En termes d'analYSe des systèmes, on dit aussi
"réponse d'un bassin" à une impulsion. Dans le cas le plus simple, c'est un
opérateur de transformation d'un épisode pluvieux très court en hydrogramme
crue. Voir HYDROGRAMME UNITAIRE.

RECHARGE (DES NAPPES)

19rOUndwater recharge
recarga (deI acu\fero)
Grundwasseranreicherung

Se dit de toute opération Qui consiste à renforcer le contenu d'une nappe
souterraine en lui injectant, par des techniques approprIées, des eaux pro­
venant de sources extèrieures, soit naturelles (par exemple épandage des
crues), soit artificielles (par exemple en injectant des eaux sortant de
stations d'épuration). On dit aussi "réalimentation".

RE CONCENTRATION

l reconcentration
reconcent rac i6n

Dans la pratique des jaugeages chimiques, technique Qui consiste à recon­
centrer le traceur contenu dans la solution diluée Que constitue l'échan­
tillon prélevé. Elle permet soit de faire de sérieuses économies de colo­
rant, soit d'accroltre considérablement la grandeur des débits pouvant être
mesurés par une méthode chimique.

RECTANGLE ~QUIVALENT

l eQUiValent rectangle
rectangulo eQuivalente
ReChteckformigkeitsverhaltnis
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C'est un rectangle qut à même superficie, même coefficient de compacité et
même distribution hypsométrique que le bassin versant. Sa longueur Lest
égale, en fonction de la superficie A et

- du coefficient de compacité K , à:
L-( (K·A·· .5)/1.12)·( 1+( 1-( 1. 121K) ··2)·· .5) ,

- du périmètre P, à:
L-(S·P··2/4+A)··.S

en unttés homogènes.

R~GIME

l regime, regimen
régi men
Regime

.Mode de variation et/ou caractéristiques, définies statistiquement, d'un
ou d'un ensemble de phénomènes physiques, tel que le débit d'une rivière,
le vent, la tempèrature, la pluie etc ..
.Condition particulière dans laquelle se produit un phénomène: régime
d'écoulement.

RËGIME CLIMATIQUE

l Climatic regime
régimen climàtico
klimatisches Regime

Ensemble des caractéristiques climatiqueS à une station. ou moyennes sur
une région. Le terme peut être spécialisé suivant le phénomène concerné:
règime des vents. régime des précipitations (ou pluviométrique) etc ..

R~GIME DES VENTS

l Wi nd regime
régimen de los vientos
Windregime

Un des aspects d'un régime climatique: le régime des vents est souvent dé­
fini par les fréquences de leurs directions (rose des vents) et les fré­
quences de leurs vitesses (en général sous forme d'histogramme, par tran­
ches de vitesse).

R~GIME HYDROLOGIQUE

l hYdrOIOgical regime
régtmen hidrol6glco
hydrologiScheS Regime

Ensemble des caractéristiqueS hydrologiques à une station ou sur un ensem­
ble hydrOgraPhiqUe. Le terme peut être spécialtsé: régime des crues, régi­
gime des basses eaux etc ..

R~GIME PLUVIOMËTRIQUE

l ralnfall regime
régtmen pluvtométrico
Niederschlagsregime

Un des aspects du régime climatique. Il peut se rapporter à une station ou
à une région, incluant alors la distribution spatiale des pluies et les
corrélations qui l'expriment. Pour une station, il comporte essentiellement
les moyennes et les écarts-types des totaux annuels, la distribution sal­
sonnlére (pluies mensuelles). la distribution des pluies journalières et
cel le des Intensités.

R~GlAGE (D'UN MOD~LE)

l calibratlon
calibracl6n (se un modelo)
Elchung (elnes Modells)

Ensemble des opérations qui permettent d'optimiser les valeurs des paramè­
tres d'un modèle. Le critère d'optimisation est souvent basé sur la compa-
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raIson entre les données d'observatIon et les résultats correspondants
fournI s par 1e modè 1e au cour s d'une slmu 1at Ion.

R~GLE DE GESTION

l operatlng rule
regla de operacl6n
Betrlebsregel

D'une facon générale. une règle de gestIon faIt partIe d'un ensemble de dI­
rectIves données pour la gestIon d'un système. Exemples pour un systéme
d'aménagement des eaux: volume de réserve en-dessous duquel on applIquera
une restrIctIon; choIX de la source à utilIser pour satIsfaIre une demande,
suIvant l'état actuel de l'abondance des dIfférentes sources dIsponIbles
Quand Il y en a plusieurs et éventuellement suIvant la Qualité de leurs
eaux respectIves, telle Que leur teneur en sel.

RËGULARISATION (D'UN COURS D'EAU)

l watercourse regulatlon, rIver reallgnment
regulacl6n de un curso
FluSSregulierung

Ensemble des travaux permettant d'amélIorer l'écoulement dans un cours
d'eau et la tenue des berges et du fond. Exemples: coupure de méandre,
travaux de protect Ion des berges. La correct ion de torrent en est un autre
exemple. On dit aussI "rectification de cours d'eau",

RËGULARISATlON (OU RËGIME D'UN COURS D'EAU)

l st reamf low cont ro l, st reamf low regul at ion, di scharge regu 1at Ion
regulacl6n deI règlmen de un curso de agua
Abflussregelung

Atténuat Ion des varlat Ions du débit d'un cours d'eau dans le temps par des
mesures approprIées, notamment en construisant des réservoirs. La régularI­
satIon peut se contenter d'adoucIr les crues (lamInage) ou d'assurer une
meIlleure répartitIon des apports au cours de l'année (régularIsatIon saI­
sonnière), ou elle peut permettre un étalement des apports sur plusIeurs
années (régularIsatIon Interannuelle).

RËGULARISATION INTERANNUELLE

l over year regulatlon
regulaclén Interanual
Mehrjahresspelcherregelung

SuIvant la taIlle du réservoIr. ou la capacité totale de régularlsat Ion
d'un système de réservoIrs, eu égard à la moyenne et à l'écart-type des ap­
ports annuels. la régularlsat Ion des débIts peut porter sur des pérIodes
plus ou moIns longues. La régularIsatIon interannuelle est celle Qui permet
des reports de volumes Imoortants d'une année sur l'autre, et donc de com­
penser éventuellement, et dans une certaIne mesure, les apports défIcitaI­
res d'une ou plusIeurs années sèches.

RËGULARISATION NATURELLE

l natural regulatlon
regulacl6n natural
natürllche Regelung

Régularlsat Ion des débits QuI se produIt naturellement par stockage et de­
stockage dans les lacs naturels et les zones Inondables.

RËGULARISATION SAISONNI~RE

l seasonal regulatlon
regulacl6n estaclonal
saisonale Regelung

On la doit à un réservoIr de taille modérée par rapport aux apports annuels
moyens, compte-tenu de la variabIlité de ces apports. Elle permet d'étaler
l'apport de la saison des pluIes sur la saIson sèche, mais non d'opérer des
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transferts d'une année sur l'autre, du moins pas de façon significative et
régulière.

REJAILLISSEMENT

l SPlash
salpicadura (de las gotas de lluvla)
Spr i t zen

Quand une goutte de pluie atteint le sol, elle éChange son énergie cinéti­
que contre des effets variés: désagrégation de la surface du sol, fraction­
nement de la goutte plus ou moins prononcé avec effet de rejaillissement
entrainant plus ou moins de matériaux arrachés au sol par l'impact de la
goutte. Entre autres inconvénients, une partie du rejaillissement peut re­
tomber dans le pluviomètre, quand il est installè au sol, entralnant une
erreur dans la mesure de la précipitation.

REJET

l effluent
efluente
Einleitung, Abwasser

Tout retour au réseau hydrographique, après utilisation, d'une eau prèlevèe
(gènéralement en amont du rejet) pour un usage quelconque. Le volume du re­
jet est presque toujours inférieur à celui du prélèvement (consommation et
pertes). Sa qualité phYSico-chimique et/ou biOlogique est presque toujours
différente de celle du prélèvement (pollution). Le niveau de pollution du
rejet dèpend de la façon dont l'eau usée a été traitée, Si elle l'a été. On
parle de rejet industriel, de rejet ménager etc. suivant l'origine des eaux
usées. On emploi quelquefois EFFLUENT dans le sens de rejet, ce qui consti­
tue à l'évidence un faux sens.

RELATION HAUTEUR-DËBIT

l
stage-diSCharge relationship, rating
relacién alturas-caudales
wasserstands-Abfluss-Beziehung

En un point d'une riviére, correspondance entre le niveau et le dèbit. En
hydrologie, on l'utilise surtout pour évaluer le débIt à une station hydro­
métrique à partir de la lecture ou de l'enregistrement du niveau, mais ce
n'est pas le seul usage: la relation hauteur-débit à la restitutIon d'un
ouvrage hYdro-électrique, par exemple, est un élément important de l'éva­
luation de la production d'énergie, surtout pour les basses chutes.
La relation H-Q est un phénomène physique qui existe en dehors de toute
considération d'étalonnage; son expression est graPhique ou mathématique.
On dit aussi "loi hauteur-débit".

RELATION HAUTEUR-DËBIT NON UNIVOQUE

l lOOP rating
relaci6n alturas-caudales no un\voca, curva de lazo
Hysterese-Effekt (in Abflusskurve)

Le bief étant considéré comme stable, on dit que la relation hauteur-débit
n'est pas univoque lorsqu'à un niveau de l'eau en un point donné peut cor­
respondre plusieurs valeurs du débit. C'est en réalité le cas général, dû
au fait que la pente de la ligne d'eau est presque toujours variable, et
ceci de façon non univoque, avec la vitesse de variation du débit. Heureu­
sement, cet effet est assez souvent peu sensible et parfois totalement in­
décelable, ce qui permet dans la plupart des cas de faire comme si la rela­
tion était univoque. On compare souvent la non univocité à une hystérésls,
terme régullérement utilisé par les anglo-saxons.

RELATION HAUTEUR-DËBIT UNIVOQUE

l Slngle value stage-discharge relationship
relaci6n un\voca alturas-caudales
elndeutige Wasserstands-Abflussbeziehung
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dépôt de maté­
fond très meu­
plusieurs mè­
matériaux à la
convient pas

Dans un bief stable, ou dans un Intervalle de temps où Il peut être consi­
déré comme tel, on dit Que la relation hauteur-débit est univoque lorsqu'à
une hauteur à l'échelle, ou à un niveau de l'eau, correspond un seul débit.
Ceci suppose soit Que la pente de la ligne d'eau est toujours la même, soit
Que la variation de cette pente avec le débit est elle-même univoque. Ces
conditions ne sont jamais rigoureusement observées; cependant, l'univocité
de la relation est facilitée par l'existence d'un CONTROLE HYDRAULIQUE. On
dit alors Que la courbe d'étalonnage est unIvoque.

RELEV~ NIVOM~TRIQUE

l snow survey
medlclon de la nleve
Schneemessdlenst

.Ensemble de mesurages de hauteurs de neige et d'équivalents en eau desti­
nés à permettre l'évaluation du stock de neige .
.Résultat d'un de ces mesurages.

RELEV~S HYDROM~TRIQUES

l rlver records
serie de escurrlmlentos
Wasserstandsreglstrlerungen

Ensemble des résultats fournis par les llmnimètres et les llmnlgraphes.

RELEV~S LIMNIGRAPHIQUES INTËGRAUX

l varlable tlme step analysls of river records (non officiel)
serie llmnlgràflca depurada
Wasserstandsreglstrlerung mit varlablen Zeltschrltten

Résultat du dépouillement à pas varIable des llmnlgrammes. conduit de telle
facon Que l'Information disponible soit totalement prise en compte.
On dit couramment RLI.

RELEV~S PLUVIOGRAPHIQUES INT~GRAUX

l serle pluvlogràflca depurada
Nlederschlagsreglstrlerung mit varlablen Zeltschrltten

Résultat du dépouillement à pas variable des pluviogrammes, conduit de tel­
le facon Que l'Information disponible soit totalement prise en comPte.
On dit couramment RPI.

RELIEF

l rellef
relleve
Relief

CaractéristIque du paysage QUi se traduit Qualitativement par des formes
plus ou moins abruptes et Quantitativement par des valeurs de pentes. Du
point de vue du bassin versant, l'aspect Quantitatif s'exprime par l'HYPSO­
METRIE et par des INDICEs DE PENTE. Du point de vue du réseau hydrographi­
Que, lIse traduit en pentes longitudinales (PROFIL EN LONG) et transversa­
les (PROFIL EN TRAVERS).

REMBLAIEMENT

l aggradatlon
aluvlonacl6n
Abtragung

Exhaussement local ou généralisé du fond d'une rivière par
rlaux. Au cours d'une crue assez violente dans une rivière à
ble et à forte pente, Il peut se produire un déblaiement de
tres jusqu'au maximum, suivi d'un remblaiement par dépôt de
décrue pouvant conduire à un retour à l'état initial. Il ne
d'utiliser pour ce phénomène le terme ALLUVIONNEMENT.
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secondary network

SECONDAIREs. On dit aussi "réseau secondaire".
stations occasionnelles, dites TERTIAIREs, ne constl-

REMOUS (d'exhaussement)

l backwater
remanso
Rückstau .

Relèvement du niveau provoQuè par l'obstruction naturelle ou artificielle,
partielle (ex: piles d'un pont) ou totale (ex: barrage) du lIt d'un cours
d'eau.

REMOUS D'ABAISSEMENT

l drawdown curve
curva de abatimlento
Senkungsllnle

Abaissement de la ligne d'eau dû à une mise en vitesse locale, par exemple
sur un dèversolr à seuil épais.

RENARD

l PIPlng
sifonamlento

Formation d'un passage d'eau à travers une digue, un barrage en terre, un
remblai QuelconQue, QUi va en général en s'élargissant et peut causer la
destruction de l'ouvrage. La cause Initiale de la formation d'un renard
peut être une fissuration sous l'effet de tassements divers, un effet de
succion, l'action d'animaux fouisseurs. A ne pas confondre avec une VENUE
D'EAU ou avec un SUINTEMENT:

RENDEMENT HVDRAULIQUE

l hYdraulic efflciency
rendlmlento hidràullco
Energlehëhe zur Energleerzeugung

Dans une Installation hydrauliQue de production d'énergie. c'est le rapport
de la puissance effectivement récupérée à la sortie de cette Installation,
à la puissance théoriQue 9.81*Q*H. S'Il s'agit d'une installation hydro­
électriQue, la puissance à prendre en compte pour le calcul du renoement
hydrauliQue est celle Qu'on pourrait mesurer sur l'arbre, à la sortie de la
turbine et avant l'alternateur.

RËSEAU CLIMATOLOGIQUE

l meteorOIOglCal network
reO cllmatol6glca
kllmatologlsCheS Netz

Ensemble de stations climatologiQues réparties géograPhiQuement.

RËSEAU COMPLËMENTAIRE

l temporary network,
red complement aria
Erganzungsnetz

Ensemble des STATIONs
Note: un ensemble de
tuent pas un réseau.

RE:SEAU DE BASE

l baslc network, prlmary network
red bàslca
Grundnetz

Ensemble des STATIONs PRIMAIREs (on dit aussi "réseau primaire").

ReSEAU D'ËGOUTS

l sewerage
red de aicantarillado
Entwasserungsnetz

Ensemble du système de canalisations destiné à évacuer les eaux usées et
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les eaux pluviales. Il peut constituer
- un système séparat 1f
- un système unitaire
- un système pseudo-séparat 1f

On dit aussl "réseau d'assaln 1ssement".
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ReSEAU (DE MESURE)

l network
red
Net z

En hydro-météorologie: ensemble de statlons de mesure permettant d'étudier
la répartition spatiale d'un phénomène physique variable à la fols dans
l'espace et dans 1e temps. Un réseau peut êt re éQu i pé de stat ions ent i ère­
ment manL;el1es, à lecture directe, d'appareils enregistreurs (graphiques),
et/ou d'acquisition informatique in situ (cassettes, mémoires statlQues),
et/ou de télétransmission (téléphone, radio au sol, satellite).

ReSEAU D'IRRIGATION

l
irrigation network
red de irrlgac16n
Bewasserungsnetz

Ensemble des canaux, condultes et ouvrages dlvers permettant la distribu­
tlon des eaux destinées à l'irrigation.

ReSEAU HYDROGRAPHIQUE

l drainage pattern, dralnage network
red de drenaje, red hidrografica
Gewassernetz

Ensemble de tous les cours d'eau dra1nant un bassin versant. On dit aussi
"réseau de drainage", à éviter parce QU'il prête à confuslon (drainage,
assainissement). L'expression francaise déslgne à la fois la réalité phYSi­
Que et la représentation du tracé du réseau.

ReSEAU HYDROMeTRIQUE

l hYdrometric network
red hidrométrica
Pegelnetz

Ensemble des stat 10ns de mesure de hauteurs d'eau et/ou de débits. répar­
tles dans l'espace pour obtenir en prlncipe la mellleur information pour un
budget donné.

ReSEAU PLUVIOMËTRIQUE

l raingaUge network
red pluviométrica
Niederschlagsnetz

Ensemble de toutes les stations comportant au moins un pluviométre ou un
pluvlographe.

ReSERVE

l storage
almacenamiento
Speicherung

Volume stocké dans une retenue (ou réservoir). Etat des réserves: total des
volumes stockés à un moment donné dans les réservoirs d'un système d'eau.

ReSERVE SOUTERRAINE

19rOUndwater storage
almacenamlento subterrâneo
Grundwasserspeicherung

Volume d'eau stock.é dans un aQui fère.
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RE:SERVOIR

l reservolr
embalse
Talsperre, Stausee

Etendue (volume) d'eau généralement artifIcielle (barrage) destinée à régu­
lariser le régime d'un cours d'eau à des fins d'utilisation et/ou de pro­
tection. Un réservoir peut être Isolé ou Intégré à un système de régulari­
sation, S'i 1 est destiné à plusieurs usages (hydro-électricité, Irrigation,
navigation etc,), on le dit 'à fins multiples' ou 'à buts multiples'. Le
réservoir est la pièce maltresse de tout aménagement des eaux, On dit aussi
t'retenue l

••

RE:SERVOIR DE COMPENSATION

l compensation reservolr
embalse de compensaciôn
Ausglelchsspeiche r

Réservoir destiné à encaisser une éclusée, c'est-à-dire une làchure à gros
débit pendant une courte période, provenant par exemple d'une usine hydro­
électrique tournant en pointe, On dit aussi "bassin de compensation".

RËSERVOIR INTERANNUEL

l over year reservolr,
embalse lnteranual
MehrjahreSspeicher

Réservoir permettant un

multiyear reservoir

régularisation Interannuel le.

RtSERVOIR SAISONNIER

l Slngle-season reservoir
embalse estacional
saisonaler Speicher

Réservoir permettant une régularisation saisonnière,

RESSAUT (HYDRAULIQUE)

l hYdraullc jump
resalto hldràulico
Wechselsprung

Phénomène hydraulique Qui se produit lors du passage d'un écoulement tor­
rentiel (hypercritique) à un ècoulement fluvial (hypocr1tlQue). Il entra'ne
une dissipation d'énergie.

RESSOURCES EN EAUX

l water resources
recursos h\dricos
Wasservorrate

Ensemble des disponibi lités en eaux de toutes origines. locales ou régiona­
les. On dit aussi "ressources hydrauliques".

RESSOURCES EN EAUX SOUTERRAINES

19rOUndwater resources
recursos subterràneos
Grundwasservorrate

Ensemble des eaux souterraines disponibles localement
à tout autre niveau géographique, à supposer Qu'on
technique et/ou économique de les mobiliser,

ou régionalement. ou
ait la possibilité

RESSUYAGE

l SOi 1 water movement
agua gravltaclonal
Bodenwasserbewegung

Epuisement de l'eau libre contenue dans un sol par écoulement sous le seul
effet de la gravltè. SI un sol a été approvisionné en eau de manière Que,
laissé à lui-même, Il laisse percoler une part ie de cette eau. c'est Qu'on
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l'a amené à l'état de saturation ou à un état intermédialre entre la satu­
ration et la teneur correspondant à la capaclté au champ. à laquelle le
ressuyage ramène la teneur en eau lnltlale du sol. Volr CAPACITE DE RETEN­
TION.

RESTITUTION

l tailwater
aguas abajo
Unt erwasser

Endroit ou l'eau Qul est passée à travers un ouvrage hydraulique rejoint le
cours d'eau naturel. Lorsqu'il y a un canal de fulte. on consldère parfois
la restltution à l'amont du canal de fuite. Il faut de toute façon tenir
compte de la perte de charge dans ce canal pour tout calcul hydraulique.
notamment dans les modéles de slmulatlon. Le terme anglais déslgne non
l'endroit de la restltution. mals son exlstence Physique.

Rt:SURGENCE

l resurgence
resurgencla
Wasseraustritt

Réapparitlon en surface d'un cours d'eau souterraln provenant d'une PERTE
amont.

Rt:TENTION (SUPERFICIELLE)

l retentlon. surface detention, depresslon storage
retenc16n (superflclal) .
Rückha 1t

Partie de la rétention Qui ne s'écoule pas nl ne s'inflltre immédlatement.
Elle peut par la sulte:

- s'évaporer
- s'lnflltrer
- donner lieu à un rulssellement retardé.

On dlt QuelQuefols stockage de surface, mais ce n'est pas recommandé. En
anglais. on falt nettement la dlfférence entre le stockage temporalre dans
les dépressions de la surface du sol (depression storage) et les autres
formes de stockage superflciel: les expressions 'retent 10n' et 'surface de­
tentlon' excluent le 'depression storage'.

RETOMB~ES

l fal10ut
polvo atmosférico
Fallout

Matériaux très fins contenus dans l'atmosphère et retombant sur le sol.
Exemple: retombées radlo-actives.

REVANCHE

l freebOard
cota de segurldad
Freibord

Surélévatlon Que l'on donne à des dlgues ou des barrages. par rapport au
niveau maxlmal prévu dans le réservolr, pour s'assurer contre les aléas du
calcul et pour tenlr compte des vagues et autres mouvements du plan d'eau.
Les normes ou recommandations QUl concernent le calcul de la revanche tlen­
nent compte de l'importance des risques encourus en cas de submersion de
l'ouvrage.

RIDES DE FOND

l riPPles. bed ripPles, ripple-marks
ondas de fondo
Riffeln

Ondulatlons, en général de faible amplltude, Qui se forment sur un fond sa-
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bleux sous "action du courant. Elles peuvent être beaucoup plus grosses,
on les appelle alors "dunes de fond".

RIVE

l bank
margen, rlbera, or1lla
Ufer

Ligne de démarcation entre l'eau et le sol le long d'un cours d'eau (cOté
so 1). Dés 1gne physl Quement 1a bordure d'une ri v1ère; ma 1s Il est bon, dans
ce sens, de spécialiser le terme pour les propriétés longitudinales de la
bordure (rive concave, rive rectiligne ... ). Voir BERGE.

RIVE CONCAVE

l concave bank
ribera concava
elnblegendes Ufer

Dans un coude, rive dont la courbure est tournée vers le cours d'eau.

RIVE CONVEXE

l
convex bank
rlbera convexa
ausbuchtendes Ufer

Dans un coude, rive dont la courbure est tournée vers la terre.

RIVE DROITE

l rlght bank
margen derecha
rechtes Ufer

Rive Qui se trouve à main droite Quand on regarde dans le sens du courant.

RIVE GAUCHE

l left bank
margen IZQulerda
11 nkes Ufer

Rive Qui se trouve à main gauche Quand on regarde dans le sens du courant.

avecà l'Influence de la marée
dynamiQue des courants.

RIVIERE

l stream, river
rIo, corrlente
Strom, FI uss

Peut désigner tout cours d'eau Qui ne se jette pas dans la mer. Cependant,
lorsQu'un affluent est très Important (exemple: l'Oubangui en AfriQue)
l'usage veut Qu'on l'appel le FLEUVE. En revanche, s'Il est tout petit, on
l'appelle ruisseau ou ru.

RIVIERE A MARt:E

l tldal river, creek
rIa
Gezeltenfluss, Tldefluss

Rlvlére, ou pa~tle d'une rlvlére, soumise
ses conséQuences sur la salinité et sur la

RIVI~RE HERBEUSE

l WeedY river
rIo enyerbado
Flussverkrautung

Rlv1ère dOnt le lit est encombré de végétation herbacée, ce Qui pose en gé­
néral de sérieux problèmes pour l'étalonnage des stations et pour l'exécu­
tion des jaugeages. Dans certains cas, on se débarrasse de cette végétation
par faucardage.
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ROSEE

l~~~IO
Tau

Précipitation obtenue par condensation de la vapeur d'eau contenue dans
l'air sur une surface dont la température est descendue au-dessous de celle
du point de rosée.

RUGOSIT~

l
roughness
rugosidad
Rauhigkelt

Etat d'une surface présentant des aspérités. Dans le cas d'un cours d'eau,
la rugosité des berges et du fond entralne des pertes de charge par frot­
tement d'autant plus importantes Qu'elle est plus grande. La rugOsité d'un
lit dépend de la nature des matériaux Qui le composent (sable, vase. ro­
chers ... ) et de la végétat ion QU i peut plus ou moi ns l'encombrer.

RUISSEAU

l rivulet, brook
arroyo, riachuelo
Bach, Runse

Cours d'eau à faible débit et petitement calibré, en tête de bassin. O~

dit aussi "ru".

RUISSELLEMENT

l
surface runoff
escorrentia superficial
Oberflachenabfluss

Partie de l'écoulement Qui parvient à l'exutoire sans avoir pénétré dans le
sol. On utilise parfois le terme avec le sens de volume ruisselé.

RUISSELLEMENT EN NAPPE

l Sheet flow
~scorrentia lamlnar
Uber 1andf li essen

Ruissellement Qui se manifeste au cours d'une averse, avant Qu'il rejoigne
un réseau de drainage organisé. On dit parfoi s "ruissellement diffus".

RUISSELLEMENT RETARD~

l subsurface runoff, interflow
escorrent la hipodérmica. interfluJo
Zwischenabfluss, Interflow

Ecoulement de surface Qui parvient avec un certain retard à l'exutoire par
suite d'un stockage provisoire en rétention de surface, notamment par la
végétation, ou dans les couches superficielles du sol. On dit aussi "écou­
lement hypodermique", mais ce n'est guère recommandé parce Que le processus
du phénoméne auquel cette dénomination fait allusion n'est rien moins QU'­
évident.

RUISSELLEMENT SUR LES TRONCS

l stemflow
escurrimiento por los tallas, fluJo por los tallos
Stammabfluss

Partie de la précipitation interceptée par les feuillages et les branches
des arbres. Qui ruisselle par la suite sur les troncs puis s'infiltre. On
le mesure au moyen d'un collecteur en forme de gouttière dont on ceint le
tronc de telle manière Que l'eau ne puisse pas passer entre le tronc et la
gouttière.
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S SABLE

l sand
arena
Sand

Matériau d'une granulométrie Intermédiaire entre celle du limon et celle du
gravier.

SABLI~RE

l sandPlt
arenera
Klesgrube

Carriére à sable. L'exploitation des sablléres pose souvent des problèmes
d'environnement liés aux nappes souterraines.

SAISIE (DES DONNËES)

l encoding , writing
preparaci6n
Datenerfassung

Toute opération qui consiste à transférer des données sur un support infor­
matique. La saisie peut être:

- manuelle: perforation de cartes ou tout autre procédé d'intro­
duction à l'aide d'un clavier;

- automatique ou semi-automatique différée: dépouillement de dia­
grammes à la table de lecture;

- automatique ln-situ: sur mémoires statiques, cassettes etc.;
- automatique avec télétransmission.

SAISON DES PLUIES

l rainfal1 season
estacl6n lluvlosa
Regenzeit

Pour de nombreux climats, les pluies sont plus ou moins groupées dans des
périodes définies de l'année (liées au mouvement apparent du soleil). Exem­
ples en Afrique: climat tropical, saison des pluies en été; climat équato­
rial. deux saisons des pluies par an. Influence continentale: mousson
d'Asie.

SALINITË

l salinlty
salinidad
Salinaritat, Versalzung

Qualité de ce qui est salé. Le terme salinité n'a un sens quantitatif Que
lorsQu'i 1 s'agit de la teneur en sel globale des océans. En hydrologie on
recommande de lui conserver son sens original. Voir CONCENTRATION EN SELS
DISSOUS.

SALTATION

l saltation
saltacion
Springen (von Geschiebe)

Phénomène intermédiaire entre la SUSPENSION et le CHARRIAGE. dans lequel le
matériau se déplace par bonds successifs, passant de facon plutôt désor­
donnée de la zone de charriage à la zone de suspension.

SALURE

l salinlzatlon
salinizacion
Versalzung

Peut être synonyme de SALINITE, mals signifie plus précisement: qualité que
le sel communique (Littré); exemple: salure des eaux d'un estuaire par les
échanges avec l'eau de mer dus à la marée. On propose de spécialiser le
terme dans le sens: fait d'augmenter la teneur en sel d'un mIlieu aquatique
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terrestre, ou de sols; exemple: salure des sols par l'Irrigation avec une
eau légèrement salée. Voir TENEUR EN SEL.

SATURATION

l
saturat~9n. waterlogglng
saturaclon
Satt igung

Etat d'un milieu poreux dans leQuel tous les Interst Ices sont occupés par
de l'eau. C'est le cas d'une nappe souterraine. En milieu poreux on distin­
gue l'écoulement en état saturé (monophasiQue) de l'écoulement en état non
saturé (dlphasIQue).

SAUMON
'lSlnk.er, soundlng welght

sonda de peso
Schwlmmergewicht

Poids profilé. plus ou moins en forme de poisson, Qui sert de support au
moulinet. On dit aussi "poidS de lestage". terme Qu'on peut préférer lors­
Que l'engin n'a vraiment pas la forme d'un poisson.

SAUT

lsalto

Chute de faible hauteur dans un cours d'eau. 1ntermédlal re entre la chute
et le rapide.

SCHËMA TOPOLOGIQUE

l

toP010giCal schema. schematlc
eSQuema toPOl6gicO
Schematlsche Darstellung

Schéma représentant. pour un système d'aménagement des eaux. la position
relative des unités hydrauliQues et des aires d'utilisation.

S~CHERESSE

l

drought
seQula
Trock.enheit

.Sens climatologiQue: période. ou année. pendant laQuelle les préclpita­
t Ions sont trés Inférieures à la moyenne .
. Sens hydrologiQue: la même chose pour les débits.
Note: la sécheresse se manifeste dans le temps (période sèche). tandis Que
l'ARIDITE est un phénomène spatial (région aride). Il ne faut surtout pas
les confondre.

SECTION DE CONTROLE

l

control section
secci6n de control
MessQuerschnltt

Section d'une rlvlére. seuil. étranglement ou ouvrage hydrauliQue. condi­
t lonnant le caractère univoQue de la relation hauteur-débit à une stat Ion
de jaugeage.

SECTION DE JAUGEAGE

l

measuring section
seccl6n de aforos
AbfluSSmessQuerSchnitt

Section dans laQuelle on fait les mesures de débit au moulinet. On dit aus­
si "section de mesure".
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SECTION EN TRAVERS

l cross-sectlon
secclon transversal
Quer scM 1t t

Section d'un cours d'eau perpendiculaire à la direction principale du cou­
rant. On dit aussi "section transversale".

SECTION MOUILL~E

l wetted area
àrea mojada
AbflussQuerschnltt

Section en travers limitée à la surface de l'eau.

S~DIMENT

l sedlment
sedlmento
Fest stof fe

Matériau déposé par l'eau. En anglaiS, le terme admet un sens plus large
Qui couvre les matériaux en suspension, En français. parler de sédiments en
suspension est un contre-sens.

SËDIMENTATION

l sedlmentat ion
sedlmentacion
Sedimentation

Processus suivant lequel les matériaux en suspension dans l'eau se déposent
sur le fond d'un lac, d'un réservoir ou d'un cours d'eau.

SEICHE

l seiche
seiche
Seiche

Oscillation en masse de la surface d'un lac due au vent, à des variations
de pression atmosphérique ou à un petit séisme.

SEMELLE

l foot plate
planchuela
Fussplatte

Plaque Que l'on adapte à l'extrémité d'une perche de jaugeage pour éviter
son enfoncement dans un fond meuble. On dit aussi "plaque de fond".

SËPARATION DES ËCOULEMENTS

l hYdrOgraPh separation
separaclon deI hldrografo
Gangllnienseparation

Dans l'analyse d'un hydrogramme de crue. L'hYdrogramme est tracé sur un
graphique: log Q (débit) en fonction du temps (abscisse arithmétique). On
considère QU'avec ce type de représentation, la fin du ruissellement
correspond en général à une cassure très nette dans la courbe de décrue.
Une ligne droite partant. sur l'hydrogramme représenté cette fols en coor­
données arithmétiques, du début de la montée pour aboutir à ce point, sépa­
re l'écoulement de base, d'origine souterraine, du ruissellement. Il Y a
une bonne part de convention dans ces définitions.

SERVICE HYDROLOGIQUE

l hYdrOIOgical service
servlclo hldrologico
hydrologlSCher Dienst

Organisme à caractère opérationnel chargé de la gestion des
métriques, de l'archivage des données et de la gestion des
peut également assumer des fonctions de bureau d'études. de

réseaux hydro­
fichiers. Il

formation, as-
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surer un service de prévision etc ..
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SEUIL

l

Sill, threshold
sol era, t ajamar
Grundschwe Ile

.Ouvrage bas, normalement submergé, construit à des fins diverses, éven­
tuellement pour stabiliser la loi hauteur-débit d'un cours d'eau à une
station .
. Dessus d'une digue, ou de tout autre ouvrage, ou d'une levée naturelle,
sur lesquels l'eau peut passer Quand elle atteint un niveau suffisant.
Exemple: seuil d'un évacuateur .
. Point haut dans le profil en long d'un cours d'eau.

SEUIL DE CAPTURE

lbrazo de crecidas

Partie érodée d'une berge, ou de son prolongement, par laquelle s'écoule le
débit de capture lorsque celle-ci n'est active Que pendant les crues. Un
seuil de capture est généralement trés épais (souvent plusieurs kilo­
tres), sinon il ne subsisterait pas.

SILLAGE

l

wake
tren de olas
Wi rbe 1st rbmung

Train d'ondes provoqué sur son arriére par un corps qui se déplace dans
l'eau ou fixe dans un courant.

SIMULATEUR DE PLUIE

l rainfal1 simulator, rain simulator
simulador de lluvla
NiederSCh1agSSimulator

Appareil permettant d'obtenir artificiellement une aspersion simulant une
précipitation dont les caractéristiqueS physiques et mécaniques (grosseur
des gouttes et surtout énergie cinétique à l'arrivée au sol) soient aussi
proches que possible de celles d'une pluie naturelle. Le 'grand simulateur'
permet d'arroser dans des conditions homogénes plusieurs dizaines de m2; le
'minisimulateur' ou "infiltrométre à aspersion" arrose une surface de
l'ordre du m2.

SIMULATION D'AMËNAGEMENT

l water system simulation
simulacion de explotaci6n
Simulation wasserwirtschaftlicher Systeme

Procédé mathématique Qui permet de représenter par des algOrithmes le fonc­
tionnement physique des différentes parties d'un aménagement et d'en dédui­
re les résultats Qu'on peut obtenir en introduisant dans le systéme des sé­
ries d'apports, historiques ou elles-mêmes simulées. La conduite d'une si­
mulation de ce type est liée au choix d'un PAS DE TEMPS.

SITE DE JAUGEAGE

19aUging site
sitio de aforos
Abflussmessstelle

. Emplacement favorable, autant Que faire se peut, pour l'exécution d'un
jaugeage .
. Emplacement choisi pour installer une station de jaugeage.
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SOLUBILITê

l SOIUbll1 ty
solubilldad
Lbs li chk.e i t

Quantité maximale d'un soluté donné, exprimée en général en g/l ou en pom,
Que l'on peut dissoudre dans un solvant donné, dans des conditions données
de température et de pression.

SOLUTË

l solute
soluto
Lbsung

Corps dissous ou susceptible d'être dissous par un autre corps (liquide)
Qui joue par rapport à lui le rôle de solvant.

SOLUTION

l solut ion
solucién
Lbsung

Ensemble d'un solvant et de la partie du soluté qUi, mise en sa présence,
a pu être dissoute.

SOLUTION MËRE

l tracer solution
solucién madre
Tracerlbsung

Solution concentrée d'un traceur, injectée lors d'un jaugeage par dilution.

SOLVANT

l solvent
SOl vente
Lboesung

Liquide susceptible de dissoudre un autre corps
donné joue le rôle de solvant pour certains corps
lutés.

appelé soluté. Un liquide
qUi sont pour lui des so-

SONDAGE

l sounding
sondeo
Pei lung, Sondlerung

.Mesure de la profondeur de l'eau. Le terme ne s'emploie
campagne systématique de mesure des fonds, surtout en mer.
tamment au cours d'un jaugeage, on par le plutôt de "mesure
En anglais, on dit systématiquement soundlng .
. Forage de reconnaissance.

que lors d'une
Aut rement , no­
de profondeur".

SONDE A CHOCS THERMIQUES

l heat pulse probe
sonda de Impulsos térmlcos

Ensemble émetteur-capteur utilisé pour la mesure de l'humidité par choCS
thermiques

SONDE A NE! GE

l snow sampler
muestreador de nieve, tomamuestra de nleve
Schneesammler

Tube destiné à prélever des échantillons de neige pour:
- mesurer l'épaisseur de la couche de neige,
- mesurer son équivalent en eau.

Il est muni d'un couteau à sa partie Inférieure; on lui adjoint souvent un
dispositif de pesée pour la détermination de l'équivalent en eau. On l'ap-
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pelle aussi, plus rarement. "échantillonneur de neige" (UNESCO).

SONDE A NEUTRONS

l neutron probe
sonda neutr6nica
Neut ronensonde

Sonde utilisée pour la mesure de l'humidité dans le sol par voie neutroni­
Que. On uti lise la propriété d'absorption des neutrons par les atomes d'hy­
drogéne de l'eau bombardés par le flux neutronique. La sonde comporte une
source émettrice de neutrons et un récepteur (compteur Geiger ou compteur à
scint il lat ion).

SOURCE

l spring
fuente
Quelle

Eau coulant librement d'un rocher ou d'un ~ol Quelconque par une ou plu­
sieurs issues à débit individualisé (griffon) ou par suintement (source
diffuse). Une source peut être captée et aménagée; on l'appelle alors par­
fois une "fontaine" .

. SOURCE (d'un cours d'eau)

l source. headwaters
nacimiento (de un rio)
FlussQuel le, WasserQuellgebiet

Origine. souvent conventionnelle. d'un cours d'eau. Quand il s'agit d'un
fleuve ou d'une rivière Importante. on emploIe souvent le terme au pluriel.

SOURCE (hydrOdynamique)

l source
foco
Quelle

Dans un schéma hydrodynamique, point ou ligne d'où partent des lignes de
courant, toujours divergentes s'i 1 s'agit d'un point.

SOURCE D'ALIMENTATION

l source of runoff
fuente de a limentaci6n
Ursprung, Herkunft

Origine d'une ressource souvent matérialisée par un point de prélèvement:
puits, forage, pompage dans une rivière ...

SOURCE INTERMITTENTE

l intermittent spring
fuente intermitente
intermlttierende Quelle

Source Qui coule par intermittence, parfois périodique. Un exemple typIque
en est la source (ou fontaIne) vauclusIenne: une cavIté souterraIne (gèné­
ralement dans un karst) est alimentée de facon continue et communIque avec
l'extèrleur par un sIphon; lorsque le niveau dans la cavIté atteInt le col
du siphon, il ya déversement et le sIphon finit par s'amorcer, vidant la
cavité jusqu'à un niveau bien Inférieur à celui du col; le siphon se dés­
amorce et le cycle recommence.

SOURCE MINËRALE

l mineral spring
fuente mIneraI
MineralQuelle

Source dont l'eau contient une QuantIté significative de sels dissous. En
fait, on appelle eau minérale, sortant d'une source dite mlnèrale, toute
eau de source exploItée commercialement et mise en bouteille, même Si elle
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contient moins de sels dissous qu'une eau ordinaire.

S~

SOURCE THERMALE

l thermal spring, 'thermo-mineral spring
fuente termal, fuente termo-mineral
Thermalquelle

Source d'eau chaude, c'est-à-dire d'une température supérieure à la tempé­
rature moyenne annuelle à l'emplacement de la source. En pratique, pour
qu'une source soit dite thermale, il faut que l'écart de température soit
important et que la qualité d'eau chaude soit perçue sans ambiguité. Ces
eaux sont souvent très chargées en matières dissoutes et on les qualifie
parfois de thermo-minérales.

SOus LE VENT

l leeward
a sotavento
Lee

.Qualifie la partie d'une Ile à relief accentué, soustraite par ce relIef
à l'action du vent dominant et généralement beaucoup moins arrosée que le
reste de l'île .
.On le dit aussi des îles d'un archIpel situées à l'aval des autres par
rapport au vent dominant.

SOUTIEN DES ~TIAGES

l lOW flow augmentation
incremento del caudal de estiaje
Niedrigwasseraufhëhung

Toute action ou aménagement ayant pour but de maintenir dans un cours d'eau
un débit minimal supérieur à l'étiage naturel.

STATION CLIMATOLOGIQUE

l CI imate station
estaci6n climato16gica
klimatolOgische Messstelle

Station météorologique Simplifiée dans laquelle on ne mesure qu'un nombre
restreint de paramètres relatifs à la description du climat. Parfois spé­
cialisée: station agro-climatologique ...

STATION DE JAUGEAGE

19aUging station, gauging
estaci6n de aforos
Abflussmessstelle

Emplacement, souvent balisé

site

et éqUipé, où on fait des mesures de débit.

STATION D'ËVAPORATION

l evaporation measuring station
estaci6n evaporimétrica
Verdunstungsmessstelle

Station climatologique comportant la mesure de l'évaporation et/ou de
l'évapotranspiration. Elle peut même être spécialisée dans l'étude phéno­
ménologique de ces problèmes (station biO-climatologique).

STATION HYDROMËTRIQUE

l hYdrometric statIon
estaci6n hidrométrica
hydrometrische Messstel le

Station pour le relevé des hauteurs d'eau et la mesure des débits. Elle
comporte au minimum une échel le limnimétrique et une section repérée pour
les jaugeages (qu'on a balisée et dont on a relevé le profil en travers).
Elle peut être équipée d'un limnigraphe. d'un téléphérique ou d'un câble
permanent, de balises pour les jaugeages au cercle, d'une base de mesure
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aux flotteurs, d'un équipement pour le prélèvement des échantillons d'eau
etc .. On dit parfois ·station hyarologiQue", mais le Qualificatif 'hydromé­
trique' est plus exact.

STATION INSTABLE

l unstable station
estaci6n de lecho inestable, estaciôn de lecho cambiante
nichtstabi le Messstelle

Station hYdrométrique pour laquelle la relation hauteur-débit varie dans le
temps. On peut distinguer entre les stations instables seulement aux basses
eaux, pour lesquelleS seule la partie basse de la courbe d'étalonnage est à
revoir périodiquement. et les stations où l'ensemble de la courbe peut être
modifié. L'1nstabi lité peut être progressive. correspondant à une évolution
progressive du lit ou du contrôle hydraulique, ou brutale.

STATION LIMNIGRAPHIQUE

l recorder station
estaci6n limnigràfica
registrierende Messstelle, Schreibpegel

Station limnimétriQue pourvue d'un enregistreur de niveau.

STATION LIMNIMËTRIQUE

l staff gauge station
estaciôn limnimétrica
Wasserstandsmessstelle, Pegel

Station hydrométrique simplifiée où on ne fait Que des mesures de hauteurs
d'eau, sans l'étalonner, et Qui ne comporte QU'une échelle limnimétriQue
(pas d'enregistrement).

STATION MËT~OROLOGIQUE

l meteorolog1cal station
estac1ôn meteorolôgica
meteorologische Messstelle

Station dans laquelle on mesure au moins les principaux éléments météorolo­
giques tels que la température, la pression atmosphérique, l'humidité, le
vent, le pourcentage de ci e 1 couvert, les préc i pi tat ions etc. Une stat ion
météorolOgique complète appartient généralement à un réseau synoptique
(station synoptique).

STATION NON-UNIVOQUE

l estaci6n no un i voca

Station hydrométrique pour laquelle la relation hauteur-débit n'est pas
uni vOQue.

STATION PRIMAIRE

l Primary station, base station, principal station, permanent station
estaciôn primaria, estaciôn bàsica
hYdrometrische Hauptmessstel le

Station appartenant au réseau hydrométrique de base et destinée à acquérir,
de façon permanente et indéfiniment, une information de base sur les ni­
veaux, les débits etc. en un point donné d'un cours d'eau.
On dit aussi "station de base".

STATION SECONDAIRE

l secondary station
estaciôn secundaria
hydrometrische Sekundarmessstelle

Station hydrométrique exploitée pendant un temps limité dans le but de fa­
ciliter l'interpolation de l'information entre les stations de base.
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STATION STABLE

l stable station
estaci6n estable
stabile Messstelle

Station hydrométrique pour laquelle la relation
dans le temps, au moins dans des intervalles de
sieurs années).

sm

hauteur-débit ne varie pas
temps assez longs (plu-

une retenue, dans le réseau hydrographique
Il alimente les réservoirs pour constituer

STATION TERTIAIRE

l hYdrometric station for specific purposes, tertiary station
estacion hidrométrica para fines especiales
hydrometrische Spezialmessstelle

Station hydrométrique occasionnel le destinée à faci liter le transfert. aux
points intéressants d'un projet d'aménagement. de l'information recuei llie
aux stations de base, ou à résoudre certains problèmes particuliers spéci­
fiques de l'aménagement; exemple: connaissance de la loi hauteur-débit à un
point de restitution.

STATION UNIVOQUE

~estacion un\voca

Station hydrométrique pour laquelle la relation hauteur-débit est univoque.

STATISTIQUE HYDROLOGIQUE

l statistical hYdrology
estadistica hidrolog1ca
statistische HYdrologie

Statistique appliquée à l'hYdrologie, notamment en ce Qui concerne la dis­
tribution spatio-temporelle des débits et des précipitations. En ce Qui
concerne l'étude de la structure des chroniques et sa représentation sous
forme de processus stochastiques, on préfère parler d'HYDROLOGIE STOCHASTI­
QUE.

STOCKAGE

l storage
almacenamiento
Anhaufung

Emmagasinement de l'eau dans
(Channel storage) ou ailleurs.
les RESERVEs.

STOCK DE NEIGE

l snow cover, snow pack
capa de nieve, cubierta
Schneedecke

Expression Quantitative du
directes.

de nieve

MANTEAU NEIGEUX: on l'évalue à partir de mesures

STRATIFICATION THERMIQUE

l thermal stratification
estratlficacion térmica
termlsche Stratlfikatlon

Présence dans un lac, ou dans toute formation aquatique pratiquement Immo­
bile. de plusieurs couches de températures différentes, la température de
l'eau croissant du fond vers la surface.

STRUCTURE
~structure

lestructura
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.Organisation d'un projet, d'une opération, d'un ensemble d'opérations.
Par exemple: structure d'un modéle de bassin versant, structure d'un modéle
de s1mulation d'aménagement (structure hYdraulique) .
.Support matériel d'un aménagement des eaux: ensemble des ouvrages avec
leurs relations fonct10nnel les. Un aménagement structural est un aménage­
ment Qui comporte la réalisation d'Ouvrages.
Note: éviter d'employer le terme dans le sens d'OUVRAGE, ce Que permet son
acception anglaise.

SUBLIMATION

l sublimatlon
subllmaci6n
Sublimation

Passage direct de l'état solide à l'état gazeux. En hYdrologie, la sublima­
tion peut jouer un rôle trés Important dans le bilan des précipitations
neigeuses; el le Intervient, à un degré moindre, pour la glace.

SUBMERSION

l submergence
Inmersl6n
Überflutung

.Le fait de recouvrir un

.Sltuation d'un ouvrage
amont.

Objectif avec de l'eau .
lorsque le niveau aval se confond avec le niveau

SUBSIDENCE

l Subsidence, slnklng
subsldencla, hundlmlento
AbSenkung

.En géologie, une subsidence désigne tout affaissement de terrain, notam­
ment au-dessous du niveau de la mer (c'est alors le contraire d'émergence).
Le terme est toutefois réservé à des affaissements d'une certaine ampleur
géographique .
.En hYdrologie, on peut s'intéresser à la subsidence provoquée par des pré­
lèvements Intempestifs de matériaux du sous-sol ou par la dissolution par
les eaux souterraines de matériaux solubles.

SUCCION

l suctlon
succion
BOdensaugvermôgen

.Phénoméne Qui pousse un liquide à entrer dans un m11leu poreux sous l'in­
fluence de forces autres Que la gravité ou Qu'une pression exercée de l'ex­
térieur. C'est une conséQuence de la CAPILLARITE .
. Pris parfois comme éQu1valent de POTENTIEL CAPILLAIRE.

SUINTEMENT

l Seepage, oozlng
resumo

Se dit lorsque l'eau sort du sol de façon diffuse et à vitesse lente (In­
filtration négative).

SUPERFICIE

l area
superficie
Flache

Mesure de l'étendue d'une surface. Le terme "aire", synonyme de superficie,
n'est guére utilisé, dans ce sens, par les hydrologues.
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SUPERFICIE DU BASSIN VERSANT

l catchment area
superficie (ârea) de la cuenca vertiente
Einzugsgebietsflache

Mesure de l"étendue d"un bassin versant, généralement exprimée en km2.

SUPPORT DE DONN~ES

l data medium, medium
soporte de datos
Datentrager

Tout matériel, cartes perforées, bandes, cassettes, disques, disquettes ...
permettant de stocker des données, généralement numérisées, suivant un cer­
tain code. Voir SAISIE.

SURFACE

l surface
superficie
Flache

Enveloppe extérieure d"un corps. Appliqué au terrain, ie terme ne devrait
avoir Qu"une acception Qualitative, non chiffrée. Exemple: la surface du
globe désigne la partie extérieure et visible de la croute terrestre et des
océans. La mesure d"une surface est sa SUPERFICIE.

SURFACE GLACIAIRE

19laCier area

Gletscherflache
.Surface recouverte par un glacier .
.Sa superficie en projection horizontale.

SUSPENSION

l suspension
suspension
Suspension

Phénomène lié au mécanisme de la turbulence, par lequel une particule de
densité supérieure à celle de l"eau peut se maintenir dans le courant sans
tomber au fond.

SYSTËME D"AM~NAGEMENT DES EAUX

l water resource development system
sistema de administraci6n de las aguas
Wasserwirtschaftliches System

Systéme d"eau comportant des aménagements.

SYSTËME D"EAU

l water system
sistema hidrico
hydrologisches System

Tout ensemble hydrologique organisé comportant ou non des aménagements: le
réseau hydrographique d"un bassin en est un exemple. On dit aussi "système
hydrologique".

SYSTËME D"EXPLOITATION

l operating system
sistema operacional
BetriebsSystem

Logiciel destiné à 'commander 1"exécution des travaux de calcul.

SYSTËME PSEUDO-S~PARATIF

~sistema pseudo-separativo
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Réseau en principe séparatif, mais dans lequel la partie réservée aux eaux
usées peut recevoir certaines eaux pluviales en provenance de propriétés
riveraines.

SYST~ME S~PARATIF

l separate sewer system
sistema separativo
getrenntes Entwasserungssystem

Réseau de drainage urbain dans lequel l'évacuation des eaux pluviales
(ruissellement urbain) est complétement séparée de celle des eaux usées.
Les eaux usées sont dirigées vers une station d'épuration, tandis Que les
eaux pluviales sont rejetées sans traitement dans le réseau hydrographique.

SYST~ME UNITAIRE

l combined sewer system
sistema unitario
Mischkanalisierung

Réseau de drainage urbain dans lequel les eaux pluviales sont mélangées aux
eaux usées et dirigées vers la station d'épuration, Quand elle existe.
Lorsqu'une pluie intense donne lieu à des ruissellements importants, une
partie du mélange (trop-plein) excédant la capacité de transport du réseau
est envoyée directement au réseau hydrographique (déversoir d'orage).

TABLE A NEIGE

l snow board
tablero nivométrico

Surface carrée plane. généralement en béton lisse, destinée à recueillir la
neige fralche pour mesurer la hauteur précipitée et l'équivalent en eau
correspondant.

TARAGE

l
Tarer signifie strictement (Littré. Larousse, Robert): peser un récipient
dont le poids (tare) doit être ensuite déduit du poids total du récipient
contenant une masse de matiére Quelconque pour obtenir le pOids du contenu.
Le terme 'tarage'. Qui n'existe pas dans le Littré, signifie 'action de ta­
rer' et ne doit donc en aucun cas. bien Que ce soit là un abus de langage
courant. être employé avec le sens d'ETALONNAGE tel Qu'on l'entend en hy­
drologie. Entre autres, l'expression 'courbe de tarage' n'a pas de Signifi­
cation.
Extension de sens non recommandée mais consacrée par l'usage: réglage d'un
organe pour Qu'il fonctionne dans des conditions bien définies; tarage
d'une soupape. d'une vanne etc ..

TARIËRE A GLACE

l ice bore. Ice auger

Eisbohrer
Tarière, parfois actionnée
trous dans la glace lors des

TARISSEMENT

l dePletion
agotamiento
Aufbrauch

par un moteur à essence, Qui sert à percer les
jaugeages sur rivières gelées.
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Ecoulement à débit décroissant qui se produit en dehors de tout apport ex­
térieur au bassin (pluie, rosée ou fonte de neige) et qui représente en
fait la vidange des réserves (ou stockS) du bassin: eaux souterraines et
réservoirs de surface (lacs etc.). On parlait autrefois de régime non In­
fluencé.

TAUX D'~VAPORATION

l evaporatlon rate
intensldad de evaporacl6n
Verdunstungsrate

Vitesse d'évapOration, exprimée en général en mm/jour.

TAUX D'INFILTRATION

l lnfl Itration rate
grado de inflltracl6n
Infi ltratlonsrate

Quantité d'eau en provenance d'une précipitation, qui s'Infiltre effective­
ment dans le sol par unité de temps. On l'exprime généralement en mm/h. Sa
valeur limite est la CAPACITE D'INFILTRATION. Lorsque l'Intensité de la
pluie dépasse la capacité d'Infiltration, il ya ruissellement. On dit aus­
si "vitesse d'infiltration".

T~L~D~TECTION

l remote sensing
teledetecci6n
Fernerkundung

Perception et mesure à distance de l'état physique d'un corps, par captage
et analyse des ondes qU'il émet ou qu'Il réfléchit.
Ses applications à l'hydrologie sont encore récentes.

TËLËPHËRIQUE

l cable way
teleférlco, cable-via
Seilbahn

Appareillage permettant d'effectuer un jaugeage à partir d'une des rives
d'un cours d'eau. Un câble fixe, dit 'câble porteur'. supporte un charriot
roulant. Ce charriot peut être déplacé d'une rive à l'autre au moyen d'un
'câble de manoeuvre' en va-et-vient. Un câble de suspension, qui passe dans
la poulie inférieure du charrlot, permet de monter et de descendre l'équi­
page de mesure (saumon. moulinet. éventuellement appareil de prélévement);
c'est dans ce câble que passent les fils électriques nécessaires au comp­
tage des tours d'hélice et à la signalisation du fond (par le contact de
fond). Le câble de manoeuvre et le câble de suspensIon sont en général
actionnés par un treuil à deux tambours couplés qui peut être électrifié.
Un téléphérique peut également être éqUipé d'une nacelle mobile suspendue
sur laquel le s'lnstal lent les opérateurs (peu utilisé en France).
On dit aussi "transporteur aérien".

T~L~TRANSMISSION

l telet ransmi s i6n
Fernübertragung

En hydrologie: ensemble des procédés et de la technologie permettant d'­
acheminer les résultats des mesures. Elle peut être automatique. seml-auto­
matique ou manuelle; elle utilise la radIo (au sol ou relayée par satelli­
te). le téléphone ou une liaison spécialisée par câble. Elle peut fonction­
ner en temps réel ou en différé.

TEMP~RATURE
itemperature

Itemperatura
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1Temperat ur
.CaractérlstlQue physiQue variable d'un corps solide, liQuide ou gazeux,
traduisant son état d'agitation moléculaire .
. Un des paramètres climatologiQues: 'température de l'air', ou hydrologi­
Ques : 'température de l'eau', sur leQuel on peut définir les variables ha­
bituelles (moyennes, maximums, minimums).

TEMPÉRATURE DU POINT DE ROSÉE

l dew point
temperatura del punto de roclo
Taupunkt

Quand on refroidit progressivement une masse d'air, ou un corps en contact
avec cette masse d'air, c'est la température Qui correspond au début de la
condensation de la vapeur d'eau contenue dans l'air.

TEMPÊTE

l tempest
tempestad
Sturm

Vent violent accompagné ou non de pluie.

TEMPS DE BASE

l base time, base width
t i empo de base
Basi szeit

Pour un hydrogramme correspondant à une averse unitaire, durée du ruissel­
lement.

TEMPS DE CONCENTRATION

l time of concentration
tlempo de concentracion
Konzentrationszeit

Temps Que met un volume élémentaire ruisselé pour parvenir à l'exutoire du
point du bassin le plus éloigné dans le temps. Pour une averse unitaire, on
consldére Qu'il est voisin du temps de montée.

TEMPS DE MONTÉE

l rise, rising time
tiempo de ascenso
Anstlegszeit

Durée de la branche ascendante de ]'hydrogramme de ruissellement.

TEMPS DE PROPAGATION

l time of travel
tiempo de recorrido
Laufzeit

.Temps Qui s'écoule entre l'intensité maximale d'une Impulsion entrant dans
un systéme et l'apparition de l'Intensité maximale correspondante à la sor­
t 1e du systéme .
. En hydrologie: temps Qui s'écoule entre l'apparition de la pointe d'une
même onde de crue à l'amont et à l'aval d'un bief.

TEMPS DE RENOUVELLEMENT

l turnover time, residence time
duraclon del cielo de utillzacion, tiempo de renovacl6n
Verweilzeit

Dans un système d'eau comportant un réservoir, temps moyen QUi doit s'écou­
ler pour Que le volume stocké à un moment donnè soit remplacé entlérement
par les apports postérieurs. On dit aussi "durée de renouvellement".
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TEMPS DE R~PONSE

l

lag. lag time
tiempo de respuesta
Anlaufzeit

.Temps Qui s'écoule entre le centre de gravité d'une impulsion entrant dans
un système (input) et celui de cette même Impulsion, transformée par le
système, à la sortie du systéme (output) .
. En hydrologie:

- Temps écoulé entre le centre de gravtté d'une crue à l'entrée
dans un bief et celui de sa transformée à l'issue du bief.

- Temps écoulé entre le centre de gravité d'une averse effIcace
et celui de la crue afférente.

TEMPS DIFF~R~

ltiempo diferiao

Se ait lorsqu'on utilise les données un certain temps après leur collecte.
Opposé à TEMPS REEL.

TEMPS R~EL

l

real t ime
tiempo real
Echtzeit

On ott Qu'on travaIlle en temps réel lorsque les résultats du traitement
sont fournis pratiquement en même temps Que l'acquisition de l'information,
aux temps ae transmission et de calcul près. Exemple: production d'une pré­
visIon hydrologique à partir des résultats a'un réseau hydro-pluviométriQue
à télétransmission automatique.

TENEUR EN EAU

l

moisture content, water content
contenido de humeaad, contenido de agua. tenor de agua
WaSsergehalt

Volume d'eau contenu dans l'unité de volume de matière. C'est l'expression
Quantitative de l'HUMIDITE: on l'exprIme en %. Ex: la teneur en eau du sol
est J'expression de l'HUMIDITE DANS LE SOL. On recommande de n'employer
aans ce sens Que cette expression et de réserver le terme HUMIDITE à l'as­
pect qualitatif. On ait aussi "taux d'humidité".

TENEUR EN SEL

l salt content. salinlty
contenido de saI, tenor salino
Salzgehalt

Poids de sel dissous contenu dans un volume d'eau.
Pris parfois au sens de CONCENTRATION EN SELS DISSOUS.

TENEUR TOTALE EN SELS DISSOUS

l total dissolved solids
total de las substanclas sélidas disueltas, sales solubles totales
Gehalt gelëster Stoffe

.Poids total d'éléments dissous contenus dans un volume d'eau. On l'obtient
en desséchant l'échantillon d'eau après filtration; on l'appelle aussi "ré­
s i du sec" .
.Pris parfois au sens de concentration.

TENSIOM~TRE

l tenslometer
tensl6metro
Tensiometer

Ampoule en matière poreuse (porcelaine) enterrée dans le sol et prolongée
par un tube piézométrlque, pour mesurer la tension capi llaire in situ.
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TENSION DE VAPEUR

l vapour pressure
tensi6n de vapor, presi6n de vapor
Dampfdruck

En hydrologie et en climatologie: pression partielle de la vapeur d'eau
dans l'air.

TENSION DE VAPEUR SATURANTE

l saturation vapour pressure
tensi6n de saturaci6n deI vapor,
Sattigungsdampfdruck

Valeur maximale Que peut atteindre
pour une température donnée.

presi6n de vaporsaturante

la tension de vapeur d'eau dans l'air

TENSION SUPERFICIELLE

l surface tension
tensi6n superficial
Oberflachendruck

Force due aux interactions moléculaires Qui s'exercent à la surface d'un
liquide au contact d'un autre fluide. Voir CAPILLARITE.

TERRAIN SATUR~

l waterlogged
encharcamiento
Wasserübersattigung

Terres trop irriguées et/ou mal drainées pour lesQuel les la nappe phréati­
Que, trop proche du sol, pose des problèmes de mise en valeur.

TÊTE DE BASSIN

l head waters
cabecera
Quellgebiet

Part ie la plus haute du bassin où naissent les principaux affluents et la
la riviére principale.

THALWEG

l thalweg
ta1veg, vaguada
Talweg

Fond de vallée ou de vallon, non nécessairement occupé par un cours d'eau
en activité.

THERMOCLI NE

l thermocline
termoclina
Thermok li ne

Dans un lac ou un réservoir, couche Qui sépare l'épilimnion de l'hypolim­
nion, dans laquelle le gradient de température est supérieur à 1 deg. C par
métre.

TORRENT

l torrent
tor rente
Gebirgsbach, Wildbach

Cours d'eau de montagne à très forte pente.

TOURBILLON

l eddY, vortex
remolino
Wirbel
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Masse d'eau animée d'un mouvement rotatif et dont la surface prend de ce
fait la forme d'un entonnOi r. On dit aussi "vortex".

TOURET

l reel
torno
Kurbel

En hydrométrie: tambour sur lequel on enroule un cable. posé sur un support
et muni de la manivelle nécessaire à la manoeuvre.

TRACEUR

l trace r
trazador
Tracer

Tout corps, fac1 le à déceler en dilution par une méthode d'analyse appro­
priée. que l'on Injecte dans l'eau pour étudier son mouvement. sa durée de
renouvellement etc .. Voir aussi MARQUEUR, TRACEUR NATUREL.

TRACEUR CHIMIQUE
~chemlcal tracer

Itrazador qUlmico
Ichemischer Tracer

Corps chimique, généralement un colorant, Injecté en solution concentrée
lors d'un jaugeage chimique. Le produit de la dilution est presque toujours
Incolore et doit être révélé à l'analyse par des réactifs appropriés.

TRACEUR DE COURBE

l Plotter
ploteador, graficador
Plotter

Appareil permettant de tracer des graphiques. le plus souvent hors-ligne, à
partir de bandes magnétiques produites par ordinateur: certains appareils
de ce type sont appelés "tables à tracer".

TRACEUR ISOTOPIQUE

l lsotope tracer
trazador Isot6plco
Isotopen Tracer

Isotope d'un constituant de l'eau, injecté dans l'eau ou s'y trouvant déjà.
que l'on détecte et dose aux fins de mesures diverses.

TRACEUR NATUREL

l enVironmental tracer
trazador amblental
natürlicher Tracer

Traceur, souvent isotopique, que l'on trouve dans le milieu naturel sans
l'y avoir Introduit Intentionnellement: tritium, oxygène 18. carbone 14
etc .. Sa détection et son dosage peuvent être utilisés pour des fins diver­
ses (datation. origine des eaux etc.l.

TRACEUR RADIO-ACTIF

l radio-actlve tracer
trazador radlactlvo
radioaktlver Tracer

. Isotope radio-actif utilisé pour marquer un corps quelconque, plus spécia­
lement un fluide .
.Application à l'hYdrométrie; Isotope radio-actif Injecté lors d'un jaugea­
ge par dilution. Sa détection et son dosage sont opérés avec les méthodes
habituelles de mesure de la radio-activité.
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TRADUCTION HAUTEUR-DÉBIT

l

204

Phase du traitement primaire des relevés IlmnlmétrlQues et IlmnlgraphlQues
en rivière. dans laQuel le les hauteurs d'eau sont converties en débits en
utilisant une des formes (barème, courbe d'étalonnage ... ) sous laquelle
peut se présenter la relation hauteur-débit.

TRAINÉE

l drag
reslstenc1a
Strbmungswiderstand

.Force Qui s'oppose au déplacement d'un corps dans l'eau .

.Réaction d'un corps plongé dans un courant .

. En hydrométrie. la traînée du câble est la résistance opposée au courant
par le câble; elle se traduit par une Inclinaison de celui-Ci, Qui nécessi­
te des CORRECTIONs DE DERIVE.

TRAITEMENT DES EAUX

l water treatment
tratamlento de las aguas
Wasseraufbereitung

Ensemble des problèmes soulevés, aux niveaux de la recherche. de la techno­
logie et de la mise en oeuvre, par la modification artificielle de la aua­
lité physico-chimique et biologique des eaux.

TRANCHE UTILE (d'un rèservoir)

l available storage capaclty
capacidad ütil deI embalse
verfügbare SpeiCherkapazitat

Volume exploitable d'un réservoir. C'est celui Qui est compris entre la co­
te minimale et la cote nominale (cote maximale pour le laminage des crues).

TRANQUILLISEUR

l baffle
t ranQu t li zador

Dispositif installé sur le canal d'approche d'un déversoir ou d'un canal
jaugeur pour améliorer les conditions d'écoulement (filets parallèles,
meilleure répartition des Vitesses), lorsque les conditions amont ne per­
mettent pas de les réaliser naturellement. Un tranQuil liseur est souvent
constitué par des plaques perforées disposées les unes à côté des autres,
parai lèlement à la direction du courant.

TRANSFERT (D'EAU)

l diverslon of water
desvlacion de las aguas
Wasserverteilung

Toute opération QUi consiste à prélever de l'eau en un point du réseau hy­
drographique pour la transférer en tout ou partie vers un autre point sItué
dans le même bassin ou dans un autre, ou vers une zone d'utilisation.

TRANSMI SSIVITË

l transmiSsivity
transmisividad
Transmissivitat

propriété d'un aquifère à assurer le transit de l'eau, Qui s'exprime par le
produit du coefficient de perméabilIté par l'épaisseur de la nappe souter­
raine (COEFFICIENT DE TRANSMISSIVITE).
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TRANSPORT SOLI DE

l sedlment transport
transporte de sedlmentos
Fest stofführung

Phénomène du DEBIT SOLIDE.

TREUIL

l "'lnch
torno
Winde

Hydrométrie: version élaborée du TOURET. Il comporte une démultiplication
par engrenage, un système de blocage souvent par cliquet, Quelquefois un
frein et, s'il s'agit d'un treuil de descente du saumon ou de manoeuvre ho­
rizontale, un compteur de profondeur et/ou de distance. Il peut comporter
aussi un régulateur de descente (à vitesse constante) pour les jaUgeage5
par intégration.

TROP-PLEIN

l surcharge water

Überlauf (bei Talsperren)
Volume d'eau entrant dans un réservoir après Que la cote nominale, ou la
capacité maximale, ait étè atteinte. Il doit évidemment être évacué.

TUBE DE COURANT

l stream tube
tubo de corriente
Stromlinienschlauch

Faisceau de lignes de courant.

TUBE DE PITOT

l Pitot tube
tubo de Pitot
Pitot-Rohr

Appareil pour la mesure de la vitesse de l'eau. basée sur la mesure de la
charge dynamique (prise amont du tube) et sur celle de la charge statique
(prise latèrale). Le tube de Pitot est essentiellement un appareil de labo­
ratoire, presque jamais utilisé en rivière.

TURBIDIT~

l turbidit y
turoiedad
Trübung

Altération de la limpidité de l'eau par les matières
ment par les collo~des. Qu'elle contient. C'est une
ment optique QUi n'est pas liée de facon univoque à
matiéres solides.

en suspension. notam­
proprlètè exclusive­
la teneur de l'eau en

TURBULENCE

l turbulence
tubulencla
Turbulenz

.Phénoméne additionnel à l'écoulement unidirectionnel, se traduisant par
des composantes de vitesse fluctuantes perpendiculaires à la direction gé­
nérale du courant. Voir ECOULEMENT TURBULENT .
.Agitation de l'eau caractérisée par la formation de tourbillons.
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U UNIT~ HYDRAULIOUE

l hYdraullc un1t
unldad hidraullca

Reproduction, dans un modèle de simulation, d'un èlément du système d'eau
sur lequel on puisse, sans amblgulté, effectuer une opération de bilan.

USAGE DE L'EAU

l wa ter reQu 1remen t
uso de agua
Wasserbedarf

Dèflnltlon Qualitative de l'utilisation de l'eau pour un besoin spécifique.
Exemples: usage domestique. usage Industriel etc ..

USINE HYDRO-tLECTRIOUE

l hYdro-power plant
hldroeléctrlca
Wasserkraftanlage

Installation destinée à produire de l'énergie électrique à partir d'un dé­
bit s'écoulant sous une certaine charge (chute). Le produit de l'aménage­
ment (W=k·O·H) dépend du débit et de la chute (niveau), ce Qui Implique des
méthodes particulières pour son étude statistique et pour la mise en oeuvre
d'une simulation du fonctionnement de l'aménagement. On dit aussi "centrale
hydro-électrique". Voir MICROCENTRALE.

UTILISATION DE L'EAU

l water use
consumo de agua
Wassernutzung

Utilisation de la ressource en eau, sans QU'Il Y ait nécessairement prèlè­
vement définitif (exemple de l'utilisation hydro-électrique avec restitu­
tion Quasi Intégrale de l'eau utilisée).

V VAGUE

l wave
onda, ola
Welle

Onde Qui se traduit par une Intumescence se propageant à la surface de l'­
eau. L'ouverture brutale d'une vanne, la rupture d'un ouvrage peuvent pro­
duire des ondès Isolées QUi. dans ces cas, peuvent être des ONDEs A FRONT
RAIDE parfois destructrices. Dans les cours d'eau et les nappes superfi­
cielles. les trains de vagues successives sont généralement produits et en­
tretenus par le vent; signalons aussi le sillage des bateaux. L'Influence
des vagues sur les ouvrages hydrauliques peut être préoccupante et Oblige à
adopter des REVANCHEs suffisantes. Les vagues peuvent également jouer un
rôle Important dans l'èroslon des berges d'un réservoir lorsque le sol Qui
les constitue est assez friable.

VALLËE

l Valley
valle
TaI

Formation géomorphologiQue due à l'érosion d'un cours d'eau.

VALL~E S~CHE

l dr y valley
va Ile seco
Trockental

Vallée dont le cours d'eau n'est plus en activité ou dans laauelle l'écou­
lement ne se produit Qu'Occasionnellement, jamais sur toute la longueur,
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les pertes dans le lit par Infiltration et par évaporation n'étant pas com­
pensées par des apports suffisants.

VALLON

l dale, dell
va 1lecl to
klelnes Ta]

Pet 1te va lIée

VARIATION SAISONNIERE

l seasonal fluctuation
fluctuacl6n estaclonal
jahreszeitliche Schwankung, salsonale Schwankung

Modulation d'un phénoméne hydrologique ou climatique sous l'effet des con­
séquences climatiques du cycle solaire annuel.

VARIATIONS DES GLACIERS

l
fluctuations of glaciers

Gletscherschwankungen
Avance et recul des glaciers. On dit aussi "fluctuation des glaciers".

VARIATIONS DIURNES

l dail Y fluctuations
fluctuaciones diurnas
Tagesschwankungen

Variations relativement régulières Qui se produisent dans un phénomène au
cours de la journée. Exemples: variation diurne de la température: ècart de
température entre le jour et la nuit; variation diurne du débit: variation
du débit Qui se manifeste, avec du reste un fort décalage, au cours d'une
journée sous l'effet de la variation de l'évapotranspiration ou de celle de
la fonte de la neige ou de la glace.

VASE D'INJECTION

l
in ject ion vesse]
reciplente de inyecci6n
Einspritzgefàss

Dans les méthodes de jaugeage par dilution: dispositif Qui permet d'injec­
ter à débit constant une SOLUTION MERE dans l'eau de la riviére à jauger.

V~G~TATION AQUATIQUE

l
aQuat ic weeds
vegetaci6n acuatica
Verkrautung

Le développement de la végétation aquatique dans un cours d'eau a pour ef­
fet d'augmenter la rugosité et de diminuer la section de passage du cou­
rant, donc de diminuer la DEBITANCË du chenal. Cette végétation rend égale­
ment plus difficile la mesure des débits.

VENT

l Wind
viento
Wind

Déplacement d'air dans l'atmosphère. L'observation du vent porte sur deux
paramètres fondamentaux: la vitesse mesurée à l'anémomètre (fréquence des
vitesses) et la direction repérée à la girouette (fréquence des directions
et rose des vents).

VENT DE SABLE
~dust storm, sand wind

Iviento arenoso
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ISandsturm
Vent chargé Oe sables et de poussières arrachés au sol par l'érosion éoli­
enne. On distingue les vents de sable de longue durée. à particules trés
fines, qUi occasionnent en saison sèche Oes 'brumes sèches' et les vents de
sable violents et courts. véritables murs de sable et de poussière, qUi
peuvent précéder les tornades ou les lignes de grains.

VENUE D'EAU

l inrush of water
go 1pe de agua
Wassereinbruch, Wasserzufluss

Arrivée d'eau, souvent intempestive et gênante, que l'on rencontre au cours
de travaux souterrains ou même de terrassement à ciel ouvert.

VERSANT

l Slope. flank
vertiente
Talflanke, TalwanO

Flanc O'une montagne. Souvent considéré pour son orientation. On parle aus­
si des versants d'une vallée. On dit aussi PENTE. comme en anglais; il vaut
mieux éviter d'employer ce mot dans ce sens.

VERTICALE (DE MESURE)

l vertical
vertical
Messvertikale, Messlotrechte

Ligne verticale choisie dans une section de mesure du débit. sur laquelle
on répartit les points de mesure de la vitesse, ou le long de laquelle on
intègre la vitesse moyenne au moye~ O'un moulinet descendu ou remonté à vi­
tesse constante. La position O'une verticale est repérée à partir O'un
point fixe de la rive situé dans la section.

VI DANGE

l emptYing , decay
vaciado
Entleerung

Soutirage naturel ou artificiel à partir d'une réserve de surface ou sou­
terraine; el le peut aller jusqu'à vider complètement le réservoir ou s'ar­
rêter avant.
LOi Oe vidange exponentielle: lorsque le débit de vidange est proportion­
nel à chaque instant au volume de la réserve. il décro,t de facon exponen­
tielle. C'est l'hypothèse généralement admise pour le tarissement Qui tra­
duit essentiellement la vidange d'une ou plusieurs nappes souterraines. Un
réservoir à vidange exponentielle est parfois Qualifié de linéaire.

VI SCOSITË

l ViSCOSi ty
viscosiOad
Zahigkeit

Résistance au cisaillement d'un fluide en mouvement.

VITESSE CRITIQUE

l critical velocity
velocidad critica
kritische GeschwinOigkeit

Vitesse de l'écoulement critique.

VITESSE D'APPROCHE

l VelOCity of approach
velocidad de aproximaci6n
ZulaufgeschwinOigkeit
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Vitesse moyenne dans un canal juste à l'amont d'un ouvrage de mesure. d'un
déversoir, d'un évacuateur, de l'entrée d'une prise d'eau etc ..

VITESSE DE FILTRATION

l flltratlon veloclty, apparent veloclty
velocidad aparente. velocldad de flltracl6n
Filtergeschwindlgkelt. Durchgangsgeschwindigkeit

Dans l'écoulement en milieu poreux; débit par unité de superficie de la
section droite. On dit aussi "vItesse apparente".

VITESSE DE PROPAGATION

l celerlty (peu utilisé)
celerldad

Longueur du bief divisée par le TEMPS DE PROPAGATION (voir ce terme).

VITESSE DE SËDIMENTATION

l settling velocity
velocldad de decantacion
Absetzungsgeschwindigkeit

Vitesse limite d'une particule en suspension lors de sa chute en eau calme.

VITESSE DE SURFACE

l surface velocity
velocidad superficlal
Oberflachengeschwlndlgkeit

Vitesse mesurée en principe aussi près Que possible de la surface. En réa­
lité. on la mesure au moulinet à environ 0.20 m de la surface; Quant aux
flotteurs. ils Intègrent la vitesse sur une couche superficielle dont
l'épaisseur est difficile à préciser.

VITESSE DU COURANT

l f low velocity
velocldad de la corriente
Fliessgeschwindigkeit

Longueur parcourue dans l'unité de temps par un élément liquide. On l'ex­
prime en général en mis. On dit aussi "vitesse d'écoulement".

VITESSE DU VENT

l Wlnd velocity, wind speed
velocidad del vlento
Wlndgeschwlndigkeit

Distance parcourue par le vent dans l'unité de temps. C'est un des paramè­
tres fondamentaux de l'étude des vents. mesuré soit avec un anémomètre Ins­
tantané, soit avec un totalisateur Qui donne des vitesses moyennes sur des
temps plus ou moins longs. La vitesse du vent joue un rôle Important en
évaporation, dans la formation des vagues etc ..

VITESSE EFFECTIVE

l effectlve velocity
velocldad efectiva
Filtergeschwindigkeit

En écoulement souterrain; VITESSE DE FILTRATION divisée par la POROSITE EF­
FICACE de l'aquifère.

VITESSE MOYENNE

l mean velocity
velocidad media
mlttlere Geschwlndlgkelt

Dans une sect10n en travers: déb1t d1vlsé par la superflc1e de la section
mouillée.
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VITESSE MOYENNE DE SURFACE

l mean surface veloclty
velocldad media superflclal
mlttlere OberflaChengeschwlndlgkelt

Moyenne des vitesses mesurées en surface au cours d'un jaugeage, parfois
pondérées par la profondeur. C'est une notion utile pour les jaugeages de
surface, notamment aux flotteurs. pour lesQuels on doit passer de la vites­
se moyenne de surface Vms. seule mesurée dans ce type de jaugeage, à la vi­
tesse moyenne dans la section, afin de pouvoir calculer le débit. On s'ap­
puie, si c'est possible. c'est-à-dire Quand on a fait par ailleurs des me­
sures complètes de débit JUSQu'à une certaine hauteur à l'échelle, sur l'­
étude de la variation du rapport U/Vms avec la hauteur à l'échelle.

VOIE NAVIGABLE

l waterway, navigable waterway
vIa navegable
wasserstrasse, Schlffahrtstrasse

Tout cours d'eau naturel aménagé ou non, ou canal, praticable par des ba­
teaux. S'il s'agit d'une grande rivière ou d'un fleuve, on dit "vole flu­
vlale". Voir CHENAL NAVIGABLE.

VOLUME ÉCOULÉ

l flOW' runoff
volumen escurrido
Abflussumme, Abflussfülle

Total des débits passés en un point d'un cours d'eau en un temps donné.
Exemple: 'volume écoulé annuel'; on dlt aussi "abondance annuelle".

VOLUME RUISSELI:

l volume of surface runoff
escurrimiento superficial
Abflussumme des Oberflachenabflusses

Pendant un temps donné. ou pour un évènement donné (crue)
total, moins le volume dû à l'écoulement de base.

volume écoulé

Z ZÉRO DE L'ÉCHELLE

19auge zero
cero de la escala
Pegelnull, Pegelnullpunkt

Origine des graduations d'une échelle limnimétriQue. Ce n'est pas obliga­
toirement le bas de cette échelle QUi peut correspondre à une graduation
positive ou négative.

ZONE AI:RÉE

l unsatureted zone
zona de aeraci6n
ungesattigte Bodenzone

Partie du sous-sol contenant de l'eau et de l'air. On dit aussi "zone non
saturée"

ZONE ARIOE

l arid zone, arid area
zona arida
arides Gebiet

Zone ou la pluviométrie est insuffisante pour compenser l'évapotranspira­
tian dans la période des cultures ou de la croissance de la végétation na­
turelle. En principe, les cultures n'y sont possibles Que dans des condi­
tions très particuliéres et avec l'aide de l'irrigation; en région chaude,
la zone aride correspond à une pluviométrie comprise entre 0 et 300 mm. On
dit aussi "région aride".
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ZONE CLIMATIQUE

l Climatic zone
zona climâtica
Klimazone. Klimagürtel

üne surface ae la terre ou aes océans dont on puisse consiaérer Que chaque
point jouisse a'un climat analogue, bien Que les paramètres ae ce climat
puissent avoir aes valeurs statistiques comprises dans aes fourchettes as­
sez larges. a'un point à l'autre ae la surface. On oit aussi "région clima­
tique"; dans ce sens les deux termes sont synonymes et également ut11isés;
ils sont souvent employés au pluriel: régions polaires. zones ariaes ...

ZONE DËSERTIQUE

l aesert zone
zona desértica
Wüstenzone

Zone aans laquelle les préciPitations ont un caractère occasionnel, plu­
sieurs années pouvant s'écouler entre deux averses. Il y a aes aéserts
chauas et aes aéserts froias, tous caractérisés par une absence Quasi-tota­
le ae végétation. On dit aussi "région aésertiQue".

ZONE D'EXPLOITATION

l source sUpply zone
zona ae explotacién
Wassergewinnungsgebiet

Zone aans laquelle se trouvent les puits ou forages pour l'utilisation aes
eaux souterraines.

ZONE D'UTILISATION

l utilisation zone
zona ae utilizaci6n
Wassernutzungsregion

En simulation aes aménagements: ensemble localisé a'utilisateurs se traaui­
sant par une aemanae ae même type pour le même but. par exemple pour l'­
agriculture. On oit aussi "aire a'utilisation".

ZONE HOMOGËNE

l
homogeneOu~ area
zona homogenea
homogenes Gebiet

Zone aans laquelle on peut conslaérer Qu'il ~xiste une relative homogénéité
concernant tel paramètre ou tel groupe ae paramètres climatiques et/ou phy­
siographiQues. Le terme peut être SPéCifié: zone météorologiQuement homo­
gène, zone physiographiQuement homogéne.
On oit aussi "région homogéne".

ZONE INONDABLE

l flooaable zone
zona ae inunaaci6n
Überschwemmungsgebiet

Zone susceptible a'etre inonaée.

ZONE INONDËE

l flooaea area
zona inunaaaa
überschwemmtes Gebiet

Zone couverte a'eau, les apports excédant la capacité de débit du cours
a'eau, ou par suite de la mise en eau a'un réservoir.
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ZONE INTERTROPICALE

l intertroPical zone
zona intertropical
intertropische Zone

Région du glObe située entre les tropiques, caractérisée par un climat
chaud. sec ou humide. On dIt aussi "région intertropicale"; ces expressions
sont souvent utIlisées au pluriel et ont alors pour équIvalent: CEINTURE
INTERTROPICALE.

ZONE INTERTROPICALE DE CONVERGENCE

l intertroPical convergence zone (ITCZ)
zona intertropical de convergenCla
Zone der innertropischen Konvergenz

Surface de rencontre entre la mousson d'Afrique, vent frais et humide QUi
vient du sud-ouest. et l'harmattan, vent chaud et sec QUi vient du nord­
est. Sa trace au sol est le FRONT INTERTROPICAL (ou FIT).

ZONE MEDITERRANËENNE

l mediterranean zone
zona mediterrànea
Mittelmeergebiet

Zone intermédiaire entre la zone désertique chaude et la zone tempérée. On
dit aussi "région méditerranéenne".

ZONE SAHËLIENNE

l sahe 1i an zone
zona sahe 1iana
Sahel zone

En Afrique. zone QUi regroupe la zone aride et la zone semi-aride. et dé­
borde parfois assez largement sur la zone tropicale séche. On dit aussi
"région sahélienne".

ZONE SEMI-ARIDE

l semi-arid zone
zona semiàrlda
semi-arides Gebiet

Zone intertropicale où la pluvIométrie annuelle est comprise entre 300 et
750 lTIll (voir ZONE ARIDE). On dit aussi "région semi-aride".

ZONE TEMPËRËE

l temperate zone
zona templada
gemassigte Zone

Zone climatique Qui s'étend du 40-451éme au 50-55ième parallèles, caracté­
risée par une température moyenne modérée. On dit aussi "région tempérée".

ZONE TROPICALE HUMIDE

l wet tropical zone
zona tropical hùmeda
feucht-troplsche Zone

Zone intertropicale dans laquelle la pluvIométrie est supérieure à 1200­
1300mrn et peut atteindre plusieurs mètres. On la subdIvise parfois en 'sa­
vane humide'. ou en Afrique 'savane guinéenne'. et en 'forêt équatoriale'.
On dit aussi "région tropicale humide".

ZONE TROPICALE SËCHE

l
dr y tropical zone
zona tropical seca
trocken-tropische Zone

Partie de la zone intertropicale pour laquelle la pluviométrie annuelle est
comprise entre 750 et 11oo-1200nvn. On dit aussi "région tropicale sèche".



ablation
abrasion
abrasion coefficient
abrupt wave
absorpt ion
absorption capacity
accretion
accumulation
actual evaporation
actual evapotranspiration
aff 1uent
aggradation
airline correction
alarm level
albedo
alert
a 1luvial fan
alluvial plain
alluviation
alluvium
amount of evaporation
ana lOg computer
ana log mode 1
anemometer
angularity correction
annual flood
annual flow
annual maximum flood
annual mean discharge
annual rainfalls
annua 1 runoff
antecedent precipitation index

(API)
antecedent (soil) moisture
anticlinal valley
anticyclone
apparent velocity
applied hydrology
approach channel
aQuatic weeds
aQuiclude
aQu ifer
aQuifuge

termes anglais

ABLATION (glacier)
ABRASION
COEFFICIENT D'ABRASION
ONDE A FRONT RAIDE
ABSORPTION
CAPACITË D'ABSORPTION
ATTERRISSEMENT
ACCUMULATI ON
ÉVAPORATION RÉELLE
ÉVAPOTRANSPIRATION RÉELLE
AFFLUENT
REMBLAIEMENT
CORRECTION DE CÂBLE EXONDÉ
COTE D'ALERTE
ALBÉDO
ALERTE (hydrologique)
CÔNE DE DÉJECTION
PLAINE ALLUVIALE
ALLUVIONNEMENT
ALLUVION
LAME ÉVAPORÉE
CALCULATEUR ANALOGIQUE
MODÈLE ANALOGIQUE
ANÉMOMÈTRE
CORRECTION D'ANGLE
CRUE ANNUELLE
ÉCOULEMENT ANNUEL
DÉBIT MAXIMAL ANNUEL
DÉBIT MOYEN ANNUEL
PLUVIOMÉTRIE ANNUELLE
ÉCOULEMENT ANNUEL
INDICE DES PRÉCIPITATIONS ANTÉCÉDENTES

CONDITIONS PRÉALABLES D'HUMECTATION
COMBE
ANTICYCLONE
VITESSE DE FILTRATION
HYDROLOGIE APPLIQUÉE
CANAL D'APPROCHE
VÉGÉTATION AQUATIQUE
AQUICLUDE
AQUIFÈRE
AQUIFUGE



ARE

area
areal average
areal intenslty duration freQuency

curve
areal reduction (facteur)
arheic (rarement utilisé)
arheism (rarement utilisé)
arid area
aridity
arid zone
arid zone hydrology
artificlal catchment
artificial precipitation
aspiration psychrometer
avai lable head
avai lable storage capacity
available storage capacity
average year
avulsion (rarement uti lisé)
backwater
backwater curve
baffle
baff le
bank
bank
bank erosion
bankfull discharge
bar
barrage
barrier
base flow
base flow
base stat ion
base time
base width
basic network
basfn development
basin (en général)
basin management
battery of gauges
beacon
bed
bed contact
bed erosion
bed load
bed load discharge
bed load sediments
bed load transport
bed-load trap
bed material
bed ripples
bed slope
bed storat ivlty
below (en aval de)
bench mark
benchmark basin
bifurcation ratio
biochemical oxygen demand (BOO)
biological Quality
bore-hole
borehole 10gger
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SUPERFICIE
MOYENNE SPATIALE
COURBE INTENSIT~-DURËE-SURFACE-

FRËQUENCE
ABATTEMENT
ARËIQUE
ARËISME

. ZONE ARIDE
ARIDITÉ
ZONE ARIDE
HYDROLOGIE DES ZONES ARIDES
IMPLUVIUM
PLUIE PROVOQUËE
PSYCHROMÈTRE A ASPIRATION
CHARGE un LE
TRANCHE UTILE (d'un réservoir)
CAPACITÉ UTILE (D'UN R~SERVOIR)
ANNÉE MOYENNE
COUPURE DE MËANORE
REMOUS (d'exhaussement)
COURBE DE REMOUS
TRANQUILLISEUR
DISSIPATEUR D'ËNERGIE
RIVE
BERGE
ËROSION DES BERGES
DËBIT A PLEINS BORDS
HAUT FOND
BARRAGE
BARRIÈRE
DÉBIT DE BASE
ËCOULEMENT DE BASE
STATION PRIMAIRE
TEMPS DE BASE;
TEMPS DE BASE
RËSEAU DE BASE
AM~NAGEMENT D'UN BASSIN
BASSIN (VERSANT)
MISE EN VALEUR D'UN BASSIN
BATTERIE D'ÉCHELLES
BALISE
LIT (d'un cours d'eau)
CONTACT DE FOND
ÉROSION DU LIT
CHARGE DE FOND
DÉBIT DE CHARRIAGE
MATËRIAUX DE FOND
CHARRIAGE
FOSSE A SÉDIMENTS
MATËRIAUX DE FOND
RIDES DE FOND
PENTE DU FOND
COEFFICIENT D'EMMAGASINEMENT SPËCIFIQUE
AVAL
BORNE REPÈRE
BASSIN TËMOIN
RAPPORT DE CONFLUENCE
DEMANDE BIOCHIMIQUE EN OXYGÈNE
QUALITÉ BIOLOGIQUE
FORAGE
LIMNIGRAPHE POUR PUITS (ou FORAGE)
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bor1ng
bot tom
brackish water
bralded (rlver, stream)
break( lng) UP
broad crested weir
brook
brook
bund
buoyancy
buoyancy
by-pass
by-pass channel
byte (octet)
cable car
cable gauging
cable way
calculator
ca 11 brat Ion
callbration
cal ibrat ion
calibration
canal
canyon
capil1arity
capillary frlnge
caplllary potential
capillary pressure
capi Ilary water
capture
cascade
cataract
catchment area
catchment (avec l'ldée de surface

réceptrice)
catchment mode 1
catchment response
cave
celerlty (peu utilisé)
cel1
channel
channel
characteristic flood disCharge (non

officlel)
characterlst1c low flow (non off1­

clel)
characterlst1c value of river dls-

Charge
check gaug1ng
check read1ng
chemical Quallty
chemlcal tracer
Chezy formula
clrcularlty Index
clay
cllmate
cllmate stat Ion
cllmatlc characterlstlcs
climat le reglme
climat le zone
clogglng

FORAGE
FOND
EAU SAUMÂTRE
ANASTOMOSÉ (adjectif)
DÉBÂCLE
DÉVERSOIR A SEUIL ÉPAIS
RUISSEAU
CRIQUE
DIGUE
FLOTTABILITÉ
POUSSÉE D'ARCHIMÈDE
DÉRIVATION
CANAL D'ËVACUATION
MULTIPLET
NACELLE
JAUGEAGE AU CÂB~:
TËLÉPHËRIQUE
CALCULATRICE
ÉTALONNAGE (D'UN MOULINET)
RÉGLAGE (D'UN MODÈLE)
ÉTALONNAGE
ËTALONNAGE (D'UNE STATION) .
CANAL
GORGE
CAPILLARITÉ
FRANGE CAPILLAIRE
POTENTIEL CAPILLAIRE
POTENTIEL CAPILLAIRE
EAU CAPILLAIRE
CAPTURE
CASCADE
CATARACTE
SUPERFICIE DU BASSIN VERSANT
BASSIN (VERSANT)

MODÈLE DE BASSIN VERSANT
RÉACTION D'UN BASSIN
GROTTE
VITESSE DE PROPAGATION
MAILLE
CANAL
CHENAL
DÉBIT CARACTËRISTIQUE DE CRUE

DËBIT CARACTÉRISTIQUE D'ÉTIAGE

DËBIT CARACTËRISTIQUE

CONTROLE DE DÉ TARAGE
LECTURE DE CONTROLE
QUALITÉ CHIMIQUE
TRACEUR CHIMIQUE
FORMULE DE CHEZY
COEFFICIENT DE COMPACITÉ
ARGILE
CLIMAT
STATION CLIMATOLOGIQUE
CARACTÉRISTIQUES CLIMATIQUES
RÉGIME CLIMATIQUE
ZONE CLIMATIQUE
ENVASEMENT (D'UN RËSERVOIR)

CLO



CLO

clogging
closed lake
cloud
cloud seeding
coarse sediment
coastal stream
coder
coefficient of contraction
coeffictent of hydraulic conducti-

vi ty
coefficient of permeabl lit Y
coefficient of transmissivity
collector weIl
comblned sewer system
comman record length
compactness coefficient
compensation discharge (below a re-

servoir)
compensation reservoir
complex storm
component
compound hydrograph
computer
computer data file
concave bank
concept ua 1 mode 1
condensation
conductivity
confined aQuifer
confluence
confluence
constant-rate injection method
constant tlme step
consumptive use
continental erosion
continental hYdrology
continental water
continous stream
contlnuity eQuation
contlnuous rain
contour (11 ne)
contracted-openlng method
contracted welr
control
control channel
control section
control structure
convex bank
conveyance
core memory
counter
coup 1ed mode 1
crane
creek
creek
crest gauge
crltlcal depth
crltical flow
crltlcal veloclty
cross profl le
cross-section

COLMATAGE
LAC FERMÉ
NUAGE
PLUIE PROVOQUÉE
MATÉRIAUX GROSSIERS
FLEUVE COTIER
CODEUR
COEFFICIENT DE CONTRACTION
COEFFICIENT DE PERMÉABILITÉ

COEF>ICIENT DE PERMÉABILITÉ
COEFFICIENT DE TRANSMISSIVITÉ
PUITS A DRAINS RAYONNANTS
SYSTÈME UNITAIRE
PÉRIODE D'HOMOGÉNÉISATION
COEFFICIENT DE COMPACITÉ
DÉBIT RÉSERVÉ

RÉSERVOIR DE COMPENSATIDN
AVERSE COMPLEXE
ORGANE
HYDROGRAMME COMPLEXE
ORDINATEUR
FICHIER INFORMATIQUE
RIVE CONCAVE
MODÈLE CONCEPTUEL
CONDENSATION
CONDUCTIVITÉ
NAPPE CAPTIVE
CONFLUENCE
CONFLUENT
JAUGEAGE PAR INJECTION CONTINUE
PAS DE TEMPS CONSTANT
CONSOMMATION D'EAU
ÉROSION CONTINENTALE
HYDROLOGIE CONTINENTALE
EAUX CONTINENTALES
COURS D'EAU CONTINU
ÉQUATION DE CONTINUITÉ
PLUIE CONTINUE
COURBE DE NIVEAU
MÉTHODE DE LA SECTION CONTRACTÉE
DÉVERSOIR A CONTRACTION LATÉRALE
CONTROLE HYDRAULIQUE
BIEF DE CONTROLE
SECTION DE CONTRÔLE
OUVRAGE DE CONTROLE
RIVE CONVEXE
DÉBITANCE
MÉMOIRE CENTRALE
COMPTEUR (D'IMPULSIONS)
MODËLE COUPLÉ
POTENCE
RIVIËRE A MARÉE
CRIQUE
ÉCHELLE A MAXIMUMS
PROFONDEUR CRITIQUE
ÉCOULEMENT CRITIQUE
VITESSE CRITIQUE
PROFIL EN TRAVERS
SECTION EN TRAVERS
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cross sectional profi le
culvert
culvert
cup current-meter
current
current-meter calibration tank
current-meter gauging
current-meter (voir note)
cut -off
cyclone
daily fluctuations
da11y mean discharge
da i 1Y rai nfaIl s
dale
dam
dam
data bank
dat~ collection platform (DCP)
data extension
data logger
data medi um
data retrieval
dead storage
dead water
decay
deficit
deflation (d'un rocher)
deg,"ee-day
dell
del ta
densi ty current
depletion
depletion coefficient
depletion curve
deposition
depression storage
depth
depth of rainfall
depth of runoff
depth of surface runoff
depth-velocity integration method
depth-velocity integretion method
desert zone
desIgn flood
design storm
deterministic mode 1
dew
dew point
dew point
diffusion coefficient
dig1ta 1
digital model
digit izat ion
dike
dl lut ion gauging
disCharge
discharge capacity
discharge channel
discharge coefficient
discharge hydrograph
discharge measurement

PROFIL EN TRAVERS
PONCEAU
PASSAGE COUVERT
MOULINET A COUPELLES
COURANT
CANAL D'ÉTALONNAGE
JAUGEAGE AU MOULINET
MOULINET (HYDROMÉTRIQUE)
BRAS MORT
CYCLÔNE (TROPICAL)
VARIATIONS DIURNES
DÉBIT MOYEN JOURNALIER
PLUVIOMÉTRIE JOURNALIÈRE
VALLON
BARRAGE
BARRAGE RÉSERVOIR
BANQUE DE DONNÉES
BALISE (DE TRANSMISSION)
EXTENSION DES DONNÉES
ACQUISITEUR DE DONNÉES
SUPPORT DE DONNÉES
EXTRACTION DES DONNÉES
CULOT (d'un réservoir)
EAUX MORTES
VIDANGE
DÉFICIT (DE FOURNITURE)
ÉROSION ÉOLIENNE
DEGRÉ-JOUR
VALLON
DEL TA
COURANT DE DENSITÉ
TARISSEMENT
COEFFICIENT DE TARISSEMENT
COURBE DE TARISSEMENT
ALLUVIONNEMENT
RÉTENTION (SUPERFICIELLE)
PROFONDEUR
HAUTEUR DE PLUIE
LAME ÉCOULÉE
LAME RUISSELÉE
JAUGEAGE PAR INTÉGRATION
MÉTHODE DES PARABOLES
ZONE DÉSERTIQUE
CRUE DE PROJET
AVERSE DE PROJET
MODÈLE CONCEPTUEL
ROSÉE
POINT DE ROSEE
TEMPÉRATURE DU POINT DE ROSÉE
COEFFICIENT DE DIFFUSION
NUMtRAL
MODÈLE NUMÉRIQUE
NUMtRALISATION
DIGUE
JAUGEAGE CHIMIQUE
DtBIT
CAPACITÉ DE DtBIT
CANAL D'ÉVACUATION
COEFFICIENT DE DÉBIT
HYDROGRAMME
JAUGEAGE

DIS



DIS

dlscharge measurement by current-
meter

dlscharge regulatlon

dlsplay screen
disposaI weIl
dlsso1ved matter
dlstrlbuted model
dlstributed model
distribution curve
diversion
diversion channel
diversion of water
diversion work
doline
doub1e-mass curve
downstream (en aval)
downstream portion
drag
drainage
drainage basin
drainage denslty
drainage network
drainage pattern
drawdown
drawdown curve
draw-off (from surface)
dr 1ft
drift ice
dri 11 ing
drlnklng water
drlzz1e
drought
drowned (pour un ouvrage)
dry tropical zone
dry valley
dry weather flow (en hydrologie

urbaine)
dry year
duratlon curve
dust storm
ebb tide
echo-sounder
eddy
effective evaporatlon
effective evapotransplratlon
effective poroslty
effective ralnfall
effective veloclty
effluent
effluent
eff 1uent
electro-magnetlc method
elevation-volume curve
embankment
embankment
emptylng
encodlng
endogeneous Yleld (peu utilIsé)
endorhelc 1ake (peu utilisé)
endorhelc (peu utIlisé)
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JAUGEAGE AU MOULINET

R~GULARISATION (DU R~GIME D'UN COURS
D'EAU)

~CRAN DE VISUALISATION
PUISARD
MATI~RES DISSOUTES
MOD~LE A DISCRËTISATION SPATIALE
MOD~LE MATRICIEL
DIAGRAMME DE DISTRIBUTION
PRISE D'EAU
CANAL DE DËRIVATION
TRANSFERT (D'EAU)
OUVRAGE DE PR 1SE
DOLINE
COURBE DES DOUBLES CUMULS
AVAL
COURS INF~RIEUR
TRAINtE
DRAINAGE
BASSIN (VERSANT)
DENSIT~ D~ DRAINAGE
RÉSEAU HYDROGRAPHIQUE
RtSEAU HYDROGRAPHIQUE
RABATTEMENT
REMOUS D'ABAISSEMENT
PR~LÈVEMENT
CORPS FLOTTANT
DËBACLE
FORAGE
EAU POTABLE
BRUINE
S~CHERESSE
ÉCOULEMENT NOYË
ZONE TROPICALE SËCHE
VALLÉE S~CHE
DÉBIT D'ËTIAGE

ANN~E S~CHE
COURBE DES VALEURS CLASSÉES
VENT DE SABLE
JUSANT
tCHO SONDEUR
TOURBILLON
ÉVAPORATION R~ELLE
ËVAPOTRANSPIRATION R~ELLE
POROSITË EFFICACE
PLUIE EFFICACE
VITESSE EFFECTIVE
D~FLUENT
REJET
EFFLUENT
JAUGEAGE ~LECTRO-MAGNËTIQUE
COURBE DE REMPLISSAGE
DIGUE
ENDIGUEMENT
VIDANGE
SAISIE (DES DONN~ES)
APPORTS ENDOG~NES
LAC FERM~
ENDOR~IQUE
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endorheism (peu utilisé)
energy balance
energy budget
energy gradient
environmental tracer
ephemeral stream
epillmnion
Epper effect
eQuivalent rectangle
erosion
establishment of a station
estuary
eutrophicat Ion
evaporabi 1ity
evaporat ion
evaporation depth
evaporation measuring station
evaporat ion pan
evaporatlon rate
evapor lmeter
evapotranspiration
evapotransplrometer
exceedence probabl1ity
excreta
exogeneous yield (peu utilisé)
expected flood damage
experimental catchment
extra-zone yield
fai Jure
fa 11
fa II
fa 11
fa 110ut
fjeld capacity
file
fil ter
fi ltering
filtrat ion
filtration velocity
fines
fine sediment
flrn
flank
flash flood
f loat
f loatage
float gauge
float gauge
float gauging
floating pan
float level recorder
float-type raingauge
flood
floodable zone
flood alarm
flood channel
flood channel
flood control
flood control
flood control reservoir
flood crest (pour un niveau)

ENDDRÉISME
BILAN D'ÉNERGIE
BILAN D'ÉNERGIE
GRADIENT D'ÉNERGIE
TRACEUR NATUREL
COURS D'EAU TEMPORAIRE
ÉPILIMNION
EFFET D'EPPER
RECTANGLE ÉQUIVALENT
ÉROSION
INSTALLATION D'UNE STATION
ESTUAIRE
EUTROPH 1SATI ON
POUVOIR ÉVAPORANT DE L'AIR
ÉVAPORATION
LAME EVAPORËE
STATION D'ËVAPORATION
BAC D'ÉVAPORATION
TAUX D'ËVAPORATION
ËVAPOROMËTRE
ÉVAPOTRANSPIRATION
ÉVAPOTRANSPIROM~TRE
PROBABILITÉ DE DÉPASSEMENT
EAUX VANNES
APPORTS EXOGtNES
DOMMAGE POTENTIEL DES CRUES
BASSIN EXPÉRIMENTAL
APPORTS EXOGËNES
DÉFAILLANCE
HAUTEUR DE CHUTE
DIFFÉRENCE DE NIVEAU
CHUTE
RETOMBÉES
CAPACITÉ DE RÉTENTION
FICHIER
FILTRE
FILTRAGE
FILTRATION
VITESSE DE FILTRATION
MATËRIAUX FINS
MATÉRIAUX FINS
NÉVÉ
VERSANT
CRUE BRUTALE
FLOTTEUR
FLOTTAGE
FLOTTEUR
LIMNIGRAPHE A FLOTTEUR
JAUGEAGE AUX FLOTTEURS
BAC FLOTTANT
LIMNIGRAPHE A FLOTTEUR
PLUVIOGRAPHE A SIPHON
CRUE
ZONE INONDABLE
ANNONCE DES CRUES
CANAL ÉVACUATEUR DE CRUE
LIT MAJEUR
CONTROLE DES CRUES
OÉFENSE CONTRE LES CRUES
BARRAGE D'ÉCRËTEMENT
POINTE DE CRUE

FLO



FLO

flooded area
flood f low
flood forecastlng
flood hYdrograph
floodlng
flood marks
flood peak
flood plain
flood protection
flood routlng
flood spreadlng
flood-tlde current
flood warning
flood wave
flow
flow
flow
flow
flow conditions
flowmeter
flow velocity
fluctuations ln water level
fluctuations of glaciers
fluvial dynamlcs
fluvial erosion
fluvial geomorpholOgy
fluvial hydraullcs
fluvial morphOlogy
fog
foot plate
ford
forecast lead time
format
fraz il
freeboard
free water table (surface)
freezing
freezlng point
freshet
fresh-salt water interface
fresh water
freshwater barrler
fresh water lake
freshwater lens
frict ion losses
frost
Froude number
fully-penetratlng weIl
funnel
gabion
gamma-ray snow gauge
gauge height
gauge reader
(gauge) readlng
gauge zero
gauging
gauglng footbridge
gauging site
gauglng site
gauglng station
Ghyben-Herzberg lens

ZONE INOND~E
~COULEMENT DE CRUE
PR~VISION DES CRUES
HVDROGRAMME DE CRUE
INONDATION
D~LAISSES DE CRUE
POINTE DE CRUE
PLAINE D'INONDATION
D~FENSE CONTRE LES CRUES
PROPAGATION DES CRUES
~PANDAGE DES CRUES
FLOT
ANNONCE DES CRUES
ONDE DE CRUE
COURANT
FLUX
VOLUME ÉCOUL~
~COULEMENT
CONDITIONS D'~COULEMENT
D~BITMËTRE
VITESSE DU COURANT
BATILLAGE
VARIATIONS DES GLACIERS
DYNAMIQUE FLUVIALE
EROSION FLUVIATILE
HYDROMORPHOLOGIE
HYDRAULIQUE FLUVIALE
HVDROMORPHOLOGIE
BROUILLARD
SEMELLE
GU~
D~LAI DE PRËVISION
DISPOSITION (DES DONNËES)
FRAZIL
REVANCHE
NAPPE D'EAU LIBRE
GEL
POINT DE CONG~LATION
PETITE CRUE
FRONT SAL~
EAU DOUCE
BARRIËRE D'EAU DOUCE
LAC D'EAU DOUCE
LENTILLE D'EAU DOUCE
PERTE DE CHARGE PAR FROTTEMENT
GEL
NOMBRE DE FROU DE
PUITS COMPLET
ENTONNOIR
GABION
NIVOMËTRE A RAVONS GAMMA
HAUTEUR A L'ÉCHELLE
LECTEUR D'ËCHELLE
LECTURE D'ËCHELLE
Z~RO DE L'~CHELLE
JAUGEAGE
PASSERELLE (DE JAUGEAGE)
SIlE DE JAUGE AGE
STATION DE JAUGEAGE
STATION DE JAUGEAGE
LENTILLE D'EAU DOUCE
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glacial stream
glacial water balance
glacier
glacier area
9 1ac ier runoff
glacl010gy
gorge
gradex
gradex methods
gradient
graduated cable
grave]
gravitational water
grey-water
grid
ground level raingauge
groundwater
groundwater balance
groundwater barrier
groundwater basin
groundwater dam
groundwater dlvide
groundwater hydraulics
groundwater hydrology
groundwater level
groundwater recharge
groundwater resources
groundwater st orage
groundwater table
groundwater table model
groundwater yield
group calibration
groyne
gully
gUlly erosion
gu 11Y eros ion
hail
hailstone
hardness
hardware
head
head difference
head loss
headwater
head waters
headwaters
heat balance
heat pulse
heat pulse probe
high water
historical data
historical data
hoar-frost
homogeneous area
homogenous periOd
hook-gauge (pointe retournée)
humid
humidity
humidity of the air
hurricane
hybrid mode!

HYB

COURS D'EAU GLACIAIRE
BILAN GLACIAIRE
GLACIER
SURFACE GLACIAIRE
ÉCOULEMENT GLACIAIRE
GLACIOLOGIE
GORGE
GRADEX
MÉTHODE DU GRADEX
PENTE
CABLE GRADUÉ
GRAVI ER
EAU LIBRE
EAUX MÉNAGÈRES
MAILLAGE
PLUVIOMÈTRE AU SOL
EAUX SOUTERRAINES
BILAN DES NAPPES
BARRAGE SOUTERRAIN
BASSIN HYDROGEOLOGIQUE
BARRAGE SOUTERRAIN
LIGNE DE PARTAGE DES EAUX SOUTERRAINES
HYDRAULIQUE SOUTERRAINE
HYDROLOGIE SOUTERRAINE
NIVEAU PIÉZOMÉTRIQUE
RECHARGE (DES NAPPES)
RESSOURCES EN EAUX SOUTERRAINES
RÉSERVE SOUTERRAINE
NAPPE SOUTERRAINE
MODÈLE DE NAPPE
APPORTS SOUTERRAINS
ÉTALONNAGE STANDARD
ÉPI
RAVINE
ÉROSION EN GRIFFE
RAVINAGE
GR~LE
GRELDN
DURETÉ
MATÉRIEL (d'informatique)
CHARGE
HAUTEUR DE CHUTE
PERTE DE CHARGE
BIEF AMONT
T~TE DE BASSIN
SOURCE (d'un cours d'eau)
BILAN THERMIQUE
CHOC THERMIQUE
SONDE A CHOCS THERMIQUES
HAUTES EAUX
DONNÉES HISTORIQUES
ÉCHANTILLON HISTORIQUE
GELÉE BLANCHE
ZONE HOMOGÈNE
PÉRIODE D'HOMOGÉNÉISATION
POINTE DE MESURE
HUMIDE (climat)
HUMIDITÉ
HUMIDITÉ DE L'AIR
CYCLONE (TROPICAL)
MODÈLE HYBRIDE



HYD

hydraul1c conductlvlty
hydraullc efflclency
hydraul1c gradient
hydrau 1t c jump
hydraullc radius
hydrau 1ics
hydraul1cs of streams
hydraullc structure
hydraullc unit
hydraul1c work
hYdrOChronology
hYdrogeology
hydrograph
hYdrograPhic ci~cle

hYdrographic degradation
hYdrograph separation
hydrograPhy
hydrOlogical characteristlcs
hYdrOlogical cycle
hydrological forecast
hydrOlogical forecastlng
hydrological reglme
hydrOlogical service
(hydrological) warning
hydrologlcal yearbook
hydrologic code
hydrology
hydrology of main beds
hydrometeorology
hydrometrlc network
hydrometrlc stat Ion.
hydrometrlc station for speclflc

purposes
hydrometry
hydro-power plant
hydrOSPhere
hydrostatlc pressure
hyetograph
hygrograph
hygrometer
hypollmnlon
hypsometrlc curve
hypsometry
hysteresis
lce
lce auger
lce bore
lce cap
lce cover
lce dam
ice jam
ice run
ice stream
lmpermeabl1ity (en surface)
imperviousness (en profondeur)
inclined staff-gauge
indirect measurement
industrial waste-water
infi ltration
infi ltration capacity
Infiltration gallery
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PERMËABILITË
RENDEMENT HYDRAULIQUE
GRADIENT HYDRAULIQUE
RESSAUT (HYDRAULIQUE)
RAYON HYDRAULIQUE
HYDRAULIQUE
HYDRAULIQUE FLUVIALE
OUVRAGE HYDRAULIQUE
UNITË HYDRAULIQUE
OUVRAGE HYDRAULIQUE
HYDROCHRONOLOGIE
HYDROGËOLOGIE
HYDROGRAMME
CERCLE HYDROGRAPHIQUE
DÉGRADATION HYDROGRAPHIQUE
SÉPARATION DES ËCOULEMENTS
HYDROGRAPHIE
CARACTÉRISTIQUES HYDROLOGIQUES
CYCLE HYDROLOGIQUE
PRÉVISION HYDROLOGIQUE (sens restrictif)
PRÉVISION HYDROLOGIQUE (sens large)
RËGIME HYDROLOGIQUE
SERVICE HYDROLOGIQUE
ALERTE (hydrOlogique)
ANNUAIRE HYDROLOGIQUE
CODE HYDROLOGIQUE
HYDROLOGIE
HYDROLOGIE DES LITS MAJEURS
HYDROMËTËOROLOGIE
RËSEAU HYDROMÉTRIQUE
STATION HYDROMÉTRIQUE
STATION TERTIAIRE

HYDROMËTRIE
USINE HYDRO-ËLECTRIQUE
HYDROSPH~RE
PRESSION HYDROSTATIQUE
HYtTOGRAMME
HYGROGRAPHE
HYGROMËTRE
HYPOLIMNION
COURBE HYPSOMËTRIQUE
HYPSOMËTRIE
HYSTËRËSIS
GLACE
TARI~RE A GLACE
TARIËRE A GLACE
DOME DE GLACE
COUCHE DE GLACE
EMB~CLE
EMBACLE
CHARRIAGE (DES GLACES)
COURANT GLACIAIRE
IMPERMËABILITË
IMPERMÉABILITÉ
ÉCHELLE INCLINÉE
MESURAGE INDIRECT
EAUX INDUSTRIELLES
INFILTRATION
CAPACITÉ D'INFILTRATION
GALERIE DE CAPTAGE
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in fil t rat Ion rat e
lnfl1trometer
lnflow
Initial precipitation
Injection vessel
lnland delta
lnruSh of water
Insolation
lnstallated capacity
Instrument house
lntake
lntake
lntake area
lntake channei
lntake (structure)
integration method
intensltY-duratlon curve
interception
interflow
intermediate flle
Intermittent sprlng
Intermittent storm
interrupted stream
intertropical convergence zone

(ITCZ)
Intertropical front
intertropical zone
lntra-zone yleld
lnundation
lnvert
1rr 1gat ion
Irrigation need
Irrigation network
Irrigation reQuirement
i sobat h
IsoChrone
Isohyet
1sohyet a 1 11 ne
Isohyetal map
ISohypse
1sot ach
Isotach method
Isotope tracer
Isovel
karst hydrology
labe111 ng
lacustrlne
lag
lagoon
lagoonlng
lag t lme
lake
lamlnar flow
landsllde
landsllp
lateral lnflow
latltudlnal profile
lawof statlstlcal distribution
layout
leeward
left bank

TAUX D'INFILTRATION
INFILTROMÈTRE
DÉBIT ENTRANT
PLUIE PRÉLIMINAIRE
VASE D'INJECTION
DELTA INTÉRIEUR
VENUE D'EAU
INSOLATION
PUISSANCE INSTALLÉE
LOCAL TECHNIQUE
PRISE (du 1lmnjgraphe)
PRISE D'EAU
BASSIN (VERSANT)
CANAL DE PRISE
OUVRAGE D'AMENÉE
MÉTHODE GLOBALE
COURBE INTENSITÉ-DURÉE
INTERCEPTION
RUISSELLEMENT RETARDÉ
FICHIER INTERMÉDIAIRE
SOURCE INTERMITTENTE
AVERSE COMPLEXE
COURS D'EAU INTERROMPU
ZONE INTERTROPICALE DE CONVERGENCE

FRONT INiERTROPICAL
ZONE INTERTROPICALE
APPORTS ENDOG~NES
INONDATION
RADIER
IRR IGATION
BESOIN EN EAU D'IRRIGATION
RÉSEAU D'IRRIGATION
BESOIN EN EAU D'IRRIGATION
ISOBATHE
ISOCHRONE
ISOHY~TE
ISOHY~TE
CARTE PLUVIOMÉTRIQUE
COURBE DE NIVEAU
ISOTACHE

.MÉTHODE DES ISOTACHES
TRACEUR ISOTOPIQUE
ISOTACHE
HYDROLOGIE KARSTIQUE
MARQUAGE
LACUSTRE
TEMPS DE RÉPONSE
LAGUNE
LAGUNAGE
TEMPS DE RÉPONSE
LAC
ÉCOULEMENT LAMINAIRE
GLISSEMENT DE TERRAIN
GLISSEMENT DE TERRAIN
APPORT INTERMÉDIAIRE
PROFIL EN TRAVERS
LOI DE DISTRIBUTION STATISTIQUE
DESSIN DU FICHIER
SOUS LE VENT
RIVE GAUCHE
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level dlfference
level (or stage) hydrograph
lime of flood wave
limestone
limnigraph
limnimeter
limnology
loam
local inflow
longitudinal section
long term average annual rainfall
long term average discharge
loop rating
lower part of a stream
lower reach
lower reach
low flow augmentation
low flOw channel
low flow channel
low water
low water
low water channel
low water discharge
low-water forecasting
lumped mode!
lysimeter
lysimeter
main channel
Manning'S formula
manual inspection
marl
marsh
mass curve
master fi le
mathematical mode 1
maximum daily discharge
maximum evapotranspiration
mean depth
meander
meander formation
mean discharge
mean rainfal1
mean sea level (MSL)
mean surface velocity
mean velocity
measure
measurement
measuring section
mechanical analysis
medlterranean zone
medium
memory
mesh
mesoscale climate
meteorOlogical network
meteorOl0gical station
meter stand
method of the arithmetic mean
mlcrocl imate
middle course
mineraI spring

DIFFERENCE DE NIVEAU
LI MN 1GR AMME
DÉCRUE
CALCAIRE
LIMNIGRAMME
LIMNIMËTRE
LIMNOLOGIE
LIMON
APPORT INTERMEDIAIRE
PROFIL EN LONG
MODULE PLUVIOMÉTRIQUE
MODULE HYDROLOGIQUE
RELATION HAUTEUR-DEBIT NON UNIVOQUE
AVAL
BIEF ,AVAL
COURS INFÉRIEUR
SOUTIEN DES ETIAGES
LIT MI NEUR
CHENAL DE BASSES EAUX
ETIAGE
BASSES EAUX
LIT APPARENT
DÉBIT D'ÉTIAGE
PRÉVISION DES BASSES EAUX
MODËLE GLOBAL
ÉVAPOTRANSPIROMÈTRE
LYSIMÉTRE
CHENAL PRINCIPAL
FORMULE DE MANNING
CRITIQUE A VUE
MARNE
MARAIS
COURBE DES VALEURS CUMULÉES
FICHIER PRINCIPAL
MDDËLE MATHÉMATIQUE
DEBIT JOURNALIER MAXIMAL
ÉVAPOTRANSPIRATION MAXIMALE
PROFONDEUR MOYENNE
MEANDRE
FORMATION DES MÉANDRES
MODULE HYDROLOGIQUE
MODULE PLUVIOMÉTRIQUE
NIVEAU MOYEN DE LA MER
VITESSE MOYENNE DE SURFACE
VITE SSE MOYE NNE
MESURE
MESURAGE
SECTION DE JAUGEAGE
ANALYSE GRANULOMÉTRIQUE
ZONE MEDITERRANÉENNE
SUPPORT DE DONNÉES
PERSISTANCE
MAILLE
MÉSOCLIMAT
RÉSEAU CLIMATOLOGIQUE
STATION MÉTÉOROLOGIQUE
PIED DE PERCHE
MÉTHODE ARITHMÉTIQUE
MICROCLIMAT
COURS MOYEN
SOURCE MINÉRALE
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minimum acceptable flow (in a rI-
ver)

ml nor works
mlxlng length
mlxlng length
mobile channel
mode 1
modular flow
mol st
molsture
moisture content
moi sture probe
monolayer
monomolecular layer
monsoon
monthly mean dlscharge
monthly ralnfalls
mouth
movlng boat
movlng boat method
mud flow
multi-peaked flood
multlphase flow
multipurpose project
multiyear reservoir
Musklngum method
Myers ratlng
nappe
natural discharge
natural levee
natural regulation
navlgabi lit Y
navigable channel
navigable waterway
neap tlde
network
network operation
neutron probe
non-modular flow
non-permanent flow
non-stationary flow
non structural measures
non unlform flow
normal year
observat Ion weIl
observer
observer
oceanography
off-llne
offtake
on llne
oozlng
open channel flow
open water
operating of networks
operating rule
operatlng rule
operatlng system
operatlonal hydrologie
operatlonnal constralnt
original flle

DÉBIT RÉSERVÉ

PETITE HYDRAULIQUE
LONGUEUR DE MÉLANGE
DISTANCE DE MÉLANGE
LIT INSTABLE
MODÈLE
ÉCOULEMENT DÉNOYÉ
HUMIDE (climat)
HUMIDITÉ
TENEUR EN EAU
HUMIDIMÈTRE
FILM MONOMOLÉCULAIRE
FILM MONOMOLÉCULAIRE
MOUSSON
DÉBIT MOYEN MENSUEL
PLUVIOMÉTRIE MENSUELLE
EMBOUCHURE
BATEAU MOBILE
JAUGEAGE AU BATEAU MOBILE
LAVE TORRENTIELLE
CRUE COMPLEXE
ÉCOULEMENT POLYPHASIQUE
AMÉNAGEMENT A BUTS MULTIPLES
RÉSERVOIR INTERANNUEL
MÉTHODE DE MUSKINGUM
INDICE DE MYERS
LAME DÉVERSANTE
DÉBIT NATUREL
BOURRELET DE BERGE
RÉGULARISATION NATURELLE
NAVIGAB I LI TÉ
CHENAL NAVIGABLE
VOIE NAVIGABLE
MARÉE DE MORTE EAU
RÉSEAU (DE MESURE),
EXPLOITATION DES RESEAUX
SONDE A NEUTRONS
ÉCOULEMENT NOYÉ
ÉCOULEMENT VARIABLE
ÉCOULEMENT VARIABLE
AMÉNAGEMENT NON STRUCTURAL
ÉCOULEMENT VARIÉ
ANNÉE NORMALE
PUITS D'OBSERVATION
LECTEUR D'ÉCHELLE
OBSERVATEUR
OCÉANOLOGIE
HORS-LIGNE
PRISE D'EAU
EN LIGNE
SUINTEMENT
ÉCOULEMENT A SURFACE LIBRE
EAUX LIBRES
EXPLOITATION DES RÉSEAUX
CONSIGNE (D'EXPLOITATION)
RÈGLE DE GESTION
SYSTÈME D'EXPLOITATION
HYDROLOGIE OPÉRATIONNELLE
CONTRAINTE D'EXPLOITATION
FICHIER ORIGINAL

DRI
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oscillatory wave
out f low
out let
overbank
overf low
overflow
overf 10w
overhanglng support
over year regulatlon
over year reservolr
OX bow
pan coeff 1c 1ent
parabollc method of calculatlng to-

tal dlscharge
parametrlc hydrology
partlally penetrating weIl
peak dlscharge
peak f low
peak to volume ratio
percolation
perennlal stream
permafrost
permanent flow
permanent station
permeabi 1ity
perslstence
pH
phreatic water table
phreatophyte
physical mode 1
physlcal Quallty
phYSico-chemical Quality
physiographlcal characterlstlcs
physlography
plezometer
piezometrie head
plplng
Pitot tube
plant water reQulrement
platform
plot
pIotter
point gauge
pOInt ralnfal1
POl lutant
pollut ion
pond
pool
poros 1ty
porous medium
potable water
potamology·
potentlal evaporatlon
potentlal evaootranspiratlon
pot hole
power demand
power SUpply
preclpltable water
pree 1pl tat Ion
preciPitation depth
pressure gauge

CLAPOTIS
DÉBIT SORTANT
EXUTOIRE
LIT MAJEUR
DÉVERSEMENT
DÉBORDEMENT
DÉVERSE
PORTE A FAUX
RÉGULARISATION INTERANNUELLE
RÉSERVOIR INTERANNUEL
MÉANDRE MORT
COEFFICIENT DE BAC
MÉTHODE DES PARABOLES

HYDROLOGIE PARAMÉTRIQUE
PUITS INCOMPLET
DÉBIT DE POl NTE
DÉBIT DE POINTE
COEFFICIENT DE POINTE
PERCOLATION
COURS D'EAU PERMANENT
PERMAFROST
ÉCOULEMENT PERMANENT
STATION PRIMAIRE
PERMËABILITE
PERSISTANCE
PH
NAPPE PHRÉATiQUE
PHRÉATOPHYTE
MODÉLE PHYSIQUE
QUALITÉ PHYSIQUE
QUALITÉ PHYSICO-CHIMIQUE
CARACTÉRISTIQUES PHYSIOGRAPHIQUES
PHYSIOGRAPHIE
PIÉZOMÉTRE
HAUTEUR PIÉZOMÉTRIQUE
RENARD
TUBE DE PITOT
BESOIN EN EAU DES PLANTES
BALISE (DE TRANSMISSION)
PARCELLE (EXPËRIMENTALE)
TRACEUR DE COURBE
POINTE DE MESURE
PLUIE PONCTUELLE
POLLUANT
POLLUTION
ÉTANG
MARE
POROSITÉ
MILIEU POREUX
EAU POTABLE
POTAMOLOGIE
ÉVAPORATION POTENTIELLE
ÉVAPOTRANSPIRATION POTENTIELLE
GOUFFRE
DEMANDE D'ÉNERGIE
FOURNITURE D'ÉNERGIE
HAUTEUR PRÉCIPITABLE
PRËCIPITATION
HAUTEUR DE PRÉCIPITATION
LIMNIGRAPHE A PRESSION
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pressure level recorder
pressure sensing element
pressure sensor
primary network
prlmary station
principal station
probabi listic mode 1
probable maximum flood
probable maximum precipitation

(PMP)
propeller
propeller currentmeter
psychrometer
psychrometric eQuation
psychrometry
pulse counter
pumping test
pur i ficat ion
pygmy current-meter
Quantitative precipitation fore-

casting (QPF)
rack
rack marks
radioactive solution gauging
radio-active tracer
radius of influence
rain
rafnfal1
rainfall
rainfall excess
rainfall intensity
rainfall regime
ra i nfa 11 season
rainfall simulator
raingauge
raingauge network
raingauge observer
raingauge station
rain-out
rain recorder
rain simulator
rainsplash erosion
rainstorm
rampgauge
random sample
random samp 1i ng
rapid flow
rapids
rating
rating
rating
rat i ng
rating curve
rating Curve extension
rating flume
rat ing table
ratlng tank
rational method
ravine
reach
rea 1 t ime

REA

LIMNIGRAPHE A PRESSION
CAPTEUR DE PRESSION
CAPTEUR DE PRESSION
RÉSEAU DE BASE
STATION PRIMAIRE
STATION PRIMAIRE
MODËLE PROBABILISTE
CRUE MAXIMALE PROBABLE
PRÉCIPITATION MAXIMALE PROBABLE (PMP)

HÉLICE (de moulinet)
MOULINET A HÉLICE
PSYCHROMÈTRE
FORMULE PSYCHROMÉTRIQUE
PSYCHROMÉTRIE
COMPTEUR (D'IMPULSIONS)
ESSAI DE POMPAGE
ÉPURATION
MICROMOULINET
PRÉVISiON QUANTITATIVE DES PRÉCIPITA-

TIONS
CORPS FLOTTANT
DÉLAISSES DE CRUE
JAUGEAGE ISOTOPIQUE
TRACEUR RADIO-ACTIF
RAYON D'INFLUENCE
PLUIE
HAUTEUR DE PLUIE
CHUTE DE PLUIE
PLUIE EXCÉDENTAIRE
INTENSITÉ (D'une PLUIE)
RÉGIME PLUVIOMÉTRIQUE
SAISON DES PLUIES
SIMULATEUR DE PLUIE
PLUVIOMÈTRE
RÉSEAU PLUVIOMÉTRIQUE
LECTEUR DE PLUVIOMÈTRE
POSTE PLUVIOMÉTRIQUE
LESSIVAGE (DE L'AIR)
PLUVIOGRAPHE
SIMULATEUR DE PLUIE
ÉROSION PLUVIATILE
ORAGE
ÉCHELLE INCLINÉE
ÉCHANTILLON SYNTHÉTIQUE
ÉCHANTILLONNAGE AU HASARD
ÉCOULEMENT TORRENTIEL
RAPIDE
RELATION HAUTEUR-DÉBIT
ÉTALONNAGE
ETALONNAGE (D'UNE STATION)
ETALONNAGE (D'UN MOULINET)
COURBE D'ÉTALONNAGE (d'une station)
EXTRAPOLATION D'UNE COURBE D'ÉTALONNAGE
CAN~L DE JAUGEAGE,
BAREME HAUTEURS-DEBITS
CANAL D'ÉTALONNAGE
MÉTHODE RATIONNELLE
RAVIN
BIEF
TEMPS RÉEL
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recesslon
recesslon flow
recesslon '1mb
reconcentratlon
recorder station
rectangular welr
reel
reference (staff) gauge
regime
regime channel
regimen
regulated flow
relative humidity
release
rel ief
remote sensing
representative basin
representative catchment
research basin
research catchment
reservolr
reservolr dam
reservOlr routing (U.K.)
reservoir volume
residence time
resurgence
retention
Reynolds number
r ight banl<.
rime
ripple-marl<.s
ripples
ri se
rising 1imb
rising stage
rising tide
ri sing Ume
river
river
river basin
river basin management
river bed
river bend
river bend
river (or main river)
river realignment
river records
rivulet
roughness
roughness coefficient
routing
routing model
running water
runoff
runoff
runoff coefficient
runoff deflcit
runoff mode 1
run of river
sahelian zone
saline water

DÉCRUE
DÉBIT DE TARISSEMENT
COURBE DE DËCRUE
RECONCE NTRATI ON
STATION LIMNIGRAPHIQUE
DEvERSOIR RECTANGULAIRE
TOURET
ËCHELLE DE CONTROLE
RËGIME
LIT STABLE
RËGIME
DËBIT RËGULARISÉ
HUMIDITË RELATIVE
LÂCHURE
RELIEF
TËLEDËTECTION
BASSIN REPRÉSENTATIF
BASSIN REPRËSENTATIF
BASSIN EXPERIMENTAL
BASSIN EXPERIMENTAL
RËSERVOIR
BARRAGE RÉSERVOIR
LAMINAGE
CAPACITÉ (D'UN RESERVOIR)
TEMPS DE RENOUVELLEMENT
RÉSURGENCE
RÉTENTION (SUPERFICIELLE)
NOMBRE DE REYNOLDS
RIVE DROITE
GIVRE
RIDES DE FOND
RIDES DE FOND
TEMPS DE MONTÉE
COURBE DE CRUE
MONTÉE
FLOT
TEMPS DE MONTÉE
COURS D'EAU
RIVIERE
BASSIN FLUVIAL
AMËNAGEMENT D'UN BASSIN
LIT (d'un cours d'eau)
COUDE (D'UNE RIVI~RE)
BOUCLE (D'UNE RIVItRE)
FLEUVE
RÉGULARISATION (D'UN COURS D'EAU)
RELEVËS HYDROMÉTRIQUES
RUISSEAU
RUGOSITÉ
COEFFICIENT DE RUGOSITE
PROPAGATION
MODELE DE PROPAGATION
EAU COURANTE
VOLUME ECOULË
ÉCOULEMENT
COEFFICIENT D'ÉCOULEMENT
DËFICIT D'ÉCOULEMENT
MODÈLE A RUISSELLEMENT
FIL DE L'EAU
ZONE SAHÈLI ENNE
EAU SALÉE
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sallntty
sallntty
sa lIn 1za t Ion
saltatIon
sa 1t ba 1ance
salt concentration
salt content
sa 1t lake
salt screen
salt water
salt water intrusion
sa 1t wedge
sampler
sampI ing
sand
sandbank
sandplt
sand wlnd
saturatIon
saturation deflclt
saturation vapour pressure
scale model
schematlc
scour
scour
screen
S curve
seasonal effect
seasonal fluctuatIon
seasonal regulation
sea water
sea water conversIon
sea water desal1nization
secondary channel
secondary network
seconoary station
sectlonal staff gauge
sediment
sediment
sedimentation
sedImentatIon
sediment carrylng
sedIment concentration
sediment dlscharge
sediment load
sedIment transport
sedIment trap
seep
seepage
seepage
seiche
seml-arid zone
sensor
separate sewer system
settllng veloclty
sewage
sewer
sewerage
sextant
sharp-crested welr
sharp-front wave

SALINITÉ
TENEUR EN SEL
SALURE
SALTATION
BILAN SALIN
CONCENTRATION EN SELS DISSOUS
TENEUR EN SEL
LAC SALÉ
ECRAN SALÉ
EAU SALÉE
INTRUSION D'EAU SALÉE
COIN SALÉ
APPAREIL DE PRÉLÈVEMENT
PRÈLÈVEMENT (d'échantillon)
SABLE
BANC DE SABLE
SABLIÈRE
VENT DE SABLE
SATURATION
DÉFICIT DE SATURATION
TENSION DE VAPEUR SATURANTE
MODÈLE RÉDUIT
SCHÉMA TOPOLOGIQUE
AFFOUILLEMENT
DÉBLAIEMENT (du lit)
CRÉPINE
COURBE EN S
EFFET SAISONNIER
VARIATION SAISONNIÈRE
RÉGULARISATION SAISONNIÈRE
EAU DE MER
DESSALEMENT (DE L'EAU DE MER)
DESSALEMENT (DE L'EAU DE MER)
BRAS SECONDAIRE
RÉSEAU COMPLÉMENTAIRE
STATION SECONDAIRE
ÉCHELLE EN GRADINS
SÉDIMENT
MATIÈRES SOLIDES
ENVASEMENT (D'UN RÉSERVOIR)
SÉDIMENTATION
CAPACITÉ DE TRANSPORT
CONCENTRATION EN MATIÈRES SOLIDES
DÉBIT SOLIDE
CHARGE SOLIDE
TRANSPORT SOLIDE
FOSSE A SÉDIMENTS
GRIFFON
PERTE PAR INFILTRATION
SUINTEMENT
SEICHE
ZONE SEMI-ARIDE
CAPTEUR
SYSTÈME SÉPARATIF
VITESSE DE SÉDIMENTATION
EAUX D'ÉGOUT
ÉGOUT
RÉSEAU D'ÉGOUTS
CERCLE HYDROGRAPHIQUE
DÉVERSOIR EN MINCE PAROI
ONDE A FRONT RAIDE

SHA
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sheet eroslon
sheet flow
Shlftlng
Sh 1ft 1ng bed
shoal
short coastal river
5111
511 t
511 t 1ng up
511 t 1ng up
511 t 1ng up
simple hydrograph
simple storm
slmulated raln
single peaked flood
single-peak storm
slngle-season reservolr
single value stage-discharge rela-

t 10nsh1p
slnk
slnker
slnk-hole
slnkhole
slnklng
51 te select Ion
sleet
sllng psychrometer
slope
slope
slope-area method
slope Index
slope of water surface
sludge
s1ush
snow
snow board
snow course
snow course survey
snow cover
snow cover
snow cutter
snow depth
snow depth
snowdrlft
snowfa 11
snow gauge
snow layer
snowmelt
snowmelt flood
snowmelt water
snow pack
snow p1110w
snow sampler
snow stake
snow sur vey
snow water eQulvalent
soaklng
software
5011 capplng
solI mol st ure
5011 molsture deflclt
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ÉROSION EN NAPPE
RUISSELLEMENT EN NAPPE
DÉTARAGE
FOND MOBILE
HAUT FOND
FLEUVE CÔTIER
SEUIL
LIMON
ENSABLEMENT
ALLUVIONNEMENT
ENVASEMENT (D'UN RÉSERVOIR)
HYDROGRAMME SIMPLE
AVERSE SIMPLE
PLUIE SIMUL~E
CRUE SIMPLE
AVERSE SIMPLE
RÉSERVOIR SAISONNIER
RELATION HAUTEUR-DÉBIT UNIVOQUE

PUITS (hydrOdynamiQue)
SAUMON
PERTE
GOUFFRE
SUBSIDENCE
CHOIX DU SITE
GIBOULÉE
PSYCHROMÈTRE FRONDE
PENTE
VERSANT
MÉTHODE PAR PENTE ET SECTION
INDICE DE PENTE
PENTE (~UPERFICIELLE) DE LA LIGNE D'EAU
BOUES RESIDUAIRES
NEIGE MOUILLÉE
NEIGE
TABLE A NEIGE
PARCOURS D'ENNEIGEMENT
COURSE DE NEIGE
STOCK DE NEIGE
MANTEAU NEIGEUX
COUTEAU A NEIGE
ÉPAISSEUR DE NEIGE
HAUTEUR DE NEIGE
CONGËRE
CHUTE DE NEIGE
NIVOMÈTRE
COUCHE DE NEIGE
FONTE DE LA NEIGE
CRUE NIVALE
EAU DE FONTE DE NEIGE
STOCK DE NEIGE
COUSSIN A NEIGE
SONDE A NEIGE
PERCHE A NEIGE
RELEVÉ NIVOMÉTRIQUE
ÉQUIVALENT EN EAU
IMBIBITION
LOGICIEL
BATTANCE
HUMIDITË DANS LE SOL
DÉFICIT DE RÉTENTION
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solI molsture tension
solI water
solI water movement
solar radlatlon
solubl11ty
solute
solutlon
solvent
sounding
soundlng pole
soundlng welgnt
source
source
source of runoff
source supply zone
speciflc discnarge
speclfic energy
specifie erosion
specifie 10n electrode
speclflc retention
spi 11
spl11way
spillway capaclty
spil1way (dans un barrage)
sPit
sp1ash
soreading
spring
sprlng tlde
sprlnk 1ing
stable channel
stable channel
stable stat 10n
staff (gauge)
staff gauge
staff gauge datum
staff gauge datum
staff gauge statlon
stage
stage
stage-dlscharge relatlonshlp
stage-dlscharge table
stagnant water
standard hydrograph
standard mean ocean water (SMOW)
statlonary flow
statlstical hydrology
steady f 101'1
stemflow
st 111 1ng l'le 11
st 111 l'lat er
stochastic hydrology
stochastic procedure
stop bank.
st orage
st orage
storage capaclty (of a reservolr)
storage coefficient
storage mode 1
storage ralngauge
st orage routlng (amérlcain)

POTENTIEL CAPILLAIRE
EAU DANS LE SOL
RESSUYAGE
RAYONNEMENT SOLAIRE
SOLUBILITt
SOLUTÉ
SOLUTION
SOLVANT
SONDAGE
PERCHE DE SONDAGE
SAUMON
SOURCE (d'un cours d'eau)
SOURCE (hYdrodynamique)
SOURCE D'ALIMENTATION
ZONE D'EXPLOITATION
DtBIT SPËCI FIQUE
CHARGE SPËCIFIQUE
ÉROSION SPtCIFIQUE
ELECTRODE SPÉCIFIQUE
CAPACITË DE RtTENTION SPtCIFIQUE
DtVERSE
ÉVACUATEUR DE CRUE
CAPACITE D'tVACUATION
DtVERSOIR
CORDON LITTORAL
REJAILLISSEMENT
tPANDAGE
SOURCE
MARtE DE SYZYGIE
ASPERSION
CHENAL STABLE
LIT STABLE
STATION STABLE
tCHELLE (LIMNIMtTRIQUE)
LIMNIMETRE
COTE DU ZtRO DE L'tCHELLE
ALTITUDE DU ZÉRO DE L'tCHELLE
STATION LIMNIMtTRIQUE
HAUTEUR A L'ÉCHELLE
NIVEAU (DE L'EAU)
RELATION HAUTEUR-DtBIT
BAREME HAUTEURS-Dt BITS
EAU STAGNANTE
HYDROGRAMME STANDARD
ÉTALON MOYEN D'EAU DE MER
ËCOULEMENT PERMANENT
STATISTIQUE HYDROLOGIQUE
ÉCOULEMENT PERMANENT
RUISSELLEMENT SUR LES TRONCS
PUITS DE LIMNIGRAPHE
EAU STAGNANTE
HYDROLOGIE STOCHASTIQUE
PROCESSUS STOCHASTIQUE
DIGUE
RÉSERVE
STOCKAGE
CAPACITÉ (D'UN RÉSERVOIR)
COEFFICIENT D'EMMAGASINEMENT
MODELE A RËSERVOIRS
PLUVIOMÈTRE TOTALISATEUR
LAMINAGE
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storat ivity
storm
storm intensity pattern
storm profile
storm-runoff coefficient
storm surge
storm water
straight reach
stream
stream
stream (avec 1'1dée de courant:

contenu)
streamflow control

stream-flow forecast
streamflow regulat10n

(stream) gauging
streamline
stream order
stream tube
st r 1p chart
structural measures
structure
structure
subcritical flow
subl1mat ion
submergence
subs1dence
subsurface hydraulics
subsurface runoff
subterranean watercourse
subterranean y1eld
suction
sullage
sunk.en pan
sunshine
sunsh1ne duratlon
supercr1tiCal flow
supply channel
surcharge water
surface
surface detention
sur face prof 11e
surface runoff
surface runoff
surface tension
surface velocity
surface water
surface water balance
surface water hydrology
surface water table
surface yield
suspended load
suspended load
suspended sediment discharge
suspens10n
swal1ow-hole
swal\ow-hole
swamp
tag 11ne
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COEFFICIENT D'EMMAGASINEMENT
AVERSE
HYÉTOGRAMME
HYÉTOGRAMME
COEFFICIENT DE RUISSELLEMENT
MARÉE DE TEMPÊTE
EAUX D'ORAGE
BIEF RECTILIGNE
RIVIÈRE
FLEUVE
COURS D'EAU

RÉGULARISATION (DU RÉGIME D'UN COURS
D'EAU)

PRÉVISION DES DÉBITS
RÉGULARISATION (DU RÉGIME D'UN COURS

0' EAU)
ÉTALONNAGE (D'UNE STATION)
LIGNE DE COURANT
ORDRE D'UN COURS D'EAU
TUBE DE COURANT
ENREGISTREMENT CONTINU
AMÉNAGEMENT STRUCTURAL
OUVRAGE
STRUCTURE
ÉCOULEMENT FLUVIAL
SUBLIMATION
SUBMERSION
SUBSIDENCE
HYDRAULIQUE SOUTERRAINE
RUISSELLEMENT RETARDÉ
COURS D'EAU SOUTERRAIN
APPORTS SOUTERRAINS
SUCCION
EAUX MÉNAGÈRES
BAC ENTERRÉ
INSOLATION
DURÉE D'INSOLATION
ÉCOULEMENT TORRENTIEL
CANAL D'AMENÉE
TROP-PLEIN
SURFACE
RÉTENTION (SUPERFICIELLE)
LIGNE D'EAU
RUISSELLEMENT
ÉCOULEMENT DE SURFACE
TENSION SUPERFICIELLE
VITESSE DE SURFACE
EAUX DE SURFACE
BILAN DE SURFACE
HYDROLOGIE DE SURFACE
NAPPE SUPERFICIE~LE

APPORTS DE SURFACE
CHARGE EN SUSPENSION
MATIÈRES EN SUSPENSION
DÉBIT SOLIDE EN SUSPENSION
SUSPENSION
GOUFFRE
PERTE
MARAIS
CÂBLE GRADUE:
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tallrace
tallwater
tailwater
tallwater level
take-off channel
tank model
tape drive
tape reader
tapplng a sprlng
temperate zone
temperature
t empest
temporary network
tensiometer
ten-year return perlod flood
tertlary station
thalweg
thaw
thermal spring
thermal stratifIcation
thermocline
thermo-mineral spring
Thiessen method
thin-plate weir
threshold
throat
throughfa 11
thunderstorm
t i da l river
t i de
tide gauge
time interval
tlme of concentration
t ime of t rave 1
time series
t ime step
tipping bucket raingauge
topographic dlvide
topological schema
torrent
torrent correction
total dissolved SOl Ids
t ot aIr adia t ion
tracer
tracer
tracer di lut ion technique
tracer pulse technique
tracer solution
trade-wind
transmissivity
transport capacity
transverse valley
triangular unlt hydrograph
triangular weir
trlbutary
trop i ca 1 be 1t
tropical zone hYdrology
trough
turbldity
turbulence
turbulent flow

TUR

CANAL DE FUITE
BIEF AVAL
RESTITUTION
COTE DE RESTITUTION
CANAL DE PRISE
MODÈLE A RÉSERVOIRS
DÉROULEUR DE BANDE
DÉROULEUR DE BANDE
CAPTAGE <d'une source)
ZONE TEMP~RÉE
TEMPÉRATURE
TEMPËTE
RÉSEAU COMPLÉMENTAIRE
TENSIOMÈTRE
CRUE DÉCENNALE
STATION TERTIAIRE
THAU'iEG
DÉGEL
SOURCE THERMALE
STRATIFICATION THERMIQUE
THERMOCLI NE
SOURCE THERMALE
MÉTHODE DE THIESSEN
DÉVERSOIR EN MINCE PAROI
SEUIL
COL
PLUIE AU SOL
ORAGE
RIVI ÈRE A MARÉE
MARÉE
MARÉGRAPHE
INTERVALLE DE TEMPS
TEMPS DE CONCENTRATION
TEMPS DE PROPAGATION
CHRONIQUE
PAS DE TEMPS
PLUVIOGRAPHE A AUGETS BASCULEURS
LIGNE DE PARTAGE DES EAUX TOPOGRAPHIQUE
SCHÉMA TOPOLOGIQUE
TORRENT
CORRECTION DE TORRENT
TENEUR TOTALE EN SELS DISSOUS
RAYONNEMENT GLOBAL
TRACEUR
MARQUEUR
JAUGEAGE PAR DILUTION
MÉTHODE GLOBALE
SOLUTION MÈRE
ALIZÉ
TRANSMI SSIVIT~
CAPACITÉ DE TRANSPORT
CLUSE
HYDROGRAMME TRIANGULAIRE
DÉVERSOIR TRIANGULAIRE
AFFLUENT
CEINTURE INTERTROPICALE
HYDROLOGIE TROPICALE
CYCLONE
TURBIDITÉ
TURBUIo.ENCE
ÉCOULEMENT TURBULENT



TUR

turnover tlme
two clock method
typhoon
typlcal hydrograph
ultrasonlc gauging
unconflned groundwater
underflow
underflow barrler
underflow dam
underground flow
underground stream
unlform flow
unitgraph (américain)
unIt hydrograPh
unit storm
unsatureted zone
unstable channel
unstable channel
unstable stat ion
unsteady flow
uPdating
upper part of a catchment (or of a

river)
upper reach
upper reach
upstream (en amont)
up to (en amont de)
urban catchment
urban hydraullcs
urban hYdrology
urban watershed (amérIcaIn)
ut j 1i sat Ion zone
valley
vapour pressure
variable tlme step
variable tlme step analysis of ri-

ver records (non officIel)
variation of water level
varied flow
vegetal cover
velocity-area method

veloclty curve
veloclty of approach
veloclty rod
vertIcal
(vertIcal) staff gauge
vI scoslty
volume of surface runoff
volumetrIe method of discharge mea-

surement
vortex
wadi
wading measurement
wadIng rod
wake
warnlng lead tlme
warnlng stage
wash load
wash-off
wash-out
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TEMPS DE RENOUVELLEMENT
MËTHODE DU DOUBLE CHRONOMËTRE
CYCLONE (TROPICAL)
HyoROGRAMME TYPE
JAUGEAGE PAR ULTRA-SONS
NAPPE D'EAU LIBRE
INF~RO-FLUX
BARRAGE o'INF~RO-FLUX
BARRAGE D'INFËRO-FLUX
ÉCOULEMENT SOUTERRAIN
COURS D'EAU SOUTERRAIN
ËCOULEMENT UNIFORME
HyoROGRAMME UNITAIRE
HyoROGRAMME UNITAIRE
AVERSE UNITAIRE
ZONE AÉRËE
CHENAL INSTABLE
LIT INSTABLE
STATION INSTABLE
ÉCOULEMENT VARIABLE
MISE A JOUR
AMONT

COURS SUPËRIEUR
BIEF AMONT
AMONT
AMONT
BASSIN URBAIN
HYDRAULIQUE URBAINE
HYDROLOGIE URBAINE
BASSIN URBAIN
ZONE D'UTILISATION
VALLÉE
TENSION DE VAPEUR
PAS DE TEMPS VARIABLE
RELEVËS LIMNIGRAPHIQUES INTÉGRAUX

MARNAGE
ËCOULEMENT VARIË
COUVERTURE VÉGËTALE
JAUGEAGE PAR EXPLORATION DU CHAMP DES

VITESSES
PROFIL DES VITESSES
VITESSE D'APPROCHE
PERCHE DE MESURE
VERTICALE (DE MESURE)
ÉCHELLE VERTICALE
VI SCOSITÉ
VOLUME RUISSELÉ
JAUGEAGE VOLUMËTRIQUE

TOURBILLON
OUED
JAUGEAGE A GUÉ
PERCHE (SUPPORT)
SILLAGE
oËLAI D'ALERTE
COTE D' ALERTE
CHARGE DE RUISSELLEMENT
LESSIVAGE (SUPERFICIEL)
LESSIVAGE (DE L'AIR)
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waste water
water balance
water balance
water balance
water body
water budget
water budget
water-carrying capacity
water collector
water conservation
water consumption
water content
watercourse (avec l'idée de lit:

contenant)
watercourse regulation
water deficit
water demand
water development
.water development simulat ion mode 1
water divide
water eQuivalent (of snow)
water level
water-level forecast
water level gauge
water level recorder
waterlogged
waterlogging
water 1055
water management
water management (surtout améri-

cain)
water need
water project
wa ter Qua 1i t Y
water reQulrement
water reQuirement
water resource development system
water resources
water rights
watershed
watershed (avec l'idée de contour -

américain)
watershed management (américain)
water structure
water supply
water supply
water supply
(water) suPply forecast
water surface (above ground)
water system
water system simulation
water table gradient
water table (underground)
water treatment
water use
water velocity correction
waterway
water year
water yearbook
wave
weathering

WEA

EAUX USÉES
BILAN HYDRIQUE
BILAN D'EAU
BILAN HYDROLOGIQUE
FORMATION AQUATIQUE
BILAN HYDROLOGIQUE
BILAN D'EAU
CAPACITÉ DE DÉBIT
IMPLUVIUM
PROTECTION DES EAUX
CONSOMMATION D'EAU
TENEUR EN EAU
COURS D'EAU

R~GULARISATION (D'UN COURS D'EAU)
DEFICIT HYDRIQUE
DEMANDE D'EAU
AMÉNAGEMENT DES EAUX
MODËLE DE SIMULATION
LIGNE DE PARTAGE DES EAUX
ÉQUIVALENT EN EAU
NIVEAU (DE L'EAU)
PREVISION DES HAUTEURS
LIMNIMËTRE
LIMNIGRAPHE
TERRAIN SATURÉ
SATURATION
PERTES EN EAU
GESTION DES EAUX
AMÉNAGEMENT HYDRAULIQUE

BESOIN EN EAU
AMÉNAGEMENT HYDRAULIQUE
QUALITÉ DES EAUX
BESOIN EN EAU
USAGE DE L'EAU
SYSTÈME D'AMÉNAGEMENT DES EAUX
RESSOURCES EN EAUX
OROn D'EAU
LIGNE DE PARTAGE DES EAUX
BASSIN (VERSANT)

AMÉNAGEMENT D'UN BASSIN
OUVRAGE HYDRAULIQUE
APPROVISIONNEMENT EN EAU
FOURNITURE D'EAU
ALIMENTATION EN EAU
PRÉVISION D'APPROVISIONNEMENT (EN EAU)
NAPPE (D'EAU)
SYSTËME D'EAU
SIMULATION D'AMÉNAGEMENT
GRADIENT DE LA NAPPE
NAPPE (D'EAU)
TRAITEMENT DES EAUX
UTILISATION DE L'EAU
CORRECTION DE TORRENT
VOIE NAVIGABLE
ANNÉE HYDROLOGIQUE
ANNUAIRE HYDROLOGIQUE
VAGUE
ALTÉRATION



WEB

Weber number
weedy river
weighlng-type ralngauge
welr
weir
weIl
weIl
weIl head recorder
wet 11ne correction
wet mechanlcal analysls
wetted area
wetted perlmeter
wet tropical zone
wet year
whlrl1ng psychrometer
wldth
wilting point
winch
wind
wlnd erosl0n
windflag
wlnd reglme
wind rose
wlndsock
wind speed
wind velocity
wlndward
wlthdrawal (général)
work
worklng element
worklng fi le
worklng time interval
world water balance
wrltlng
yield

NOMBRE DE WEBER
RIVIËRE HERBEUSE
PLUVIOGRAPHE A PESÉE
DÉVERSOIR
BARRAGE
PUITS
FORAGE
LIMNIGRAPHE POUR PUITS (ou FORAGE)
CORRECTION DE CABLE IMMERGÉ
ANALYSE MÉCANIQUE PAR VOIE HUMIDE
SECTION MOUILLÉE
PÉRIMËTRE MOUILLÉ
ZONE TROPICALE HUMIDE
ANNÉE HUMIDE
PSYCHROMÉTRE FRONDE
LARGEUR
POINT DE FLETRISSEMENT PERMANENT
TREUIL
VENT
ÉROSION ÉOLIENNE
MANCHE A VENT
RÉGIME DES VENTS
AU VENT
MANCHE A VENT
VITESSE DU VENT
VITESSE DU VENT
AU VENT
PRÉLËVEMENT
OUVRAGE
ORGANE
FICHIER OPÉRATIONNEL
PAS DE TEMPS
BILAN HYDROLOGIQUE MONDIAL
SAISIE (DES DONNÉES)
APPORTS
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a barlovento
abasteclmlento de agua
abasto de agua
abasto de agua'
abatlmlento
ablaclon
abraslon
absorcion
act ua 11 zar
acuicludo
aculfero
aculfero conflnado
acu 1fero 11 bre
açulfugo
acumulaclon
afluente
aforador
aforo
aforo con flotadores
aforo con lnyecclon cOntlnua
aforo con ls6topo
aforo con teleférlco
aforo contlnuo
aforo electro-magnét1co
aforo en un vado
aforo por bote m6vl1
aforo por cable
aforo por dlluc10n
aforo por 1nyecc16n lnstantanea
aforo por mollnete
aforo por ultrasonldo
aforo Qulm1co
aforo superflc1al
aforo volumétrlco
agotamlento
agua capl1ar
aguacero (courte durée)
aguacero unltarlo
agua corr1ente
agua de composlc16n lsot6p1ca nor­

mal1zada
agua de mar
agua de suelo

termes espagnols

AU VENT
ALIMENTATION EN EAU
FOURNITURE D'EAU
APPROVISIONNEMENT EN EAU
RABATTEMENT
ABLATION (glac1er)
ABRASION
ABSORPTION
MISE A JOUR
AQUICLUDE
AQUIFËRE
NAPPE CAPTIVE
NAPPE D'EAU LIBRE
AQUIFUGE
ACCUMULATION
AFFLUENT
DËBITMËTRE
JAUGEAGE
JAUGEAGE AUX FLOTTEURS
JAUGEAGE PAR INJECTION CONTINUE
JAUGEAGE ISOTOPIQUE
JAUGEAGE AU TÉLËPHËRIQUE
JAUGEAGE CONTINU
JAUGEAGE ÉLECTRO-MAGNËTIQUE
JAUGEAGE A GUË
JAUGEAGE AU BATEAU MOBILE
JAUGEAGE AU CABLE
JAUGEAGE PAR DILUTION
MËTHODE GLOBALE
JAUGEAGE AU MOULINET
JAUGEAGE PAR ULTRA-SONS
JAUGEAGE CHIMIQUE
JAUGEAGE DE SURFACE
JAUGEAGE VOLUMËTRIQUE
TARISSEMENT
EAU CAPILLAIRE
AVERSE
AVERSE UNITAIRE
EAU COURANTE
ÉTALON MOYEN D'EAU DE MER

EAU DE MER
EAU DANS LE SOL



AGU

agua dulce
agua estancada
agua freatlca
agua gravitacional
agua gravitacional
agua 1i bre
aguanieve
agua potable
agua precipitable
aguas abajo
aguas abajo
agua salada
agua salina
agua salobre
aguas altas
aguas arriba
aguas bajas
aguas continentales
aguas de tormenta
aguas estancadas
aguas grises
aguas interiores
aguas libres
aguas negras
aguas pluviales
aguas residuales
aguas subterraneas
agua subterranea libre
agua subterranea no confinada
agua superficial
aguazal
alarma de crecidas
alarma (hidrologica)
albaiial
albedo
alcantarilla
alcantari lIa
alcantarillado
alerta de crecidas
alisios
aliviadero
aliviadero
almacenamiento
almacenamiento
almacenamiento
almacenamiento subterraneo
altura de alarma
altura de escorrentla
altura de escurrimiento superficial
altura de evaporaclon
altura de 11uvia
altura de lluvia
altura de preclpitaclon
altura piezométrica
aluvion
aluvionacion
anâlisis granulométrico
anchura
anemometro
ai'lo hldrologico
ano humedo

EAU DOUCE
EAU STAGNANTE
NAPPE PHRËATIQUE
RESSUYAGE
EAU LIBRE
EAU LIBRE
GIBOULËE
EAU POTABLE
HAUTEUR PRËCIPITABLE
REST ITUTION
AVAL
EAU SALËE
EAU SALËE
EAU SAUMÂTRE
HAUTES EAUX
AMONT
BASSES EAUX
EAUX CONTINENTALES
EAUX D'ORAGE
EAUX MORTES
EAUX MËNAGERES
EAUX CONTINENTALES
EAUX LIBRES
EAUX D'ËGOUT
EAUX PLUVIALES
EAUX USËES
EAUX SOUTERRAINES
NAPPE D'EAU LIBRE
NAPPE D'EAU LIBRE
EAUX DE SURFACE
MARAIS
ANNONCE DES CRUES
ALERTE (hydrologique)
EAUX D'ËGOUT
ALBE:DO
PASSAGE COUVERT
PONCEAU
ËGOUT
ANNONCE DES CRUES
ALIZË
ËVACUATEUR DE CRUE
DËVERSOIR
RËSERVE
STOCKAGE
CAPACITE: (D'UN RÉSERVOIR)
RËSERVE SOUTERRAINE
COTE D'ALERTE
LAME ECOULËE
LAME RUISSELËE
LAME ËVAPORËE
HAUTEUR DE PLUIE
CHUTE DE PLUIE
HAUTEUR DE PRËCIPITATION
HAUTEUR PIËZOMËTRIQUE
ALLUVION
REMBLAIEMENT
ANALYSE GRANULOMËTRIQUE
LARGEUR
ANËMOMËTRE
ANNËE HYDROLOGIQUE
ANNÉE HUMIDE
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aflo medio
aflo medio hlperanual
ai'lo seco
antlclclén
anuario hidro16glco
aportaclén
aportacién anual
aportaclén end6gena
aportac16n externa
aportacién lateral
aportacién local
aportacién subterrànea
aportaci6n superficial
aprovechamlento de una cuenca
aprovechamiento hidràulico
arci 11 a
àrea mojada
areico
are\smo
arena
arenera
arldez
arrastre
arrastre
arrastre de fondo
arrastre (superflclal)
arroyo
arroyo
aseguramiento de programa
a sotavento
aspersi6n
atajo
aterramiento
avenida
avenida peQuei'la
aviso de crecldas
azolvamlento
azolvamlento (le plus courant en

Amérique latine)
balance de energia
balance de las aguas sUbterraneas
balance de las aguas superflclales
balance energétlco
balance hldrlco
balance hldrlco
balance hidrlco
balance hidrlco mundlal
balance hldro16g1co
balance neto deI glaciar
balance sallno
balance sUbterraneo
balance térmlco
balisa
banado
banco
banco de arena
banco de datos
banco de nleve blanda
banda magnétlca
barra de mollnete
barranco

ANNEE MOYENNE
ANNEE NORMALE
ANNEE SECHE
ANTICYCLONE
ANNUAIRE HYDROLOGIQUE
APPORn
ECOULEMENT ANNUEL
APPORTS ENDOGENES
APPORTS EXOGËNES
APPORT INTERMEDIAIRE
APPORT INTERMEDIAIRE
APPORTS SOUTERRAINS
APPORTS DE SURFACE
AMENAGEMENT D'UN BASSIN
AMENAGEMENT DES EAUX
ARGILE
SECTION MOUILLEE
ARE IQUE
ARE ISME
SABLE
SABLItRE
ARIDITE
CHARGE DE RUISSELLEMENT
CHARGE SOLIDE
CHARGE DE FOND
LESSIVAGE (SUPERFICIEL)
CRIQUE
RUISSEAU
LOGICIEL
SOUS LE VENT
ASPERSION
COUPURE DE MEANDRE
ATTERRISSEMENT
CRUE
PETITE CRUE
ANNONCE DES CRUES
ENVASEMENT (D'UN RESERVOIR)
ALLUVIONNEMENT

BILAN D'ENERGIE
BILAN DES NAPPES
BILAN DE SURFACE
BILAN D'ENERGIE
BILAN HYDROLOGIQUE
BILAN D'EAU
BILAN HYDRIQUE
BILAN HYDROLOGIQUE MONDIAL
BILAN HYDROLOGIQUE
BILAN GLACIAIRE
BILAN SALIN
BILAN DES NAPPES
BILAN THERMIQUE
BALISE
MARAIS
HAUT FOND
BANC DE SABLE
BANQUE DE DONNEES
CONGERE
DEROULEUR DE BANDE
PERCHE (SUPPORT)
RAVIN

BAR



BAR

barrera
barrera de agua dulce
barrera de hlelo
boca
borrasca de l1uvla
bote mOvll
brazo de crecldas
brazo muerto
brazo secundarlo
cabecera
cable-vIa
ca Ida
calda
calda de nleve
cala
calculadora
callbraclôn
callbraclôn de una estacl6n
callbraclôn (de un modelo)
callbraclôn de un mollnete
callbraclbn estandar
calldad bio16glca
calldad deI agua
calldad flslca
calldad flslco-Qulmica
calldad organoléptlca
calldad Qulmlca
ca l1za
cai'iada
canal
canal de al1mentac16n
canal de cal1brac16n
canal de conducciôn
canal de derlvaclôn
canal de desagOe de crecldas
canal de evacuaci6n
cana 1 de sa 11 da
canal de toma
canastl1la
canon
capa
capacldad de absorc16n
capacldad de arrastre de sedlmento
capacidad de embalse
capacldad de evacuac16n
capacldad de lnfl1traci6n
capacldad de retenc16n
capacldad de retenc16n especlflca
capacldad utl1 deI embalse
capacldad utl1 deI embalse
capa de nleve
capa de nleve
capa de nleve
capa monomolecular
capa superflclal
capl1 ar 1dad
captac16n (de una fuente)
captador de datos
captura
caracterlstlcas cllmatlcas
caracterlstlcas fls10graflcas

BARRIERE
BARRIERE D'EAU DDUCE
EMBÂCLE
EMBDUCHURE
ORAGE
BATEAU MOBILE
SEUIL DE CAPTURE
BRAS MORT
BRAS SECONDAIRE
TËTE DE BASSIN
n,LI, PHIOR IQUE
HAUTEUR DE CHUTE
CHUTE
CHUTE DE NEIGE
FORAGE
CALCULATRICE
IOTALONNAGE
IOTALONNAGE (D'UNE STATION)
RIOGLAGE (D'UN MODELE)
IOTALONNAGE (D'UN MOULINET)
ËTALONNAGE STANDARD
QUALITIO BIOLOGIQUE
QUALITË DES EAUX
QUALITIO PHYSIQUE
QUALITË PHYSICO-CHIMIQUE
QUALITË ORGANOLEPTIQUE
QUALITË CHIMIQUE
CALCAIRE
RAVINE
CANAL
CANAL D'AMENËE
CANAL O'ËTALONNAGE
CANAL D'AMENËE
CANAL DE DËRIVATION
CANAL ËVACUATEUR DE CRUE
CANAL D'IOVACUATION
CANAL DE FUITE
CANAL DE PR l SE
NACELLE
GORGE
NAPPE (D'EAU)
CAPACITE D'ABSORPTION
CAPACITIO DE TRANSPORT
CAPACITË (D'UN RËSERVOIR)
CAPACITË D'ËVACUATION
CAPACITË D'INFILTRATION
CAPACITË DE RËTENTION
CAPACITË DE RËTENTION SPËCIFIQUE
TRANCHE UTILE (d'un réserVOir)
CAPACITË UTILE (D'UN RËSERVOIR)
COUCHE DE NEIGE
STOCK DE NE IGE
MANTEAU NEIGEUX
FILM MDNOMOLËCULAIRE
NAPPE SUPERFICIELLE
CAPILLARITË
CAPTAGE (d'une source)
ACQUISITEUR DE DONNËES
CAPTURE .
CARACTËRISTIQUES CLIMATIQUES
CARACTËRISTIQUES PHYSIOGRAPHIQUES
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caracter\stlcas hlcrologicaS
càrcava de erosion
carga
carga ce seclmentos
carga en suspension
carga espec\ficél
carga soli ca
carga ûtil
cascaca
catarata
cauce
cauce ce aguas bajas
cauce ce estlaje
cauce ce estiaje
cauce estable
cauce inestable
cauce navegable
cauce principal
cauca!
caucal a cauce lleno
caucal afluente
caucal caracteristico
caucal caracteristico ce avenica
caucal caracter\stico ce est1aje
caucal critico
caucal ce agotamiento
cauca 1 ce base
caucal de estiaje
caucal ce pico
caucal ce seclmentos
caucal ce solicos en suspension
cauca] ciario maxlmo
caucal efluente
caucal espec\fico
caucal garantizaco
caucal maximo anual
caucal maximo poslble
cauca] mecio anual
cauca1 mecio ciario
caucal mecio hiperanual
caucal mecio mensual
caucal natural
caucal pico
cauca 1 regu 1aco
caucal solico
caverna
celericac
cencellaca blanca
cero ce la escala
chaparron
charca
clclo hicrologicO
clclon
ciclon tropical
cienaga
cierre
clima
cocificacor
c6CigO hicrologlcO
coco
coco

CARACTËRISTIQUES HYDROLOGIQUES
GRIFFE D'tROSION
CHARGE
CONCENTRATION EN MATIËRES SOLIDES
CHARGE EN SUSPENSION
CHARGE SPtCIFIQUE
CHARGE SOLIDE
CHARGE UTILE
CASCADE
CATARACTE
CHENAL
CHENAL DE BASSES EAUX
CHENAL DE BASSES EAUX
LIT MINEUR
CHENAL STABLE
CHENAL INSTABLE
CHENAL NAVIGABLE
CHENAL PRINCIPAL
DtBIT
DtBIT A PLEINS BORDS
DEBIT ENTRANT
DtBIT CARACTÉRISTIQUE
DtBIT CARACTtRISTIQUE DE CRUE
DtBIT CARACTÉRISTIQUE D'tTIAGE
ÉCOULEMENT CRITIQUE
DÉBIT DE TARISSEMENT
DtBIT DE BASE
DÉBIT D'tTIAGE
DtBIT DE POINTE
DÉBIT SOLIDE
DtBIT SOLIDE EN SUSPENSION
DÉBIT JOURNALIER MAXIMAL
DÉBIT SORTANT
DtBIT SPtCIFIQUE
DÉBIT RÉSERVt
DtBIT MAXIMAL ANNUEL
CAPACITÉ DE DtBIT
DtBIT MOYEN ANNUEL
DÉBIT MOYEN JOURNALIER
MODULE HYDROLOGIQUE
DÉBIT MOYEN MENSUEL
DtBIT NATUREL
POl NTE DE CRUE
DtBIT RtGULARISt
Dt BIT SOLI DE
GROTTE
VITESSE DE PROPAGATION
GIVRE
ZtRO DE L'ÉCHELLE
AVERSE SIMPLE
MARE
CYCLE HYDROLOGIQUE
CYCLONE
CYCLONE (TROPICAL)
MARAIS
EXUTOIRE
CLIMAT
CODEUR
CODE HYDROLOGIQUE
COUDE (D'UNE RIVIËRE)
BOUCLE (D'UNE RIVIËRE)

COD
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COE

cc~flclente de abrasIon
coeflclente de agotamlento
coeflclente de almacenamlento
coeflclente de almacenamtento espe-

cHlco
coeflclente de compacldaj
coeflclente de contracclén
coeflclente de descarga
coeflclente de dlfuslon
coeflclente de escurrlmlento
coeflciente de escurrlmlento
coeflclente deI tanQue de evapora-

clon
coeficlente de permeaOl11dad
coeflclente de punta
coeflclente de reduccion
coeflciente de reducclén
coeflclente de rugosidad
coeficlente de transmls1vidad
colcnén de nieve
compactaclon deI suelo
componente
computadora
computadora analégica
concentracion de sales disueltas
concentracion de sedimentos
condensaclén
condiciones deI flujo
conduccién
conductlvidad
conf 1uenc 1a
confluencia
conjunto hldraul1co
cono de deyeCClén
consume de agua
consume de agua
contacto de fondo
contador de lmpulsos
contamlnaclén
contamlnante
contenldo de agua
contenldo de humedad
contenldo de saI
control
control de avenldas
control de crecldas
control de crecldas
control de tarado
converslén deI agua de mar
Cordén 11 tora 1
correcclon angular
correcclén de derlva
correcclén de la parte aérea deI

cable
correccién deI cable sumergldo
correcclén de torrente
corrlente
corrlente
corrlente costera
corrlente de agua
corrlente de agua ef\mera
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COEFFICIENT D'ABRASION
COEFFICIENT DE TARISSEMENT
COEFFICIENT D'EMMAGASINEMENT
COEFFICIENT D'EMMAGASINEMENT SP~CIFIQUE

COEFFICIENT DE COMPACIT~

COEFFICIENT DE CONTRACTION
COEFFICIENT DE DËBIT
COEFFICIENT DE DIFFUSION
COEFFICIENT D'ÉCOULEMENT
COEFFICIENT DE RUISSELLEMENT
COEFFICIENT DE BAC

COEFFICIENT DE PERMËABILITË
COEFFICIENT DE POINTE
ABATTEMENT
COEFFICIENT DE BAC
COEFFICIENT DE RUGOSITË
COEFFICIENT DE TRANSMISSIVITË
COUSSIN A NEIGE
BATTANCE
ORGANE
ORDINATEUR
CALCULATEUR ANALOGIQUE
CONCENTRATION EN SELS DISSOUS
CONCENTRATION EN MATIËRES SOLIDES
CONDE NSATI ON
CONDITIONS D'ËCOULEMENT
DËBITANCE
CONDUCTIVIT~
CONfLUENCE
CONfLUENT
AMËNAGEMENT HYDRAULIQUE
CÔNE DE DÉJECTION
UTILISATION DE L'EAU
CONSOMMATION D'EAU
CONTACT DE FOND
COMPTEUR (D'IMPULSIONS)
POLLUTION
POLLUANT
TENEUR EN EAU
TENEUR EN EAU
TENEUR EN SEL
CONTROLE HYDRAULIQUE
CONTROLE DES CRUES
DËFEN~E CONTRE LES CRUES
CONTROLE DES CRUES
CONTROLE DE DËTARAGE
DESSALEMENT (DE L'EAU DE MER)
CORDON LITTORAL
CORRECTION D'ANGLE
CORRECTION DE DtRIVE
CORRECTION DE CÂBLE EXONDË

CORRECTION DE CÂBLE IMMERGÉ
CORRECTION DE TORRENT
COURANT
RIVIËRE
FLEUVE CÔTIER
COURS D'EAU
COURS D'EAU TEMPORAIRE
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corrlente de agua suterrânea
corrlente de densldad
corriente de hie)o
corrlente en cauce (canal) ablerto
corrlente glaclar
corriente regulada
corrlente subfluvlal
corrlente turbulenta
corrient6grafo
corrlent6metro
corrlmiento de hlelo
cortador de nleve
cortina encajada
cota
cota aguas abajo
cota deI cero de la escala
cota deI cero deI aforo
cota de referencla
cota de segurldad
crecida
creclda anual
crecida compleja
crec 1da decena 1
creclda de djse~o

creclda de proyecto
creclda de un pico
creclda maxima probable
creclda por fusi6n de la nieve
crecida repentina
cuadr\cula
cuadriculado •
cubierta de hlelo
cublerta de nleve
cubierta de nleve
cublerta vegetal
cuenca
cuenca de drenaje
cuenca de referencla
cuenca experlmental
cuenca fluvial
cuenca hidrogeo16glca
cuenca representatlva
cuenca urbana
cuenca (vert lente)
cuerpo de agua
cuerpo flotante
cultlvo de rivera
cuna de agua salada
curso de agua
curso de agua continuo
curso de agua Interrumpldo
curso de agua perenne
curso de agua permanente
curso de agua trenzado
curso lnferior
curso medlo
curso superlor
curva alturas-caudales
curva altura-volumen
curva de abatlmlento
curva de agotamlento

eUH

COURS D'EAU SOUTERRAIN
COURANT DE DENSITË
COURANT GLACIAIRE
ËCOULEMENT A SURFACE LIBRE
COURANT GLACIAIRE
DtBIT RËGULARISË
INFËRO-FLUX
ËCOULEMENT TURBULENT
COURANTOGRAPHE
COURANTOMËTRE
CHARRIAG~ (DES GLACES)
COUTEAU A NEIGE
BARRAGE D'INFËRO-FLUX
HAUTEUR A L'ËCHELLE
COTE DE RESTITUTION
COTE DU ZÉRO DE L'ÉCHELLE
ALTITUDE DU ZÉRO DE L'ËCHELLE
BORNE REPËRE
REVANCHE
CRUE
CRUE ANNUELLE
CRUE COMPLEXE
CRUE DÉCENNALE
CRUE DE PROJET
CRUE DE PROJET
CRUE SIMPLE
CRUE MAXIMALE PROBABLE
CRUE NIVALE
CRUE BRUTALE
MAILLE
MAILLAGE
COUCHE DE GLACE
STOCK DE NEIGE
MANTEAU NE IGEUX
COUVERTURE VÉGÉTALE
BASSIN FLUVIAL
BASSIN (VERSANT)
BASSIN TÉMOIN
BASSIN EXPËRIMENTAL
BASSIN FLUVIAL
BASSIN HYDROGËOLOGIQUE
BASSIN REPRÉSENTATIF
BASSIN URBAIN
BASSIN (VERSANT)
FORMATION AQUATIQUE
CORPS FLOTTANT
CULTURE DE DËCRUE
COIN SALÉ
COURS D'EAU
COURS D'EAU CONTINU
COURS D'EAU INTERROMPU
COURS D'EAU PERMANENT
COURS D'EAU PERMANENT
ANASTOMOSÉ (adjectif)
COURS INFÉRIEUR
COURS MOYEN
COURS SUPÉRIEUR
COURBE D'ÉTALONNAGE (d'une station)
COURBE DE REMPLISSAGE
REMOUS D'ABAISSEMENT
COURBE DE TARISSEMENT



CUR

CUi'va de doble masa
curva de duracion
curva de lazo
curva de n1vel
curva de remanso
curva de tarado
curva de valores acumulados
curva de valores clas1f1cados
curva de veloc1dades
curva en S
curva h1psométr1ca
curva intensidad-durac16n
curva intenS1dad-duraci6n-area-

frecuenc1a
danos esperados por crec1das
de la corriente
de 1ta
de 1ta inter ior
demanda bioQulm1Ca de oxlgeno (DBO)
demanda de agua
demanda energética
densidad de drenaje
derecho de agua
derivacion
desalinizac10n deI agua de mar
desarrollo de una cuenca
desarrollo h1drâulico
desca li brac ion
descarga de fondo
descenso deI nivel
desembocadura
deshielo
deshielo
des lave
desl1zam1ento deI terreno
desn1vel
desn1vel
desv1ac16n de las aguas
diagrama de masas
diagrama en S
d1ferencia de n1vel
digital
d1nâmica fluvial
d1Que
d1Que de protecc16n
d1Que natural
d1Que subterrâneo
diseno deI f1chero
dis1pador de energla
d1stancia de mezcla
d1v1sor1a
d1visor1a de aguas
d1visor1a de aguas topograf1co
Id1visor1a de cuencas
Id1visor1a de drenaje
Id1v1soria de las aguas subterrâneas
dol Ina
Idotac16n de agua para r1ego
Idrenaje
Idurac16n deI ciclo de uti 11zac10n
Idureza
1
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COURBE DES DOUBLES CUMULS
COURBE DES VALEURS CLASSËES
RELATION HAUTEUR-DËBIT NON UNIVOQUE
COURBE DE NIVEAU
COURBE DE REMOUS
COURBE D'ËTALONNAGE (d'une station)
COURBE DES VALEURS CUMULËES
COURBE DES VALEURS CLASSËES
PROFIL DES VITESSES
COURBE EN S
COURBE HYPSOMËTRIQUE
COURBE INTENSITÉ-DURËE
COURBE INTENSITË-DURËE-SURFACE-

FRÉQUENCE
DOMMAGE POTENTIEL DES CRUES
FIL DE L'EAU
DELTA
DELTA INTËRIEUR
DEMANDE BIOCHIMIQUE EN OXYGËNE
DEMANDE D' EAU
DEMANDE D'ËNERGIE
DENSITË DE DRAINAGE
DROIT D'EAU
DËRIVATION
DESSALEMENT (DE L'EAU DE MER)
AM~NAGEMENT D'UN BASSIN
AMENAGEMENT DES EAUX
DËTARAGE
DÉBIT DE CHARRIAGE
RABATTEMENT
EMBOUCHURE
D~BACLE
DEGEL
LESSIVAGE (DE L'AIR)
GLISSEMENT DE TERRAIN
HAUTEUR DE CHUTE
DIFFÉRENCE DE NIVEAU
TRANSFERT (D'EAU)
COURBE DES DOUBLES CUMULS
COURBE EN S
DIFFËRENCE DE NIVEAU
NUMËRAL
DYNAMIQUE FLUVIALE
DIGUE
ENDIGUEMENT
BOURRELET DE BERGE
BARRAGE SOUTERRAIN
DESSIN DU FICHIER
DISSIPATEUR D'ËNERGIE
DISTANCE DE MËLANGE
LIGNE DE PARTAGE DES EAUX
LIGNE DE PARTAGE DES EAUX
LIGNE DE PARTAGE DES EAUX TOPOGRAPHIQUE
LIGNE DE PARTAGE DES EAUX
LIGNE DE PARTAGE DES EAUX
LIGNE DE PARTAGE DES EAUX SOUTERRAINES
DOLINE
BESOIN EN EAU D'IRRIGATION
DRAINAGE
TEMPS DE RENOUVELLEMENT
DURETË
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défIcIt (de abasto)
défIcIt de agua
défIcit de escurrlmiento
déficit de retenclén
déficit de saturaclén
déficit hldrico
ecosonda
ecuaclon de contlnuldad
efecto Epper
efecto estaclonal
efluente
efluente
efluente
efluentes industriales
electrodo selectivo de iones
embalse
embalse de compensacion
embalse estacional
embalse interanual
embudo
empleo de laguna de estabilizacién
enarenamiento
encharcamiento
endorreica
endorreismo
en llnea
ensayo de bombeo
entarouinamiento
entarouinamiento
entrega
epi 1imnion
eouivalente en agua (de la nieve)
erosién
erosién continental
erosién de cauce
eroslén de las margenes
erosién en carcava
eroslén eél ica
erosién especlfica
erosién fluvial
erosién laminar
erosién pluvial
escala de control
escala de maxlmas
escala incllnada
escala (limnimétrica)
escala medldora de nieve
escala vertical
escarcha
escorrentla
eSCorrentia anual
escorrentia de aguas subterraneas
escorrentla hipodérmica
escorrentia laminar
escorrentla superficial
escorrentia superficial
escurrimiento
escurrimiento anual
escurrimiento de base
escurrimlento estacionario
escurrimiento por los tallos

D~FICIT (DE FOURNITURE)
D~FICIT HYDRIQUE
DÉFICIT D'ÉCOULEMENT
DÉFICIT DE RÉTENTION
DÉFICIT DE SATURATION
DÉFICIT HYDRIQUE
ÉCHO SONDEUR
~QUATION DE CONTINUITÉ
EFFET D'EPPER
EFFET SAISONNIER
DËFLUENT
REJET
EFFLUENT
EAUX INDUSTRIELLES
ËLECTRODE SPËCIFIQUE
RÉSERVOIR
RÉSERVOIR DE COMPENSATION
RÉSERVOIR SAISONNIER
RÉSERVOIR INTERANNUEL
ENTONNOIR
LAGUNAGE
ENSABLEMENT
TERRAI N SATURÉ
ENDORÉIQUE
ENDOR~ISME
EN LIGNE
ESSAI DE POMPAGE
ALLUVIONNEMENT
ENVASEMENT (D'UN RÉSERVOIR)
LÂCHURE
ÉP 1LIMNION
ÉQUIVALENT EN EAU
ËROSION
~ROSION CONTINENTALE
ÉROSION DU LIT
ÉROSION DES BERGES
ÉROSION EN GRIFFE
ÉROSION ÉOLIENNE
ÉROSION SPÉCIFIQUE
ÉROSION FLUVIATILE
ÉROSION EN NAPPE
ÉROSION PLUVIATILE
ÉCHELLE DE CONTRÔLE
ÉCHELLE A MAXIMUMS
ÉCHELLE INCLINÉE
ÉCHELLE (LIMNIMËTRIQUE)
PERCHE A NEIGE
ËCHELLE VERTICALE
GEL~E BLANCHE
ÉCOULEMENT
ÉCOULEMENT ANNUEL
ÉCOULEMENT SOUTERRAIN
RUISSELLEMENT RETARDÉ
RUISSELLEMENT EN NAPPE
RUISSELLEMENT
ÉCOULEMENT DE SURFACE
ËCOULEMENT
ËCOULEMENT ANNUEL
ÉCOULEMENT DE BASE
ÉCOULEMENT PERMANENT
RUISSELLEMENT SUR LES TRONCS

ESC
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~scurrlmlento subterrâneo
ascurrlmlento superflcial
escurrlmlento superflclal
escurrlmlento torrenclal
esparclmlento
espesor de1 manto de nleve
espesor deI manto de nleve
esplgon
eSQuema topologlcO
estaclon baslca
estacion cllmatologlca
estaclon de aforos
estaclon de lecho cambiante
estaclon de lecho lnestable
estaclon estable
estacion evaporimétrlca
estaclon hidrométrica
estacion nidrométrlca para fines

especlales
estacion l1mnigraflca
estaclon llmnlmètrlca
estacion l1uvlosa
estaclon meteorologlca
estaclon no univoca
estaclon pluviométrlca
estaclon primaria
estaclon secundaria
estaclon univoca
estadistlca hidrolog1ca
estanQue
estero (Argentine. Vénézuéla)
estiaje
estiaje
estratiflcaclon tèrmlca
estructura
estuarl0
eutroflzaclon
evaporaclon
evaporaclon potenclal
evaporaclon real
evapor Imet ro
evapotransplraclon
evapotranspiraclon efectlva
evapotransplraclon maxima
evapotransplraclon potenclal
evapotransplraclon real
evapotransplr6metro
evapotron
excretas
explotacion de los recursos hidrau-

11cos
exp10tacion de una cuenca
extension de la serie
extraccion
extrapolacion de la curva a1turas-

caudales
fa1lo
flchero
flchero
flchero lntermedldo
flchero maestro
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~COUlEMENT SOUTERRAIN
ECOULEMENT DE SURFACE
VOLUME RUISSEl!
ECOU~EMENT TORRENTIEL
~PANDAGE
~PAISSEUR DE NEIGE
HAUTE UR DE NE 1GE
EpI
SCHEMA TOPOLOGIQUE
STATION PRIMAIRE
STATION CLIMATOLOGIQUE
STATION DE JAUGEAGE
STATION INSTABLE
STATION INSTABLE
STATION STABLE
STATION D'EvAPORATION
STATION HYDROM~TRIQUE
STATION TERTIAIRE

STATION llMNIGRAPHIQUE
STATION lIMNIM~TRIQUE
SAISON DES PLUIES
STATION M~T!OROlOGIQUE
STATION NON-UNIVOQUE
POSTE PlUVIOMËTRIQUE
STATION PRIMAIRE
STATION SECONDAIRE
STATION UNIVOQUE
STATISTIQUE HYDROLOGIQUE
ETANG
MARAIS
ETIAGE
BASSES EAUX
STRATIFICATION THERMIQUE
STRUCTURE
ESTUAIRE
EUTROPHISATION
EVAPORATION
ËVAPORATION POTENTIEllE
eVAPORATION RËEllE
ËVAPOROMËTRE
ËVAPOTRANSPIRATION
ËVAPOTRANSPIRATION RËEllE
ËVAPOTRANSPIRATION MAXIMALE
EVAPOTRANSPIRATION POTENTIEllE
ËVAPOTRANSPIRATION REEllE
EVAPOTRANSPIROMtTRE
ËVAPOTRON
EAUX VANNES
GESTION DES EAUX

MISE EN VALEUR D'UN BASSIN
EXTENSION DES DONNËES
PRELEvEMENT
EXTRAPOLATION D'UNE COURBE D'ETALONNAGE

DËFAIllANCE
FICHIER
FICHIER INFORMATIQUE
FICHIER INTERMËDIAIRE
FICHIER PRINCIPAL
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flchero oparaclonal
fl:hero original
flltracl6n
fl1trado
f l1t ro
fil t ro
flsiografla
flotabllidad
flotaDilldad
flotador
fluctuac16n deI nlvel
fluctuaciones dlurnas
fluctuac16n estacional
flujo
flujo ahogado
flujo de fango
flUjo estaclonario
fluJo laminar
flujo libre
flujo natural
flujo no estaclonario
flujo polifasico
flUjo por los tal los
flujo subcritico
flujo SUDfluvlal
flujo supercr\tlco
flujo turbulento
flujo uniforme
flujo variado
foco
fogara
fondo
fondo
fonda m6vl1
formaci6n de meandros
formato
f6rmula de Chezy
f6rmula de Manning
f6rmula psicrométrica
freatofita
frente intertropical
fuente
fuente de allmentac16n
fuente lntermitente
fuente mineraI
fuente termal
fuente terme-mineral
fuera de l\nea
fusi6n de nieve
fus16n de nieves
gabi6n
galer\a de captaci6n
garganta
gasto
glaciar
glaciologia
golpe de agua
gradex
gradiente dei acu\fero
gradiente energético
gradiente hidraul1co

FICHIER OP~RATIONNEL
FICHIER ORIGINAL
FILTRATION
FILTRAGE
FILTRE
CR~PINE
PHYSIOGRAPHIE
FLOTTABILIT~
POUSS~E D'ARCHIM~DE
FLOTTEUR
BATILLAGE
VARIATIONS DIURNES
VARIATION SAISONNI~RE
FLUX
~COULEMENT NOYI:
LAVE TORRENTIELLE
~COULEMENT PERMANENT
ËCOULEMENT LAMINAIRE
ËCOULEMENT DI:NOYE
DEBIT NATUREL
ËCOULEMENT VARIABLE
~COULEMENT POLYPHASIQUE
RUISSELLEMENT SUR LES TRONCS
ECOULEMENT FLUVIAL
INFERO-FLUX
ËCOULEMENT TORRENTIEL
~COULEMENT TURBULENT
I:COULEMENT UNIFORME
ËCOULEMENT VARIË
SOURCE (hydrOdynamiQue)
FOGGARA
FOND
MOUILLE
FOND MOBILE
FORMATION DES M~ANDRES

DISPOSITION (DES DONNI:ES)
FORMULE DE CHI:ZY
FORMULE DE MANNING
FORMULE PSYCHROMETRIQUE
PHREATOPHYTE
FRONT INTERTROPICAL
SOURCE
SOURCE D'ALIMENTATION
SOURCE INTERMITTENTE
SOURCE MINI:RALE
SOURCE THERMALE
SOURCE THERMALE
HORS-LIGNE
FONTE DE LA NEIGE
EAU DE FONTE DE NEIGE
GABION
GALERIE DE CAPTAGE
COL
DËBIT
GLACIER
GLAC IOLOG 1E
VENUE D'EAU
GRADEX
GRADIENT DE LA NAPPE
GRADIENT D'~NERGIE
GRADIENT HYDRAULIQUE

GRA



GRA

grado de lnfiltraclon
grado-dIa
graflcador
grâflco de despacho
grâflc0 de dlstribucion
granizada
granizo
granulometrla por vIa hûmeda
grava
gruta
helada
hldrâullca
hidrâullca fluvial
hidrâul1ca subterrânea
hidrâullca urbana
hidrocronologia
hidroeléctrica
hidroge010gla
hidrografla
hidrografo
hidrografo compuesto
hldrografo de creclda
hidrografo estândar
hidrografo simple
hidrografo tlpico
hidrografo triangular
hidrografo unitario
hidrologia
hldrologla aplicada
hidrologla cârsica
hidrologla continental
hidrologia de las aguas subterrâ-

neas
hidrologia de las zonas âridas
hidrologla deI carso
hidrologla de lechos mayores
hidrologia estocâstica
hiorologla operacional
hidrologla paramétrica
hidrologla subterrânea
hidrologla superflcial
hldrologla tropical
hidrologia urbana
hidrologla urbanistica
hidrometeorologia
hidrometrla
hidrosfera
hielo
hiel0 pastoso
hletograma
higrografo
higr6metro
hilo de distancia
h i po1i mn i on
hipsometria
histéresis
horas sol
humedad
humedad antecedente
humedad del aire
humedad de1 suelo

TAUX D'INFILTRATION
DEGRË-JOUR
TRACEUR DE COURBE
CONSIGNE (D'EXPLOITATION)
DIAGRAMME DE DISTRIBUTION
GRÊLE
GRÊLON
ANALYSE MÉCANIQUE PAR VOIE HUMIDE
GR4VIER
GROTTE
GEL
HYDRAULIQUE
HYDRAULIQUE FLUVIALE
HYDRAULIQUE SOUTERRAINE
HYDRAULIQUE URBAINE
HYDROCHRDNOLOGIE
USINE HYDRO-tLECTRIQUE
HYDROGtOLOGIE
HYDROGRAPHIE
HYDRDGRAMME
HYDROGRAMME COMPLEXE
HYDROGRAMME DE CRUE
HYDROGRAMME STANDARD
HYDROGRAMME SIMPLE
HYDROGRAMME TYPE
HYDROGRAMME TRIANGULAIRE
HYDROGRAMME UNITAIRE
HYDROLOGIE
HYDROLOGIE APPLIQUtE
HYDROLOGIE KARSTIQUE
HYDROLOGIE CONTINENTALE
HYDROLOGIE SOUTERRAINE

HYDROLOGIE DES ZONES ARIDES
HYDROLOGIE KARSTIQUE
HYDROLOGIE DES LITS MAJEURS
HYDROLOGIE STOCHASTIQUE
HYDROLOGIE OPËRATIONNELLE
HYDROLOGIE PARAMtTRIQUE
HYDROLOGIE SOUTERRAINE
HYDROLOGIE DE SURFACE
HYDROLOGIE TROPICALE
HYDROLOGIE URBAINE
HYDROLOGIE URBAINE
HYDROMtTËOROLOGIE
HYDROMËTRIE
HYDROSPHtRE
GLACE
FRAZIL
HYtTOGRAMME
HYGROGRAPHE
HYGROMÈTRE
CABLE GRADUÉ
HYPOLIMNION
HYPSOMÉTRIE
HYSTÉRÉSIS
DURÉE D'INSOLATION
HUMIDITË
CONDITIONS PRÉALABLES D'HUMECTATION
HUMIDITÉ DE L'AIR
HUMIDITÉ DANS LE SOL
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humedad relat1va
hLlmedO
hundim1ento
hu~acan

hél1ce
1mb1tl1c1én
Impermeab111dad
1rr.pluv10
1mpulso térm1co
1ncremento deI caudal de est1aje
indice de Myers
indice de pend1ente
indice de preclp1tac1ones anter1o-

res (antecedentes)
1nfi ltracién
inflltr6metro
influjo
inmers1én
1nsolac1én
instalacién de una estac10n
instalac1én hidrotécn1ca
1ntemper1smo
intensidad de evaporaclén
1ntensidad (de lluv1a)
1ntensidad (de precip1tac1én)
1ntercepcién
1nterflujo
intervalo de t1empo
intrusion de agua salada
intrusién saI ina
inundacién
invertida
1rrigac10n
1sobata
1socrona
1soh1psa
1sotaca
1soyet a
lacustre
lago
lago cerrado
lago ciego
lago de agua dulce
lago salado
laguna
laminado
lamina vert1ente
1echo (de 1 r 1é)
lecho estable
lecho 1nestable
lecho mayor
lecho menor
lector de escala
lectura de control
lectura de escala
lente de agua dulce
ley de d1str1buc1on estadist1ca
l1mitac1én en la explotac16n (en

la operacién)
l1mnigrafo
l1mnigrafo de flotador

LlM

HUMIDIT~ RELATIVE
HUMIDE (cI1mat)
SUBSIDENCE
CYCLONE (TROPICAL)
H~LICE (de moulinet)
IMBIBITION
IMPERM~ABILITÉ
IMPLUVIUM
CHOC THERMIQUE
SOUTIEN DES ~TIAGES
I ND ICE DE MYERS
I ND ICE DE PENTE
INDICE DES PRÉCIPITATIONS ANT~CÉDENTES

INFILTRATION
INFILTROMËTRE
DÉBIT ENTRANT
SUBMERSION
INSOLATION
INSTALLATION D'UNE STATION
AMÉNAGEMENT HYDRAULIQUE
ALTÉRATION
TAUX D'ÉVAPORATION
INTENSITÉ (D'une PLUIE)
INTENSITÉ (D'une PLUIE)
INTERCEPTION
RUISSELLEMENT RETARDÉ
INTERVALLE DE TEMPS
INTRUSION D'EAU SALÉE
INTRUSION D'EAU SALÉE
INONDATION
RADIER
IRRIGATION
ISOBATHE
ISOCHRONE
COURBE DE NIVEAU
ISOTACHE
ISOHYÈ TE
LACUSTRE
LAC
LAC FERMÉ
LAC FERMÉ
LAC D'EAU DOUCE
LAC SALÉ
LAGUNE
LAMINAGE
LAME DÉVERSANTE
LIT (d'un cours d'eau)
LIT STABLE
LIT INSTABLE
LIT MAJEUR
LI T APPARENT
LECTEUR D'ÉCHELLE
LECTURE DE CONTRÙLE
LECTURE D'ÉCHELLE
LENTILLE D'EAU DOUCE
LOI DE DISTRIBUTION STATISTIQUE
CONTRAINTE D'EXPLOITATION

LIMNIGRAPHE
LIMNIGRAPHE A FLOTTEUR
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:Imnlgrafo de pozo
llmn\grafo neumatlco
llmnlgrama
llmnlmetro
llmnologla
llmo
l\nea de contorno
Ilnea de corrlente
1\nea de flujo
llslmetro
lisimetro
local de Instrumentos
lodoS
longltud de mezcla
l1anura aluvlal
11anura de Inundaclén
llov\zna
lluvia
lluvia continua
11uvla eficaz
11uvla excedente
11uvia inlclal
lluvia media hiperanua1
lluvla provocada
lluvia puntual
lluvla Que 11ega al suelo
11uvia simulada
lluvla utl1
malla
manant 1a 1
manga
manto de nleve
mapa Isoyétlco
marcas de creclda
marea
marea alta
marea de tempestad
marea muerta
mareografo
marga
margen
margen
margen derecha
margen IZQulerda
materla dlsuelta
mater laI de fondo
materlales en suspension
materla1es (sedlmentos) flnos
materlales (sedimentos) gruesos
meandro
meandro abandonado
meandro anterlor
media espaclal
medlclon
mediclén de la nleve
mediclon Indlrecta
medlda
medida constructlva
medlda de carâcter estructural
medida de carâcter no estructural
medidor de gancho

LIMNIGRAPHE POUR PUITS (ou FORAGE)
LIMNIGRAPHE A PRESSION
LIMNIGRAMME
LIMNIMi:TRE
LIMNOLOGIE
LIMON
COURBE DE NIVEAU
LIGNE DE COURANT
LIGNE DE COURANT
ËVAPDTRANSPIROMi:TRE
LYSIMËTRE
LOCAL TECHNIQUE
BOUES RÉSIDUAIRES
LONGUEUR DE MËLANGE
PLAINE ALLUVIALE
PLAINE D'INONDATION
BRUINE
PLUIE
PLUIE CONTINUE
PLUIE EFFICACE
PLUIE EXCËDENTAIRE
PLUIE PRÉLIMINAIRE
MODULE PLUVIOMÉTRIQUE
PLUIE PROVOQUËE
PLUIE PONCTUELLE
PLUIE AU SOL
PLUIE SIMULËE
PLUIE UTILE
MAILLAGE
GRIFFON
MANCHE A VENT
MANTEAU NEIGEUX
CARTE PLUVIOMÉTRIQUE
DÉLAISSES DE CRUE
MARÉE
MARÉE DE SYZYGIE
MARÉE DE TEMPÈTE
MARÉE DE MORTE EAU
MARÉGRAPHE
MARNE
RIVE
BERGE
RIVE DROITE
RIVE GAUCHE
MATIÈRES DISSOUTES
MAT~RIAUX DE FOND
MATIi:RES EN SUSPENSION
MATÉRIAUX FINS
MATÉRIAUX GROSSIERS
MÉANDRE
MÉANDRE MORT
MÉANDRE MORT
MOYENNE SPATIALE
MESURAGE
RELEVÉ NIVOMÉTRIQUE
MESURAGE INDIRECT
MESURE
AMÉNAGEMENT STRUCTURAL
AMÉNAGEMENT STRUCTURAL
AMÉNAGEMENT NON STRUCTURAL
POINTE DE MESURE
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medlo poroso
medlos técnlcos
memorla central
memorla operatlva
mesocllma
mètodo de ârea-velocidad

método de lntegraclén
mtcrocllma
mlcropresa
modelo
modelo a escala
modelo analégico
modela conceptual
modelo de aculfero
modelo de cuenca
modelo de depésltos
modelo de dlscretizaclén espacial
modelo de escurrlmlento
modela de pareja
modelo de propagaclén
modelo de slmulaciôn
modelo de tanQues
modelo de trânsito
mode 10 dl gl ta 1
modelo dlstrlbuido
modela fislco
modelo global
mode 10 hi br 1do
modelo matemâtlco
modela matrlclal
modelo numérlco
modela probabl1lstlco
modelo reducldo
môdulo de escurrlmlento
mollnete de cacerolas
mollnete de copas
mollnete de hélice
mollnete (hldrométrlco)
mollnete plgmeo
monocapa
monzén
morfologia fluvial
muestreador
muestreador de nleve
muestreo
muestreo aleatorlo
método de doble cron6metro
método de lsotacas
método de la media arltmétlca
método de la parâbola
método de la secc16n contralda
método dei gradex
método de secclôn y pendlente
método de Thlessen
método Musklngum
método raclonal
naclmiento (de un rio)
navegabilldad
necesldad de agua
nevlza

NEV

MILIEU POREUX
MAT~RIEL (d'InformatiQue)
MËMOIRE CENTRALE
M~MOIRE CENTRALE
MËSOCLIMAT
JAUGEAGE PAR EXPLORATION DU CHAMP DES

VITESSES
JAUGEAGE PAR INTËGRATION
MICROCLIMAT
PETITE HYDRAULIQUE
MODËLE
MODÈLE RÉDUIT
MODÈLE ANALOGIQUE
MODÈLE CONCEPTUEL
MODÈLE DE NAPPE
MODÈLE DE BASSIN VERSANT
MODËLE A RËSERVOIRS
MODÈLE A DISCRËTISATION SPATIALE
MODÈLE A RUISSELLEMENT
MODÈLE COUPLË
MODÈLE DE PROPAGATION
MODÈLE DE SIMULATION
MODÈLE A RËSERVOIRS
MODÈLE DE PROPAGATION
MODÈLE NUMËRIQUE
MODÈLE A DISCRËTISATION SPATIALE
MODÈLE PHYSIQUE
MODÈLE GLOBAL
MODÈLE HYBRIDE
MODÈLE MATHËMATIQUE
MODÈLE MATRICIEL
MODÈLE NUMËRIQUE
MODÈLE PROBABILISTE
MODÈLE RtDUIT
DtBIT SPtCIFIQUE
MOULINET A COUPELLES
MOULINET A COUPELLES
MOULINET A HËLICE
MOULINET (HYDROMËTRIQUE)
MICROMOULINET
FILM MONOMOLËCULAIRE
MOUSSON
HYDROMORPHOLOGIE
APPAREIL DE PRÉLÈVEMENT
SONDE A NEIGE
~RÉLÈVEMENT (d'échantillon)
ECHANTILLONNAGE AU HASARD
MËTHODE DU DOUBLE CHRONOMÈTRE
MÉTHODE DES ISOTACHES
MÉTHODE ARITHMËTIQUE
MÉTHODE DES PARABOLES
M~THODE DE LA SECTION CONTRACTÉE
METHODE DU GRADEX
MÉTHODE PAR PENTE ET SECTION
M~THODE DE THIESSEN
METHODE DE MUSKINGUM
MÉTHODE RATIONNELLE
SOURCE (d'un cours d'eau)
NAVIGABILITÈ
BESOIN EN EAU
NËVË



NIE

niebla
nleve
r.leve pastosa
nieves perpetuas
nlvel de alarma
nivel deI agua
nivel deI agua subterranea
nlvel freâtlco
nive! medlo deI mar
nlvel plezométrlco
nlvel piezométrlco
niv6metro
nube
nube salina
nuclear de nieve
numerizaclén
numero de Froude
numero de ReynOldS
nùmero de Weber
obra
obra de control
obra de derlvacion
obra de toma
oora hidrau.l Ica
obra hidraullca
observador
observador pluviométrico
obstruccion
oceanolog\a
octeto (octet)
ola
onda
onda abrupt a
onda de creclda
onda oscl latoria
onda repent Ina
ondas de fondo
operac16n de las redes
ordenador
or den de una corriente
or i lIa
or i lla
pa 11 sada
pantano
parcela experlmental
parte (hldroléglCO)
paso de tiempo
paso de tlempo constante
paso de tiempo variable
pellcula de compactacién
pendlente
pendlente de fondo
pendiente (superflclal) del agua
percolaci6n
perfl1 deI agua
'perfillongHudlnal
'perf il t ransversa 1
'per forac ion
'per \met ro mojado
'per jodo homogéneo
'permeab 111 dad
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BROUILLARD
NEIGE
NE IGE MOUILLËE
DOME DE GLACE
COTE D'ALERTE
NIVEAU (DE L'EAU)
NIVEAU PIÉZOMÉTRIQUE
NAPPE PHRÉATIQUE
NIVEAU MOYEN DE LA MER
HAUTEUR PIÉZOMËTRIQUE
NIVEAU PIÉZOMtTRIQUE
NIVOMÈTRE
NUAGE
ËCRAN SALÉ
NIVOMËTRE A RAYONS GAMMA
NUMÉRALI SATION
NOMBRE DE FROUDE
NOMBRE DE REYNOLDS
NOMBRE DE WEBER
OUVRAGE
OUVRAGE DE CONTRÔLE
OUVRAGE DE PRISE
OUVRAGE D'AMENÉE
AMÉNAGEMENT HYDRAULIQUE
OUVRAGE HYDRAULIQUE
OBSERVATEUR
LECTEUR DE PLUVIOMtTRE
COLMATAGE
OCtANOLOGIE
MULTIPLET
VAGUE
VAGUE
ONDE A FRONT RAIDE
ONDE DE CRUE
CLAPOTIS
ONDE A FRONT RAIDE
RIDES DE FOND
EXPLOITATION DES RÉSEAUX
ORDINATEUR
ORDRE D'UN COURS D'EAU
BERGE
RIVE
CORPS FLOTTANT
MARAIS
PARCELLE (EXPÉRIMENTALE)
ALERTE (hYdrologique)
PAS DE TEMPS
PAS DE TEMPS CONSTANT
PAS DE TEMPS VARIABLE
PELLICULE DE BATTANCE
PENTE
PENTE OU FOND
PENTE (SUPERFICIELLE) DE LA LIGNE D'EAU
PERCOLATION
LIGNE D'EAU
PROFIL EN LONG
PROFIL EN TRAVERS
FDRAGE
PÉRIMËTRE MOUILLË
PÉRIQDE D'HQMOGÉNÉISATION
PERMEABILITE
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perslstencla
pH
piCO de avenlda
pie de pertlga
plezOmetro
planchuela
plantilla
plataforma (de transmision)
pleamar
ploteador
pluvlografo
pluvlografo de cangilones
pluvlografo de pesada
pluvi6grafo de slfon
pluviograma
pluviometria
pluviometria anual
pluviometrla diaria
pluvlometrla mensual
pluviometro
pluviometro acumulativo
pluviometro a nlvel del suelo
pluvi6metro lineal
pluviometro totalizador
pluvlosidad
poceta
poder de erosion
poder evaporante deI aire
polvo atmosférico
poner a 1 dia
ponor
ponor
porosidad
porosidad efectlva
porosidad eflcaz
potamologla
potencla Instalada
potenclal capllar
pozo
pozo a fondo perdldo
pozo completo
pozo de drenes radiales
pozo de observacl6n
pozo Imperfecto
pozo Incompleto
pozo llmnlgrafico
pozo perfecto
preclpltacl6n
preclpltaclon maxima probable
preclpltaclon oculta
preparaclon de datos
presa
presa para almacenamlento
presa para el control de crecldas
presa subterranea
preservaclon de las aguas
presion capllar
presl6n de vapor
pres Ion de vapor saturante
preslon hidrostatlca
prevlsl6n hldro16glca

PRE

PERSISTANCE
PH
POINTE DE CRUE
PIED DE PF.RCHE
PIËZOMËTRE
SEMELLE
MAILLAGE
BALISE (DE TRANSMISSION)
FLOT
TRACEUR DE COURBE
PLUVIOGRAPHE
PLUVIOGRAPHE A AUGETS BASCULEURS
PLUVIOGRAPHE A PESËE
PLUVIOGRAPHE A SIPHON
PLUVIOGRAMME
PLUVIOMËTRIE
PLUVIOMËTRIE ANNUELLE
PLUVIOMËTRIE JOURNALIËRE
PLUVIOMËTRIE MENSUELLE
PLUVIOMËTRE
PLUVIOMËTRE TOTALISATEUR
PLUVIOMËTRE AU SOL
PLUVIOMËTRE LINËAIRE
PLUVIOMËTRE TOTALISATEUR
PLUVIOSITË
CUVETTE LACUSTRE
CAPACITË D'ËROSION
POUVOIR ËVAPORANT DE L'AIR
RETOMBËES
MISE A JOUR
GOUFFRE
PERTE
POROSITÉ
POROSITÉ EFFICACE
POROSITË EFFICACE
POTAMOLOGIE
PUISSANCE INSTALLÉE
POTENTIEL CAPILLAIRE
PUITS
PUISARD
PUITS COMPLET
PUITS A DRAINS RAYONNANTS
PUITS D'OBSERVATION
PUITS INCOMPLET
PUITS INCOMPLET
PUITS DE LIMNIGRAPHE
PUllS COMPLET
PRECIPITATION
PRÉCIPITATION MAXIMALE PROBABLE (PMP)
PRÉCIPITATION OCCULTE
SAISIE (DES DONNÉES)
BARRAGE
BARRAGE RÉSERVOIR
BARRAGE D'ÉCRÊTEMENT
BARRAGE SOUTERRAIN
PROTECTION DES EAUX
POTENTIEL CAPILLAIRE
TENSION DE VAPEUR
TENSION DE VAPEUR SATURANTE
PRESSION HYDROSTATIQUE
PRÉVISION HYDROLOGIQUE (sens large)



PRO

probab1 ltdad de excedenc1a
probab1 l1dad de sobrepaso
proceso estocastlco
profundldad
profundldad critlca
profundldad media
pron6stlco cuantltatlvo de la

l1uvla
pron6stlco de abasto
pronéstlco de aguas bajas (estlaje)
pron6stiCO de caudales
pronostlco de crecldas
pron6stlco de niveles
pronéstlco hldrologico
propagacién
propagac16n de la crecida
propela
proteccién contra las crecldas
proyecto con fines multiples
proyecto multiple
prueba de bombeo
psicrometria
psicrémetro
psicrémetro de aspirador
psicrémetro honda
puente de aforos
punta de creclda
punta de medlda
punto de COngelaclén
punto de marchltez
punto de roc io
purificac16n
pèrdida de carga
pérdida por dislpaci6n
pérd1da por frlcc16n
pérdida por lnfiltrac16n
pérd1das de agua
pèrt1ga de sondeo
pértiga de veloc1dad
radlac16n solar
radlac16n total
radio de accién
rad10 de 1nfluencla
rad10 hldraul1co
rama ascendente
rama ascendente
rama descendent e
rambla
rap1 da
razon de caudales
rebosadero
recarga (deI acuifero)
reces16n
rec1plente aforado
reclpiente de 1nyecc1én
recodo
reconcentraclén
rectangul0 eQulvalente
recuperac16n de la 1nformaci6n
recursos hidricos
recursos sUbterraneos
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PROBABILIT~ DE D~PASSEMENT
PROBABILIT~ DE D~PASSEMENT
PROCESSUS STOCHASTIQUE
PROFONDEUR
PROFONDEUR CRITIQUE
PROFONDEUR MOYENNE
PRËVISION QUANTITATIVE DES PR~CIPITA-

,TIONS
PREVISION D'APPROVISIONNEMENT (EN EAU)
PR~VISION DES BASSES EAUX
PR~VISION DES DËBITS
PR~VISION DES CRUES
PRËVISION DES HAUTEURS
PRËVISION HYDROLOGIQUE (sens restr1ctl
PROPAGATION
PROPAGATION DES CRUES
HËLICE (de moulinet)
DEFENSE CONTRE LES CRUES
AMÉNAGEMENT A BUTS MULTIPLES
AMËNAGEMENT A BUTS MULTIPLES
ESSAI DE POMPAGE
PSYCHROMËTRIE
PSYCHROMËTRE
PSYCHROMËTRE A ASPIRATION
PSYCHROMËTRE FRONDE
PASSERELLE (DE JAUGEAGE)
POINTE DE CRUE
POINTE DE MESURE
POINT DE CONGËLATION
POINT DE FLÉTRISSEMENT PERMANENT
POINT DE ROSËE
ÉPURATION
PERTE DE CHARGE
PERTE DE CHARGE SINGULIËRE
PERTE DE CHARGE PAR FROTTEMENT
PERTE PAR INFILTRATION
PERTES EN EAU
PERCHE DE SONDAGE
PERCHE DE MESURE
RAYONNEMENT SOLAIRE
RAYONNEMENT GLOBAL
RAYON D'INFLUENCE
RAYON D'INFLUENCE
RAYON HYDRAULIQUE
MONTÉE
COURBE DE CRUE
COURBE DE DÉCRUE
OUED
RAPIDE
HYDRAULI CITÉ
ÉVACUATEUR DE CRUE
RECHARGE (DES NAPPES)
DÉCRUE
CAPACITÉ JAUGÉE
VASE D'INJECTION
COUDE (D'UNE RIVIÈRE)
RECONCENTRAT ION
RECTANGLE ÉQUIVALENT
EXTRACTION DES DONNÉES
RESSOURCES EN EAUX
RESSOURCES EN EAUX SOUTERRAINES
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red
red bâslca
red climato16g1Ca
red complementarla
red de alcantarl11ado
red de drenaje
red de lrrlgac16n
red hldrogrâflca
red hldrométrlca
red pluvlométrlca
reflujo
reglstro continuo
regla de operac16n
regulac16n deI réglmen de un curso

de agua
regulac10n de un curso
regulaclbn estaclonal
regulaclbn lnteranual
regulaclbn natural
relacion alturas-caudales no unl-

voca
relacién alturas-caudales
relaclbn de bifurcacién
relacién de valor màximo-medio
relacién univoca alturas-caudales
relleve
remanso
remol1no
rendimlento
rendlmlento hldràulico
represa
represamlento
represamlento de crecldas
reQuerlmlento de agua de la planta
resalto hldrâullco
reslstencla
respuesta de la cuenca
resumo
resurgencla
retenc16n (superflclal)
revls1én prlmarla
revls16n superflclal
ria
rlachuelo
rlachuelo
rlbera
rlbera
rlbera concava
rlbera convexa
rlego
rio
rio
rio enyerbado
rio lntermltente
rio permanente
roclo
rugosldad
ruta nlvométrlca
régi men
réglmen cl1mâtlco
régi men de los vlentos

REG

RÉSEAU (DE MESURE)
RÉSEAU DE BASE
RÉSEAU CLIMATOLOGIQUE
RÉSEAU CO~PLÉMENTAIRE
RÉSEAU D'EGOUTS
RÉSEAU HYDROGRAPHIQUE
RÉSEAU D'IRRIGATION
R~SEAU HYDROGRAPHIQUE
RESEAU HYDROMÉTRIQUE
RÉSEAU PLUVIOMÉTRIQUE
JUSANT
ENREGISTREMENT CONTINU
RËGLE DE GESTION
RÉGULARISATION (DU RÉGIME D'UN COURS

D'EAU)
RÉGULARISATION (D'UN COVRS D'EAU)
RçGULARISATION SAISONNIÉRE
REGULARISATION INTERANNUELLE
RÉGULARISATION NATURELLE
RELATION HAUTEUR-DÉBIT NON UNIVOQUE

RELATION HAUTEUR-DÉBIT
RAPPORT DE CONFLUENCE
COEFFICIENT DE POINTE
RELATION HAUTEUR-DÉBIT UNIVOQUE
RELIEF
REMOUS (d'exhaussement)
TOURBILLON
APPORTS
RENDEMENT HYDRAULIQUE
BARRAGE
ÉPANDAGE
ÉPANDAGE DES CRUES
BESOIN EN EAU DES PLANTES
RESSAUT (HYDRAULIQUE)
TRAINÉE
RÉACTION D'UN BASSIN
SUINTEMENT
RÉSURGENCE
RÉTENTION (SUPERFICIELLE)
CRITIQUE A VUE
CRIT~QUE A VU~
RIVIERE A MAREE
CRIQUE
RUISSEAU
BERGE
RIVE
RIVE CONCAVE
RIVE CONVEXE
IRRIGATION
FLEUVE
RIVIÈRE
RIVIËRE HERBEUSE
COURS D'EAU TEMPORAIRE
COURS D'EAU PERMANENT
ROSÉE
RUGOSITÉ
PARCOURS D'ENNEIGEMENT
RËGIME
RÉGIME CLIMATIQUE
RÉGIME DES VENTS



REG

réglmen hldro16glco
régi men pluvlométrlco
régimen rapldo
sales solubles totales
sa! Ida
salinldad
sallnizac16n
salPlcadura (de las gotas de

11 uvia)
sa 1taci6n
sa 1to
salto disponible
saturaci6n
secci6n
seccion de aforos
seccion de control
seccion de control
seccion de escalas
seccion de escalas
seccion transversal
sedimentacion
sedimento
sedimento
sedimentos en suspension
seiche
seleccion de la seccion
seleccion deI sitio
sena li zacion
sensor
sensor de preslon
separaci6n deI hidrografo
seQuia
serie cronologica
serie cronologica
serie de escurrimlentos
serie hist6rica
serie limnigrâfica depurada
serie pluvlogrâfica depurada
serie sintética
servicio hidrologico
sextante
slfonamiento
slmulacl6n de explotaci6n
simulador de lluvla
sistema de adminlstraci6n de las

aguas
sistema hidrico
slstema operaclona!
sistema pseudo-separatlvo
slstema separativo
slstema unitario
sltlo de aforos
socavaci6n
socavacion (de] lecho)
solera
solubi 1idad
soluclon
so 1uc Ion madre
soluto
solvente
sonda de humedad

R~GIME HYDROLOGIQUE
R~GIME PLUVIOM~TRIQUE
eCOULEMENT TORRENTIEL
TENEUR TOTALE EN SELS DISSOUS
EXUTOIRE
SALINITe
SALURE
REJAILLISSEMENT

SALTATION
SAUT
CHARGE UTI LE
SATURATION
BIEF
SECTION DE JAUGEAGE
BIEF DE CONTR6LE
SECTION DE CONTR6LE
BATTERIE D'tCHELLES
eCHELLE EN GRADINS
SECTION EN TRAVERS
SeDIMENTATION
SÉDIMENT
MATIËRES SOLIDES
MATIËRES EN SUSPENSION
SEICHE
CHOIX DU SITE
CHOIX DU SITE
MARQUAGE
CAPTEUR
CAPTEUR DE PRESSION
sePARATION DES ~COULEMENTS
SeCHERESSE
eCHANTILLON HISTORIQUE
CHRONIQUE
RELEVtS HYDROMeTRIQUES
DONNeES HISTORIQUES
RELEV~S LIMNIGRAPHIQUES INTÉGRAUX
RELEVES PLUVIOGRAPHIQUES INTeGRAUX
eCHANTILLON SYNTHeTIQUE
SERVICE HYDROLOGIQUE
CERCLE HYDROGRAPHIQUE
RENARD
SIMULATION D'AMÉNAGEMENT
SIMULATEUR DE PLUIE
SYSTËME D'AM~NAGEMENT DES EAUX

SYSHME D'EAU
SYSTËME D'EXPLOITATION
SYSTËME PSEUDo-sePARATIF
SYSTËME SÉPARATIF
SYSTËME UNITAIRE
SITE DE JAUGEAGE
AFFOUILLEMENT
DÉBLAIEMENT (du lit)
SEUIL
SOLUBILITÉ
SOLUTION
SOLUTION MËRE
SOLUTÉ
SOLVANT
HUMIDIMËTRE
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sonda de impu1sos térmicos
sonda de peso
sonda neutronica
sondee
sondee
sondeo nlvométrico
soporte
soporte de datos
sublimacion
subsidenc\a
substancia contamlnadora
succlon
sue10 permanente helado
sumidero
sumidero
sumidero
sumlnistro de agua
suminlstro de agua
suministro de energla
superficIe
superficie
superflcie (ârea) de la cuenca ver-

tiente
superficie de agua subterrânea
suspension
tabla alturas-caudales
tablera nivométrlco
tajamar
ta1veg
tanQue de evaporaclon
tanQue enterrado
tanQue f10tante
tarado
tel edet ecc 10'1
te1eférico
te1etransmlslén
temperatura
temperatura deI punto de roclo
tempestad
tenor de agua
tenor salino
tensiémetro
tenslén de saturacion del vapor
tenslon de vapor
tenslon superficlal
termoc 11 na
tiempo de ascenso
t 1empo de base
tiempo de concentraclon
tlempo de recorrldo
tlempo de renovaclén
tlempo de respuesta
tlempo diferido
tlempo para el pronostlco
tiempo para la alarma
tlempo real
toma
toma de agua
tomamuestra de nleve
tormenta
tormenta de dise~o

SONDE A CHOCS THERMiQUES
SAUMON
SONDE A NEUTRONS
FORAGE
SONDAGE
COURSE DE NEIGE
PORTE A FAUI\
SUPPORT DE DONNËES
SUBL!MATION
SUBSIDENCE
POLLUANT
SUCCION
PERMAFROST
PERTE
GOUFFRE
PUITS (hydrodynamique)
FOURNITURE D'EAU
APPROVISIONNEMENT EN EAU
FOURNITURE D'ÉNERGIE
SURFACE
SUPERFICIE
SUPERFICIE DU BASSIN VERSANT

NAPPE SOUTERRAINE
SUSPENSION
BARÊME HAUTEURS-DÉBITS
TABLE A NEIGE
SEUIL
THALWEG
BAC D'ÉVAPORATION
BAC ENTERRÉ
BAC FLOTTANT
ÉTALONNAGE
TÉ LÉDÉTECTI ON
TEU:PHERIQUE
TELETRANSMISSION
TEMPtRATURE
TEMPERATURE DU POINT DE ROSEE
TEMPËTE
TENEUR EN EAU
TENEUR EN SEL
TENSIOMtTRE
TENSION DE VAPEUR SATURANTE
TENSION DE VAPEUR
TENSION SUPERFICIELLE
THERMOCLINE
TEMPS DE MONTËE
TEMPS DE BASE
TEMPS DE CONCENTRATION
TEMPS DE PROPAGATION
TEMPS DE RENOUVELLEMENT
TEMPS DE REPONSE
TEMPS DIFFERE
DELAI DE PREvISION
DELAI D'ALERTE
TEMPS REEL
PRISE (du 11mnlgraphe)
PRISE D'EAU
SONDE A NEIGE
AVERSE COMPLEXE
AVERSE DE PROJET

TOR

17



TOR

tormenta de proyecto
tormenta (longue durée)
tormenta trOPical
torno
torno
torno
torrente
total de las substanclas s611das

dlsueltas
trame
trame lnferlor
trame lnferlor
trame medl0
t rame recto
trame superlor
trame superlor
trampa de fondo
t ranoul11 zador
translto
translto de avenlda
transito de la avenida
transmlslvldad
transporte de fonde
transporte de sedlmentos
tratamlento de las aguas
t razador
t razador
trazador amblental
trazador Isotopico
trazador oulmlco
trazador radlactlvo
tren de olas
tributario
tube de corrlente
tubo de Pitot
tubulencla
turbiedad
unldad hldraullca
uso consuntlvo
uso de agua
vaclado
vado
vaguada
valle
valle anticlinal
valleclto
va Ile seco
valle transversal
varlaci6n de nlveles
vegetaclon acuatlca
velocldad aparente
velocldad critlca
velocldad de aproxlmaci6n
velocidad de decantac16n
velocidad de filtrac16n
velocidad de la corriente
velocidad deI vlento
velocldad efectiva
velocldad media
velocldad media superficlal
velocidad superflclal

AVERSE DE PROJET
AVERSE
CYCLONE (TROPICAL)
TREUIL
POTENCE
TOURET
TORRENT
TENEUR TOTALE EN SELS DISSOUS

BIEF
COURS INF~RIEUR
BIEF AVAL
COURS MOYEN
BIEF RECTILIGNE
COURS SUPERIEUR
BIEF AMONT
FOSSE A SEDIMENTS
TRANQUILLISEUR
PROPAGATION
LAMINAGE
PROPAGATION DES CRUES
TRANSMI SSIVIT~
CHARRIAGE
TRANSPORT SOLIDE
TRAITEMENT DES EAUX
MARQUEUR
TRACEUR
TRACEUR NATUREL
TRACEUR ISOTOPIQUE
TRACEUR CHIMIQUE
TRACEUR RADIO-ACTIF
SILLAGE
AFFLUENT
TUBE DE COURANT
TUBE DE PITOT
TURBULENCE
TURBIDITe
UNITE HYDRAULIQUE
CONSOMMATION D'EAU
USAGE DE L'EAU
VIDANGE
GUE
THALWEG
VALLËE
COMBE
VALLON
VALL~E St CHE
CLUSE
MARNAGE
VEG~TATION AQUATIQUE
VITESSE DE FILTRATION
VITESSE CRITIQUE
VITESSE D'APPROCHE
VITESSE DE SeDIMENTATION
VITESSE DE FILTRATION
VITESSE DU COURANT
VITESSE OU VENT
VITESSE EFFECTIVE
VITESSE MOYENNE
VITESSE MOYENNE DE SURFACE
VITESSE DE SURFACE
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vertedero
vertedero
vertedero
vertedero de contracci6n lateral
vertedero de pared delgada
vertedero de pared gruesa
vertedero rectangular
vertedero triangular
vertedor
vertical
vertido
vertiente
vertimiento
via navegable
video terminal
viento
viento arenoso
viscosidad
volumen de la crecida
volumen escurrido
volumen muerto
zona ârida
zona capi lar
zona c limât i ca
zona de aeracion
zona de explotacion
zona de interfacie
zona de inundacion
zona desértica
zona de utilizacion
zona homogénea
zona intertropical
zona intertropical de convergencia
zona inundada
zona mediterrânea
zona sahe li ana
zona semiàrida
zona templada
zona tropical hume da
zona tropical seca

DËVERSEMENT
DËVERSDIR
DËBDRDEMENT
Dt:VERSDIR.A CONTRACTION LATËRALE
DËVERSOIR EN MINCE PAROI
DËVERSOIR A SEUIL ËPAIS
DËVERSOIR RECTANGULAIRE
DËVERSOIR TRIANGULAIRE
CANAL DE JAUGEAGE
VERTICALE (DE MESURE)
DËVERSE
VERSANT
DËVERSE
VOIE NAVIGABLE
ËCRAN DE VISUALISATION
VENT
VENT DE SABLE
VISCOSITË
ËCOULEMENT DE CRUE
VOLUME ËCOULË
CULOT (d'un réservoir)
ZONE ARIDE
FRANGE CAPILLAIRE
ZONE CLIMATIQUE
ZONE AËRËE
ZONE D'EXPLOITATION
FRONT SALË
ZONE INONDABLE
ZONE DËSERTIQUE
ZONE D'UTILISATION
ZONE HOMDGtNE
ZONE INTERTROPICALE
ZONE INTERTROPICALE DE CONVERGENCE
ZONE INONDËE
ZONE MÉDITERRANËENNE
ZONE SAHÉLIENNE
ZONE SEMI-ARIDE
ZONE TEMPËRÉE
ZONE TROPICALE HUMIDE
ZONE TROPICALE StCHE

ZON





termes allemands

DËBIT CARACTËRISTIQUE D'ËTIAGE

MODËLE A RUISSELLEMENT
SECTION MOUILLËE
RËGULARISATION (DU REGIME D'UN COURS

D'EAU)
HYSTERESIS
DËBIT SPECIFIQUE
DËBIT MAXIMAL ANNUEL
BARÈME HAUTEURS-DËBITS
VOLUME ËCOULE
VOLUME RUISSELE:

JAUGEAGE PAR ULTRA-SONS
JAUGEAGE PAR DILUTION

VOLUME ËCOULË
HYDROGRAMME
LAME ECOULËE
ECOULEMENT A SURFACE LIBRE
ANNEE HYDROLOGIQUE
COEFFICIENT D'ECOULEMENT
COEFFICIENT DE DËBIT
COURBE D'tTALONNAGE (d'une
ARt IQUE
LAC FERME
ARËISME
DËBITMËTRE
SECTION DE JAUGEAGE
STATION DE JAUGEAGE
SITE DE JAUGEAGE
JAUGEAGE
JAUGEAGE CHIMIQUE

stat ion)

DE CRUE

JAUGEAGE AU CÂBLE

AbflUssschleife
Abflussspende
AbflusssPitze elnes Jahres
Abflusstafel
Abflussumme
Abflussumme des Oberflachenabflus­

ses

Ab. e1nes J. der eine Anzahl von DËBIT CARACTËRISTIQUE
Tagen nicht über-bzw unterschre1tet

Abfluss DËBIT
Abfluss ËCDULEMENT
Abflussbeiwert COEFFICIENT DE DËBIT
Abfluss eines Jahres der 10 Tage DËBIT CARACTËRISTIQUE

überschreitet
Abfluss eines Jahres der 10 Tage

unterschreitet
Abflussfülle
Abflussgang11n1e
Abflusshbhe
Abfluss in offenen Gerinnen
Abflussjahr
Abflusskoefflzlent
Abflusskoefflzient
Abflusskurve
abflusslos
abflussloser See
Abflussloslgkelt
Abflussmessgerat
AbflussmessQUerschnitt
Abflussmessstelle
Abflussmessstel le
Abflussmessung
Abflussmessung mit Hl1fe chemlscher

Tracer
Abflussmessung mit Messschiff an

e1nem festverankerten Seil
Abflussmessung m1t Ultraschall
Abflussmessung nach der Verdün-

nungsmethode
Abf 1ussmode 1l
AbflussQuerschnltt
Abflussregelung



ABF

Abflussverfolgung
Abflussverhaltnis
Abflussverhaltnisse
Abflussvorhersage
abflusswirkSamer NiedersChlag
Ablagerung
Ablagerungsfeld
Ablagerung von Sand
Ablasskanal
Ablation
Ablaufkanal
Ableltung
Abnützung
Abrasion
Abriebkoeffizient
Absenkung
Absenkung
AbsenkungreiChweite
AbsetzungsgesChwindigke1t
Absorption
Absorptionsfahigkeit des Bodens
Abtragung
Abtragung
Abwasser
Abwasser
Abwasser
Abwassersammler
Akkumulation
(aktuelle) Wasseraufnahmefahigkeit
Albedo
Alluvionen
Altersbestimmung (des Wassers)
Ana 1ogmode 11
Analogrechner
Anastomose
Anbau in Überflutungsgebiet
Anemometer
angewandte HYdrologie
Anhaufung
Anlaufzeit
Anordnung (der Daten)
Anschwemmung
Anstiegszeit
Ant i k1i na 1ta 1
Antizyklone
AQuiclude
AQuifer
AQuiferspeichervermôgen
AQui fuge
arheisch
ar1des Gebiet
Ariditat
AspirationSPSYChrometer
Astuar
atmospharischer NledersChlag
atmospharisher Wasserdampfgehalt
Aufbrauch
Auffanggefass
Auftel1ungsbauwerk
ausbuchtendes Ufer
Ausfluss

PR DPAGATI DN
COEFFICIENT D'ËCOULEMENT
CONDITIONS D'ËCOULEMENT
PRËVISION DES DËBITS
PLUIE EFFICACE
ALLUVIONNEMENT
PLAINE ALLUVIALE
ENSABLEMENT
CANAL D'ËVACUATION
ABLATION (glacier)
CANAL DE FUITE
DËFLUENT
ABRASION
ABRASION
COEFFICIENT D'ABRASION
SUBSIDENCE
RABATTEMENT
RAYON D'INFLUENCE
VITESSE DE SËDIMENTATION
ABSORPTION
CAPACITË D'ABSORPTION
REMBLAIEMENT
OËBLAIEMENT (du lit)
EAUX D'ËGOUT
EAUX USËES
REJET
ËGOUT
ACCUMULATION
DËFICIT DE RËTENTION
ALBËDO
ALLUVION
HYDROCHRONOLOGIE
MODËLE ANALOGIQUE
CALCULATEUR ANALOGIQUE
ANASTOMOS~ (adjectif)
CULTURE DE DËCRUE
ANËMOMËTRE
HYDROLOGIE APPLIQUËE
STOCKAGE
TEMPS DE RËPONSE
DISPOSITION (DES DONN~ES)
ATTERRISSEMENT
TEMPS DE MONTeE
COMBE
ANTICYCLONE
AQUICLUDE
AQUIFËRE
COEFFICIENT D'EMMAGASINEMENT
AQUIFUGE
AR~IQUE
ZONE ARIDE
ARIDITË
PSYCHROMËTRE A ASPIRATION
ESTUAIRE
PRËCIPITATION OCCULTE
HAUTEUR PRËCIPITABLE
TARISSEMENT
ENTONNOIR
OUVRAGE DE PRISE
RIVE CONVEXE
DËBIT SORTANT
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AusfluSS
Ausflusspunkt (d'un bassin)
Ausgleichsspeicher
Auslauf (d'un lac)
Ausleger
Ausraumung
Aussoülung
Ausspülung
Ausuferung
Auswaschung
Auswaschung
Bach
Bachlauf
Band-Lesegerat
Bandschreiber
Barriere
Basisabfluss
Basisabfluss
Basiszelt
Baumassnahme
Bauteil
Bauwerk
bedeckte Durchführung
behinderte Strbmung
BemessungshOchwasser
Bemessungsregen
benetzter Umfang
Beobachter
Beobachtungsbrunnen
Beregnung
Bestimmung des Abflusses aus Ge-

schwindigkeitsflachen
Betrieb eines Messnetzes
Betriebsregel
Betrlebsregel
Betrlebssystem
Bewasserung
Bewasserungsnetz
Bewasserungswasserbedarf
bewegllche {Fluss)sohle
bewegliches Gewasserbett
bewegliches Messboot
Bewlrtschaftung
Bifurkatlonsindex
Bildschirm
Blnnendelta
Blnnenentwasserung
Blnnengewasser
blochemischer Sauerstoffbedarf (BSB)
biolog1scher Gewasserzustand
Bl1nKfeuer
Blockmodell
BOdenauswaschung
BOdenbefeuchtung
Bodenfeuchte
Bodensaugvermbgen
BOdenverschlammung
Bodenwasser
BOdenwasserbewegung
Bodenwasserb11anz
Bohr loch

BOH

EFFLUENT
EXUTOIRE
RËSERVOIR DE COMPENSATION
EXUTOIRE
PORTE A FAUX
AFFOUILLEMENT
AFFOUILLEMENT
DËBLAIEMENT (du lit)
DËBORDEMENT
AFFOUILLEMENT
DËBLAIEMENT (du lit)
RUISSEAU
CRIQUE
DËROULEUR DE BANDE
ENREGISTREMENT CONTINU
BARRIËRE
DËBIT DE BASE
tCOULEMENT DE BASE
TEMPS DE BASE
AM~NAGEMENT STRUCTURAL
ORGANE
OUVRAGE
PASSAGE COUVERT
~COULEMENT NOyE
CRUE DE PROJET
AVERSE DE PROJET
P~RIMËTRE MOUILLE
OBSERVATEUR
PUITS D'OBSERVATION
ASPERSION
JAUGEAGE PAR EXPLDRATION DU CHAMP DES

VITESSES
EXPLOITATION DES RESEAUX
CONSIGNE (D'EXPLOITATION)
RfGLE DE GESTION
SYSTËME D'EXPLOITATION
IRRIGATION
RESEAU D'IRRIGATION
BESOIN EN EAU D'IRRIGATION
FOND MOBILE
LIT INSTABLE
BATEAU MOBILE
MISE EN VALEUR D'UN BASSIN
RAPPORT DE CONFLUENCE
ECRAN DE VISUALISATION
DELTA INTERIEUR
ENDOREISME
EAUX CONTINENTALES
DEMANDE BIOCHIMIQUE EN OXYGËNE
QUALITE BIOLOGIQUE
BALISE
MODËLE GLOBAL
LESSIVAGE (SUPERFICIEL)
IMBIBITION
HUMIDITE DANS LE SOL
SUCCION
BATTANCE
EAU DANS LE SOL
RESSUYAGE
BILAN HYDRIQUE
FORAGE



BOR

borovoller Abfluss
Bl'ack.wasser
Brelte
breites ÜferflutungSgebiet
breitk.ronlges Messwehr
Brunnen
Brunnenfilter
Brunnensieb
Brunnen zur Versenk.ung von Abwasser
Builne
Byte (octet)
chemischer Gewasserzustand
cheQischer Tracer
Chezy-Formel
Darnm
Dampfdruck.
Datenbank.
Datenerfassung
Dat enk.ont ro 11 e
Datensichtgerat
Datenspeicher
Datentrager
Datentrager
Datentragerbeschreibung
Datentrager mit operationellen Daten
Datentrager mit orlginalen Daten
Datenwiedergewinnung
Dauerfrostboden
Dauerlinie
Deflation
Delch
Del ta
detail\iertes Modell
detal111ertes Modell
Dlchtestrbmung
Diffusionsk.oeffizient
dlgita 1
Di gi ta 1i sierung
Digitalmode11
Dlrek.tbetrieb
Dol ine
Doppelsummenk.urve
Drahtschotterk.asten
DreieCk.Shydrograph
Dreieck.swehr
Druck.hbhe
Druck.hohe (ouvrage)
DrUCk.luftpegel
Druck.potentlal
DrUCk.spiegel
durchfal1ender Niederschlag
Durchfluss
DurChgangsgeschwindigk.elt
durChlasslges Gesteln
Durchlasslgk.elt
Durchlasslgk.eltsbelwert
Durchlass
Durchmischungsstreck.e
Durchstich
Eb~e

ebenerdiger (eingegrabener) Ver­
dunstungsk.essel

DËBIT A PLEINS BORDS
EAU SAUMÂTRE
LARGEUR
CUVEïTE LACUSïRE
DËVERSOIR A SEUIL ËPAIS
PUITS
CRËPINE
CRËPINE
PUISARD
ËPI
MULïIPLET
QUALITË CHIMIQUE
TRACEUR CHIMIQUE
FORMULE DE CHEZY
BARRAGE
TENSION DE VA?EUR
BANQUE DE DONNËES
SAISIE (DES DONNËES)
CRITIQUE A VUE
ËCRAN DE VISUALISATION
ACQUISITEUR DE OONNËES
FICHIER
SUPPORT DE DONNÉES
DESSIN DU FICHIER
FICHIER OPÉRATIONNEL
FICHIER ORIGINAL
EXTRACTION DES DONNËES
PERMAFROST
COURBE DES VALEURS CLASSÉES
ËROSION ËOLIENNE
DIGUE
DELTA
MODËLE A DISCRËTISATION SPATIALE
MODËLE MATRICIEL
COURANT DE DENSITË
COEFFICIENT DE DIFFUSION
NUMËRAL
NUMERALISATION
MODËLE NUMËRIQUE
EN LIGNE
DOLINE
COURBE DES DOUBLES CUMULS
GAB10N
HYDROGRAMME TRIANGULAIRE
DËVERSOIR TRIANGULA1RE
HAUïEUR PIËZOMËTRIQUE
CHARGE
LIMNIGRAPHE A PRESSION
POTENTIEL CAPILLAIRE
NIVEAU PIËZOMËTRIQUE
PLUIE AU SOL
FLUX
VITESSE DE FILTRATION
MILIEU POREUX
PERMËABILITË
COEFFICIENT DE PERMËABILITË
PASSAGE COUVERT
DISTANCE DE MËLANGE
COUPURE DE MËANDRE
MARÉE
BAC ENTERRË
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Echalot
Echtzelt
EDV-Date1
EDV-Modell
effektive Niederschlag
E1chkurve
Elchung (e1nes MOdells)
einbiegendes Ufer
E1nde1chung
elndeutlge Wasserstands-Abflussbe­

ziehung
einfache (eingipfl1ge) Abflussgang-

1i nie
e1nfaches Hochwasser
eingipflige Hochwasserwel1e
Elnheitsganglinie
Elnhe1tsnlederschlag
einjahrliches Hochwasser
Einlaufbauwerk
Einleitung
Einrichtung einer Messstation
Einschnürung
Einsickerungsvermôgen
Einspritzgefass
Elnstrahlung
Ei nzugsgebi et
Einzugsgebletsflache
Einzugsgebietsmodell
Eis
Eisaufbruch
Eisbohrer
Elsbrei
Ei sdecke
Eisgang
Elskappe
Eislage
EissChicht
Eisstau
endogener Abfluss
endorhe;sch
Endsee
Energiebedarf
Energiebi lanz
Energiehbhe (cours d'eau)
Energlehôhe zur Energieerzeugung
Energieliniengefal le
Energieumwandlung
Energieverlust
Energievernichter
Energleve r sorgung
Entlastungskanal
Ent leerung
Entnahme
Entnahme
Entnahmekanal
Entwasserung
Entwasserungsnetz
Epil imnium
eplsodisches Gewasser
Epper-Effekt

tCHD SONDEUR
TEMPS RI:EL
FICHIER INFORMATIQUE
MOD~LE NUMI:RIQUE
PLUIE EXCI:DENTAIRE
COURBE D'ËTALONNAGE
RËGLAGE (D'UN MOD~LE)
RIVE CONCAVE
ENDIGUEMENT
RELATION HAUTEUR-DËBIT UNIVOQUE

HYDROGRAMME SIMPLE

CRUE SIMPLE
CRUE SIMPLE
HYDROGRAMME UNITAIRE
AVERSE UNITAIRE
CRUE ANNUELLE
OUVRAGE D'AMENËE
RE JET
INSTALLATION D'UNE STATION
COL
CAPACITË D'INFILTRATION
VASE D'INJECTION
RAYONNEMENT SOLAIRE
BASSIN (VERSANT)
SUPERFICIE DU BASSIN VERSANT
MOD~LE DE BASSIN VERSANT
GLACE
DE BÂCLE
TARIËRE A GLACE
FRAZIL
COUCHE DE GLACE
CHARRIAGE (DES GLACES)
DOME DE GLACE
COUCHE DE GLACE
COUCHE DE GLACE
EMBÂCLE
APPORTS ENDOGËNES
ENDORËIQUE
LAC FERMË
DEMANDE D'ÉNERGIE
BILAN D'ÉNERGIE
CHARGE
RENDEMENT HYDRAULIQUE
GRADIENT D'ÉNERGIE
DISSIPATEUR D'ËNERGIE
PERTE DE CHARGE
DISSIPATEUR D'ËNERGIE
FOURNITURE D'tNERGIE
CANAL DE DÉRIVATION
VIDANGE
PRISE (du limnigraphe)
PRtLËVEMENT
CANAL DE PR I SE
DRAINAGE
RËSEAU D'I:GOUTS
ËPILIMNION
COURS D'EAU TEMPORAIRE
EFFET D'EPPER

EPP



ERD

F.rdrutsch
Erganzungsnetz
ErhaltungSnelgung
Ermlttlung der Abflusskurve (für

elne Pegelstatlon)
Ermlttlung des Abflusses aus den

Abflussflachen
trOS Ion
Erosion des Fest landes
Erosion durch Regentropfen
Eroslonsvermbgen lm Flussbett
Eutrophlerung
Evaporation
Evaporimeter
Evapotransplratlon
exogener Abfluss
Experimentlerfeld
Extrapolation einer Abflusskurve
Fahrwasserrinne
Fakalwasser
Fal1hëhe
Fallout
Fassungsgalerie
Fassungsvermbgen der Hochwasserent-

1ast ung
Fehlmenge
Fehlwassermenge
Feingeschlebe
Felnmaterial
Feldkapazitat
Fernerkundung
Fernübertragung
festes Gewasserbett
Festpunkt
Fest st of f
Feststoffe
Fest stof fe
Feststoffkonzentration
Feststofführung
Fest slof führung
feucht
Feuchte
Feuchtemesser
FeuchtemeSSgerat
feucht-troplsche Zone
Fil t er
Filtergeschwlndlgkeit
FlltergeSchwindlgkeit
Filterung
Flrn
Flache
FlaChe
Flacheneroslon
Fllessen
fliessendes Wasser
FllessgeSchwlndigkelt
FIl essgewasser
FIl essgewaSSer
FIl essgewasser
flood routing
Flbsserel
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GLISSEMENT DE TERRAIN
RÉSEAU CDMPLËMENTAIRE
PERSISTANCE
ÉTALONNAGE (D'UNE STATION)

MÉTHODE DES PARABOLES

ÉROSION
ËROSION CONTINENTALE
~ROSION PLUVIATILE
CAPACIT~ D'ÉROSION
EUTROPHISATION
~VAPORATION
ËVAPOROMtTRE
ÉVAPOTRANSPIRATION
APPORTS EXOGtNES
PARCELLE (EXPÉRIMENTALE)
EXTRAPOLATION D'UNE COURBE D'ËTALONNAGE
CHENAL NAVIGABLE
EAUX VANNES
HAUTEUR DE CHUTE
RETOMB~ES
GALERIE DE CAPTAGE
CAPACITÉ D'ÉVACUATION

DtFAILLANCE
DÉFICIT (DE FOURNITURE)
MAT~RIAUX FINS
MATÉRIAVX FINS
CAPACITE DE RÉTENTION SPÉCIFIQUE
T~LÉDÉTECTION
TÉLÉTRANSMISSION
LIT STABLE
BORNE REPÈRE
CHARGE SOL 1DE
MATIÈRES SOLIDES
SÉDIMENT
CONCENTRATION EN MATIÈRES SOLIDES
DËBIT SOLIDE
TRANSPORT SOLIDE
HUMIDE (climat)
HUMIDITÉ
HYGROMÈTRE
HUMIDIMÈTRE
ZONE TROPICALE HUMIDE
FILTRE
VITESSE EFFECTIVE
VITESSE DE FILTRATION
FILTRAGE
NEVÉ
SURFACE
SUPERFICIE
ÉROSION EN NAPPE
ÉCOULEMENT FLUVIAL
EAU COURANTE
VITESSE DU COURANT
COURS D'EAU
COURS D'EAU CONTINU
EAU COURANTE
PROPAGATION DES CRUES
FLOTTAGE
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Flügelkallbrlerung
Flügelmessung
FlügelSchraube
Flügelstange
FluSS
FluSS
Fluss
Flussabschnltt
Flussanzapfung
Flussbett
Flussbetterosion
Flussdlchte
Flusseroslon
FluSSgebiet
FlüSSigkeitsdruck
F1USsmorphol0g1e
FI uSSmÜndung
Flussordung
Flussquelle
Flussregulierung
Fl ussschne Ile
Flussschwlnde
(Fluss)sohle
Flussstrecke
Flussverkrautung
Flusswindung
Flusswindung
Flut
FI ut
fluviatile Erosion
Foggara
Format
Frelbord
freler Wasserspiegel
freies Grundwasser
freies Grundwasser
frele Strbmung
Frost
Froude'sche Zahl
Führungskorper (für Flügelstange)
Furt
FussPlatte
Gangl1nienseparation
Gebietsabtrag
Geblrgsbach
Gefalle
Gefassmessung
Gefrlerpunkt
Gehalt geloster Stoffe
Gelandenelgung
geloste Wasserlnhaltsstoffe
gemassigte Zone
geradlinlge Flussstrecke
Gerat zur Messung des Wasserdampf-

flusses
geregelter Abfluss
Gerlnnehydraulik
Geroll
Gesamtabfluss
Geschiebe
Geschlebe

ÉTALONNAGE (D'UN MOULINET)
JAUGEAGE AU MOULINET
HÉLICE (de moulinet)
PERCHE (SUPPORT)
FLEUVE
FLUX
RIVIËRE
BIEF
CAPTURE
LIT (d'un cours d'eau)
ÉROSION DU LIT
DENSITÉ DE DRAINAGE
ÉROSION FLUVIATILE
BASSIN FLUVIAL
PRESSION HYDROSTATIQUE
HYDROMORPHOLOGIE
EMBOUCHURE
ORDRE D'UN COURS D'EAU
SOURCE (d'un cours d'eau)
RÉGULARISATION (D'UN COURS D'EAU)
RAPIDE
PERTE
FOND
BIEF
RIVIÈRE HERBEUSE
BOUCLE (D'UNE RIVIÈRE)
COUDE (D'UNE RIVIÈRE)
FLOT
MARÉE
ÉROSION FLUVIATILE
FOGGARA
DISPOSITION (DES DONNÉES)
REVANCHE
NAPPE D'EAU LIBRE
NAPPE D'EAU LIBRE
NAPPE PHRÉATIQUE
ÉCOULEMENT DÉNOYÉ
GEL
NOMBRE DE FROUDE
PIED DE PERCHE
GUÉ
SEMELLE
SÉPARATION DES ÉCOULEMENTS
ÉROSION SPÉCIFIQUE
TORRENT
PENTE
JAUGEAGE VOLUMÉTRIQUE
POINT DE CONGéLATION
TENEUR TOTALE EN SELS DISSOUS
INDICE DE PENTE
MATIÈRES DISSOUTES
ZONE TEMPÉRÉE
BIEF RECTILIGNE
ÉVAPOTRON

DÉBIT RÉGULARISÉ
HYDRAULIQUE FLUVIALE
MATÉRIAUX DE FOND
APPORTS
CHARGE DE fOND
MATÉRIAUX DE FOND

GES



GES

Geschlebeführung
GeschlebetranSport
geSchlOssener Kapl11arsaum
Geschwlndlgke1tsl1nte
Geschwlndtgkettsprofl1
gespanntes Grundwasser
getrenntes Entwasserungssystem
Gewasser
Gewasserbett
Gewasserkunde
Gewassernetz
Gewasserschutz
Gewasser zustand
Gewltterregen
Gezeltenfluss
Gltter
Gitternetz
Glazlo1ogie
gleichfbrmlgeS Fl1essen
Gletscher
Gletscherabfluss
Gletscheroach
Gletscherflache
Gletschermassenbl1anz
Gletscherschwankungen
Glet scherst rom
Globalstrahlung
Gradex
Gradex-Methode
Gravltatlonswasser
Grenztiefe
Grenzwertgeber
Grobgeschiebe
Grobmaterial
Grotte
Grundnetz
Grundschwelle
Grundtaster
Grundwasser
Grundwasserabfluss
Grundwasserabsenkung
Grundwasserabstrom
Grundwasseranreicherung
Grundwasserbilanz
Grundwasse relnzugsgeblet
Grundwasser-Geringlelter
Gr undwasserhYdraulik
Grundwasserhydrolog1e
Grundwasserlelter
Grundwassermodell
Grundwassernichtlelter
Grundwasserpegel
Grundwasserschelde
Grundwasserspelcherung
Grundwasserspiegel
Grundwasse r spiegelgefal le
Grundwasserstaudamm
Grundwasservorrate
Hagel
Hagelkorner
Hakenpegel (pointe retournée)

268

DËBIT DE CHARRIAGE
CHARRIAGE
FRANGE CAPILLAIRE
ISOTACHE
PROFIL DES VITESSES
NAPPE CAPTIVE
SYSTËME SËPARATIF
COURS D'EAU
LIT (d'un cours d'eau)
HYDROLOGIE
RËSEAU HYDROGRAPHIQUE
PROTECTION DES EAUX
QUALITË DES EAUX
ORAGE
RIVIÈRE A MARËE
MAILLE
MAILLAGE
GLACIOLOGIE
ËCOULEMENT UNIFORME
GLACIER
ËCOULEMENT GLACIAIRE
COURS D'EAU GLACIAIRE
SURFACE GLACIAIRE
BILAN GLACIAIRE
VARIATIONS DES GLACIERS
COURANT GLACIAIRE
RAYONNEMENT GLOBAL
GRADEX
MËTHODE DU GRADEX
EAU LIBRE
PROFONDEUR CRITIQUE
tCHELLE A MAXIMUMS
MATËRIAUX GROSSIERS
MATËRIAUX GROSSIERS
GROTTE
RËSEAU DE BASE
SEUIL
CONTACT DE FOND
EAUX SOUTERRAINES
ËCOULEMENT SOUTERRAIN
RABATTEMENT
INFÉRO-FLUX
RECHARGE (DES NAPPES)
BILAN DES NAPPES
BASSIN HYDROGËOLOGIQUE
AQU 1CLUDE
HYDRAULIQUE SOUTERRAINE
HYDROLOGIE SOUTERRAINE
AQUIFËRE
MODËLE DE NAPPE
AQUIFUGE
LIMNIGRAPHE POUR PUITS (ou FORAGE)
LIGNE DE PARTAGE DES EAUX SOUTERRAINES
RÉSERVE SOUTERRAINE
NAPPE SOUTERRAINE
GRADIENT DE LA NAPPE
BARRAGE SOUTERRAIN
RE~SOURCES EN EAUX SOUTERRAINES
GRELE
GRÊLON
POINTE DE MESURE
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Hardware
Harte
Hauptgerlnne
Hauptgewa.sserarm
Hauptwasserarm
hausliches Abwasser(ohne Fa.kalwas-

ser)
Herkunft
h1storlsche Datenreihen
Hochdruckgeblet
Hochwasser
Hochwasserabfall
Hochwasserabfal1
Hochwasserabfluss
(Hochwasser)-Alarm
Hochwasseranstieg
Hochwasserbett
Hochwasserentlastung
Hochwasserentlastung
hochwasserführende Periode
Hochwassergangl1nie
Hochwassermarke
Hochwasserpegel
Hochwasserrückha1 tebecken
Hochwasserschadenserwartung
Hochwasserscheitel
Hochwasserschutz
Hochwasserschutzmassnahmen
Hochwasserspitze
Hochwasservorhersage
Hochwasserwarnmarke
Hochwasserwarnung
Hochwasserwe Ile
Hochwasserwellenve r folgung
Hohe des oberlrdlschen Abflusses
Hbhenlinie
Hohenschlchtllnie
homogenes Gebiet
Homogenls1erungsphase
Hybr 1dmode 11
Hydrau 1i k
hydraul1scher Druck
hydraullscher Radius
hydrau1isches Gefa.lle
hydraul1sches Model1
Hydrodynamlk
Hydrogeologie
Hydrographie
Hydrologie
Hydrologie der Oberflachengewasser
Hydrologie der Tropen
Hydrologie des Festlandes
HYdrologie grosser Oberflachenge-

wasser
Hydrologie von Trockengebleten
hydrologlsche Kennwerte
hydrologlscher Code
hydrologlscher Dienst
hydrologlsches (gewaSSerkundliches)

Jahrbuch
hydrologisches Jahr

MATËRIEL (d'informatique)
DURETË
CHENAL
CHENAL PRINCIPAL
CHENAL PRINCIPAL
EAUX MtNAGERES

SOURCE D'ALIMENTATION
DONNtES HISTORIQUES
ANTI CYCLONE
CRUE
COURBE DE DtCRUE
DËCRUE
ËCOULEMENT DE CRUE
ALERTE (hYdrologiQue)
COURBE DE CRUE
LIT MAJEUR
ËVACUATEUR DE CRUE
CANAL tVACUATEUR DE CRUE
HAUTES EAUX
HYDROGRAMME DE CRUE
DËLAISSES DE CRUE
tCHELLE A MAXIMUMS
BARRAGE D'ËCRÊTEMENT
DOMMAGE POTENTIEL DES CRUES
POINTE DE CRUE
DËFENSE CONTRE LES CRUES
CONTRÔLE DES CRUES
POINTE DE CRUE
PRËVISIoN DES CRUES
COTE D'ALERTE
ANNONCE DES CRUES
ONDE DE CRUE
PROPAGATION DES CRUES
LAME RUISSELËE
COURBE DE NIVEAU
COURBE DE NIVEAU
ZONE HoMoGENE
PËRIODE D'HOMOGËNËISATIoN
MODELE HYBRIDE
HYDRAULIQUE
PRESSION HYDROSTATIQUE
RAYON HYDRAULIQUE
GRADIENT HYDRAULIQUE
MODELE RËDUIT
DYNAMIQUE FLUVIALE
HYDROGËoLOGIE
HYDROGRAPHIE
HYDROLOGIE
HYDROLOGIE DE SURFACE
HYDROLOGIE TROPICALE
HYDROLOGIE CONTINENTALE
HYDROLOGIE DES LITS MAJEURS

HYDROLOGIE DES ZONES ARIDES
CARACTtRISTIQUES HYDROLOGIQUES
CODE HYDROLOGIQUE
SERVICE HYDROLOGIQUE
ANNUAIRE HYDROLOGIQUE

ANNËE HYDROLOGIQUE

HYD
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hydr'ologlsches Regime RËGIME HYDROLOGIQUE
hydrologisches System SYST~ME D'EAU
hydrologische Vorhersage PRËVISION HYDROLOGIQUE (sens large)
hydrologische Vorhersage PRtVISION HYDROLOGIQUE (sens restrictif)
Hydrometeorologie HYDROMËTËOROLOGIE
HYdrometrie HYDROMËTRIE
hydrometrische Hauptmessstelle STATION PRIMAIRE
hydrometrische Messstelle STATION HYDROMËTRIQUE
hydrometrischer Flügel MOULINET (HYDROMËTRIQUE)
hYdrometrische Sekundarmessstelle STATION SECONDAIRE
hydrometrische Spezialmessstelle STATION TERTIAIRE
HydrOSphare HYDROSPHËRE
HygrograPh HYGROGRAPHE
Hygrometer HYGROMËTRE
Hypolimnium HYPOLIMNION
Hypsometrie HYPSOMËTRIE
hypsometrische Kurve COURBE HYPSOMtTRIQUE
Hysterese HYSTËRËSIS
Hysterese-Effekt (In Abflusskurve) RELATION HAUTEUR-DËBIT NON UNIVOQUE
Index nach Myers INDICE DE MYERS
indlrekte Abflussbestimmung über MËTHODE PAR PENTE ET SECTION

Energieliniengefal le und Querschnitt
indirekte Messung MESURAGE INDIRECT
induktive Abflussmessung JAUGEAGE ËLECTRO-MAGNtTIQUE
industriel le Abwasser EAUX INDUSTRIELLES
Infi ltration FILTRATION
Infi ltratlon INFILTRATION
Infi ltrationsbohrloch PUISARD
Infiltrationskapazitat CAPACITË D'INFILTRATION
Infi ltrationsrate TAUX D'INFILTRATION
Inflltrationsverlust PERTE PAR INFILTRATION
Infiltrometer INFILTROMËTRE
Inhaltslinie COURBE DE REMPLISSAGE
initialer Niederschlag PLUIE PRËLIMINAIRE
Innertropiscne Konvergenz FRONT INTERTROPICAL
instabiles Flussbett CHENAL INSTABLE
instabiles Gerinne CHENAL INSTABLE
installierte Energieerzeugung PUISSANCE INSTALLËE
Integrationsmessung JAUGEAGE PAR INTËGRATION
Intensitat-Dauer-Beziehung COURBE INTENSITË-DURËE
Intensltat-Dauer-Flachen-Haufig- COURB~ INTENSIT~-DURËE-SURFACE-

keits-Beziehung FREQUENCE
Interflow RUISSELLEMENT RETARDË
intermittierende Quelle SOURCE INTERMITTENTE
intertropische Zone ZONE INTERTROPICALE
Interzeption INTERCEPTION
Irrigation IRRIGATION
Isobathe ISOBATHE
Isochronen ISOCHRONE
Isohyete ISOHYËTE
Isohyetenkarte CARTE PLUVIOMËTRIQUE
1sot ache 1SOT ACHE
Isotachenverfahren MËTHODE DES ISOTACHES
Isotopen Tracer TRACEUR ISOTOPIQUE
Jahresabfluss ËCOULEMENT ANNUEL
Jahreszeiteneinfluss EFFET SAISONNIER
jahreszeitllche Schwankung VARIATION SAISONNI~RE

jahrliche Niederschlagshôhe PLUVIOMËTRIE ANNUELLE
Kalibrierkanal CANAL D'ËTALONNAGE
Kallbrierung ËTALONNAGE
Kalkstein CALCAIRE
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Kana l

Kapl11aritat
"'ap 111 arwasser
Karsthbhle
Karsthydrol0g1e
f(askade
Katarakt
"ies
Klesgrube
Klarschlanvn
kleines Hochwasser
kleines Ta 1
Klelnflügel
II. lima
Kllmacharakterlstlka
Klimagürtel
klimatlsches Regime
klimatologische Messstel le
kllmatolog1sches Netz
II. l1mazone
II. 1uft
Kodierer
11.011<
Kolmatierung
Kolmation
komplexe (mehrglpflige) Abflussgang-

l1nie
komplexes Hochwasser
Kondensatlon
I<onstanter Zeittakt
kontlnuierllche Abflussmessung
Kontlnuitatsglelchung
Kontraktlonszahl
Kont r aktlonsgerinne
Kontraktlonsverfahren
Kontraktlonswehr
Kontrol1ablesung
Kontrol1abschnitt
Konzentratlonspunkt
Konzentratlonszelt
Konzeptmode 11
Koordinatennetz
Korngrëssenanalyse
Kornvertei lungsanalyse
Korrektur des Abtrlebwinkels bel

Abflussmessungen über Wasser
Korrektur des Abtriebwlnkels bel

Abflussmessungen unter Wasser
Korrekturfaktor der gemessenen Ver­

dunstung aus Kesseln
Korrektur zur Ermlttlung des wahren

AbflussQuerschnlttes
Kran
Krelsfbrmlgkeitsverhaltniss
krltlsche Geschwindlgkeit
krltischer Abfluss
krltische Strbmungsgeschwindlgkelt
künstl1ch angehobene Süsswasser-

grenze
künstl1che Grundwasseranreicherung
künstl1cher Nlederschlag

CANAL
CAPILLARITI:
EAU CAPILLAIRE
GROTTE
HYDROLOGIE KARSTIQUE
CASCADE
CATARACTE
GRAVIER
SABLIËRE
BOUES RESIDUAIRES
PETITE CRUE
VALLON
MICROMOULINET
CLIMAT
CARACTERISTIQUES CLIMATIQUES
ZONE CLIMATIQUE
REGIME CLIMATIQUE
STATION CLIMATOLOGIQUE
RI:SEAU CLIMATOLOGIQUE
ZONE CLIMATIQUE
CRIQUE
CODEUR
MOUILLE
COLMATAGE
COLMATAGE
HYDROGRAMME COMPLEXE

CRUE COMPLEXE
CONDENSATION
PAS DE TEMPS CONSTANT
JAUGEAGE CONTINU
I:QUATION DE CONTINUITE
COEFFICIENT DE CONTRACTION
DEvERSOIR A CONTRACTION LATêRALE
METHODE DE LA SECTION CONTRACTËE
DI:VERSOIR A CONTRACTION LATERALE
LECTURE DE CONTRÔLE . .
BIEF DE CONTRÔLE
EXUTOIRE '
TEMPS DE CONCENTRATION
MODËLE CONCEPTUEL
MAILLAGE
ANALYSE GRANULOMETRIQUE
ANALYSE GRANULOMETRIQUE
CORRECTION DE CÂBLE EXONDE

CORRECTION DE CÂBLE IMMERGE

COEFFICIENT DE BAC

CORRECTION DE DERIVE

POTENCE
COEFFICIENT DE COMPACITE
VITESSE CRITIQUE
ECOULEMENT CRITIQUE
ECOULEMENT CRITIQUE
BARRIËRE D'EAU DOUCE

I:PANDAGE
PLUIE PROVOQUI:E

KÜN
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Kurbel
Küstenfluss
Labormodel1
Lagune
lakustrisch
laminares Fliessen
Laminarstrômung
Landregen
landwirtschaftllcher Wasserbau
Ujngenprof 11
Lattenpegel
Lattenpegelanlage
Lauf;::el t
Lee
Leerlaufkoeffizient
Leit fahigkeit
Limnigraph
LimnOlOgie
linienhafte Erosion
linienhafte Erosion
linkes Ufer
Lbsung
Lbsl ichkeit
Lbsung
Lbsung
Luftauswaschung
Luftdruckwandler
Luftfeuchte
Luvsei te
Lysimeter
Maander
Maanderbi 1dung
Maanderdurchstich
Manning-Formel
Markierung
Markierungsmittel
Masterfile
mathematisches Modell
maximale Infiltrationsrate
maximale Pflanzenverdunstung
maxima 1er Abfluss in Kanalen
maxima 1er TageSabfluss eines Jahres
maximal mbglicher Niederschlag
maximal mbglisches Hochwasser
Meereskunde
Meerwasser
Meerwasserentsalzung
mehrgipflige Hochwasserwelle
Mehrjahresspeicher
Mehrjahresspeicherregelung
mehrphasiger Fliessvorgang
Mehrzweckmassnahme
Mergel
Mesok lima
Messband
Messbauwerk
Messelektrode
Messergebnis
Messflügel
MesSgefass
Messgerinne
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TOURET
FLEUVE CCTI ER
MODËLE PHYSiIQUE
LAGUNE
LACUSTRE
~COULEMENT LAMINAIRE
ËCOULEMENT LAMINAIRE
PLUIE CONTINUE
PETITE HYDRAULIQUE
PROFIL EN LONG
ËCHELLE (LIMNIMËTRIQUE)
BATTERIE D'ËCHELLES
TEMPS DE PROPAGATION
SOUS LE VENT
COEFFICIENT OE TARISSEMENT
CONDUCTIVI TË
LIMNIGRAPHE
LIMNOLOGIE
ËROSION EN GRIFFE
GRIFFE O'ÉROSION
RIVE GAUCHE
SOLVANT
SOLUBILITË
SOLUTION
SOLUTË
LESSIVAGE (DE L'AIR)
CAPTEUR DE PRESSION
HUMIDITÉ DE L'AIR
AU VENT
LYSIMËTRE
MÉANDRE
FORMATION DES MËANDRES
COUPURE DE MËANDRE
FORMULE DE MANNING
MARQUIIGE
MARQUEUR
FICHIER PRINCIPAL
MODËLE MATHËMATIQUE
CAPACITÉ D'INFILTRATION
ËVAPOTRANSPIRATION MAXIMALE
CAPACITË DE DËBIT
DËBIT JOURNALIER MAXIMAL
PRËCIPITATION MAXIMALE PROBABLE (PMP)
CRUE MAXIMALE PROBABLE
OCÉANOLOGIE
EAU DE MER
DESSALEMENT (DE L'EAU DE MER)
CRUE COMPLE XE
RËSERVOIR INTERANNUEL
RËGULARISATION INTERANNUELLE
~COULEMENT POLYPHASIQUE
AMËNAGEMENT A BUTS MULTIPLES
MARNE
MËSOCLIMAT
CÂBLE GRADUË
OUVRAGE DE CONTRÔLE
ÉLECTRODE SPËCIFIQUE
MESURE
MOULINET A HÉLICE
CAPACITÉ JAUGÉE
CANAL D'APPROCHE
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Messgerinne
Messkanal
Messlotrechte
Messpa r ze lIen
MessQuerschnltt
Mes5steg
Messung
Messvertlkale
Messwanne
Messwehr (de mesure)
Messwertaufnehmer
Messwerte
meteorologlsche Messstelle
Mi krok.l1ma
MtneralQuelle
Minlflügel
M1SChk.analislerung
Mlschungsweg
Mlttel jahr
Mittellauf
Mlttelmeergeblet
mlttlere Geschwlndigkelt
mlttlere Meereshôhe
mlttlere OberflaChengeSChwindigk.eit
mittlere Querschnittstiefe
mittlerer Abfluss
mlttlerer Jahresabfluss
mittlerer Meerwasserstand
mittlerer Monatsabfluss
mittlerer Nlederschlag
mittlerer Seewasserstand
mittlerer Tagesabfluss
mlttleres Jahr
mlttleres jàhrllches Hochwasser
Model!
monatllche Nlederschlagshôhe
Monomolek.ularfl1m
Monsun
Moor
movlng boat-Methode
Musklngum-Verfahren
NasSjahr
Nass-Siebung
natürllcher Damm
natürllche Regelung
natürllcher Tracer
natürl1che Sperrschlcht
Nebel
Nebenarm
Nebenfluss
Nehrung
Neigung
Netz
Neutronensonde
Nicht-Baumassnahme
nlchtstabl le Messstelle
nicht-statlonare Strômung
Niederschagsmesser
Nlederschlag
Niederschlagsbeobachter
Nlederschlagserelgnls

CANAL DE JAUGEAGE
CANAL D'APPROCHE
VERTICALE (DE MESURE)
PARCELLE (EXPËRIMENTALE)
SECTION DE CONTROLE
PASSERELLE (DE JAUGEAGE)
MESURAGE
VERTICALE (DE MESURE)
CAPACITË JAUGËE
DËVERSOIR
CAPTEUR
ËCHANTILLON HISTORIQUE
STATION MËTËOROLOGIQUE
MICROCLIMAT
SOURCE MINËRALE
MICROMOULINET
SYSTËME UNITAIRE
LONGUEUR DE MËLANGE
ANNËE MOYENNE
COURS MDYEN
ZONE MËDITERRANËENNE
VITESSE MOYE NNE
NIVEAU MOYEN DE LA MER
VITESSE MOYENNE DE SURFACE
PROFONDEUR MOYENNE
MODULE HYDROLOGIQUE
DËBIT MOYEN ANNUEL
ËTALON MOYEN D'EAU DE MER
DËBIT MOYEN MENSUEL
MODULE PLUVIOMËTRIQUE
NIVEAU MOYEN DE LA MER
DËBIT MOYEN JOURNALIER
ANNËE MOYENNE
CRUE ANNUELLE
MODÉLE
PLUVIOMtTRIE MENSUELLE
FILM MONOMOLËCULAIRE
MOUSSON
MARA1S
JAUGEAGE AU BATEAU MOBILE
MËTHODE DE MUSKINGUM
ANNÉE HUMIDE
ANALYSE MËCANIQUE PAR VOIE HUMIDE
BOURRELET DE BERGE
RËGULARISATION NATURELLE
TRACEUR NATUREL
BARRIËRE
BROUILLARD
BRAS SECONDAIRE
AFFLUENT
CORDON LITTORAL
PENTE
RËSEAU (DE MESURE)
SONDE A NEUTRONS
AMËNAGEMENT NON STRUCTURAL
STATION INSTABLE
ËCOULEMENT VARIABLE
PLUVIQMËTRE
PRËCIPITATION
LECTEUR DE PLUVIOMËTRE
AVERSE SIMPLE

NIE
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RUISSELLEMENT
ËCDULEMENT DE SURFACE
TENSION SUPERFICIELLE
VITESSE DE SURFACE
EAUX DE SURFACE
NAPPE SUPERFICIELLE
JAUGEAGE DE SURFACE
BILAN DE SURFACE
APPORTS DE SURFACE
LIGNE DE PARTAGE DES EAUX TOPOGRAPHIQUE
COURS SUPËRIEUR
AMONT
BIEF AMONT
EAUX LIBRES
HORS-LIGNE
EN LIGNE
HYDROLOGIE OPËRATIONNELLE
OCËANOLOGIE
HYDROLOGIE PARAMÉTRIQUE
ALIZË
STATION LIMNIMËTRIQUE
LECTEUR D'ËCHELLE
LOCAL TECHNIQUE
LECTURE DE CONTROLE
LIMNIMÈTRE

INTI:GRAUX

EAUX

RESERVOIR)

PLUVIOMËTRIE
RËSEAU PLUVIOMËTRIQUE
RËGIME PLUVIOMËTRIQUE
RELEVËS PLUVIOGRAPHIQUES

HAUTEUR DE PRËCIPITATION
ISOHY~TE
INTENSITË (D'une PLUIE)
HYËTOGRAMME
CARTE PLUVIOMËTRIQUE
PLUVIOM~TRE AU SOL
PLUVIOGRAPHE A SIPHON

PLUVIOGRAMME
SIMULATEUR DE PLUIE
PLUVIOMËTRE LINËAIRE
LIT APPARENT
BASSES EAUX
DËBIT D'ËTIAGE
SOUTIEN DES ËTIAGES
LIT MINEUR
CHENAL DE BASSES EAUX
ËTIAGE
PRËVISION DES BASSES
BRUINE
MARËE DE MORTE EAU
ANNËE NORMALE
CHARGE UTILE
POROSITË EFFICACE
CAPACITË UTILE (D'UN
ËPANDAGE DES CRUES

PLUVIOGRAPHE A PESËE

Nlederschlagshôhe
NlederschlagShÔhenllnie
Niederschlagsintensitat
NiederschlagSintensitatskurve
NiederschlagSkarte
Niederschlagsmesser in Bodenhohe
Niederschlagsmesser nach dem Schwlm-

merprlnzlp
Nlederschlagsmesser nach dem Wlppen- PLUVIOGRAPHE A AUGETS BASCULEURS

prlnzlp
Nlederschlagsmesser nach dem Wage-

prlnzlp
NlederSChlagsmessung
Niederschlagsnetz
Niederschlagsregime
NiedersChlagsregistrierung mit va-

riablen ZeitSChritten
NiederSChlagsregistrierung
NlederSChlagSSimulator
Niederschlagswanne
Niedrig- und Mittelwasserbett
Niedrigwasser
Niedrigwasserabfluss
Niedrigwasseraufhôhung
NiedrlgwasSerbett
NiedrigwasSerbett
Niedrigwasserperiode
Niedrlgwasser vorhersage
Nieselregen
Nipptide
Norma 1jahr
nutzbare Energiehôhe
nutzbare Porositat
nutzbarer Stauraum
Nutzung der Hochwasser zur künst-

lichen Grundwasseranreicherung
Oberflachenabfluss
Oberflachenabfluss
Oberflachendruck
OberflachengeSchwindigkeit
Oberflachengewasser
OberflaChengewasser
Oberflachenmessung
oberirdische Abflussbilanz
oberirdischer Abfluss
oberirdische Wasserscheide
Oberlauf
oberstrom
Oberwasser
offenes Wasser
off-line
on line
operationelle Hydrologie
Ozeanologie
parametrische Hydrologie
Passatwind
Pegel
Pegelbeobachter
Pegelhaus
Pegelkontrol1e
Pegellatte
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MËTHODE RATIONNELLE

RËSEAU HYDROMËTRIQUE
ZËRO DE L'ÉCHELLE
COTE DU ZËRO DE L'ËCHELLE
ZËRO DE L'ËCHELLE
ALTITUDE DU ZËRO DE L'ËCHELLE
PUITS DE LIMNIGRAPHE
HAUTEUR A L'ËCHELLE
PERCHE DE SONDAGE
PERCHE DE SONDAGE
SONDAGE
COURS D'EAU PERMANENT
COURS D'EAU TEMPORAIRE
PERCOLA TI ON
PERMËABILITË
PERSISTANCE
COUVERTURE VËGËTALE
BESOIN EN EAU DES PLANTES
PH
PHRËATOPHYTE
QUALITË PHYSICO-CHIMIQUE

QUALI Tt PHYS IQUE
MODËLE PHYSIQUE
PHYSIOGRAPHIE
CARACTËRISTIQUES PHYSIOGRAPHIQUES
PI~ZOMËTRE
HAUTEUR PIËZOMËTRIQUE
NIVEAU PIËZOMËTRIQUE
TUBE DE PITOT

Krone DËVERSOIR EN MINCE PAROI
TRACEUR DE COURBE
POTENTIEL CAPILLAIRE
PORDSITË
POTAMOLOGIE
ËVAPOTRANSPIRATION POTENTIELLE
ËVAPORATION POTENTIELLE
MODËLE PROBABILISTE
PRËLËVEMENT (d'échantillon)
APPAREIL DE PRÉLËVEMENT
RAYON HYDRAULIQUE
FORMULE PSYCHROMËTRIQUE
PSYCHROMËTRE
PSYCHROMËTR I E
ESSAI DE POMPAGE
PLUIE PONCTUELLE
PRËVISION QUANTITATIVE DES PRËCIPITA-

TIONS
GRIFFON
SOURCE (hydrodynamique)
SOURCE
CAPTAGE (d'une source)
CAPTAGE (d'une source)
TËTE DE" BASSIN
PROFIL EN TRAVERS
SECTION EN TRAVERS
PROFIL EN TRAVERS
TRACEUR RADIO-ACTIF
JAUGEAGE ISOTOPIQUE
CONTRAINTE D'EXPLOITATION

Quel1austrltt
Quelle
Quelle
Quellfassung
Que 11 egew 1nnung
Quel1geblet
Querprofl1
QuerscMltt
Querschnltt
radloaktlver Tracer
radloaktlves Marklerungsverfahren
Randbedlngungen für wasserwlrt-

schaftllche Systeme
ratlonale Methode

Degelnetz
Pegelnull
Pegelnullpunkt
Pegelnullpunkt
Pege 1nu 11(punk t )
Pegelschacht
Pege i wasserst and
Peilstab
Pel1 stange
Peil ung
perennierender Wasserlauf
perlodisches Gewasser
Perkolation
Permeabllitat
Persistenz
Pflanzendecke
Pflanzenwasserbedarf
pH
PheatoPhyte
physikallsch-chemlscher Gewasserzu-

stand
Physikallscher Gewasserzustand
physlkalisches Model 1
Physlographie
Physlographlsche Kennwerte
Piezometer
PiezometerhÔhe
piezometrisches Niveau
Pitot -Rohr
Plattenwehr mit scharfkantiger
Piotter
Porenwasserdruck
Porosltat
Potamologie
potentielle Evapotransplratlon
potentielle Verdunstung
probabl 11stlsches Model1
Probeentnahme
Probennehmer
Profllradlus
PSYChometerformel
PSYChrometer
PSYChrometrie
Pumpversuch
Punktniederschlag
Quantitative NlederSChlagsvorhersage
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Rauhlgkelt
Rauhlgkeltsbelwert
Rauhrel f
riiumlicher Mlttelwert
Reaktlonsfiihlgkelt elnes Elnzugs-

gebletes
Realveràunstung
Rechenanlage
Rechenmaschlne
Rechteckfbrmlgkeltsverhaltnls
Rechteckwehr
rechtes Ufer
Referenzpegel
Regen
Regenfall
Regenhbhe
Regenlntensitât
Regenmesser
Regenmessstelle
Regenschrelber
Regenwasser
Regenwassersammler
Regenzelt
Regime
reglstrlerenàe Messstelle
Re 1bungsver 1ust
Relf
Reihenverliingerung
Reinigung
Relaisstatlon
relative Luftfeuchte
Rel ief
Reprasentatlvgebiet
Restwasserführung
Reynolàs'sche Zahl
Rezessionskoeffizlent
Rlchtungsmesser
Rl ffeln
ROhrhyàraullk
Rückhalt
Rückstau
Rückstaullnle
Runse
Runse
Runse
Sahel zone
salsonale Regelung
salsonaler Spelcher
salsonale SChwankung
Sa 11 nar Hat
Salzgehalt
Salzgehalt

'iUlgg;;;::ntr,tt
~Sa1zwasser 1nt rus 1on
',Sa 1zwo 1ke
;Sanme 1br unnen
Sanà
~Sanàbank

RUG::JSITË
COEFFICIENT DE RUGOSITÉ
GELÉE BLANCHE
MOYENNE SPATIALE
RÉACTION D'UN BASSIN

ÉVAPORATION RÉELLE
ORDINATEUR
CALCULATRICE
RECTANGLE ÉQUIVALENT
DÉVERSOIR RECTANGULAIRE
RIVE DROITE
ËCHELLE DE CONTROLE
PLUIE
CHUTE DE PLUIE
HAUTEUR DE PLUIE
INTENSITÉ (D'une PLUIE)
PLUVIOMETRE
POSTE PLUVIOMÉTRIQUE
PLUVIOGRAPHE
EAUX PLUVIALES
ÉGOUT
SAISON DES PLUIES
RÉGIME
STATION LIMNIGRAPHIQUE
PERTE DE CHARGE FAR FROTTEMENT
GIVRE
EXTENSION DES DONNÉES
ÉPURATION
BALISE (DE TRANSMISSION)
HUMIDITÉ RELATIVE
RELIEF
BASSIN REPRÉSENTATIF
DÉBIT RÉSERVÉ
NOMBRE DE REYNOLDS
COEFFICIENT DE TARISSEMENT
COURANTOMETRE
RIDES DE FOND
HYDRAULIQUE URBAINE
RÉTENTION (SUPERFICIELLE)
REMOUS (à'eXhaussement)
COURBE DE REMOUS
RAVINE
RAVIN
RUISSEAU
ZONE SAHÉLIENNE
RÉGULARISATION SAISONNIERE
RËSERVOIR SAISONNIER
VARIATION SAISONNIERE
SALINITÉ
CONCENTRATION EN SELS DISSOUS
TENEUR EN SEL
BILAN SALIN
LAC SALÉ
EAU SALÉE
INTRUSION D'EAU SALÉE
INTRUSION D'EAU SALÉE
ÉCRAN SALÉ
PUITS A DRAINS RAYONNANTS
SABLE
BANC DE SABLE
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Sandfang
Sandsturm
Siittlgung
SattlgungSdampfdruck
SattlgUngSdefizlt
Saugkorb
SalJgSpannung
Schauer
SChauernlederschlage
SChauerregen
Scheitelabfluss
Schematlsche Darstellung
schlessender Abfluss
SChlffahrtstrasse
SchiffbarKeit
Schlammsand
SChlammwasserabfluss
SChleuderpSYChrometer
Schlucht
Schlucht
SCh 1uff
SChlüsselkurve
SChmutzwasser
SChnee
Schneedecke
Schneedecke
Schneedecke
SChneedeckenhohe
Schneedeckenhbhe
Schneedlchtesonde
Schneefall
SChneeklssen
Schneematsch
Schneemessdl enst
SchneemesSdlenst
SChneemessgeriit
Schneemessstrecke
SChneepegel
SChneeregen
Schneesammler
SChneeschmelze
SChneeschmelzhochwasser
Schneeschmelzwasser
Schneesonde
Schneestecher
SChneeverwehung
SChotterkegel
SChragpegel
SChrelbPegel
SchrelbPegel
SChuttkegel
SChwa 11we Ile
Schwebstoff
Schwebstoffe
Schwebstofffracht
SChwebstofführung
Schwelle
Schwemmstoff
schwlmmender VerdunstungSkeSsel
SChwlrrmer
SChwlrrmergewlcht

SCH

FOSSE A SÉDIMENTS
VENT DE SABLE
SATURATION
TENSION DE VAPEUR SATURANTE
DÉFICIT DE SATURATION
CRÉPINE
POTENTIEL CAPILLAIRE
AVERSE
AVERSE COMPLEXE
ORAGE
DÉBIT DE POINTE
SCHÉMA TOPOLOGIQUE
ËCOULEMENT.TORRENTIEL
VOIE NAVIGABLE
NAVIGABILITË
LIMON
LAVE TORRENTIELLE
PSYCHROMÉTRE FRONDE
GORGE
RAVIN
LIMON
COURBE D'ËTALONNAGE (d'une station)
EAUX D'ÉGOUT
NEIGE
STOCK DE NEIGE
COUCHE DE NE IGE
MANTEAU NEIGEUX
ÉPAISSEUR DE NEIGE
HAUTEUR DE NEIGE
NIVOMÉTRE A RAYONS GAMMA
CHUTE DE NEIGE
COUSSIN A NEIGE
NEIGE MOUILLÉE
COURSE DE NE IGE
RELEVÉ NIVOMÉTRIQUE
NIVOMÉTRE
PARCOURS D'ENNEIGEMENT
PERCHE A NEIGE
GIBOULÉE
SONDE A NEIGE
FONTE DE LA NEIGE
CRUE NIVALE
EAU DE FONTE DE NEIGE
NIVOMËTRE
COUTEAU A NEIGE
CONGËRE
CONE DE DÉJECTION
ÉCHELLE INCLINËE
STATION LIMNIGRAPHIQUE
LIMNIGRAPHE
CONE DE DÉJECTION
ONDE A FRONT RAIDE
CHARGE EN SUSPENSION
MATIËRES EN SUSPENSION
CHARGE EN SUSPENSION
DÉBIT SOLIDE EN SUSPENSION
CONTRÔLE HYDRAULIQUE
CHARGE DE RUISSELLEMENT
BAC FLOTTANT
FLOTTEUR
SAUMON
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Schwlmmermessung
Schwlmmerpegel
Schwlrrmfahigkelt
Schwlmmkôrper
Schwlmmkorper
Schwlmmstoffe
Schwlnde
Schwinde
Schwlndloch
Sedimentation
See
Seenkunde
Seewasser
Seiche
Sel1bahn
Sel1bahn
Seitenarm
Se 1t eneros 1on
Sel tenkana 1
semi-arloes Geblet
Senkrechtpegel
Senkungsllnle
Sext ant
Sickergrube
Simulationsmodell
Simulation wasserwlrtschaft1icher

Systeme
simulierter NledersChlag
s1mu1ierte Werte
S-Kurve
Software
Soh 1engefa 11 e
Sonolerung
Sonnenschelndauer
Sonnensscheln
Sonnenstrahlung
Spa 1t e
Spannse\ 1
Speicherbewlrtschaftung
Spe 1chermode II
Spelcherung
Spelcherungs-Koefflzlent
Sperre
spezlflsche Durchlasslgkelt des

Flussbettes
spezlfische Energie
Spiege1
Springen (von Geschiebe)
Sprlngtlde
Sprltzen
stabl1e Messste11e
stablles Flussbett
stabl1es Gerlnne
stadtische Hydro1og1e
stadtlsches Einzugsgeblet
St affe 1pege 1
Stammabfluss
Standardhydrograph
Standardkallbrlerung
Stangenflügelmessung
Starkregenabfluss
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JAUGEAGE AUX FLOTTEURS
LIMNIGRAPHE A FLOTTEUR
FLOTTABILITË
CORPS FLOTTANT
FLOTTEUR
CORPS FLOTTANT
GOUFFRE
PERTE
GOUFFRE
SËOIMENTATION
LAC
LIMNOLOGIE
EAU DE MER
SEICHE
TËLE:PHÉRIQUE
NACELLE
DE:FLUENT
ÉROSION DES BERGES
CANAL DE DËRIVATION
ZDNE SEMI-ARIDE
ÉCHELLE VERTICALE
REMOUS D'ABAISSEMENT
CERCLE HYDROGRAPHIQUE
PUISARD
MODËLE DE SIMULATION
SIMULATION D'AMËNAGEMENT

PLUIE SIMULE:E
ÉCHANTILLON SYNTHÉTIQUE
COURBE EN S
LOGICIEL
PENTE DU FOND
SONDAGE
DURÉE D'INSOLATION
INSOLATION
RAYONNEMENT SOLAIRE
CRIQUE
CÂBLE GRADUE:
LAMINAGE
MODËLE A RÉSERVOIRS
RÉSERVE
COEFFICIENT D'EMMAGASINEMENT
BARRAGE
COEFFICIENT D'EMMAGASINEMENT SPÉCIFIQUE

CHARGE SPÉCIFIQUE
NAPPE (D'EAU)
SALTATION
MARÉE DE SYZYGIE
REJAILLISSEMENT
STATION STABLE
CHENAL STABLE
CHENAL STABLE
HYDROLOGIE URBAINE
BASSIN URBAIN
ÉCHELLE EN GRADINS
RUISSELLEMENT SUR LES TRONCS
HYDROGRAMME STANDARD
ÉTALONNAGE STANDARD
JAUGEAGE A GUË
EAUX D'ORAGE
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stationare Strërnung
statistische Hydrologie
Staulnhalt
Staurauminhalt
Stausee
Stechpegel
Stechpegel
Steg
stehendes Gewasser
stehende WeI le
stochastische Hydrologie
stochastischer Prozess
Streuschicht
Strom
St rom
Stromabwarts
stromaufwArts
strbmender Abfluss
Strom (ex: Meeresstrom: courant ma-

rin)
Stromfaden
Stromgeblet
StromlinienSChlauch
Stromschnelle
St romschne Ile
Stromstrich
Strëmung
Strërnungsmesser
Strëmungsmesser
St rëmungswiderstand
Sturm
Sturmflut
Sturzf lut
Sturzwelle
SUblimat Ion
Summenllnie
Sumpf
Sunk
Suspension
Süss-Salzwassergrenze
Süsswasser
Süsswasserlinse
Süsswassersee
TageSSChwankungen
Tageswarmegrad
tagllChe NiederSChlagShbhe
TaI
Talflanke
Talsperre
Talsperre
Talwand
Talweg
tatsachliche Evapotranspiratlon
tatsachllche Verdunstung
Tau
Tau
Taupunkt
Taupunkt
Tauwetter
Teich
Teich

ÉCOULEMENT PERMANENT
STATISTIQUE HYDROLOGIQUE
CAPACITÉ (D'UN RËSERVOIR)
CAPACITÉ (D'UN RËSERVOIR)
RÉSERVOIR
LIMNIMETRE
POINTE DE MESURE
PONCEAU
EAU STAGNANTE
CLAPOTIS
HYDROLOGIE STOCHASTIQUE
PROCESSUS STOCHASTIQUE
PELLICULE DE BATTANCE
RIVIERE
FLEUVE
AVAL
AMONT
ÉCOULEMENT FLUVIAL
COURANT

LI GNE DE COURANT
BASSIN FLUVIAL
TUBE DE COURANT
CATARACTE
RAPIDE
LI GNE DE COURANT
COURANT
COURANTOGRAPHE
COURANTOMETRE
TRAINÉE
TEMPÊTE
MARÉE DE TEMPÊTE
CRUE BRUT ALE
ONDE A FRONT RAIDE
SUBLIMATION
COURBE DES VALEURS CUMULÉES
MARAIS
PUITS (hydrodynamique)
SUSPENSION
FRONT SALÉ
EAU DOUCE
LENTILLE D'EAU DOUCE
LAC D' EAU DOUCE
VARIATIONS DIURNES
DEGRÉ-JOUR
PLUVIOMÉTRIE JOURNALIERE
VALLÉE
VERSANT
RÉSERVOIR
BARRAGE RÉSERVOIR
VERSANT
THALWEG
ÉVAPOTRANSPIRATION RÉELLE
~VAPORATION RÉELLE
ROSÉE
DÉGEL
POINT DE ROSÉE
TEMPÉRATURE DU POINT DE ROSÉE
DÉGEL
ÉTANG
MARE

TEl
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tel1perforlertes Bohrloch
Temperatur
Tenslometer
termische Stratlflkatlon
Testgeblet
rherma 1Que 11 e
Thermok li ne
Thlessen-Verfahren
TiCle
Ti Clefall
TiClefluss
Ti Clehub
TiClestieg
Ti Clewasserpegel
TlefClruckgebiet
Tiefe
Tiefenl\nie
Ton
Total1sator
Totarm
Totarm
Totraum
Totwasser
Tracer
Tracer
Tracerlësung
Transmlssivitat
Transmiss1v1tatsbeiwert
Transportkapazltat
TransportverIDëgen
tranversales TaI
Treppenpegel
Tr1nkwasser
Trockenheit
Trockenheltsgrad
TrOCkenjahr
Trockental
trocken-tropische Zone
Trockenwetterabfluss
Trockenwetterauslaufl1nie
troplsche Zyclone
Trübung
turbulentes Fl1essen
Turbulenz
Über fa 11(menge)
Überfallstrahl
Überfallwehr
Überflutung
Überflutung
ÜberlanClfllessen
Überlauf
Überlauf (bel Talsperren)
Überprüfung der Abflusskurve
Überregnungsfaktor
ÜberschreltungSwahrScheinllchkelt
überschwemmtes Gebiet
Überschwemmung
Überschwemmungsgebiet
Überschwemmungsgeblet
Ufer
Ufer

PUITS INCOMPLET
TEMPÉRATURE
TENSIOMÉTRE
STRATIFICATION THERMIQUE
BASSIN TÉMOIN
SOURCE THERMALE
THE RMOCLI NE
MÉTHODE DE THIESSEN
MARÉE
JUSANT
RIVIÉRE A MARÉE
MARNAGE
FLOT
MARÉGRAPHE
CYCLONE
PROFONDEUR
ISOBATHE
ARGILE
PLUVIOMÈTRE TOTALISATEUR
BRAS MORT
MÉANDRE MORT
CULOT (Cl'un réservoir)
EAUX MORTES
TRACEUR
MARQUEUR
SOLUTION MÉRE
TRANSMI SS l VITÉ
COEFFICIENT DE TRANSMISSIVITÉ
CAPACITÉ DE TRANSPORT
CAPACITÉ DE TRANSPORT
CLUSE
ÉCHELLE EN GRADINS
EAU POTABLE
SËCHERESSE
ARIDITÉ
ANNÉE SÈCHE
VALLÉE SËCHE
ZONE TROPICALE SÈCHE
DÉBIT DE TARISSEMENT
COURBE DE TARISSEMENT
CYCLONE (TROPICAL)
TURBIDITÉ
ÉCOULEMENT TURBULENT
TURBULENCE
DÉVERSE
LAME DÉVERSANTE
DÉVERSOIR
SUBMERSION
INONDATION
RUISSELLEMENT EN NAPPE
DÉVERSEMENT
TROP-PLEIN
CONTRÔLE DE DÉTARAGE
ABATTEMENT
PROBABILITÉ DE DÉPASSEMENT
ZONE INONDE: E
INONDATION
ZONE l NONO ABLE
PLAINE D'INONDATION
BERGE
RIVE
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COEFFICIENT DE RUISSELLEMENT

VËGËTATION AQUATIQUE
ATTERRISSEMENT
ALLUVIONNEME NT
ENVASEMENT (D'UN RËSERVOIR)
SALINITE
SALURE
COIN SALË
ENSABLEMENT
ALLUVIONNEMENT
POLLUANT
POLLUTION
FILTRATION
INFILTRATION

ËROSION DES BERGES
DËRIVATION
DËBIT NATUREL
AQUICLUDE
iMPERMËABILITË
ZONE AËRËE
NAPPE D'EAU LIBRE
ECOULEMENT VARIË
COURS D'EAU INTERROMPU
APPORTS SOUTERRAINS
INFt:RO-FLUX
BARRAGE D'INFËRO-FLUX
COURS D'EAU SOUTERRAIN
EAUX SOUTERRAINES
LIGNE DE PARTAGE DES EAUX SOUTERRAINES
COURS INFERIEUR
DËFICIT D'ËCOULEMENT

Abflusshëhe
RESTITUTION
BIEF AVAL
CANAL DE FUITE
COTE DE RESTITUTION
HAUT FOND
MISE A JOUR
SOURCE D'ALIMENTATION
PAS DE TEMPS VARIABLE
COUVERTURE VËGËTALE
t:VAPOTRANSPIROMËTRE
DËTARAGE
JAUGEAGE PAR DILUTION

mit kontinuter- JAUGEAGE PAR INJECTION CONTINUE

Ufereroslon
Umlauf(kanal)
unbee1nflusster Abfluss
undurehlassige Sehieht
Uncurehlasstgkeit
ungesattigte Boaenzone
ungespanntes Grundwasser
ungleiehfbrmiges Fliessen
unterbroehener Wasserlauf
unterirdiseher Abfluss
unterirdiseher Abstrom
untertrdiseher Damm
unterirdtseher Wasserlauf
unterirdisehes Wasser
unt el' i rd 1sehe Wasser sehe 1de
Unterlauf
untersehledsbetrag (Dtfferenz)

zwlsehen Niedersehlags- und
Unterwasser
Unterwasser
Unterwasserkanal
Unterwassermarke
Untiefe
Updating
Ursprung
variabler Zeittakt
Vegetationbedeekung
(vegetationsbestandene) Lysimeter
Veranderung der AbfJusskurve
Verdünnungsverfahren
Verdünnungsverfahren

licher Zugabe
Verdünnungsverfahren mit einmal1ger MËTHODE GLOBALE

Markterung
Verdunstung ËVAPORATION
Verdunstungshbhe LAME ËVAPOREE
Verdunstungskessel BAC D'ËVAPORATION
Verdunstungsmesser ËVAPOROMËTRE
Verdunstungsmessstelle STATION D'ËVAPORATION
Verdunstungsrate TAUX D'EVAPORATION
Verdunstungsvermbgen POUVOIR ËVAPORANT DE L'AIR
verfügbare Speieherkapazitat TRANCHE UTILE (d'un réservoir)
Verhaltnis vern Sehettelabfluss zum COEFFICIENT DE POINTE

mittleren Abfluss einer Hoehwasserwel1e
Verhaltnis zwlsehen bordvollem Ab- DËBITANCE

fluss und Wurzel des GefaJles
Verhaltnis zwisehen Niedersehlag

und Oberflaehenabfluss
Verkrautung
Verlandung
Verlandung
Verlandung (etnes Stausees)
Versalzung
Versalzung
Ve r salzungszunge
Versandung
Versehlammung
Versehmutzer
Versehmutzung
Verstekerung
Verslekerung



VER

W;rSlckerung
Verslckerungsmesser
Verslckerungsverlust
V'-~sL::hs~eblet

Vertel1ungsfunktlon
Vertellungskurve
Vertikalflügel
Vertlkalpegel
Verwel 1ze 1t
Verwltterung
verzOgernde Gestelnschlcht
Verzwelgung
vollperforlertes Bohrloch
volumetrlsche Aoflussmessung
Vorhersagezelt
Vorregentndex
Vorregenlndex
Wadl
Wahl der Messstelle
Walzen
Walzvorgang
Warmebllanz
Warmeschock
Warmestoss
Warnzelt
wasserabgabe von Talsperren
Wasserabsetzung
Wasseransammlung
WasSeraQUlvalent
wasserarmes Jahr
wasseraufbereltung
Wasseraufbereltung
Wasseraufnahme
Wasserauftrleb
Wasseraustritt
Wasserbau
Wasserbedarf
Wasserbedarf
Wasserbedarf
Wasserbedarfsprognose
Wasserbeschaffenhelt
Wasserbilanz
Wasserbi lanz
Wasserdefiztt
Wassereinbruch
Wasserentnahme
Wasserfa 1\
Wasserfa 11
Wasserfassungen
Wassergehalt
WasSergewinnungSgeb1et
Wassergüte
Wasserhaltevermôgen lm Boden
Wasser in der ungesattigten Zone
wasserkraftanlage
Wasserkrels1auf
Wasserlauf
wassernutzung
wassernutzungsreglon
WasserQuellgeblet
Wasserrecht
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PERCOLATION
INFILTROM~TRE

PERTE PAR INFILTRATION
BASSIN EXP~RIMENTAL
LOI DE DISTRIBUTION STATISTIQUE
DIAGRAMME DE DISTRIBUTION
MOULINET A COUPELLES
ËCHELLE VERTICALE
TEMPS DE RENOUVELLEMENT
ALTÉRATION
AQUICLUDE
ANASTOMOSË (adjectif)
PUITS COMPLET
JAUGEAGE VOLUMÉTRIQUE
DÉLAI DE PRÉVISION
INDICE DES PRÉCIPITATIONS ANT~C~DENTES
CONDITIONS PRÉALABLES D'HUMECTATION
OUED
CHOIX OU SITE
LAMINAGE
LAMINAGE
BILAN THERMIQUE
CHOC THERMIQUE
CHOC THERMIQUE
DÉLAI D' ALERTE
LÂCHURE
LAGUNAGE
FORMATION AQUATIQUE
~QUIVALENT EN EAU
ANN~E SËCHE
TRAITEMENT DES EAUX
~PURATION
ABSORPTION
POUSSÉE D'ARCHIMËDE
RESURGENCE
OUVRAGE HYDRAULIQUE
USAGE DE L'EAU
DEMANDE D'EAU
BESOIN EN EAU
PRËVISION D'APPROVISIONNEMENT (EN EAU)
QUAL ITË DE SEAUX
BILAN HYDROLOGIQUE
BILAN D'EAU
D~FICIT HYDRIQUE
VENUE D'EAU
PRISE D'EAU
CHUTE
CASCADE
GALERIE DE CAPTAGE
TENEUR EN EAU
ZONE D'EXPLOITATION
QUALITÉ DES EAUX
CAPACITE DE RÉTENTION
EAU DANS LE SOL
USINE HYDRO-ÉLECTRIQUE
CYCLE HYDROLOGIQUE
COURS 0' EAU
UTILISATION DE L'EAU
ZONE D'UTILISATION
SOURCE (d'un cours d'eau)
DROIT D'EAU
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wasserrelches Jahr
Wassersammelflache
Wasserschetde
Wassersplegel
WaSSerspiegeldlfferenz
wasserspiegelgefalle
Wasserspiegelgefal1e
Wassersplegel11nle
Wasserstand
Wasserstand am Pegel
wasserstands-Abfluss-Bezlehung
Wasserstandsanstieg
wasserstandsaufzeichnung
wasserstandsbeobachtung
Wasserstandsmessstelle
Wasserstandsreglstrierungen
WasserstanaSreglstrierung mit va-

riablen Zeltschrltten
Wasserstandsregistrierung
wasserstandsvorhersage
Wasserstrasse
wasserstrecke
Wasserübersattigung
Wasserverbrauch
Wasserverluste
Wasserversorgung
Wasserversorgung
Wasserversorgung
Wasserve r te;lung
Wasservorrate
Wasserwirtschaft
Wasserwirtschaft eines Flussgebietes
wasserwirtschaftllche Planung für

ein Flussgebiet
wasserwlrtschaftllche Planung
Wasserwirtschaftllches System
wasserwirtschaftllche (wasserbau-

liChe) Massnahme
Wasserzuf l uss
Weber'sche Zahl
Wechselsprung
Wehr
Welkepunkt
Welle
Wel1enablaufmodel1
We 11enbewegung
Wellenverfolgung
Weltwasserbi lanz
Wl1dbach
Wl1dbachverbauung
Wlnd
Winde
Wlnderosion
Wlndfahne
Wlndgeschwindlgkelt
Wlndmesser
Wlndregime
Wlndsack
Wlnkelkorrektur des Abflussquer­

schnltts
Wlrbel

WIR

ANNËE HUMIDE
IMPLUVIUM
LIGNE DE PARTAGE DES EAUX
NAPPE (D'EAU)
DIFFËRENCE DE NIVEAU
PENTE (SUPERFICIELLE) DE LA LIGNE D'EAU
GRADIENT HYDRAULIQUE
LIGNE D'EAU
NIVEAU (DE L'EAU)
HAUTEUR A L'ËCHELLE
RELATION HAUTEUR-DËBIT
MONTËE
LIMNIGRAMME
LECTURE D'ËCHELLE
STATION LIMNIMËTRIQUE
RELEVËS HYDROMËTRIQUES
RELEVËS LIMNIGRAPHIQUES INTËGRAUX

LIMNIGRAMME
PRËVISION DES HAUTEURS
VOIE NAVIGABLE
BIEF
TERRAIN SATURt
CONSOMMATION D'EAU
PERTES EN EAU
APPROVISIONNEMENT EN EAU
ALIMENTATION EN EAU
FOURNITURE D'EAU
TRANSFERT (D'EAU)
RESSOURCES EN EAUX
GESTION DES EAUX
MISE EN VALEUR D'UN BASSIN
AMËNAGEMENT D'UN BASSIN

AMËNAGEMENT DES EAUX
SYSTËME D'AMËNAGEMENT DES EAUX
AMËNAGEMENT HYDRAULIQUE

VENUE D'EAU
NOMBRE DE WEBER
RESSAUT (HYDRAULIQUE)
BARRAGE
POINT DE FLËTRISSEMENT PERMANENT
VAGUE
MODËLE DE PROPAGATION
BATILLAGE
PROPAGATION
BILAN HYDROLOGIQUE MONDIAL
TORRENT
CORRECTION DE TORRENT
VENT
TREUIL
ËROSION ËOLIENNE
MANCHE A VENT
VITfSSE DU VENT
ANËMOMËTRE
RËGIME DES VENTS
MANCHE A VENT
CORRECTION D'ANGLE

TOURBILLON
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\Ii1rbel strbmung
Wolke
Wüstenzone
Zahlgkeit
Zahlgerat (für Flügelumdrehungen)
zehn-jahrllches Hochwasser
Zeltlntervall
Zeitre1he
Zeit schr i t t
Zeit schr it t
Zeit t ak t
Zentralelnhelt
Z1ehen einer Zufallsstichprobe
Zone der 1nnertropischen Konvergenz
Zufluss
Zufluss
Zulaufgeschw;nd1gkeit

!ZU 1eH ungskana 1
I,Zusarrvnenf 1uss
!Zusarrvnengeset ztes Mode 11
'Zwi schenabf l uss
~wlschendatentrager
!Zw1 schenzuf 1uss
,?Yk lone

SILLAGE
NUAGE
ZONE DËSERTIQUE
VISCOSITË
COMPTEUR (D'IMPULSIONS)
CRUE DËCENNALE
INTERVALLE DE TEMPS
CHRONIQUE
INTERVALLE DE TEMPS
PAS DE TEMPS
PAS DE TEMPS
MEMOIRE CENTRALE
~CHANTILLONNAGE AU HASARD
ZONE INTERTROPICALE DE CONVERGENCE
DEBIT ENTRANT
CONFLUENT
VITESSE D'APPROCHE
CANAL D'AMENËE
CONFLUENCE
MODtLE COUPL~
RUISSELLEMENT RETARDE
FICHIER INTERMEDIAIRE
APPORT INTERMEDIAIRE
CYCLONE
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termes français équivalents

abondance annuelle
aire
aire d'utilisation
année de faible hydraulicité
année de faible pluviosité
année de forte hydraulicité
année de forte pluviosité
apport latéral
apport local
apports globaux
apport s tot aux
averse multiple
bac évaporatoire
baréme d'étalonnage
bassin de compensation
bief inférieur
bief supérieur
bilan souterrain
bras principal
calculette
canal de décharge
canal de transfert
cana 1 jaugeur
canyon
capacité au champ
capacité de percolation
capacité érosive
carte des Isohyètes
caverne
centrale hYdro-électrique
champ d'Inondation
charge turbinable
chenal de navigation
chenal secondaire
chute turbinable
coefficient d'abattement
coefficient de Darcy
complexe Physique du bassin versant
concentration en matières d1ssoutes
courbe des doubles masses
courbe hauteur-débit
cours amont
cours aval

VOLUME I:COULI:
SUPERFICIE
ZONE D'UTILISATION
ANNéE SËCHE
ANNËE SËCHE
ANNI:E HUMIDE
ANNÜ HUMIDE
APPORT INTERMËDIAIRE
APPORT INTERMËDIAIRE
APPORTS
APPORTS
AVERSE COMPLEXE
BAC D'ËVAPORATION
B~RÊME HAUTEURS-DéBITS
RESERVOIR DE COMPENSATION
BIEF AVAL
BIEF AMONT
BILAN DES NAPPES
CHENAL PRINCIPAL
CALCULATRICE
CANAL D'ËVACUATION
CANAL DE DÉRIVATION
CANAL DE JAUGEAGE
GORGE
CAPACITÉ DE RÉTENTION
POROSITÉ EF~ICACE
CAPACITÉ D'EROSION
CARTE PLUVIOMÉTRIQUE
GROTTE
USINE HYDRO-ÉLECTRIQUE
PLAINE D'INONDATION
CHARGE UTILE
CHE NAL NAVI GABLE
BRAS SECONDAIRE
CHARGE UTILE
ABATTEMENT
COEFFICIENT DE PERMÉABILITÉ
PHYS l OGRAPHIE
CONCENTRATION EN SELS DISSOUS
COURBE DES DOUBLES CUMULS
COURBE O'ÉTALONNAGE (d'Une station)
COURS SUPËRIEUR
COURS INFËRIEUR



cou

cours d'eau pérenne
couvert de neige
couverture de neige
creusement
crue de fonte de neige
dégradation spéclflQue
dénivelée
dépression cycloniQue
dérivation provlsolre
désa II n1sa t 10n
dlgl ta 1i sat Ion
dlSPosltion du fichier
dunes de fond
durée ae renouvellement
eau gravltalre
eaux marines
eaux résiduaires
échantillon au hasard
échant 1110nneur
échantl 1lonneur de nelge
échelle de référence
échelle nivométrlQue
écoulement en chenal découvert
écoulement hypercritiQue
écoulement hypocrltlQue
écoulement hYPodermiQue
écoulement naturel
énergie spéciflQue
entlté hYdrologiQUe
éroslon des rives
évaporlmétre
fichier maHre
fins
fluctuation des glaclers
flux
fontaine
galerle de dérivation
galerie aratnante
graphlQue de distribution
hauteur de chute utile
hauteur a'évaporatlon
hauteur évaporée
hauteur plézométrlQue
hauteur préclpltée
humectatlon
lnfl ltrométre à aspersion
Invasion d'eau salée
isoarome
jaugeage par points

kanat
karez
lalsses de crue
lame d'eau précipitée
langue salée
lecteur
lecteur de bande
lentl11e de GhYben-HerZberg
ligne de prélèvement
limnlgraphe pneumatlQue
loi hauteur-débit

COURS D'EAU PERMANENT
MANTEAU NEIGEUX
MANTEAU NEIGEUX
DÉBLAIEMENT (au lit)
CRUE NIVALE
ÉROSION SPÉCIFIQUE
DIFFÉRENCE DE NIVEAU
CYCLONE
DÉRIVATION
DESSALEMENT (DE L'EAU DE MER)
NUMÉRALI SATI ON
DESSIN DU FICHIER
RIDES DE FOND
TEMPS DE RENOUVELLEMENT
EAU LIBRE
EAU DE MER
EAUX USÉES
ÉCHANTILLON SYNTHÉTIQUE
APPAREIL DE PRÉLÈVEMENT
SONDE A NEIGE
ÉCHELLE DE CONTRÔLE
~ERCHE A NEIGE
ECOULEMENT A SURFACE LIBRE
ÉCOULEMENT TORRENTIEL
ÉCOULEMENT FLUVIAL
RUISSELLEMENT RETARDÉ
DÉBIT NATUREL
CHARGE SPÉCIFIQUE
FORMATION AQUATIQUE
ÉROSION DES BERGES
ÉVAPOROMÈTRE
FICHIER PRINCIPAL
MATÉRIAUX FINS
VARIATIONS DES GLACIERS
FLOT
SOURCE
DÉRIVATION
GALERIE DE CAPTAGE
DIAGRAMME DE DISTRIBUTION
CHARGE un LE
LAME ÉVAPORÉE
LAME ÉVAPORÉE
NIVEAU PIÉZOMÉTRIQUE
HAUTEUR DE PRÉCIPITATION
IMBIBITION
SIMULATEUR DE PLUIE
INTRUSION D'EAU SALÉE
1SOT ACHE
JAUGEAGE PAR EXPLORATION DU CHAMP

DES VITESSES
FOGGARA
FOGGARA
DÉLAISSES DE CRUE
HAUTEUR DE PRÉCIPITATION
COIN SALÉ
OBSERVATEUR
DÉROULEUR DE BANDE
LENTILLE D'EAU DOUCE
PARCOURS D'ENNEIGEMENT
LIMNIGRAPHE A PRESSION
RELATION HAUTEUR-DÉBIT
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lutte contre les Inondations
marécage
marée descendante
marée montante
mascaret
matériaux
mesure de profondeur
méthode indirecte
méthode par Intégration
micrO-hydraulique
modèle déterministe
modèle digital
nappe artésienne
nappe à surface libre
ouvrage de dérivation
parabole des vitesses
pente de la ligne d'eau
perte de charge par unité de lon-

gueur
plaque de fond
plateforme
pluie artificielle
poids de lestage
porosité effective
potentiel de succion
potentiel matriciel
poussée hydrostatique
pouvoir de rétentIon
pouvoir évaporant de l'atmosphère
pouvoir èvaporateur de l'air
précipitation initiale
prècipitation neigeuse
précipItation préliminaire
prévision des étiages
puissance érosive
puits imparfait
puits à pénétration partiel le
puits perdu
Quadr i 11 age
réalimentation
rectifIcation de cours d'eau
reflux
régime critique
régime fluvial
rég i me permanent
régime torrentiel
régime turbulent
régime uniforme
régime variable
régime varié
région aride
région climatique
région désertique
région homogène
région intertropicale
région méditerranéenne
région sahélienne
région semi-aride
région tempérée
région tropicale humide
région trOPicale sèche

D~FENSE CONTRE LES CRUES
MARAIS
JUSANT
FLOT
ONDE A FRONT RAIDE
MATI~RES SOLIDES
SONDAGE
MESURAGE INDIRECT
MÉTHODE GLOBALE
PETITE HYDRAULIQUE
MOD~LE CONCEPTUEL
MOD~LE NUMËRIQUE
NAPPE CAPTIVE
NAPPE D'EAU LIBRE
DËRIVATION
PROFIL DES VITESSES
GRADIENT HYDRAULIQUE
GRADIENT D'~NERGIE

SEMELLE
BALISE (DE TRANSMISSION)
PLUIE PROVOQUÉE
SAUMON
POROSITE EFFICACE
POTENTIEL CAPILLAIRE
POTENTIEL CAPILLAIRE
POUSSÉE D'ARCHIM~DE
CAPACITÉ DE RÉTENTION
POUVOIR ËVAPORANT DE L'AIR
POUVOIR ÉVAPORANT DE L'AIR
PLUIE PRÉLIMINAIRE
CHUTE DE NE 1GE
PLUIE PRÉLIMINAIRE
PRÉVISION DES BASSES EAUX
CAPACITÉ D'~ROSION
PU ITS 1NCOMPLET
PUITS INCOMPLET
PUISARD
MAILLAGE
RECHARGE (DES NAPPES)
RËGULARISATION (D'UN COURS D'EAU)
JUSANT
ËCOULEMENT CRITIQUE
ÉCOULEMENT FLUVIAL
ÉCOULEMENT PERMANENT
ECOULEMENT TORRENTIEL
ÉCOULEMENT TURBULENT
ÉCOULEMENT UNIFORME
ÉCOULEMENT VARIABLE
ÉCOULEMENT VARIÉ
ZONE ARIDE
ZONE CLIMATIQUE
ZONE DËSERTIQUE
ZONE HOMOG~NE
ZONE INTERTROPICALE
ZONE MÉDITERRANËENNE
ZONE SAHtLIENNE
ZONE SEMI-ARIDE
ZONE TEMPËRÉE
ZONE TROPICALE HUMIDE
ZONE TROPICALE S~CHE
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réponse d'un bassin
réseau d'assainissement
réseau de drainage
réseau pr 1ma t re
réseau secondaire
résidu sec
ressources hydrauliques
retenue
rhettara
rivière souterraine
ru
ruissellement diffus
section de mesure
section transversale
senseur
simple demande
sondeur à ultra-sons
sorbet
soupe
station de base
station hydrologique
surcreusement
système hydrologique
table à tracer
taux d'humidité
tension capillaire
tenue de fichier
torrent glaciaire
transporteur aérien
t r Ibuta 1re
typhon
vallée anticlinale
vitesse apparente
vitesse d'écoulement
vitesse d'infiltration
vole fluviale
vortex
zone non saturée

REACTION D'UN BASSIN
RËSEAU D'EGOUTS
RËSEAU HYDROGRAPHIQUE
RËSEAU DE BASE
RËSEAU COMPLEMENTAIRE
TENEUR TOTALE EN SELS DISSOUS
RESSOURCES EN EAUX
RËSERVOIR
FOGGARA
COURS D'EAU SOUTERRAIN
RUISSEAU
RUISSELLEMENT EN NAPPE
SECTION DE JAUGEAGE
SECTION EN TRAVERS
CAPTEUR
DEMANDE D'EAU
ECHO SONDEUR
FRAZIL
NEIGE MOUILLËE
STATION PRIMAIRE
STATION HYDROMETRIQUE
DËBLAIEMENT (du lit)
SYSTtME D'EAU
TRACEUR DE COURBE
TENEUR EN EAU
POTENTIEL CAPILLAIRE
MISE A JOUR
COURS D'EAU GLACIAIRE
TËLEpHËRIQUE
AFFLUENT
CYCLONE (TROPICAL)
COMBE
VITESSE DE FILTRATION
VITESSE DU COURANT
TAUX D'INFILTRATION
VOIE NAVIGABLE
TOURBILLON
ZONE AËREE
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GESTION DES EAUX

l wat er management
explotaci6n de los recursos hidraulicos
Wasserwirtschaft

Ensemble des problèmes concernant la manière de mettre en application l'­
utilisation rationnelle des ressources en eaux.

GIBOULÉE

l Sleet
aguanieve
Schneeregen

Averse en général de très courte durée, pouvant aller de la neige en flo­
cons a la pluie pure et simple, mais souvent constituèe d'un mélange d'eau
et de neige fondante. La giboulée est caractéristique de la fin de l'hiver
et du début du printemps dans les règions tempérées de l'hémisphère nord.

GIVRE

l
r ime
cencellada blanca
Reif

Phénomène analogue a celui de la gelée 'blanche, mais avec formation de
cristaux beaucoup plus grossiers pouvant constituer une sorte ce carapace
très lisse contenant souvent ces inclusions d'air.

GLACE

l
i ce
hielo
Eis

Forme solide de l'eau.

GLACIER .

19laCier
glaciar
Gletscher

Toute accumulation de glace d'une certaine importance dans la nature, géné­
ralement due a la transformation en glace dure de neige accumulée. Le gla­
cier a ses mouvements propres (dynamique glaciaire) et ses effets de sto­
ckage et de destockage (bilan des glaciers). Pour l'hydrologue, c'est sur­
tout la composante principale des régimes glaciaires, et une composante im­
portante des régimes nivo-glaciaires.

GLACIOLOGIE

19laCiOl09y
glaciologia
Glaziologie

Etude des glaciers, de leur bilan, de leur dynamique, de leur physico-Chi­
mie superficielle et profonde. C'est une discipline a part entière, tant
par sa Phénoménologie Que par sa méthodologie. On ne saurait donc inclure
un dictionnaire complet de glaciologie. dans un dictionnaire d'hYdrologie.

GLISSEMENT DE TERRAIN

l lands l i de , l anns l tp
deslizamiento deI terreno
Erdrutsch

Le fait QU'une couche de terrain glisse sur une autre, par suite d'une mo­
dification de leur interface faisant Que la rèsistance de frottement au dè­
marrage dans cet interface devient inférieure à la composante gravimétri­
Que, paral1~le à cet interface, de la couche supérieure. La cause en est
souvent des infiltrations d'eau Qui rendent plus fluides des sols gonflants
(argiles). Fréquents dans les marnes, les gl issements de terrain sont une
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où le soulè­
fréQuerMlent

valeurs con­
de l'ouest à

cause majeure de l'érosion, entraînant les dégradatIons spécIfIques les
plus fortes connues au monde, pouvant dépasser 10 000 t/an.km2.

GORGE

l
ca~~on , gorge
canon
Schlucht

Vallée profonde, étroite et encaissée. Rives abruptes. En français, le ter­
me "canyon" est plutôt réservé aux gorges en terraIn calcaIre (karst). Gor­
ge est souvent employé au pluriel.

GOUFFRE

l s i nkho le , swallow-hole. pot hole
ponor, sumidero
Schwinde. Schwindloch

Cavité souterraIne à extension verticale, généralement due à l'infIltration
des eaux et à l'attaque des roches carbonatées par ces eaux chargées de gaz
carbonique. En France, le terme a de nombreux équivalents ver-nacu ï a u-as:
aven, emposleu, igue. bétoIre. trou etc ..

GRADEX

19radeX
gradex
Gradex

La notion de gradex correspond à la constatation expérimentale Que la dIs­
tributIon statistIque de la hauteur de précIpItation. tombée dans une durée
comprIse entre une heure et Quelques jours, est généralement bien représen­
tée dans sa partIe haute par une fonction de répartItIon de la forme

F(x) = 1 - K • exp(-x/A)
Ce Qui revIent à dire Que, pour F supérieur par exemple à .9, l'accroIsse­
ment de x/A est égal à celui de LOg(1 - 1/F) = LOg T = - L09(- Log F). ce
Qui est l'expression de la loi de Gumbe1. Le paramètre A est ex~rimé dans
la même unité Que x : il dépend de la situatIon géographique du p1uvlomé­
tre et de la saIson. On l'appelle GRADE X pour traduire le fait Qu'Il est
égal à la pente de la droIte de Gumbe1. c'est à dIre au gradient des val­
leurs extrêmes dont les durées de retour T sont portées en échelle loga­
r t t nrni Que.
Le gradex a une valeur particulièrement èlevée dans les zones
vement des masses d'air par les accidents du relief localIse
des pluies Intenses. En France métropolItaine. l'amplitude des
nues du gradex de la pluie en 24 h est de 6mm dans les plaines
BD mm sur les versants sud-est des Alpes MaritImes en automne.

GRADIENT DE LA NAPPE

l wat e r table gradient
gradiente de1 aculfero
Grundwassersp1egelgefa1 le

Charge par unIté de longueur, sous laquelle s'écoule une nappe.

GRADIENT D'~NERGIE

l ene rgy gradIent
gradiente energétlco
Energiel1n1engefa1le

Perte de charge totale le long d'une conduite. d'un canal ou d'un cours
d'eau. par unité de longueur le long du parcours de l'eau. On dit aussi
"perte de charge par unIté de longueur".

GRADIENT HYDRAULIQUE

l hYdr aul l c gradIent
gradiente hidrâullco
hydrau11sches Gefal1e. Wassersp1egelgefa11e




